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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DHR182
Capacities Concrete 18 mm
Core bit 35 mm
Diamond core bit (dry type) 32 mm
Steel 13 mm
Wood 24 mm
No load speed 0- 1,350 min”
Blows per minute 0-5,000 min™'
Overall length 301 mm
Rated voltage D.C.18V
Net weight 24-3.2kg
Optional accessory
Model: DX05
Suction performance 250 I/min
Operating stroke Up to 90 mm
Suitable drill bit Up to 160 mm
Net weight 0.9 kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.

. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840/ BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
. Some of the battery cartridges listed above may not be available depending on your region of residence.

injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges listed above. Use of any other battery cartridges may cause

Intended use

The tool is intended for hammer drilling and drilling in
brick, concrete and stone as well as for chiselling work.
It is also suitable for drilling without impact in wood,
metal, ceramic and plastic.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN60745-2-6:

Model DHR182

Sound pressure level (L,a) : 89 dB(A)

Sound power level (Lya) : 100 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model DHR182 with DX05

Sound pressure level (L,a) : 90 dB(A)

Sound power level (Lwa) : 101 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

-
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NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)

may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

A WARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is

processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).
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The following table shows the vibration total value (tri-axial vector sum) determined according to applicable standard.

Work mode Vibration emission | Uncertainty (K) Applicable standard
Hammer drilling into concrete (ay, o) 11.0 m/s’ 1.5 m/s’ EN60745-2-6
Hammer drilling into concrete with DXO05 (a, 1p) 11.0 m/s’ 1.5 m/s’ EN60745-2-6
Chiselling function with side grip (an, cheq) 9.0 m/s’ 1.5 m/s® EN60745-2-6
Drilling into metal (a, o) 2.5 m/s’ 1.5 m/s* EN60745-2-1

may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) has been measured in accordance with a standard test method and

NOTE: The declared vibration total value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS
| General power tool safety warnings |

General power tool safety warnings

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

CORDLESS ROTARY HAMMER

SAFETY WARNINGS

1. Wear ear protectors. Exposure to noise can
cause hearing loss.

2. Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.

3. Hold power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring.
Cutting accessory contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live"
and could give the operator an electric shock.

4.  Wear a hard hat (safety helmet), safety glasses
and/or face shield. Ordinary eye or sun glasses
are NOT safety glasses. It is also highly recom-
mended that you wear a dust mask and thickly
padded gloves.

=
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5.  Be sure the bit is secured in place before operation.

6. Under normal operation, the tool is designed to
produce vibration. The screws can come loose
easily, causing a breakdown or accident. Check
tightness of screws carefully before operation.

7. In cold weather or when the tool has not been
used for a long time, let the tool warm up for
a while by operating it under no load. This
will loosen up the lubrication. Without proper
warm-up, hammering operation is difficult.

8.  Always be sure you have a firm footing. Be sure no
one is below when using the tool in high locations.

9.  Hold the tool firmly with both hands.

10. Keep hands away from moving parts.

11. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

12. Do not point the tool at any one in the area
when operating. The bit could fly out and
injure someone seriously.

13. Do not touch the bit, parts close to the bit, or
workpiece immediately after operation; they
may be extremely hot and could burn your skin.

14. Some material contains chemicals which may be
toxic. Take caution to prevent dust inhalation and
skin contact. Follow material supplier safety data.

15. Always be sure that the tool is switched
off and the battery cartridge and the bit are
removed before handing the tool to other
person.

16. Before operation, make sure that there is no
buried object such as electric pipe, water pipe
or gas pipe in the working area. Otherwise, the
drill bit/chisel may touch them, resulting an electric
shock, electrical leakage or gas leak.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.
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Important safety instructions for

battery cartridge

1.  Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current flow,

overheating, possible burns and even a breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tip
bat
1.

s for maintaining maximum
tery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.
Charge the battery cartridge with room tempera-
ture at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.
Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

Important safety instructions for

wireless unit

14.
15.

16.
17.

18.
19.
20.

21.

Do not disassemble or tamper with the wire-
less unit.

Keep the wireless unit away from young chil-
dren. If accidentally swallowed, seek medical
attention immediately.

Use the wireless unit only with Makita tools.
Do not expose the wireless unit to rain or wet
conditions.

Do not use the wireless unit in places where
the temperature exceeds 50°C (122°F).

Do not operate the wireless unit in places
where medical instruments, such as heart
pace makers are nearby.

Do not operate the wireless unit in places where
automated devices are nearby. If operated, auto-
mated devices may develop malfunction or error.
Do not operate the wireless unit in places under
high temperature or places where static electric-
ity or electrical noise could be generated.

The wireless unit can produce electromagnetic
fields (EMF) but they are not harmful to the user.
The wireless unit is an accurate instrument. Be
careful not to drop or strike the wireless unit.
Avoid touching the terminal of the wireless
unit with bare hands or metallic materials.
Always remove the battery on the product
when installing the wireless unit into it.

When opening the lid of the slot, avoid the
place where dust and water may come into the
slot. Always keep the inlet of the slot clean.
Always insert the wireless unit in the correct direction.
Do not press the wireless activation button

on the wireless unit too hard and/or press the
button with an object with a sharp edge.
Always close the lid of the slot when operating.
Do not remove the wireless unit from the slot
while the power is being supplied to the tool.
Doing so may cause a malfunction of the wireless unit.
Do not remove the sticker on the wireless unit.
Do not put any sticker on the wireless unit.

Do not leave the wireless unit in a place where static
electricity or electrical noise could be generated.
Do not leave the wireless unit in a place sub-
ject to high heat, such as a car sitting in the
sun.
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22. Do not leave the wireless unit in a dusty or
powdery place or in a place corrosive gas
could be generated.

23. Sudden change of the temperature may bedew
the wireless unit. Do not use the wireless unit
until the dew is completely dried.

24. When cleaning the wireless unit, gently wipe
with a dry soft cloth. Do not use benzine, thin-
ner, conductive grease or the like.

25. When storing the wireless unit, keep it in the
supplied case or a static-free container.

26. Do notinsert any devices other than Makita
wireless unit into the slot on the tool.

27. Do not use the tool with the lid of the slot dam-
aged. Water, dust, and dirt come into the slot may
cause malfunction.

28. Do not pull and/or twist the lid of the slot more
than necessary. Restore the lid if it comes off
from the tool.

29. Replace the lid of the slot if it is lost or
damaged.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining
I D ﬂ capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Charge the
battery.

The battery
may have
tl malfunctioned.

A\ CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

Installing or removing battery

cartridge

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

-

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the battery is operated in a manner that causes

it to draw an abnormally high current, the tool automat-
ically stops without any indication. In this situation, turn
the tool off and stop the application that caused the tool
to become overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically. In this case, let the tool and battery cool
before turning the tool on again.

| NOTE: When the tool is overheated, the lamp blinks.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.
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A WARNING: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

» Fig.3: 1. Switch trigger

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

Lighting up the front lamp

» Fig.4: 1.Lamp

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled.
The lamp goes out approximately 10 seconds after
releasing the switch trigger.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

Reversing switch action

» Fig.5: 1. Reversing switch lever

A\CAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

A\ CAUTION: Use the reversing switch only after
the tool comes to a complete stop. Changing the
direction of rotation before the tool stops may dam-
age the tool.

A CAUTION: When not operating the tool,
always set the reversing switch lever to the neu-
tral position.

This tool has a reversing switch to change the direction of rota-
tion. Depress the reversing switch lever from the A side for clock-
wise rotation or from the B side for counterclockwise rotation.
When the reversing switch lever is in the neutral posi-
tion, the switch trigger cannot be pulled.

Selecting the action mode

NOTICE: Do not rotate the action mode chang-
ing knob when the tool is running. The tool will be
damaged.

NOTICE: To avoid rapid wear on the mode
change mechanism, be sure that the action mode
changing knob is always positively located in one
of the three action mode positions.

Rotation with hammering

For drilling in concrete, masonry, etc., rotate the action

mode changing knob to the TS symbol. Use a tungsten-

carbide tipped bit (optional accessory).

» Fig.6: 1. Rotation with hammering 2. Action mode
changing knob

Rotation only

For drilling in wood, metal or plastic materials, rotate

the action mode changing knob to the g symbol. Use a
twist drill bit or wood drill bit.
» Fig.7: 1. Rotation only

Hammering only

For chipping, scaling or demolition operations, rotate
the action mode changing knob to the v symbol. Use a
bull point, cold chisel, scaling chisel, etc.

» Fig.8: 1. Hammering only

Adjusting the nozzle position of the

dust collection system

Optional accessory

Push in the guide while pushing up the guide adjust-
ment button, and then release the button at the desired
position.

» Fig.9: 1. Guide 2. Guide adjustment button

NOTE: Before adjusting the nozzle position, release
the nozzle forward completely by pushing up the
guide adjustment button.

Adjusting the drilling depth of the
dust collection system

Optional accessory

Slide the depth adjustment button to the desired posi-
tion while pushing it up. The distance (A) is the drilling

1. Depth adjustment button

Torque limiter

NOTICE: As soon as the torque limiter actuates,
switch off the tool immediately. This will help pre-
vent premature wear of the tool.

NOTICE: Drill bits such as hole saw, which tend
to pinch or catch easily in the hole, are not appro-
priate for this tool. This is because they will cause
the torque limiter to actuate too frequently.

The torque limiter will actuate when a certain torque
level is reached. The motor will disengage from the
output shaft. When this happens, the drill bit will stop
turning.

Electronic function

The tool is equipped with the electronic functions for
easy operation.
. Constant speed control
The speed control function provides the constant
rotation speed regardless of load conditions.
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ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Side grip (auxiliary handle)

A CAUTION: Always use the side grip to ensure
safe operation.

A CAUTION: After installing or adjusting the
side grip, make sure that the side grip is firmly
secured.

Install the side grip so that the grooves on the grip fit in
the protrusions on the tool barrel. Turn the grip clock-
wise to secure it. The grip can be fixed at desired angle.
» Fig.11: 1. Side grip

Coat the shank end of the drill bit beforehand with a
small amount of grease (about 0.5 - 1 g).

This chuck lubrication assures smooth action and lon-
ger service life.

Installing or removing drill bit

Clean the shank end of the drill bit and apply grease
before installing the drill bit.
» Fig.12: 1. Shank end 2. Grease

Insert the drill bit into the tool. Turn the drill bit and push
itin until it engages.

After installing the drill bit, always make sure that the
drill bit is securely held in place by trying to pull it out.
» Fig.13: 1. Drill bit

To remove the drill bit, pull the chuck cover down all the
way and pull the drill bit out.
» Fig.14: 1. Drill bit 2. Chuck cover

Chisel angle (when chipping,

scaling or demolishing)

The chisel can be secured at the desired angle. To change
the chisel angle, rotate the action mode changing knob to
the O symbol. Turn the chisel to the desired angle.

» Fig.15: 1. Action mode changing knob

Rotate the action mode changing knob to the T sym-
bol. Then make sure that the chisel is securely held in
place by turning it slightly.

Depth gauge

The depth gauge is convenient for drilling holes of uniform
depth. Loosen the side grip and insert the depth gauge
into the hole on the side grip. Adjust the depth gauge to
the desired depth and tighten the side grip firmly.

» Fig.16: 1. Hole 2. Depth gauge

NOTE: Make sure that the depth gauge does not
touch the main body of the tool when attaching it.

=
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Installing or removing dust

collection system

Optional accessory

To remove the dust collection system, pull the tool while pressing
the lock-off button. To install it, insert the tool into the dust collec-
tion system all the way until it locks in place with a little click.

» Fig.17: 1. Lock-off button

Optional accessory

Use the dust cup to prevent dust from falling over the tool and
on yourself when performing overhead drilling operations.
Attach the dust cup to the bit as shown in the figure. The size
of bits which the dust cup can be attached to is as follows.

Model Bit diameter
Dust cup 5 6 mm - 14.5 mm
Dust cup 9 12mm-16 mm
» Fig.18: 1. Dust cup
Dust cup set
Optional accessory

Installing the dust cup set

NOTICE: If you purchase the dust cup set as
optional accessory, the standard side grip cannot
be used with the dust cup set being installed on
the tool. When the dust cup set is installed on the
tool, remove the grip from the standard side grip, and
then attach it to the optional grip base set.

» Fig.19:

1. Bolt 2. Grip 3. Optional grip base set

NOTICE: Do not use the dust cup set when drill-
ing in metal or similar. It may damage the dust cup
set due to the heat produced by small metal dust or
similar. Do not install or remove the dust cup set with
the drill bit installed in the tool. It may damage the
dust cup set and cause dust leak.

Before installing the dust cup set, remove the bit from
the tool if installed.

1. Install the spacer so that the grooves on the spacer
fit in the protrusions on the tool barrel while widening it. Be
careful for the spring not to come off from the slit of spacer.
» Fig.20: 1. Spacer 2. Spring

> Fig.21

2. Install the side grip (optional grip base set and
the grip removed from standard side grip) so that the
groove on the grip fit in the protrusion on the spacer.
Turn the grip clockwise to secure it.

» Fig.22: 1. Side grip

3. Install the dust cup set so that the claws of the
dust cup fit in in the slits on the spacer.
» Fig.23: 1. Dust cup 2. Claws

NOTE: If you connect a vacuum cleaner to the dust
cup set, remove the dust cap before connecting it.

» Fig.24:

1. Dust cap
ENGLISH



Removing the drill bit

To remove the drill bit, pull the chuck cover down all the
way and pull the drill bit out.
» Fig.25: 1. Bit 2. Chuck cover

Removing the dust cup set

To remove the dust cup set, follow the steps below.
1.  Loosen the side grip.
» Fig.26: 1. Side grip

2.  Hold the root of dust cup and pull it out.
» Fig.27: 1. Dust cup

NOTE: If it is difficult to remove the dust cup set,
remove the claws of the dust cup one by one by
swinging and pulling the root of the dust cup.

NOTE: If the cap comes off from the dust cup, attach
it with its printed side facing up so that groove on the

cap fits in the inside periphery of the attachment.
» Fig.28

Optional accessory

A CAUTION: Always remove the battery when
hanging the tool with the hook.

A\ CAUTION: Never hook the tool at high loca-
tion or on potentially unstable surface.
» Fig.29: 1. Groove 2. Hook 3. Screw

The hook is convenient for temporarily hanging the tool.
This can be installed on either side of the tool.

To install the hook, insert it into a groove in the tool
housing on either side and then secure it with a screw.
To remove, loosen the screw and then take it out.

Tool hanger

Optional accessory

A CAUTION: Do not use damaged tool hanger
and screw. Before use, always check for dam-
ages, cracks or deformations, and make sure that
the screw is tightened.

A CAUTION: Install or remove the tool hanger
on a stable table or surface. Be sure to use the
screw provided with the tool hanger only. After
installing the tool hanger, make sure that the tool
hanger is securely installed with the screw.

A\ CAUTION: Do not remove the battery car-
tridge while hanging the tool. The tool may fall if the
screw is not tightened.

The tool hanger is intended for connecting the lanyard
(tether strap). To install the tool hanger to the tool,
follow the steps below.

1. Remove the battery cartridge from the tool.

2.  Attach the tool hanger from the bottom of the tool
as shown in the figure.
» Fig.30

3. Insert the protrusion of the tool hanger into the
groove on the left side of the tool.
» Fig.31: 1. Groove 2. Protrusion

NOTE: The tool hanger can be installed in the direc-
tion as shown in the figure only.

4.  Tighten the screw firmly.
» Fig.32: 1. Screw

OPERATION

A CAUTION: Always use the side grip (auxiliary
handle) and firmly hold the tool by both side grip
and switch handle during operations.

ACAUTION: Always make sure that the work-
piece is secured before operation.

A CAUTION: Do not pull the tool out forcibly
even the bit gets stuck. Loss of control may
cause injury.

A CAUTION: The dust collection system is
intended for drilling in concrete only. Do not use the
dust collection system for drilling in metal or wood.

A CAUTION: When using the tool with the dust
collection system, be sure to attach the filter

to the dust collection system to prevent dust
inhalation.

A CAUTION: Before using the dust collection
system, check that the filter is not damaged.
Failure to do so may cause dust inhalation.

A\ CAUTION: The dust collection system col-
lects the generated dust at a considerable rate,
but not all dust can be collected.

NOTICE: Do not use the dust collection system
for core drilling or chiseling.

NOTICE: Do not use the dust collection system
for drilling in wet concrete or use this system

in wet environment. Failure to do so may cause
malfunction.

NOTE: If the battery cartridge is in low temperature,
the tool’s capability may not be fully obtained. In this
case, warm up the battery cartridge by using the
tool with no load for a while to fully obtain the tool’s
capability.

» Fig.33

Hammer drilling operation

A CAUTION: There is tremendous and sudden
twisting force exerted on the tool/drill bit at the time of
hole break-through, when the hole becomes clogged
with chips and particles, or when striking reinforcing
rods embedded in the concrete. Always use the side
grip (auxiliary handle) and firmly hold the tool by
both side grip and switch handle during opera-
tions. Failure to do so may result in the loss of control
of the tool and potentially severe injury.
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Set the action mode changing knob to the 'ﬂ’% symbol.
Position the drill bit at the desired location for the hole,
then pull the switch trigger. Do not force the tool. Light
pressure gives best results. Keep the tool in position
and prevent it from slipping away from the hole.

Do not apply more pressure when the hole becomes
clogged with chips or particles. Instead, run the tool at
an idle, then remove the drill bit partially from the hole.
By repeating this several times, the hole will be cleaned
out and normal drilling may be resumed.

NOTE: Eccentricity in the drill bit rotation may occur
while operating the tool with no load. The tool auto-
matically centers itself during operation. This does not
affect the drilling precision.

Chipping/Scaling/Demolition

Set the action mode changing knob to the lﬂ’symbol.
Hold the tool firmly with both hands. Turn the tool on
and apply slight pressure on the tool so that the tool will
not bounce around, uncontrolled.

Pressing very hard on the tool will not increase the efficiency.
» Fig.34

Drilling in wood or metal

A\ CAUTION: Hold the tool firmly and exert care
when the drill bit begins to break through the
workpiece. There is a tremendous force exerted on
the tool/drill bit at the time of hole break through.

A CAUTION: A stuck drill bit can be removed
simply by setting the reversing switch to reverse
rotation in order to back out. However, the tool
may back out abruptly if you do not hold it firmly.

A CAUTION: Always secure workpieces in a
vise or similar hold-down device.

NOTICE: Never use “rotation with hammering”
when the drill chuck is installed on the tool. The
drill chuck may be damaged.

Also, the drill chuck will come off when reversing the tool.

NOTICE: Pressing excessively on the tool will
not speed up the drilling. In fact, this excessive
pressure will only serve to damage the tip of your drill
bit, decrease the tool performance and shorten the
service life of the tool.

Set the action mode changing knob to the g symbol.
Attach the chuck adapter to a keyless drill chuck to
which 1/2"-20 size screw can be installed, and then
install them to the tool. When installing it, refer to the
section “Installing or removing drill bit”.

» Fig.35: 1. Drill chuck assembly 2. Chuck adapter

Diamond core drilling

Beating dust on the filter

Optional accessory

A CAUTION: Do not turn the dial on the dust case
while the dust case is removed from the dust collec-
tion system. Doing so may cause dust inhalation.

A cAUTION: Always switch off the tool when
turning the dial on the dust case. Turning the dial
while the tool is running may result in the loss of
control of the tool.

By beating the dust on the filter inside the dust case,
you can keep the vacuum efficiency and also reduce
the number of times to dispose of the dust.

Turn the dial on the dust case three times after col-
lecting every 50,000 mm? of dust or when you feel the
vacuum performance declined.

NOTE: 50,000 mm?® of dust equivalents to drilling 10
holes of 210 mm and 65 mm depth (14 holes of 83/8"
and 2" depth).

» Fig.36: 1. Dust case 2. Dial

Disposing of dust

Optional accessory

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

A\ CAUTION: Be sure to wear dust mask when
disposing of dust.

A CAUTION: Empty the dust case regularly
before the dust case becomes full. Failure to do so
may decrease the dust collection performance and
cause dust inhalation.

A CAUTION: The performance of dust collection
decreases if the filter in the dust case become
clogged. Replace the filter with new one after
approximately 200 times of dust fulfillment as a
guide. Failure to do so may cause dust inhalation.

1. Remove the dust case while pressing down the
lever of the dust case.
» Fig.37: 1. Lever

2.  Open the cover of the dust case.
» Fig.38: 1. Cover

3. Dispose of the dust, and then clean the filter.
» Fig.39

NOTICE: When cleaning the filter, tap the case
of the filter gently by hand to remove dust. Do not
tap the filter directly; touch the filter with brush
or similar; or blow compressed air on the filter.
Doing so may damage the filter.

NOTICE: If performing diamond core drilling
operations using “rotation with hammering”
action, the diamond core bit may be damaged.

When performing diamond core drilling opera-
tions, always set the action mode changing knob to
the 8 position to use "rotation only" action.

Blow-out bulb

Optional accessory

After drilling the hole, use the blow-out bulb to clean the
dust out of the hole.
» Fig.40
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Using dust cup set

Optional accessory

Fit the dust cup set against the ceiling when operating the tool.
» Fig.41

NOTICE: Do not use the dust cup set when drill-
ing in metal or similar. It may damage the dust
cup set due to the heat produced by small metal
dust or similar.

NOTICE: Do not install or remove the dust cup
set with the drill bit installed in the tool. It may
damage the dust cup set and cause dust leak.

Connecting lanyard (tether strap) to

tool hanger

ASafety warnings specific for use at height

Read all safety warnings and instructions. Failure to follow

the warnings and instructions may result in serious injury.

1. Always keep the tool tethered when working
"at height". Maximum lanyard length is 2 m.
The maximum permissible fall height for lan-
yard (tether strap) must not exceed 2 m.

2. Use only with lanyards appropriate for this tool
type and rated for at least 4.5 kg.

3. Do not anchor the tool lanyard to anything on
your body or on movable components. Anchor
the tool lanyard to a rigid structure that can
withstand the forces of a dropped tool.

4.  Make sure the lanyard is properly secured at
each end prior to use.

5. Inspect the tool and lanyard before each use for dam-
age and proper function (including fabric and stitching).
Do not use if damaged or not functioning properly.

6. Do not wrap lanyards around or allow them to
come in contact with sharp or rough edges.

7.  Fasten the other end of the lanyard outside the
working area so that a falling tool is held securely.

8.  Attach the lanyard so that the tool will move
away from the operator if it falls. Dropped tools
will swing on the lanyard, which could cause injury
or loss of balance.

9. Do not use near moving parts or running
machinery. Failure to do so may result in a crush
or entanglement hazard.

10. Do not carry the tool by the attachment device
or the lanyard.

11.  Only transfer the tool between your hands
while you are properly balanced.

12. Do not attach lanyards to the tool in a way that
keeps switches or trigger-lock (if supplied)
from operating properly.

13. Avoid getting tangled in the lanyard.

14. Keep lanyard away from the drilling area of the tool.

15. Use multi-action and screw gate type carabineers.
Do not use single action spring clip carabineers.

16. In the event the tool is dropped, it must be
tagged and removed from service, and should
be inspected by a Makita Factory or Authorized
Service Center.

» Fig.42: 1. Tool hanger 2. Lanyard (tether strap)

=

WIRELESS ACTIVATION

FUNCTION

Optional accessory

What you can do with the wireless

activation function

The wireless activation function enables clean and com-
fortable operation. By connecting a supported vacuum
cleaner to the tool, you can run the vacuum cleaner
automatically along with the switch operation of the tool.
» Fig.43

To use the wireless activation function, prepare following items:

. A wireless unit (optional accessory)

. A vacuum cleaner which supports the wireless
activation function

The overview of the wireless activation function setting is
as follows. Refer to each section for detail procedures.

1. Installing the wireless unit
2. Tool registration for the vacuum cleaner
3.  Starting the wireless activation function

Installing the wireless unit

Optional accessory

A CAUTION: Place the tool on a flat and stable
surface when installing the wireless unit.

NOTICE: Clean the dust and dirt on the tool
before installing the wireless unit. Dust or dirt
may cause malfunction if it comes into the slot of the
wireless unit.

NOTICE: To prevent the malfunction caused by
static, touch a static discharging material, such
as a metal part of the tool, before picking up the
wireless unit.

NOTICE: When installing the wireless unit,
always be sure that the wireless unit is inserted
in the correct direction and the lid is completely
closed.

1. Open the lid on the tool as shown in the figure.
» Fig.44: 1.Lid

2. Insert the wireless unit to the slot and then close the lid.

When inserting the wireless unit, align the projections
with the recessed portions on the slot.
» Fig.45: 1. Wireless unit 2. Projection 3. Lid

4. Recessed portion

When removing the wireless unit, open the lid slowly. The hooks
on the back of the lid will lift the wireless unit as you pull up the lid.
» Fig.46: 1. Wireless unit 2. Hook 3. Lid

After removing the wireless unit, keep it in the supplied
case or a static-free container.

NOTICE: Always use the hooks on the back of
the lid when removing the wireless unit. If the
hooks do not catch the wireless unit, close the lid
completely and open it slowly again.
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Tool registration for the vacuum

cleaner

NOTE: A Makita vacuum cleaner supporting the
wireless activation function is required for the tool
registration.

NOTE: Finish installing the wireless unit to the tool
before starting the tool registration.

NOTE: During the tool registration, do not pull the
switch trigger or turn on the power switch on the
vacuum cleaner.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum
cleaner, too.

If you wish to activate the vacuum cleaner along with
the switch operation of the tool, finish the tool registra-
tion beforehand.

1.  Install the batteries to the vacuum cleaner and the tool.

2.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.47: 1. Stand-by switch

3.  Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 3 seconds until the wireless activation

lamp blinks in green. And then press the wireless acti-

vation button on the tool in the same way.

» Fig.48: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the vacuum cleaner and the tool are linked success-
fully, the wireless activation lamps will light up in green
for 2 seconds and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking

in green after 20 seconds elapsed. Press the wireless
activation button on the tool while the wireless acti-
vation lamp on the cleaner is blinking. If the wireless
activation lamp does not blink in green, push the wire-
less activation button briefly and hold it down again.
NOTE: When performing two or more tool registra-
tions for one vacuum cleaner, finish the tool registra-
tion one by one.

Starting the wireless activation

function

NOTE: Finish the tool registration for the vacuum
cleaner prior to the wireless activation.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum
cleaner, too.

After registering a tool to the vacuum cleaner, the
vacuum cleaner will automatically runs along with the
switch operation of the tool.

1.  Install the wireless unit to the tool.
2. Connect the hose of the vacuum cleaner with the

tool.
» Fig.49

3.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.50: 1. Stand-by switch

4. Push the wireless activation button on the tool

briefly. The wireless activation lamp will blink in blue.

» Fig.51: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

5. Pull the switch trigger of the tool. Check if the
vacuum cleaner runs while the switch trigger is being
pulled.

To stop the wireless activation of the vacuum cleaner,
push the wireless activation button on the tool.

NOTE: The wireless activation lamp on the tool will
stop blinking in blue when there is no operation for
2 hours. In this case, set the stand-by switch on the
vacuum cleaner to "AUTO" and push the wireless
activation button on the tool again.

NOTE: The vacuum cleaner starts/stops with a delay.
There is a time lag when the vacuum cleaner detects
a switch operation of the tool.

NOTE: The transmission distance of the wireless unit
may vary depending on the location and surrounding
circumstances.

NOTE: When two or more tools are registered to one
vacuum cleaner, the vacuum cleaner may start run-

ning even if you do not pull the switch trigger because
another user is using the wireless activation function.
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Description of the wireless activation lamp status

» Fig.52: 1. Wireless activation lamp

The wireless activation lamp shows the status of the wireless activation function. Refer to the table below for the
meaning of the lamp status.

Status Wireless activation lamp Description
Color (] (4] Duration
On Blinking
Standby Blue (4 2 hours | The wireless activation of the vacuum cleaner is available. The
lamp will automatically turn off when no operation is performed
for 2 hours.
. When The wireless activation of the vacuum cleaner is available and the

the tool is | tool is running.
running.

Tool Green (4 20 seconds | Ready for the tool registration. Waiting for the registration by the
registration vacuum cleaner.
. 2 seconds | The tool registration has been finished. The wireless activation
lamp will start blinking in blue.
Cancelling Red !] 20 seconds | Ready for the cancellation of the tool registration. Waiting for the
tool cancellation by the vacuum cleaner.
registration [ 2 seconds | The cancellation of the tool registration has been finished. The
wireless activation lamp will start blinking in blue.
Others Red . 3 seconds | The power is supplied to the wireless unit and the wireless activa-
tion function is starting up.
Off - - The wireless activation of the vacuum cleaner is stopped.

Cancelling tool registration for the

vacuum cleaner

Perform the following procedure when cancelling the
tool registration for the vacuum cleaner.

1.  Install the batteries to the vacuum cleaner and the
tool.

2.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.53: 1. Stand-by switch

3.  Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 6 seconds. The wireless activation

lamp blinks in green and then become red. After that,

press the wireless activation button on the tool in the

same way.

» Fig.54: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the cancellation is performed successfully, the wire-
less activation lamps will light up in red for 2 seconds
and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking in
red after 20 seconds elapsed. Press the wireless acti-
vation button on the tool while the wireless activation
lamp on the cleaner is blinking. If the wireless acti-
vation lamp does not blink in red, push the wireless
activation button briefly and hold it down again.
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Troubleshooting for wireless activa

function

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

The wireless activation lamp does
not light/blink.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button on the tool
briefly.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Cannot finish tool registration / can-
celling tool registration successfully.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Incorrect operation

Push the wireless activation button briefly and perform
the tool registration/cancellation procedures again.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer to each other. The
maximum transmission distance is approximately 10 m
however it may vary according to the circumstances.

Before finishing the tool registration/cancellation;
- the switch trigger on the tool is pulled or;
- the power button on the vacuum
cleaner is turned on.

Push the wireless activation button briefly and
perform the tool registration/cancellation procedures
again.

The tool registration procedures for the
tool or vacuum cleaner have not finished.

Perform the tool registration procedures for both the
tool and the vacuum cleaner at the same timing.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner does not run
along with the switch operation of
the tool.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button briefly and make
sure that the wireless activation lamp is blinking in blue.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

More than 10 tools are registered to the
vacuum cleaner.

Perform the tool registration again.

If more than 10 tools are registered to the vacuum
cleaner, the tool registered earliest will be cancelled
automatically.

The vacuum cleaner erased all tool
registrations.

Perform the tool registration again.

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer each other. The
maximum transmission distance is approximately 10 m
however it may vary according to the circumstances.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner runs while the
tool's switch trigger is not pulled.

Other users are using the wireless
activation of the vacuum cleaner with
their tools.

Turn off the wireless activation button of the other
tools or cancel the tool registration of the other
tools.
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MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Replacing filter of dust case

Optional accessory

1.  Remove the dust case while pressing down the
lever of the dust case.
» Fig.55: 1.Lever

2. Insert the flat-blade screwdriver into the slots of
the filter cover to remove the filter cover.
» Fig.56: 1. Flat-blade screwdriver 2. Filter cover

3. Remove the filter from the filter case.
» Fig.57: 1. Filter 2. Filter case

4. Attach a new filter to the filter case, and then
attach the filter cover.

5. Close the cover of the dust case, and then attach
the dust case to the dust collection system.

Replacing sealing cap

Optional accessory

If the sealing cap is worn out, the performance of the
dust collection decreases. Replace it if it's worn out.

Remove the sealing cap, and then attach a new one
with its protrusion facing upward.

» Fig.58: 1. Protrusion 2. Sealing cap

OPTIONAL ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.

. Carbide-tipped drill bits (SDS-Plus carbide-tipped bits)
. Core bit

. Bull point
. Diamond core bit
. Cold chisel

. Scaling chisel
. Grooving chisel

. Chuck adapter

. Keyless drill chuck

. Bit grease

. Depth gauge

. Blow-out bulb

. Dust cup

. Dust cup set

. Dust collection system
. Wireless unit

. Hook

. Tool hanger

. Makita genuine battery and charger
. Safety goggles

. Plastic carrying case

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may

differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DHR182
Zmogljivosti Beton 18 mm
Jedrni nastavek 35 mm
Diamantni jedrni nastavek 32 mm
(za suho rezanje)
Jeklo 13 mm
Les 24 mm
Hitrost brez obremenitve 0-1.350 min”
Udarci na minuto 0-5.000 min”
Celotna dolzina 301 mm
Nazivna napetost D.C.18V
Neto teza 2,4-3,2kg
Dodatna oprema
Model: DX05
Zmogljivost sesanja 250 I/min
Delovni hod Do 90 mm
Primerni vrtalni nastavek Do 160 mm
Neto teza 0,9 kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki in baterijski vloZki se lahko razlikujejo glede na drzavo uporabe izdelka.
. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. NajlaZja in najteZja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija

BL1815N / BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije morda v vasi drzavi prebivali$¢a niso na voljo.

baterij lahko povzrogi telesne poskodbe in/ali pozar.

A\ OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije. Uporaba drugih akumulatorskih

Namenska uporaba

Orodje je namenjeno za udarno vrtanje v opeke, beton
in kamen ter za klesarska dela.

Primerno je tudi za vrtanje v les, kovino, keramiko in
plastiko.

Obi¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN60745-2-6:

Model DHR182

Raven zvocnega tlaka (L,a): 89 dB (A)

Raven zvoéne modi (Lwa): 100 dB (A)
Odstopanije (K): 3dB (A)

Model DHR182 z DX05

Raven zvo¢nega tlaka (L,4): 90 dB(A)

Raven zvo¢ne modi (Lwa): 101 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB(A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.
OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa

se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Uporabljajte zas&ito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in €éasom, ko deluje v prostem
teku).
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N

V nasledniji tabeli je prikazana skupna vrednost vibracij (vektorska vsota treh osi), dolo¢ena v skladu z veljavnim

standardom.
Delovni naéin Emisije vibracij Odstopanje (K) Veljavni standard
Udarno vrtanje v beton (ay, 1p) 11,0 m/s? 1,5 m/s’ EN60745-2-6
Udarno vrtanje v beton z DX05 (ay, 1p) 11,0 m/s? 1,5 m/s’ EN60745-2-6
Funkcija klesanja s stranskim ro¢ajem (a, cnoq) 9,0 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-6
Udarno vrtanje v kovino (ay, o) 2,5 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-1

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nac¢ina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno za$é&ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg €asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in €asom, ko deluje v prostem teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Ce pride do stika z vodniki pod napetostjo, so pod
napetostjo vsi neizolirani kovinski deli elektricnega
orodja, zaradi ¢esar lahko uporabnik utrpi elek-
triéni udar.

Nosite trdo pokrivalo (zas¢itno ¢elado), zas¢i-
tna ocala in/ali obrazno masko. Navadna ali
soncna ocala NISO zas¢itna ocala. Prav tako
je zelo priporo¢ljivo, da nosite protiprasno
masko in debelo oblazinjene rokavice.

Pred delom se prepricajte, ali je nastavek trdno
pritrjen.

Pri obi¢ajnih pogojih orodje oddaja vibracije.
Vijaki lahko hitro popustijo, kar povzro¢i
poskodbe orodja ali nesreco. Pred delom
skrbno preverite zategnjenost vijakov.

7.V hladnem vremenu ali ¢e orodja dlje ¢asa
niste uporabljali, poc¢akajte, da se orodje nekaj
Casa ogreva, tako da deluje brez obremenitve.
To bo sprostilo mazanje. Brez ustreznega
ogrevanja bo udarno vijacenje otezeno.
Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite. Kadar uporabljate orodje
na visini, se prepricajte, da spodaj ni nikogar.
9.  Orodje trdno drzite z obema rokama.

Izjava ES o skladnosti je vkljuéena v dodatku A, ki je 4.
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA .
OPOZORILA N

Splosna varnostna opozorila za
elektriéno orodje

A\ OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektriénim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja 8.
nevarnost elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa Opozorila in navo- 10. Ne pribliZujte rok premikajo¢im se delom.
dila za poznejéo uporabo_ 11.  Orodja ne pustite delovati brez nadzora.

Izraz ,elektri¢no orodje” v opozorilih se nanasa na vase Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.
elektri¢no orodje (s kablom) ali baterijsko elektriéno 12.  Med delom ne usmerjajte orodja v druge osebe

v obmocju. Nastavek lahko odleti in povzroci
hude telesne poskodbe.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA 13. Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte
nastavka, delov v blizini nastavka ali obdelo-
vanca; lahko so zelo vroc¢i in povzrocijo ope-
kline koze.

Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.
Preden podate orodje drugi osebi, se vedno
prepricajte, da je orodje izklopljeno, akumula-
torska baterija in nastavek pa sta odstranjena.

orodje (brez kabla).

BREZZICNO VRTALNO KLADIVO

1. Uporabljajte zascito za sluh. Izpostavljenost
hrupu lahko povzroc€i izgubo sluha. 14.
2.  Uporabite pomozne rocaje, ¢e so dobavljeni
z orodjem. Izguba nadzora lahko povzroci
poskodbe oseb.
3. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem 15.
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite ele-
ktricno orodje na izoliranih drzalnih povrsinah.
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16. Pred delom se prepri¢ajte, da v delovhem
obmog¢ju ni zakopan noben predmet, na primer
elektriéna, vodovodna ali plinska cev. Ce se
vrtalni nastavek/dleto dotakne tak$ne cevi, lahko
povzrogi elektriéni udar, uhajavi tok ali uhajanje
plina.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko

povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vliozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte baterijskega vlozka.

3. Ce se je éas delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
¢isto vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5.  Ne povzrocite kratkega stika baterijskega vlozka:
(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakr§nim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vliozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6.  Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka
na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50 °C.

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8.  Poskrbite, da akumulator ne bo izpostavljen
padcem ali udarcem.

. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih doloci
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do poZzara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak§no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje

zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj ¢asa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

Pomembna varnostna navodila za

brezzi¢cno enoto

1. Ne razstavljajte ali spreminjajte brezzi¢ne
enote.

2. Brezziéno enoto hranite izven dosega majhnih
otrok. Ce pride do nenamernega zauzitja, takoj
poiscite zdravniSko pomoc¢.

3. Brezzi¢no enoto uporabljajte samo z orodji
Makita.

4.  Brezzi¢ne enote ne izpostavljajte dezju ali
mokrim pogojem.

5. Brezziéne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
temperatura presega 50 °C.

6. Brezzi¢ne enote ne upravljajte na mestih v
blizini medicinskih pripomockov, kot so sréni
spodbujevalniki.

Brezzi¢ne enote ne upravljajte na mestih v
blizini avtomatiziranih naprav. Sicer se lahko
avtomatizirane naprave pokvarijo.

8. Brezzicne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
je visoka temperatura ali kjer lahko nastane
stati¢na elektrika ali elektriéni Sum.

9. Brezzi¢na enota lahko proizvaja elektromagne-
tna polja (EMF), ki uporabniku niso $kodljiva.

10. Brezzi¢na enota je natan¢na naprava.
Poskrbite, da brezzi¢na enota ne bo
izpostavljena padcem ali udarcem.
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12.

13.
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15.

16.
17.

18.
19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

Ne dotikajte se priklju¢ka brezzi¢ne enote z
golimi rokami ali kovinskimi materiali.

Ko namesc¢ate brezzicno enoto v izdelek,
vedno odstranite baterijo iz izdelka.

Ko odpirate pokrov reze, se izogibajte mestu,
kjer lahko prah in voda vstopita skozi rezo.
Dovod reze mora biti vedno ¢ist.

Brezzi¢no enoto vedno vstavite v pravi smeri.
Gumba za brezzi¢no aktivacijo na brezzi¢ni
enoti ne pritiskajte premocno in/ali s predme-
tom, ki ima oster rob.

Pri upravljanju vedno zaprite pokrov reze.

Ne odstranjujte brezzi¢ne enote iz reze, ko je
orodje prikljuéeno na napajanje. V nasprotnem
primeru lahko povzrocite okvaro brezzi¢ne enote.
Ne odstranite nalepke na brezzi¢ni enoti.

Na brezzi¢no enoto ne lepite nobenih nalepk.
Brezziéne enote ne puscajte na mestih, kjer
lahko nastane stati¢na elektrika ali elektri¢ni
Sum.

Brezzi¢ne enote ne puscajte na mestih z
visoko temperaturo, kot je na primer na soncu
segret avto.

Brezzi¢ne enote ne puscajte na mestih, kjer
je veliko prahu oziroma prasnih delcev, ali na
mestih, kjer lahko nastane korozivni plin.
Zaradi nenadne spremembe temperature se
lahko brezziéna enota orosi. Ne uporabljajte
brezziéne enote, dokler se rosa popolnoma ne
posusi.

Pri ¢iS€enju brezzi¢no enoto nezno obrisite s
suho in mehko krpo. Ne uporabljajte bencina,
razredcila, prevodne masti ipd.

Brezzi¢no enoto shranjujte v prilozeni $katli ali
brez stati¢ni posodi.

V rezo orodja lahko vstavljate smo brezzi¢éno
enoto Makita in ne drugih naprav.

Ne uporabljajte orodja, ¢e sta reza ali pokrov
poskodovana. Voda, prah in umazanija v rezi
lahko povzrogijo okvaro.

Pokrova reze ne vlecite in/ali obracajte vec, kot
je treba. Ce se pokrov odstrani z orodja, ga znova
namestite.

Zamenjajte pokrov reze, ¢e se izgubi ali
poskoduje.

SHRANITE TA NAVODILA.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju€eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar nameséate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» Sl.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski vlozek

Ce Zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani vlozka.
Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate jezicek na
bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v lezis¢e. Potisnite jo
do konca, da se zaskogi. Ce je rdeci indikator na zgornji strani
gumba viden, pomeni, da baterija ni ustrezno zaklenjena.

A\POZOR: Vedno namestite akumulatorsko bate-
rijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce tega

ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano pade iz
orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

APOZOR: Ne name$éajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskoci
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» Sl.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I |:| od 50 % do
75 %
I I |:| |:| od 25 % do
50 %
I I:I I:I I:I od 0 % do
25%
!I I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.
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Indikatorske lucke

i i

Prikaz pre-
ostale ravni
n napolnjenosti

Sveti Ne sveti Utripa
I I I:I I:I Akumulator
je morda
t okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$€itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje orodja,
da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumulatorja.
Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem, ¢e
orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar akumulator uporabljate na nacin, ki povzro¢a upo-
rabo neobi¢ajno visokega toka, se orodje samodejno ustavi
brez kakrsnih koli znakov. V tem primeru izklopite orodje

in prenehajte izvajati delo, ki je povzrocilo preobremenitev
orodja. Nato vklopite orodje in ga znova zazZenite.

Zascita pred pregrevanjem

Ce se orodije ali akumulator pregreje, se orodje samo-
dejno ustavi. V tem primeru po¢akajte, da se orodje in
akumulator ohladita, preden znova vklopite orodje.

| OPOMBA: Ce je orodije pregreto, lugka utripa. |

Zascita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje samodejno ustavi.
V tem primeru odstranite akumulator iz orodja in ga napolnite.

Delovanje stikala

M OPOZORILO: Preden vstavite akumulatorsko bate-
rijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo deluje brez-
hibno in se vra¢a v polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.

» SI.3: 1. Sprozilec

Za zagon orodja pritisnite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem sti-
kalu. Za izklop spustite stikalo.

Vklop sprednje lu¢ke

» Sl.4: 1.Lucka

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

Za vklop svetilke pritisnite sprozilno stikalo. Lu¢ka sveti,
dokler je pritisnjeno sprozilno stikalo. Lu¢ka se izklopi
priblizno 10 sekund zatem, ko spustite sprozilno stikalo.

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z le¢e lucke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske obc&utno zmanj3ajo svetilnost.
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Stikalo za preklop smeri vrtenja

» SI.5: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

A POZOR: stikalo za spreminjanje smeri vrtenja
uporabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce
smer vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko poskoduje.

APOZOR: Ko orodja ne uporabljate, vedno poti-
snite preklopno stikalo v nevtralen polozaj.

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. RocCico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urnega kazalca in v smeri B
za vrtenje v obratni smeri urnega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem poloZaju, se glav-
nega stikala ne da premakaniti.

Izbira na€ina delovanja

OBVESTILO: Ne premikajte preklopnika za
spremembo nacina delovanja, ko orodje deluje. S
tem bi orodje po$kodovali.

OBVESTILO: Da bi prepreéili hitro obrabo meha-
nizma za spremembo nacina delovanja, se vedno
prepricajte, ali je preklopnik natanéno postavljen
v enega od treh moznih polozajev.

Udarno vrtanje

Za vrtanje v beton, zidove ipd. zavrtite preklopnik

za spremembo nacina delovanja na simbol .
Uporabljajte nastavek s konico iz karbidne trdine (doda-
tna oprema).

» SI.6: 1. Udarno vrtanje 2. Preklopnik za spremembo
nacina delovanja
Samo vrtanje

Za vrtanje v les, kovine ali plasticne materiale, obrnite
preklopnik za spremembo nacina delovanja na sim-
bol &. Uporabljajte spiralne ali lesne vrtalne nastavke.
» SI.7: 1. Samo vrtanje

Samo udarjanje

Za klesanije, izbijanje ali rusenje zavrtite preklopnik
nacina delovanja na simbol T. Uporabite sekac, hladno
dleto, izbijac itd.

» SI.8: 1. Samo udarjanje

Prilagajanje polozaja Sobe sistema

za zbiranje prahu

Dodatna oprema

Potisnite gumb za prilagajanje vodila navzgor, potisnite
vodilo navznoter in nato sprostite gumb v Zelenem polozaju.
» S1.9: 1. Vodilo 2. Gumb za prilagajanje vodila

OPOMBA: Pred nastavljanjem polozaja Sobe Sobo
povsem sprostite v smeri naprej tako, da gumb za
prilagajanje vodila potisnete navzgor.
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Prilagajanje globine vrtanja sistema

Namescanje ali odstranjevanje

za zbiranje prahu

Dodatna oprema

Potisnite gumb za nastavljanje globine navzgor in v
Zeleni polozaj. Razdalja (A) je globina vrtanja.

» S1.10: 1. Gumb za prilagajanje globine

Omejevalnik navora

OBVESTILO: Ko se omejevalnik navora sprozi,
takoj izklopite orodje. To bo pomagalo preprediti
pred¢asno obrabo orodja.

OBVESTILO: Vrtalni nastavki, kot je vbodna
Zaga, ki se hitro zagozdijo ali zataknejo v odprtini,
niso primerni za to orodje. Ti namre¢ povzrocijo, da
se omejevalnik navora sprozi prepogosto.

Omejevalnik navora se bo sprozil, ko je dosezen dolo-
¢en navor. Motor se bo odklopil od izhodne osi. Ko se to
zgodi, se bo vrtalni nastavek nehal vrteti.

Elektronska funkcija

Orodje je opremljeno z elektronskimi funkcijami za

enostavno delovanje.

. Uravnavanje konstantnega Stevila vrtljajev
Funkcija nadzora hitrosti zagotavlja stalno hitrost
vrtenja ne glede na stanje obremenitve.

MONTAZA

A\POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izkljuéeno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Stranski ro¢aj (pomozni ro€aj)

A\POZOR: zaradi varnosti vedno uporabljajte
stranski rocaj.

A\POZOR: Po namestitvi ali prilagajanju stran-
skega rocaja zagotovite, da je ta trdno pritrjen.

Stranski ro¢aj namestite tako, da se utori ro¢aja prile-
gajo izboklinami na ohisju orodja. Ro¢aj obrnite v smeri
urnega kazalca, da ga vpnete v orodje. Ro¢aj lahko
pritrdite pod Zelenim naklonom.

» Sl.11: 1. Stranski roc¢aj

Pred tem na steblo vrtalnega nastavka nanesite nekaj
masti (pribl. 0,5-1 g).

Mazanje vpenjalne glave zagotavlja nemoteno delova-
nje in dalj$o Zivljenjsko dobo.
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vrtalnega nastavka

Ocistite steblo vrtalnega nastavka in pred namestitvijo
nanj nanesite mast.
» SI.12: 1. Steblo 2. Namastite

Vstavite vrtalni nastavek v orodje. Zavrtite vrtalni nasta-
vek in ga potisnite v orodje, da se zaskoci.

Po namestitvi vrtalnega nastavka se vedno prepri¢ajte, da je
vrtalni nastavek trdno pritrjen tako, da ga poskusate izvleci.
» S1.13: 1. Vrtalni nastavek

Ce zelite odstraniti vrtalni nastavek, povlecite pokrov vpe-
njalne glave do konca navzdol in izvlecite vrtalni nastavek.
» Sl.14: 1. Vrtalni nastavek 2. Pokrov vpenjalne glave

Naklon dleta (pri klesanju, izbijanju

ali rusenju)

Dleto lahko pritrdite pod Zelenim naklonom. Za spremembo
naklona dleta zavrtite preklopnik za spremembo nacina
delovanja na simbol O. Zavrtite dleto na Zeleni naklon.

» SI.15: 1. Preklopnik za spremembo nacina delovanja

Premaknite preklopnik za spremembo nacina delova-
nja na simbol U. Nato se prepricajte, ali je dleto trdno
pritrjeno, tako da ga rahlo zavrtite.

Merilnik globine

Merilnik globine je priroen za vrtanje lukenj enako-
merne globine. Odvijte stranski ro¢aj in vstavite merilnik
globine v luknjo na stranskem ro¢aju. Prilagodite meril-
nik globine na Zeleno globino in &vrsto privijte stranski
rocaj.

» S1.16: 1. Odprtina 2. Merilnik globine

OPOMBA: Poskrbite, da se merilnik globine med
namesc¢anjem ne dotika ohisja orodja.

Namescanje ali odstranjevanje

sistema za zbiranje prahu

Dodatna oprema

Ce zelite odstraniti sistem za zbiranje prahu, pritisnite
sprostilni gumb in povlecite orodje. Ce ga Zelite name-
stiti, vstavite orodje v sistem za zbiranje prahu do
konca, dokler se sliSno ne zaskodi.

» S1.17: 1. Sprostilni gumb

Protiprasni pokrov

Dodatna oprema

Pri delu nad viSino glave uporabljajte protiprasni pokrov,
ki prepre€uje padanje prahu na uporabnika in orodje.
Protiprasni pokrov namestite na nastavek, kot je to
prikazano na sliki. Protiprasni pokrov lahko uporabljate
pri nastavkih z naslednjimi merami.

Model Premer nastavka

Protiprasni pokrov 5 6 mm— 14,5 mm

Protipradni pokrov 9 12mm—16 mm

» S1.18: 1. Protiprasni pokrov
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Komplet s protipraSnim pokrovom

Dodatna oprema

Namescanje kompleta s protiprasnim
pokrovom

OBVESTILO: Ce kupite komplet s protiprasnim
pokrovom kot dodatno opremo, standardnega stran-
skega ro¢aja ne morete uporabljati, ko je komplet s
protiprasnim pokrovom namescéen na orodje. Ko je
komplet s protipras§nim pokrovom namescen na orodje,
odstranite rocaj s standardnega stranskega rocaja in ga
namestite na izbirni komplet z osnovnim ro€ajem.

» S1.19: 1. Vijak 2. Drzalo 3. Izbirni komplet z osnov-
nim roajem

OBVESTILO: Ne uporabljajte kompleta s protipra-
$nim pokrovom, kadar vrtate v kovino ali podobne
materiale. Toplota, ki jo proizvajajo majhni delci kovine
ali podobni materiali, lahko poskoduje komplet s protip-
ra$nim pokrovom. Ne names¢ajte ali odstranjujte kom-
pleta s protiprasnim pokrovom, ko je vrtalni nastavek
namescen na orodje. Komplet s protiprasnim pokrovom
se lahko poskoduje, kar povzro¢i pus¢anje prahu.

Preden namestite protiprasni pokrov, odstranite nasta-
vek z orodja, ¢e je namescen.

1.  Distanénik namestite tako, da se utori distan¢nika pri-
legajo izboklinami na ohi$ju orodja, pri ¢emer se distan¢nik
razsiri. Pazite, da se vzmet ne sname iz reZe distan¢nika.
» S1.20: 1. Distan¢nik 2. Vzmet

» Sl.21

2.  Stranski ro¢aj (izbirni komplet z osnovnim ro¢ajem in
ro¢aj, odstranjen s standardnega stranskega ro¢aja) name-
stite tako, da se utor ro¢aja prilega izboklini na distan¢niku.
Rocaj obrnite v smeri urnega kazalca, da ga pricvrstite.

» SI.22: 1. Stranski rocaj

3. Namestite komplet s protipradnim pokrovom tako, da se
Celjusti protiprasnega pokrova prilegajo rezami na distancniku.
» S1.23: 1. Protiprasni pokrov 2. Celjusti

OPOMBA: Preden prikljucite sesalnik za prah s
kompletom s protiprasnim pokrovom, odstranite
protiprasni pokrov.

» Sl.24: 1. Pokrovéek protiprasnega pokrova

Odstranjevanje vrtalnega nastavka

Ce zelite odstraniti vrtalni nastavek, povlecite pokrov vpe-
njalne glave do konca navzdol in izvlecite vrtalni nastavek.
» S1.25: 1. Nastavek 2. Pokrov vpenjalne glave

Odstranjevanje kompleta s
protiprasnim pokrovom

Za odstranjevanje kompleta s protiprasnim pokrovom
upostevajte naslednje korake.

1. Zrahljajte stranski ro¢aj.
» SI.26: 1. Stranski rocaj

2.  Drzite spodniji del protiprasnega pokrova in ga
izvlecite.
» S1.27: 1. Protiprasni pokrov

OPOMBA: Ce imate teZave pri odstranjevanju kom-
pleta s protipradnim pokrovom, odstranite Celjusti
protipraSnega pokrova eno za drugo, in sicer tako,
da zanihate in povlecete spodnji del protipraSnega
pokrova.

OPOMBA: Ce se pokrovéek sname s protiprasnega
pokrova, ga namestite tako, da je natisnjena stran
obrnjena navzgor in se utor pokrov¢ka prilega notra-
njemu robu prikljucka.

» Sl.28

Dodatna oprema

A POZOR: Kadar obesate orodje na kavelj,
vedno odstranite akumulator.

APOZOR: Orodja ne obe$ajte na visoka mesta
ali nestabilne povrsine.

» S1.29: 1. Utor 2. Kavelj 3. Vijak

Kavelj je prirocen pripomocek za zaasno obesanje
orodja. Namestite ga lahko na katero koli stran orodja.
Kavelj vstavite v utor na levi ali desni strani ohisja
orodja in ga privijte z vijakom. Odstranite ga tako, da
odvijete vijak in ga izvlecete.

Obesalo orodja

Dodatna oprema

APOZOR: Ne uporabljajte poskodovanega
obesala orodja in vijaka. Pred uporabo vedno
preverite, da orodje ni poSkodovano, razpokano
ali obrabljeno in da je vijak trdno privit.

A POZOR: Namestite ali odstranite obesalo
orodja na stabilni mizi ali povrsini. Uporabite le
vijak, ki je bil prilozen obesalu orodja. Po name-
stitvi obesSala orodja se prepricajte, da je obesalo
orodja trdno nameséeno z vijakom.

APOZOR: Ne odstranjujte akumulatorske bate-

rije med obesanjem orodja. Ce vijak ni privit, lahko
orodje pade.

ObesSalo orodja je namenjeno pritrditvi traka z vponko
(pritrditveni trak). Za namestitev obes$ala orodja uposte-
vajte spodnje korake.

1. Odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja.
2. Pritrdite obeSalo orodja s spodnjega dela orodja,

kot je prikazano na sliki.
» SI1.30

3.  Vstavite izboceni del obesala orodja v utor na levi
strani orodja.
» S1.31: 1. Utor 2. IzboCeni del

OPOMBA: Obesalo orodja lahko namestite samo v
smeri, ki je prikazana na sliki.

4.  Trdno privijte vijak.
» SI.32: 1. Vijak
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UPRAVLJANJE

APOZOR: vedno uporabljajte stranski roéaj
(dodatni ro€aj) in med uporabo trdno drzite orodje
za stranski ro¢aj in preklopni rocaj.

APOZOR: Pred uporabo orodja vedno zagoto-
vite, da je nastavek trdno pritrjen.

A POZOR: Ne viecite orodja ven na silo, tudi
¢e se nastavek zasko¢i. Izguba nadzora lahko
povzroci poskodbe.

APOZOR: sistem za zbiranje prahu je namenjen
samo za vrtanje v beton. Ne uporabljajte sistema
za zbiranje prahu, kadar vrtate v kovino ali les.

APOZOR: Kadar orodje uporabljate s sistemom
za zbiranje prahu, na sistem za zbiranje prahu
namestite filter, da prepreéite vdihavanje prahu.

APOZOR: Pred uporabo sistema za zbiranje
prahu se prepricajte, da filter ni poskodovan. V
nasprotnem primeru lahko pride do vdihavanja prahu.

A\POZOR: sistem za zbiranje prahu zbira nastali
prah v veliki meri, vendar ni mogoce zbrati vsega
prahu.

OBVESTILO: Sistema za zbiranje prahu ne upo-
rabljajte pri vrtanju z jedrom ali klesanju.

OBVESTILO: Sistema za zbiranje prahu ne upo-
rabljajte pri vrtanju v moker beton ali v mokrem
okolju. V nasprotnem primeru lahko pride do
okvare.

OPOMBA: Ce je akumulatorska baterija hladna,
orodje morda ne bo delovalo s polno zmogljivostjo.
Za zagotavljanje polne zmogljivosti orodja ogrejte
akumulatorsko baterijo tako, da pustite orodje nekaj
Casa delovati brez obremenitve.

» S1.33

Udarno vrtanje

APOZOR: Po prevrtanju izvrtine, zamasene z
odrezki in delci ali ob stiku nastavka z Zeleznimi
palicami v armiranem betonu, delujejo na orodje/
nastavek izjemno visoke in nenadne sile. Vedno
uporabljajte stranski roc¢aj (dodatni ro¢aj) in med
uporabo trdno drzite orodje za stranski ro¢aj in
preklopni ro¢aj. V nasprotnem primeru lahko izgu-
bite nadzor nad orodjem, kar lahko privede do hudih
telesnih poskodb.

Preklopnik za spremembo nacina delovanja nastavite
na simbol T8.

Vrtalni nastavek postavite na Zeleno mesto vrtanja in
pritisnite sprozilno stikalo. Ne uporabljajte ¢ezmerne sile.
Z zmerno silo boste dosegli najbolj$e rezultate. Drzite
orodje na mestu, da vrtalni nastavek ne zdrsne iz vrtine.

Ce se izvrtina zamasi z odkruski ali odrezki, ne pove-
Cujte pritiska. V tem primeru raje pustite orodje delovati
brez obremenitve, nato pa nastavek postopoma odstra-
nite iz vrtine. S ponavljanjem postopka lahko ogistite
izvrtino in nadaljujete obi€ajno vrtanje.

OPOMBA: Medtem ko stroj deluje brez obremeni-
tve, lahko pride do ekscentricnega vrtenja vrtalnega
nastavka. Med delovanjem se orodje samodejno
centrira. To ne vpliva na natan¢nost vrtanja.

Klesanjelizbijanje/ruSenje

Preklopnik za spremembo nacina delovanja nastavite
na simbol 1.

Orodje drzite évrsto z obema rokama. Vklopite orodje
in rahlo pritisnite nanj, da ne bo nenadzorovano poska-
kovalo.

Mocno pritiskanje na orodje ne bo povecalo njegove
ucinkovitosti.

» S1.34

Vrtanje v les ali kovino

A POZOR: Trdno drzite orodje in bodite pre-
vidni, ko za€ne vrtalni nastavek prebijati obdelo-
vanca. Po prevrtanju materiala delujejo na orodje oz.
vrtalni nastavek izjemno visoke sile.

APOZOR: Zagozdeni vrtalni nastavek lahko
enostavno odstranite, tako da nastavite stikalo za
spremembo smeri v polozaj za vrtenje v obratno
smer. Vseeno pa lahko orodje nenadoma sune
nazaj, ¢e ga ne drzite trdno.

A POZOR: Obdelovance vedno vpnite v primez
ali podobno napravo za drzanje.

OBVESTILO: Ce je na orodje name$&ena vrtalna
glava, ne smete nikakor uporabiti na¢ina ,,udarno
vrtanje“. Vrtalna glava se lahko poskoduje.

Prav tako se bo vrtalna glava pri spremembi smeri
orodja snela.

OBVESTILO: Cezmerno pritiskanje na orodje
ne bo pospesilo napredovanja nastavka med
vrtanjem. Nasprotno, s ¢ezmernim pritiskanjem se
poskoduje konica vrtalnega nastavka, kar zmanjSa
ucinkovitost delovanja ter skraj$a Zivljenjsko dobo
orodja.

Nastavite gumb za spremembo nacina delovanja na

simbol 5.

Adapter vrtalne glave pritrdite na vrtalno glavo brez

klju€a, na katero lahko namestite vijak velikosti 1/2"-20,

in nato vse skupaj namestite na orodje. Pri names¢anju

glejte razdelek ,Names¢&anje ali odstranjevanje vrtal-

nega nastavka“.

» SI.35: 1. Sklop vrtalne glave 2. Adapter vrtalne
glave

Vrtanje s svedrom z diamantnim

jedrom

OBVESTILO: Ce boste vrtali z nastavkom z
diamantnim jedrom v naéinu ,,Udarno vrtanje“, se

nastavek z diamantnim jedrom lahko poskoduje.

Kadar vrtate z diamantnim jedrnim nastavkom, vedno
nastavite obro¢ za spremembo nacina delovanja v

polozaj g, da uporabite ,samo vrtanje*.
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Odstranjevanje prahu s filtra

Dodatna oprema

APOZOR: Gumba na posodi za prah ne obra-
Cajte, ¢e posoda za prah ni nameséena na sistem za
zbiranje prahu. Tako lahko pride do vdihavanja prahu.

APOZOR: Orodje vedno izklopite, ko obracate
gumb na posodi za prah. Ce obra¢ate gumb, medtem
ko je orodje prizgano, lahko izgubite nadzor nad orodjem.

Ce sfiltra, ki je v posodi za prah, odstranite prah, lahko
ohranite uc¢inkovitost sesanja in zmanj$ate $tevilo pra-
znjenj posode za prah.

Vsakic, ko se zbere 50.000 mm® prahu ali ko imate
obcutek, da sesalnik slab$e deluje, trikrat obrnite gumb
na posodi za prah.

OPOMBA: 50.000 mm® prahu je enakovredno vrtanju
10 lukenj 210 mm in globine 65 mm (14 lukenj 23/8"
in globine 2").

» S1.36:

1. Posoda za prah 2. Gumb

Odstranjevanje prahu

Dodatna oprema

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

APOZOR: Pri odstranjevanju prahu nosite
protiprasno masko.

A POZOR: Redno praznite posodo za prah,
preden se napolni. Ce tega ne naredite, se lahko
kakovost zbiranja prahu zmanj$a in pride do vdihava-
nja prahu.

MAPOZOR: Kakovost zbiranja prahu se pos-
lab$a, ce se filter v posodi za prah zamasi.
Priporocljivo je, da filter zamenjajte z novim po
priblizno 200 polnjenjih. V nasprotnem primeru
lahko pride do vdihavanja prahu.

1.  Pritisnite rocico posode za prah navzdol in odstra-
nite posodo za prah.
» S1.37: 1. Rogica

2.  Odprite pokrov posode za prah.
» SI.38: 1. Pokrov

3.  Odstranite prah in nato odistite filter.
» SI.39

OBVESTILO: Ko é&istite filter, z roko rahlo
tapnite ohisje filtra, da odstranite prah. Ne doti-
kajte se neposredno filtra; ne dotikajte se ga s
krtaco ali podobnim predmetom oziroma na filter
ne razpihujte stisnjenega zraka. S tem lahko
poskodujete filter.

Izpihovalna pipeta

Dodatna oprema

Ko izvrtate vrtino, uporabite izpihovalno pipeto, da iz nje
odistite prah.
» S1.40

Uporaba kompleta s protiprasnim

pokrovom

Dodatna oprema

Med uporabo orodja namestite komplet s protiprasnim
pokrovom ob strop.
» Sl.41

OBVESTILO: Ne uporabljajte kompleta s pro-
tiprasnim pokrovom, kadar vrtate v kovino ali
podobne materiale. Toplota, ki jo proizvajajo
majhni delci kovine ali podobni materiali, lahko
poskoduje komplet s protiprasnim pokrovom.

OBVESTILO: Ne name$¢ajte ali odstranjujte
kompleta s protiprasnim pokrovom, ko je vrtalni
nastavek namescen na orodje. Komplet s pro-
tipraSnim pokrovom se lahko poskoduje, kar
povzroci puscanje prahu.

Pritrditev traku z vponko

(pritrditveni trak) na obesalo orodja

APosebna varnostna opozorila za uporabo na

visini

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.

Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do

hudih telesnih poskodb.

1. Ko delate ,na visini“, mora biti orodje vedno
pritrjeno s trakom. Maksimalna dolzina traku z
vponko je 2 m.

Najvecja dovoljena visina padca za trak z
vponko (pritrditveni trak) ne sme presegati
2m.

2. Uporabljajte samo trakove z vponko, ustrezne
za to vrsto orodja, z nosilnostjo vsaj 4,5 kg.

3.  Traku z vponko za orodje na noben nacin ne
pripnite na kar koli na svojem telesu ali na
premiéne predmete. Trak z vponko pripnite na
trdno konstrukcijo, ki zdrzi silo padca orodja.

4. Pred uporabo se prepricajte, da je trak z
vponko ustrezno pritrjen na obeh straneh.

5. Pred vsako uporabo preglejte orodje in trak z
vponko zaradi morebitnih poskodb in preverite
delovanje (vkljuéno s tkanino in Sivi). V pri-
meru poskodb ali nepravilnega delovanja ju ne
uporabljajte.

6. Traku z vponko ne ovijajte okoli ostrih ali
grobih robov in poskrbite, da ne pride v stik z
njimi.

7.  Drugi konec traku z vponko pritrdite izven
delovnega podrocja, da je padajoce orodje
¢vrsto pritrjeno.

8.  Trak z vponko pritrdite tako, da bo orodje v
primeru padca zanihalo stran od upravljavca.
Orodja, ki padejo, zanihajo na traku z vponko, kar
lahko povzro¢i poskodbe ali izgubo ravnotezja.

9.  Orodja ne uporabljajte v blizini premi¢nih
delov ali delujoéih strojev. V nasprotnem pri-
meru lahko pride do zmeckanin ali zapletanja v
trak.

10. Orodja ne prenasajte tako, da visi s priklju¢ka
ali traku z vponko.
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11. Orodje vedno drzite z rokami in poskrbite, da
imate dobro ravnotezje.

12. Traku z vponko ne pripnite tako, da ovira pra-
vilno delovanje sprozilcev ali zaklepa sprozil-
cev (Ce je prilozen).

13. Pazite, da se ne zapletete v trak z vponko.

14. Traku z vponko ne priblizujte obmo¢ju vrtanja.

15. Uporabljajte ve€énamenske in navojne vponke.
Ne uporabljajte samo enojnih vzmetnih vponk.

16. Ce vam orodje pade, ga morate oznaditi in
prenehati uporabljati ter odnesti v pregled v
tovarno Makita ali pooblasé¢enemu serviserju.

» Sl.42: 1. Obesalo orodja 2. Trak z vponko (pritrdit-

veni trak)

FUNKCIJA BREZZICNE

AKTIVACIJE

Dodatna oprema

Kaj lahko storite s funkcijo

brezziéne aktivacije

Funkcija brezziéne aktivacije omogo¢a nemoteno in
udobno upravljanje. Ce na orodije pritrdite podprt sesal-
nik za prah, lahko sesalnik za prah zaZenete samodejno
z upravljanjem stikala na orodju.

» S1.43

Za uporabo funkcije brezzi¢ne aktivacije pripravite
naslednje stvari:

. brezzi¢no enoto (izbirna dodatna oprema),
. sesalnik za prah, ki podpira funkcijo brezzi¢ne
aktivacije.

Pregled nastavitve funkcije brezzi¢ne aktivacije je sle-
de€. Za podrobne postopke glejte posamezni razdelek.

1. Namescanje brezzi¢ne enote
2. Registracija orodja za sesalnik za prah
3. Zagon funkcije brezzi¢ne aktivacije

Namescanje brezziéne enote

Dodatna oprema

A POZOR: Pri names$é&anju brezziéne enote
polozite orodje na ravno in stabilno povrsino.

1. Odprite pokrov na orodju, kot je prikazano na sliki.
» Sl.44: 1. Pokrov

2.  Vstavite brezzi¢no enoto v reZo in zaprite pokrov.

Ko vstavljate brezzZi¢no enoto, poravnajte izbokline z

vbocenimi deli v rezi.

» S1.45: 1. Brezzi¢na enota 2. Izboklina 3. Pokrov
4. VVbocen del

Ko odstranjujete brezziéno enoto, poc¢asi odprite
pokrov. Kavlji na zadniji strani pokrova bodo dvignili
brezzi¢no enoto, ko dvignete pokrov.

» S1.46: 1. Brezzi¢na enota 2. Kavelj 3. Pokrov

Ko odstranite brezzi¢no enoto, jo shranite v prilozeni
Skatli ali brez stati¢ni posodi.

OBVESTILO: Pri odstranjevanju brezziéne enote
vedno uporabite kavlje na zadnji strani pokrova.
Ce se kavlji ne zapnejo za brezziéno enoto, popol-
noma zaprite pokrov in ga znova pocasi odprite.

Registracija orodja za sesalnik za

prah

OPOMBA: Za registracijo orodja je potreben sesal-
nik za prah Makita, ki podpira funkcijo brezzi¢éne
aktivacije.

OPOMBA: Pred registracijo orodja najprej namestite
brezzi¢no enoto v orodje.

OPOMBA: Med registracijo orodja ne pritiskajte spro-
Zilca ali stikala za vklop/izklop na sesalniku za prah.
OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika
za prah.

Ce zelite aktivirati sesalnik za prah z upravljanjem
stikala na orodju, pred tem zakljucite registracijo orodja.

1. Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» S1.47: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3.  Drzite gumb za brezZi¢no aktivacijo na sesalniku

za prah 3 sekunde, dokler lu¢ka brezzi¢ne aktivacije ne

utripa zeleno. Nato enako storite z gumbom za brez-

Ziéno aktivacijo na orodju.

» S1.48: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezzi€ne aktivacije

Ce se sesalnik za prah in orodje uspe$no povezeta,
lu¢ki brezzi¢ne aktivacije za 2 sekundi zasvetita zeleno
in za¢neta utripati modro.

OBVESTILO: Z orodja ogistite prah in umaza-
nijo, preden namestite brezzi¢no enoto. Prah in
umazanija lahko povzrocita okvaro, e prideta v rezo
brezZi¢ne enote.

OBVESTILO: Okvaro zaradi statike prepreéite
tako, da se dotaknete materiala za sprostitev sta-
ticnega naboja, kot je kovinski del orodja, preden
primete brezziéno enoto.

OBVESTILO: Pri name$éanju brezziéne enote
se vedno prepricajte, da je brezzi¢na enota vsta-
viljena v pravi smeri in je pokrov popolnoma zaprt.

OPOMBA: Lucki brezzi¢ne aktivacije nehata utripati
zeleno po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezzi¢no
aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezzi¢ne
aktivacije na Gistilniku utripa. Ce lugka brezziéne akti-
vacije ne utripa zeleno, za kratek ¢as znova pridrzite
gumb za brezzZi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Ce izvajate ve& kot dve registraciji orodja
za sesalnik za prah, koncCajte registracijo orodja eno
za drugo.
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Zagon funkcije brezzi¢ne aktivacije

OPOMBA: Dokoncajte registracijo orodja za sesalnik
za prah pred brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika
za prah.

Ko registrirate orodje s sesalnikom za prah, sesalnik za
prah samodejno deluje z upravljanjem stikala na orodju.

1.  Namestite brezzi¢no enoto v orodje.

2. Cev sesalnika za prah prikljucite na orodje.
» Sl.49

3.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» S1.50: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

4.  Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo

na orodju. Lu¢ka brezzi¢ne aktivacije utripa modro.

» SI1.51: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezzi¢ne aktivacije

5. Povlecite sprozilec orodja. Preverite, ali sesalnik
za prah deluje, ko povlecete sprozilec.

Ce elite zaustaviti brezZino aktivacijo sesalnika za
prah, pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

OPOMBA: Lucka brezzi¢ne aktivacije na orodju bo
nehala utripati modro, ko orodje ne deluje 2 uri. V tem
primeru nastavite stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah na polozaj ,AUTO" in znova priti-
snite gumb za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

OPOMBA: Sesalnik za prah se zazene/zaustavi z
zamikom. Sesalnik za prah zazna upravljanje stikala
na orodju s ¢asovnim zamikom.

OPOMBA: Domet brezzi¢ne enote se lahko razlikuje
glede na pogoje lokacije in okolice.

OPOMBA: Kadar sta z enim sesalnikom za prah regi-
strirana vec¢ kot dva orodja, se lahko sesalnik za prah
zazene tudi, ¢e ne povlecete sprozilca, ker funkcijo
brezzi¢ne aktivacije uporablja drug uporabnik.

Opis stanja lucke brezzi¢ne aktivacije

» SI.52: 1. Lucka brezzi¢ne aktivacije

Lucka brezzi¢ne aktivacije prikazuje stanje funkcije brezziéne aktivacije. Glejte spodnjo tabelo glede pomena stanja

lucke.
Stanje Lucka brezziéne aktivacije Opis
Barva (] (4] Trajanje
Sveti Utripa
Pripravijenost Modra (4 2 uri Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo. Lu¢ka se
samodejno ugasne, ko orodje ne deluje 2 uri.
. Ko orodje | Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo in orodje deluje.
deluje.
Registracija Zelena ﬂ 20 sekund | Pripravljeno na registracijo orodja. Cakanje na registracijo sesal-
orodja nika za prah.
. 2 sekundi | Registracija orodja je konéana. Lu¢ka brezzi¢ne aktivacije zacne
utripati modro.
Preklic Rdeca '] 20 sekund | Pripravljeno na preklic registracije orodja. Cakanje na preklic pri
registracije sesalniku za prah.
orodja . 2 sekundi | Preklic registracije orodja je kon¢an. Lu¢ka brezzi¢ne aktivacije
zacne utripati modro.
Drugo Rdeca . 3 sekunde | Brezzi¢na enota je priklju¢ena in funkcija brezzZi¢ne aktivacije se
zaganja.
Ne sveti - - Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je zaustavljena.

Preklic registracije orodja za

sesalnik za prah

Za preklic registracije orodja za sesalnik za prah izve-
dite naslednji postopek.

1.  Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» S1.53: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3.  Drzite gumb za brezzi¢no aktivacijo na sesalniku

za prah 6 sekund. Lucka brezzi¢ne aktivacije utripa

zeleno in zasveti rdece. Nato storite enako z gumbom

za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

» SI.54: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lucka
brezzi¢ne aktivacije

Ce je preklic uspesen, lugki brezziéne aktivacije za 2
sekundi zasvetita rdece in za¢neta utripati modro.

OPOMBA: Lucki brezzi¢ne aktivacije nehata utripati
rde€e po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezzi¢no
aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezzi¢ne
aktivacije na Gistilniku utripa. Ce lugka brezziéne akti-
vacije ne utripa rdece, za kratek ¢as znova pridrzite
gumb za brezzi¢no aktivacijo.
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Odpravljanje tezav s funkcijo brezzi¢ne aktivacije

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte

nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Lucka brezzi¢ne aktivacije ne sveti/
utripa.

Brezzi¢na enota ni name$éena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno namescéena
v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Prikljucek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Ziéne enote in odistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezZi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo
na orodju.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Registracije orodja/preklica regi-
stracije orodja ni mogoce koncati
uspesno.

Brezzi¢na enota ni namescéena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno namesc¢ena
v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Priklju¢ek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

NezZno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Ziéne enote in odistite rezo.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
poloZaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Nepravilno delovanje

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Orodje in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet je
priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede na pogoje.

Pred dokonéanjem registracije/preklica
registracije orodja:

— povlekli ste sprozilec na orodju ali;

— vklopili ste gumb za vklop/izklop
sesalnika za prah.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Postopek registracije orodja za orodje
ali sesalnik za prah se ni dokon¢al.

Registracijo orodja izvedite isto¢asno za orodje in
sesalnik za prah.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodje in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah ne deluje z
upravljanjem stikala na orodju.

Brezzi¢na enota ni namescena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno names$éena
v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Priklju¢ek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Ziéne enote in oCistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezzZi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in se
prepri¢ajte, da lucka brezzi¢ne aktivacije utripa modro.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

S sesalnikom za prah je registriranih
vec kot 10 orodij.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ce je s sesalnikom za prah registriranih veg kot
10 orodij, se prvo registrirano orodje samodejno
preklice.

Sesalnik za prah je izbrisal vse registra-
cije orodja.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Orodje in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet je
priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede na pogoje.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodje in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah deluje, ko niste
povlekli sprozilca orodja.

Brezzi¢no aktivacijo sesalnika za prah
uporabljajo drugi uporabniki s svojimi
orodii.

Izklopite gumb za brezzi¢no aktivacijo na drugih
orodjih ali prekli¢ite registracijo drugih orodij.
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VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se Iotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaS€enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no
originalne nadomestne dele.

Zamenjava filtra posode za prah

Dodatna oprema

1.  Pritisnite roCico posode za prah navzdol in odstra-
nite posodo za prah.
» SI1.55: 1. Rocica

2. Vstavite ploski izvija¢ v reZze na pokrovu filtra, da
odstranite pokrov filtra.
» SI1.56: 1. Ploski izvija¢ 2. Pokrov filtra

3.  Odstranite filter z ohiSja filtra.
» SI.57: 1. Filter 2. OhiSje filtra

4. Na ohi§je filtra pritrdite nov filter in nato namestite
pokrov filtra.

5.  Zaprite pokrov posode za prah in jo nato pritrdite
na sistem za zbiranje prahu.

Zamenjava tesnilnega pokrovcka

Dodatna oprema

Ce je tesnilni pokrovéek izrablien, se kakovost zbiranja
prahu poslabsa. Ce je izrabljen, ga zamenjajte.
Odstranite tesnilni pokrovéek in nato pritrdite novega
tako, da je izboceni del obrnjen navzgor.

» S1.58: 1. Izboceni del 2. Tesnilni pokrovéek

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomogéki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Vrtalni nastavki s karbidno konico (nastavki s
karbidno konico SDS-Plus)

. Jedrni nastavek
Konic¢asti seka¢
Diamantni jedrni nastavek
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. Hladni sekac

. Ploscati sekac

. Utorno dleto

. Adapter vrtalne glave

. Vrtalna glava brez klju¢a

. Mast za nastavke

. Merilnik globine

. Izpihovalna pipeta

. Protiprasni pokrov

. Komplet s protiprasnim pokrovom
. Sistem za zbiranje prahu

. BrezzZi¢na enota

. Kavelj

. Obesalo orodja

. Originalna akumulator in polnilnik Makita
. Zasgitna ocala

. Plasti¢en kovéek za prenasanje

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DHR182
Kapacitetet Beton 18 mm
Punto me majé 35 mm
Punto me majé diamanti 32 mm
(e lloji t& thaté)
Celik 13 mm
Dru 24 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 0-1350 min”
Goditje né minuté 0-5 000 min”
Gjatésia totale 301 mm
Tensioni nominal D.C.18V
Pesha neto 2,4-3,2kg
Aksesor opsional
Modeli: DX05
Performanca né thithje 250 I/min

Distanca e lévizjes gjaté punés

Deri né 90 mm

Maja e pérshtatshme e puntos

Deri né 160 mm

Pesha neto

0,9kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet dhe kutia e bateris€ mund té ndryshojné sipas shtetit.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
. Disa prej kutive té baterive té renditura mé lart mund té& mos jené té disponueshme né varési té€ zonés ku ju banoni.

baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé té listuara mé lart. Pérdorimi i kutive té tjera té

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér shpim me goditje dhe shpim né
tulla, beton dhe gur, si edhe pér punime me dalté.

Eshté gjithashtu e pérshtatshme pér shpim pa goditje
né dru, metal, geramiké dhe plastiké.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745-2-6:
Modeli DHR182

Niveli i presionit t& zhurmés (L;») : 89 dB (A)

Niveli i fugisé sé zhurmés (Ly,) : 100 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli DHR182 me DX05

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 90 dB(A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 101 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB(A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve té
zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té zhurmés
mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

A PARALAJIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

A PARALAIJMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té€ punés qé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).
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Tabela e méposhtme tregon vlerén totale té dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse) qé pércaktohet sipas standardit
té aplikueshém.

Regjimi i punés Emetimi i dridhjeve | Faktorii pasigurisé (K) | Standardi i zbatueshém
Shpimi me goditje né beton (ay, 1p) 11,0 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-6
Shpimi me goditje né beton me DX05 (ay, 1o) 11,0 m/s® 1,5 m/s® EN60745-2-6
Funksioni i punimit me dalté me mbajtése anésore (an, cnoq) 9,0 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-6
Shpimi né metal (ay, o) 2,5 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-1

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund té
pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIJMERIM: Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i
materialit t&€ punés gé pérdoret.

APARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

. . - 4.  Mbani kapele té forté (helmeté sigurie), syze
Deklarata e konformitetit me KE-né sigurie dhe/ose mbrojtése fytyre. Syzet e
P . zakonshme ose syzet e diellit NUK jané syze
Vetém pér shtetet evropiane sigurie. Gjithashtu rekomandohet gé té€ mbani
Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si maské kundér pluhurit dhe doreza té trasha.
Shtojca A né kété manual pérdorimi. 5.  Sigurohuni gé puntoja té jeté e siguruar né
vend pérpara pérdorimit.
6. Né pérdorim normal, vegla éshté projektuar
PARA AJ M ERI M E SIG U RI E qé té prodhojé dridhje. Vidat mund té lirohen
lehtésisht, duke shkaktuar prishje ose
aksident. Kontrolloni me kujdes shtréngimin e
Paralajmérimet e pérgjithshme pér vidave pérpara pérdorimit. o
7. Né mot té ftohté ose kur vegla nuk éshté
pérdorur pér njé kohé té gjaté, Iéreni veglén
té ngrohet pér pak kohé duke e pérdorur pa

siguriné e veglés

A PARALAJMERIM: Lexoni & gjitha ngarkesé. Kjo do t& lehtésojé lubrifikimin.
paralajmérimet pér siguring, udhézimet, ilustrimet dhe Funksionimi me goditje &shté i véshtiré pa
specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike. Mosndjekja pasur nxehjen e duhur.
e té gjitha udhézimeve té renditura mé poshté mund té 8.  Gjithmoné sigurohuni qé té keni bazament té
shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/ose I€ndim té réndé. forté qéndrimi. Sigurohuni gé té mos keté njeri
poshté ndérkohé qé e pérdorni pajisjen né
Ruajini té gjitha paralajmérimet vende t larta. o
dh th|m t ar t.. rdhm n 9.  Mbajeni veglén fort me té dyja duart.
eu e etperte a en. 10. Mbajini duart larg pjeséve lévizése.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

11.  Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

- - - 12.  Ndérsa punoni, mos ia drejtoni veglén asnjérit

PARALAJMERIME PER SIGURINE E prej personave né zoné. Puntoja mund té
fluturojé dhe mund té Iéndojé réndé ndonjé njeri.

13. Mos e prekni punton, pjesét afér puntos ose
materialin e punés, menjéheré pas veprimit;
zhurmés mund té shkaktojé humbjen e dégjimit. ato mund té jené shumé té nxehta dhe mund

" . . L L t’ju djegin Iékurén.

2. Pérdorni dorezén(at) ndihmése nése jepen . i . o . .
bashké me pajisjen. Humbja e kontrollit mund té 14.  Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund té
shkaktojé démtime personale. jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni thithjen

e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén. Ndigni té

dhénat e sigurisé nga furnizuesi i materialit.

CEKICIT RROTULLUES ME BATERI

1. Mbani mbrojtése pér veshét. Ekspozimi ndaj

3. Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaget e izoluara
kur té jeni duke kryer njé veprim né té cilin

aksesori prerés mund té kontaktojé me tela té 15. Sigurohuni gjithmoné q& vegla t& jeté e fikur
fshehur. Nése aksesori prerés prek njé tel me rrymé, dl_?e kutia e l,)'aterls_e_a dh‘? punt__OJa te leta e h_equr
atéheré pjesét metalike té veglés elektrike elektrizohen pérpara se t'ia dorézoni veglén njé personi

dhe mund t'i shkaktojné pérdoruesit goditje elektrike. tjetér.
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16. Para pérdorimit, sigurohuni qé nuk ka objekte
té fshehura si p.sh. tuba elektriké, tuba uji ose
gazi né zonén e punés. Né rast té€ kundért, dalta/
maja e puntos mund t'i preké, duke shkaktuar
goditje elektrike, rriedhje uji ose gazi.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti gé pérdor bateriné.

2. Mos e higni kutiné e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5.  Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

6.  Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé
né vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50 °C.

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8.  Bénikujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.

. Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos lévizé né paketim.

11.  Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té

baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér njésiné me valé

1.  Mos e gmontoni ose démtoni njésiné me valé.

2. Mbajeni njésiné me valé larg fémijéve té
vegjél. Nése gélltitet aksidentalisht, kérkoni
menjéheré kujdes mjekésor.

3. Pérdoreni njésiné me valé vetém me vegla
“Makita”.

4.  Mos e ekspozoni njésiné me valé né shi ose né
kushte me lagéshtiré.

5. Mos e pérdorni njésiné me valé né vende ku
temperatura tejkalon 50 °C.

6. Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
instrumenteve mjekésore, si p.sh. stimulues
kardiaké.

7. Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
pajisjeve té automatizuara. Nése pérdoret,
pajisjet e automatizuara mund té shkaktojné
kegfunksionim ose gabim.

8. Mos e pérdorni njésiné me valé né vende qé
jané nén temperaturé té larté ose né vende
ku mund té gjenerohet elektricitet statik apo
zhurmé elektrike.
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Njésia me valé mund té prodhojé fusha
elektromagnetike (EMF), por qé nuk jané té
démshme pér pérdoruesin.

Njésia me valé éshté njé instrument i sakté.
Béni kujdes qé té mos e rrézoni ose ta godisni
njésiné me valé.

Shmangni prekjen e terminalit té njésisé me
valé me duar té zhveshura apo me materiale
metalike.

Hiqgeni gjithmoné bateriné né produkt kur
instaloni njésiné me valé né té.

Kur hapni kapakun e folesé, shmangni vendin
ku pluhuri dhe uji mund té hyjné né fole.
Mbajeni hyrjen e folesé gjithmoné té pastér.
Vendoseni gjithmoné njésiné me valé né
drejtimin e duhur.

Butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
njésiné me valé mos e shtypni fort dhe/ose me
objekt me majé té mprehté.

Gjaté pérdorimit mbylini gjithmoné kapakun e
folesé.

Mos e higni njésiné me valé nga foleja ndérsa
vegla po furnizohet me energji. Né té kundért,
mund té shkaktohet kegfunksionim i njésis€ me
valé.

Mos e higni etiketén né njésiné me valé.

Mos vendosni etiketa né njésiné me valé.

Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku mund
té gjenerohet elektricitet statik apo zhurmé
elektrike.

Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku i
nénshtrohet nxehtésisé sé larté, si p.sh. né njé
makiné té parkuar nén diell.

Mos e lini njésiné me valé né njé vend me
pluhur ose grimca té vogla apo né njé vend ku
mund té gjenerohet gaz gérryes.

Ndryshimi i papritur i temperaturés mund té
vesojé njésiné me valé. Mos e pérdorni njésiné
me valé derisa vesa té jeté tharé plotésisht.
Kur pastroni njésiné me valé, fshijeni lehté

me njé lecké té buté e té thaté. Mos pérdorni
benziné, hollues, graso pércjellése apo té
ngjashme.

Gjaté ruajtjes, vendoseni njésiné me valé né
kasén e dhéné ose né njé ené pa elektricitet
statik.

Né folené e veglés mos vendosni pajisje té
tjera té ndryshme nga njésia me valé “Makita”.
Mos e pérdorni veglén me kapakun e folesé té
démtuar. Uji, pluhuri dhe papastértité gé hyjné né
fole mund té shkaktojné kegfunksionim.

Mos e térhiqni dhe/ose rrotulloni kapakun e
folesé mé shumé seg nevojitet. Rivendoseni
kapakun nése higet nga vegla.

Ndérroni kapakun e folesé nése humbet apo
démtohet.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla ndérsa
rréshgisni butonin né pjesén e pérparme té kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni gjuhézén
e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshqiteni
pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té kércasé dhe té
bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e kuqg né anén e
sipérme té butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht.

A KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢ duhet.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese Kapaciteti i

I D !| mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

iiil
1R
] Jig
000

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

!I I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

t kegfunksionuar.

Jgomn
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SHENIM: N& varési t& kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té€ mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe bateris€. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve té€ méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur bateria vihet né puné né njé ményré qé e bén até
té térheqé njé korrent mé té larté nga normalja, vegla
fiket automatikisht pa dhéné asnjé shenjé. Né kété
situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén gé shkaktoi
mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén pér ta
rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla ose bateria mbinxehet, vegla ndalon
automatikisht. Né kété rast, 1€reni veglén dhe bateriné
té ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

| SHENIM: Kur vegla mbinxehet, llamba pulson.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga
vegla dhe ngarkojeni.

Veprimi i ndérrimit

A PARALAJMERIM: Pérpara se ta vendosni
kutiné e baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné
nése gelési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

> Fig.3:

1. Kémbéza e gelésit

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé
né kémbézén e gelésit. Léshoni kémbézén e celésit pér
ta fikur.

Ndezja e llambés sé pérparme

» Fig.4: 1.Llamba

A KUJDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Teérhigni celésin pér té ndezur llambén. Llamba
vazhdon té ndrigojé gjaté térheqgjes sé ¢elésit. Llamba
fiket aférsisht pas 10 sekondash pas léshimit té
kémbézés sé celésit.

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes té€ mos
gérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo do té ulé
ndrigimin.
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Celési i ndryshimit té veprimit

» Fig.5: 1. Leva e ndryshimit té€ veprimit

A KUJDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

A KUJDES: Pérdorni gelésin e ndryshimit vetém pasi
vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi i drejtimit té rrotullimit
pérpara se té ndalojé vegla mund té démtojé veglén.

AKUJIDES: Kurnuk e pérdorni veglén, vendoseni
gjithmoné levén e celésit té ndryshimit né pozicionin neutral.

Vegla ka njé celés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Shtypni levén e gelésit t& ndryshimit nga
ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér
rrotullimin né drejtimin kundérorar.

Kur leva e gelésit té€ ndryshimit €shté né pozicionin
neutral, gelési nuk mund té térhiget.

Zgjedhja e ményrés sé€ veprimit

VINI RE: Mos e rrotulloni dorezén pér ndryshimin
e modalitetit té punés kur vegla éshté ndezur.
Vegla mund té démtohet.

VINI RE: Pér té shmangur konsumimin e shpejté
té mekanizmit té ndryshimit té modalitetit,
sigurohuni qé doreza e ndryshimit té modalitetit
té punés té jeté vendosur si¢ duhet né njé nga tre
pozicionet e modalitetit té punés.

Rrotullimi me goditje

Pér shpime né beton, né mur etj., rrotulloni dorezén pér

ndryshimin e modalitetit t€ punés né simbolin 4. Pérdorni

punto me majé tungsten-karbiti (aksesor opsional).

» Fig.6: 1. Rrotullimi me goditje 2. Doreza pér
ndryshimin e modalitetit t&€ punés

Vetém rrotullim

Pér shpim né materiale druri, metali ose plastike, rrotulloni
dorezén pér ndryshimin e modalitetit t& punés né simbolin g.
Pérdorni njé punto shpimi turjelé ose punto shpimi pér dru.

» Fig.7: 1. Vetém rrotullim

Vetém goditje
Pér punime ciflosjeje, leskérimi ose shkatérrimi, rrotulloni dorezén
pér ndryshimin e modalitetit t& punés né simbolin T Pérdorni njé

bulino shpuese, dalté té ftohté, dalté pér leskérim etj.
» Fig.8: 1. Vetém goditje

Rregullimi i pozicionit té hundézes

sé sistemit té thithjes sé pluhurit

Aksesor opsional

Shtyni pérpara udhézuesin ndérsa shtyni lart butonin e rregullimit t&
udhézuesit dhe mé pas Iéshojeni butonin né pozicionin e déshiruar.
» Fig.9: 1.Udhézuesi 2. Butoni i rregullimit t& udhézuesit

SHENIM: Pérpara se té rregulloni pozicionin e
hundézés, lIéshojeni hundézén pérpara plotésisht
duke shtyré lart butonin e rregullimit t€ udhézuesit.
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Rregullimi i thellésisé sé shpimit té

sistemit té thithjes sé pluhurit

Aksesor opsional

Rréshqiteni butonin e rregullimit té thellésisé né
pozicionin e déshiruar ndérsa e shtyni lart. Distanca (A)
éshté thellésia e shpimit.

» Fig.10: 1. Butoni i rregullimit té thellésisé

Kufizuesi i rrotullimit

VINI RE: Sapo té aktivizohet kufizuesi i
rrotullimit, fikni menjéheré veglén. Kjo ndihmon
né parandalimin e konsumimit té parakohshém té
veglés.

VINI RE: Punto shpimi, si sharra pér vrima,

qé kané tendencé té bllokohen ose té ngecin
lehtésisht né vrimé nuk jané té pérshtatshme pér
kété vegél. Kjo do té béjé gé kufizuesi i rrotullimit té
aktivizohet shumé shpesh.

Kufizuesi i rrotullimit do té aktivizohet kur té arrihet njé
nivel i caktuar i rrotullimit. Motori do té shképutet nga
boshti né dalje. Nése ndodh dicka e tillé, puntoja ndalon
sé rrotulluari.

Funksioni elektronik

Vegla éshté e pajisur me funksione elektronike pér
pérdorim té lehté.
. Kontrolli i shpejtésisé konstante
Funksioni i kontrollit t&€ shpejtésisé ofron rrotullim
konstant pavarésisht kushteve té ngarkesés.

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Mbaijtése anésore (dorezé ndihmése)

A KUJDES: Pérdorni gjithmoné mbajtésen
anésore pér té garantuar funksionim té sigurt.
A KUJDES: Pas instalimit apo rregullimit té
mbajtéses anésore, sigurohuni qé mbajtésja
anésore té jeté mbérthyer miré.

Instalojeni mbajtésen anésore né ményré té tillé gé
kanalet né mbajtése té pérshtaten me pjesét e dala
né trupin e veglés. Rrotulloni dorezén né drejtim té
akrepave té orés pér ta siguruar. Doreza mund té
fiksohet né kéndin e déshiruar.

» Fig.11: 1. Mbajtésja anésore

Lyejeni paraprakisht me njé sasi t€ vogél grasoje (rreth
0,5-1 g) pjesén boshtore té puntos sé shpimit.

Ky grasatim mundéson njé puné mé té shtruar dhe
jetégjatési shérbimi.

Instalimi ose hegja e puntos sé shpimit

Pastrojeni pjesén boshtore té puntos sé shpimit dhe lyejeni
me graso pérpara se té vendosni punton e shpimit.
» Fig.12: 1. Pjesa boshtore 2. Grasoja

Futeni punton e shpimit né vegél. Rrotullojeni punton e
shpimit dhe shtyjeni derisa t&€ mbérthehet.

Pas vendosjes sé puntos sé shpimit, sigurohuni
gjithmoné gé puntoja e shpimit &shté siguruar miré né
vend duke u pérpjekur ta nxirrni.

» Fig.13: 1. Maja e puntos

Pér té hequr punton e shpimit, térhigni poshté deri né fund
kapakun e mandrinos dhe nxirreni punton e shpimit jashté.
» Fig.14: 1. Maja e puntos 2. Kapaku i mandrinés

Kéndi i daltés (gjateé ciflosjes,

leskérimit ose shkatérrimit)

Dalta mund té sigurohet né kéndin e déshiruar. Pér

té ndryshuar kéndin e daltés, rrotulloni dorezén e
ndryshimit t& modalitetit t& punés né simbolin O.
Rrotulloni daltén né kéndin e déshiruar.

» Fig.15: 1. Doreza pér ndryshimin e modalitetit t& punés

Rrotulloni dorezén e ndryshimit t& modalitetit t&€ punés
né simbolin T . M& pas sigurohuni gé dalta té jeté
shtrénguar sa duhet duke e rrotulluar pak.

Matési i thellésisé

Matési i thellésisé éshté i pérshtatshém pér shpimin e
vrimave me thellési té njétrajtshme. Lironi mbajtésen anésore
dhe fusni matésin e thellésisé né vrimé né mbajtésen
anésore. Rregulloni matésin e thellésisé né thellésiné e
déshiruar dhe shtréngoni miré mbajtésen anésore.

» Fig.16: 1. Vrima 2. Matési i thellésisé

SHENIM: Sigurohuni gé matési i thellésisé té mos
preké trupin kryesor té veglés kur bashkohet.

Instalimi ose hegja e sistemit té

thithjes sé pluhurit

Aksesor opsional

Pér té hequr sistemin e thithjes sé pluhurit, térhigeni veglén
ndérkohé gé shtypni butonin e zhbllokimit. Pér ta instaluar,
futeni veglén brenda sistemit té thithjes sé pluhurit deri né
fund derisa té kyget né vend me njé kércitje té lehté.

» Fig.17: 1. Butoni i bllokimit

Kupa kundér pluhurit

Aksesor opsional

Pérdorni kupén kundér pluhurit pér té parandaluar shpérndarjen
e pluhurit mbi vegél dhe mbi veten tuaj gjaté punimeve té
shpimit né tavan. Bashkéngjitni kupén kundér pluhurit né

punto sig tregohet né figuré. Pérmasa e puntove ku mund té
bashkéngjitet kupa kundér pluhurit éshté si mé poshté.

Modeli Diametri i puntos

Kupa kundér pluhurit 5 6 mm - 14,5 mm

Kupa kundér pluhurit 9 12 mm- 16 mm

» Fig.18: 1. Kupa kundér pluhurit
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Kompleti i kupés kundér pluhurit

Aksesor opsional

Instalimi i kompletit té kupés kundér
pluhurit

VINI RE: Nése blini kompletin e kupés kundér
pluhurit si aksesor opsional, mbajtésja standarde
anésore nuk mund té pérdoret me kompletin e
kupés kundér pluhurit té instaluar né vegél. Kur né
vegél éshté instaluar kompleti i kupés kundér pluhurit,
higeni mbajtésen nga mbajtésja standarde anésore
dhe mé pas vendoseni até né setin opsional té bazés
mbajtése.

» Fig.19: 1. Buloni 2. Mbajtésja 3. Kompleti opsional i
bazés mbajtése

VINI RE: Mos e pérdorni kompletin e kupés
kundér pluhurit kur shponi né metal ose material
té ngjashém. Kjo mund té démtojé kupén kundér
pluhurit pér shkak té nxehtésisé sé prodhuar nga
pluhuri i imét i metalit ose materialeve t€ ngjashme.
Mos e instaloni ose higni kompletin e kupés kundér
pluhurit me punto té vendosur né vegél. Ajo mund té
démtojé kompletin e kupés kundér pluhurit dhe mund
té shkaktojé rriedhje té pluhurit.

Pérpara instalimit t& kompletit t& kupés kundér pluhurit,
higeni punton nga vegla nése éshté e instaluar.

1.  Instalojeni distancatorin né ményré té tillé qé
kanalet né distancator té pérshtaten me pjesét e dala
né trupin e veglés gjaté zgjerimit té saj. Kini kujdes gé
susta té mos dalé nga e ¢ara e distancatorit.

» Fig.20: 1. Distancatori 2. Susta

> Fig.21

2. Instalojeni mbajtésen anésore (kompleti opsional
i bazés mbajtése dhe mbajtésja e hequr nga mbajtésja
standarde anésore) né ményré té tillé qé kanali né
mbajtése té pérshtatet me pjesén e dalé né distancator.
Rrotulloni dorezén né drejtim té akrepave té orés pér ta
siguruar.

» Fig.22: 1. Mbajtésja anésore

3. Instalojeni kompletin e kupés kundér pluhurit
né ményré gé kapéset e kapakut kundér pluhurit té
puthiten né té carat e distancatorit.

» Fig.23: 1. Kupa kundér pluhurit 2. Kapéset

SHENIM: Nése lidhni njé fshesé me korrent me
kompletin e kupés kundér pluhurit, higeni kapakun
kundér pluhurit pérpara se ta lidhni.

» Fig.24: 1. Kapaku kundér pluhurit

Heqgja e majés sé puntos

Pér té hequr punton e shpimit, térhigni poshté deri
né fund kapakun e mandrinos dhe nxirreni punton e
shpimit jashté.

» Fig.25: 1. Puntoja 2. Kapaku i mandrinos

Heqgja e kompletit té kupés kundér
pluhurit

Pér té hequr kompletin e kupés kundér pluhurit, ndigni
hapat e méposhtém.

1. Lironi mbajtésen anésore.

» Fig.26: 1. Mbajtésja anésore

2.  Mbajeni bazén e kupés sé pluhurit dhe térhigeni jashté.
» Fig.27: 1. Kupa kundér pluhurit

SHENIM: Nése &shté e véshtiré té higet kompleti i
kupés kundér pluhurit, higni gremgat e kupés kundér
pluhurit njé nga njé duke I€kundur dhe térhequr
bazén e kupés kundér pluhurit.

SHENIM: Nése kapaku higet nga kupa kundér
pluhurit, bashkojeni me anén e printuar lart né
ményré gé kanali né kapak té puthitet me pjesén e
brendshme té periferisé sé aksesorit.

> Fig.28

Aksesor opsional

AKUJDES: Higeni gjithmoné bateriné kur e
varni veglén me ané té grepit.

A KUJIDES: Mos e varni asnjéheré veglén né
vend té larté ose né sipérfage qé mund té jeté e
pagéndrueshme.

» Fig.29: 1. Ulluku 2. Grepi 3. Vida

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht. Grepi
mund té montohet né ciléndo ané té veglés.

Pér té instaluar grepin, futeni né njé kanal né folené e
veglés né njérén ané dhe mé pas sigurojeni até me njé
vidé. Pér ta hequr, lirojeni vidén dhe mé pas nxirreni.

Varésja e veglés

Aksesor opsional

AKUJIDES: Mos e pérdorni varésen e veglés
dhe vidén nése jané té démtuara. Pérpara
pérdorimit, gjithmoné kontrolloni pér démtime,
plasaritje ose deformime dhe sigurohuni gé vida
té jeté e shtrénguar.

A KUJDES: Instaloni ose higni varésen e veglés
né njé tavoliné ose sipérfage té géndrueshme.
Sigurohuni gé té pérdorni vetém vidén e dhéné
me varésen e veglés. Pas instalimit té veglés sé
varéses, sigurohuni qé vegla e varéses té jeté e
instaluar miré me vidén.

AKUJIDES: Mos e higni kutiné e baterisé
ndérkohé gé varni veglén. Vegla mund té bjeré
nése vida nuk éshté e shtrénguar.

Varésja e veglés éshté prodhuar pér lidhjen e kordonit
(rripit lidhés). Pér té instaluar varésen e veglés me
veglén, ndigni hapat e méposhtém.

1. Higni bateriné nga vegla.

2. Bashkojeni varésen e veglés nga poshté veglés
si¢ tregohet né figuré.
» Fig.30
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3.  Futnipjesén e dalé té varéses sé veglés né
kanalin né anén e majté té veglés.
» Fig.31: 1. Kanali 2. Pjesa e dalé

SHENIM: Varésja e veglés mund té instalohet vetém

né drejtimin qé tregohet né figuré.

4.  Shtréngojeni miré vidén.
» Fig.32: 1.Vida

PERDORIMI

MAKUJDES: Gjaté pérdorimit, pérdorni
gjithmoné mbajtésen anésore (dorezén ndihmése)
dhe mbajeni veglén fort nga mbajtésja anésore
dhe nga doreza e gelésit.

AKUJDES: Sigurohuni gjithnjé qé materiali i
punés té jeté siguruar pérpara fillimit té€ punés.

A KUJIDES: Mos e térhiqni veglén me forcé,
edhe nése puntoja ngec. Humbja e kontrollit
mund té shkaktojé léndime.

AKUJDES: sistemi i thithjes sé pluhurit éshté
vetém pér shpim né beton. Mos e pérdorni
sistemin e thithjes sé pluhurit pér shpim né metal
ose dru.

AKUJDES: Gjaté pérdorimit té veglés me
sistemin e thithjes sé pluhurit, sigurohuni qé té
vendosni sistemin e thithjes sé pluhurit pér té
parandaluar thithjen té pluhurit me frymémarrje.

AKUJDES: Pérpara se té pérdorni sistemin e
thithjes sé pluhurit, kontrolloni gé filtri té¢ mos jeté
démtuar. Né té kundért mund té shkaktohet thithje té
pluhurit me frymémarrje.

A KUJDES: sistemi i thithjes s& pluhurit

e thith pluhurin e krijuar né njé shkallé té
konsiderueshme, por nuk mund té thithet i gjithé
pluhuri.

Funksionimi i shpimit me goditje

MAKUJIDES: Kur vrima bllokohet me cifla dhe
grimca ose gjaté goditjes sé shufrave pérforcuese

té futura né beton, ushtrohet njé forcé e madhe dhe
e papritur pérdredhjeje né vegél/punton turjelé né
momentin e carjes sé vrimés. Gjaté pérdorimit,
pérdorni gjithmoné mbajtésen anésore (dorezén
ndihmése) dhe mbajeni veglén fort nga mbajtésja
anésore dhe nga doreza e gelésit. Né té kundért,
mund té shkaktohet humbja e kontrollit t& veglés dhe
Iéndim i réndé i mundshém.

Vendosni dorezén e ndryshimit té regjimit t& punés né simbolin ?g
Poziciononi majén e trapanit né vendin e déshiruar pér
vrimén, pastaj térhigni gelésin. Mos ushtroni forcé mbi
veglén. Presioni i lehté jep rezultatet mé té mira. Mbajeni
veglén né pozicion dhe mos lejoni gé té rréshqasé nga vrima.

Mos ushtroni mé shumé forcé kur vrima bllokohet nga
cifla ose grimca. Mé miré ndizeni veglén pa e véné né
puné dhe mé pas higeni majén e trapanit pjesérisht nga
vrima. Duke e pérséritur kété disa heré, vrima do té
pastrohet dhe do té rifillojé shpimi normal.

SHENIM: Jashtégendérzimi né rrotullimin e puntos
sé shpimit mund té ndodhé gjaté vénies né puné té
veglés pa ngarkesé. Vegla gendérzohet veté gjaté

punés. Kjo nuk ndikon né precizonin e shpimit.

Ciflosje/Leskérim/Shkatérrim

Vendoseni dorezén pér ndryshimin e modalitetit té&
punés né simbolin T.

Mbajeni veglén fort me té dyja duart. Ndizni veglén dhe
ushtroni njé presion té lehté mbi vegél né ményré qé té
mos béjé |évizje té pakontrolluara.

Ushtrimi i presionit t¢ madh mbi vegél nuk do té rrisé
efikasitetin.

» Fig.34

Shpimi né dru ose metal

VINI RE: Mos e pérdorni sistemin e thithjes sé
pluhurit pér shpim me diamant ose punim me
dalté.

VINI RE: Mos e pérdorni sistemin e thithjes sé
pluhurit pér shpim né beton té lagur ose mos e
pérdorni kété sistem né ambient té lagur. Né té
kundért mund té shkaktohet keqfunksionim.

SHENIM: Nése kutia e baterisé éshté né temperaturé
té ulét, kapaciteti i veglés mund té mos arrihet
plotésisht. Né kété rast, ngroheni kutiné e baterisé
duke e pérdorur veglén pa ngarkesé pér pak kohé pér
té arritur plotésisht kapacitetin e veglés.

> Fig.33

AKUJDES: Mbajeni veglén fort dhe béni kujdes
kur maja e puntos fillon té depértojé pérmes
objektit qé po punohet. Gjaté depértimit t€ puntos
né anén e kundért té objektit mbi vegél/majén e
puntos ushtrohet njé forcé e madhe shpuese.

AKUJDES: Maja e puntos e ngecur mund té

hiqget thjesht duke vendosur gelésin e ndryshimit né
rrotullimin e anasjellté pér ta nxjerré punton. Megjithaté,
vegla mund té dalé papritmas nése nuk e mbani fort.

AKUJDES: Siguroni gjithmoné materialet e punés
né morsé ose pajisje té ngjashme pér shtréngim.

VINI RE: Mos pérdorni kurré “rrotullim me
goditje” kur mandrina e shpimit éshté e instaluar
né vegél. Mandrina e shpimit mund té& démtohet.
Gjithashtu mandrina e shpimit do té higet kur vegla té
kthehet mbrapsht.

VINI RE: Shtypja e tepért e veglés nuk do té
shpejtojé shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do
té démtojé majén e puntos, zvogélon efikasitetin e

veglés dhe shkurton afatin e pérdorimit té veglés.
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Vendoseni dorezén pér ndryshimin e modalitetit t&
punés né simbolin &.
Vendoseni pérshtatésin e mandrinés né njé mandriné shpimi
pa celésa te e cila mund té instalohet njé vidé e madhésisé
1/2"-20 dhe mé pas instalojini ato te vegla. Gjaté instalimit té saj
referojuni seksionit “Instalimi ose hegja e puntos sé shpimit”.
» Fig.35: 1. Grupii mandrinos sé shpimit

2. Pérshtatési i mandrinés

Shpime me pjesén gendrore prej diamanti

VINI RE: Nése gjaté veprimeve té shpimit me
diamant pérdorni veprimin “rrotullim me goditje”
puntoja me majé diamanti mund té démtohet.

Kur kryeni veprime shpimi me diamant, gelésin e
ndryshimit t& ményrés sé veprimit vendoseni gjithmoné né

pozicionin g pér té pérdorur veprimin “vetém rrotullim”.

Shkundja e pluhurit né filtér

Aksesor opsional

MA\KUJIDES: Mos e rrotulloni diskun né kuting e
pluhurit ndérkohé qé pluhuri higet nga sistemi i
grumbullimit té pluhurit. Duke vepruar késhtu mund
té shkaktohet thithje té pluhurit me frymémarrje.

MA\KUJDES: Gjithmoné fikeni veglén kur
rrotulloni diskun né kutiné e pluhurit. Rrotullimi i
diskut gjaté kohés qé vegla éshté né puné mund té
rezultojé né humbje té kontrollit té veglés.

Duke shkundur pluhurin né filtér brenda kutisé sé pluhurit,
mund té ruani efikasitetin e fshesés me korrent dhe
gjithashtu té reduktoni numrin e rasteve gé hidhni pluhurin.
Rrotulloni diskun né kutiné e pluhurit tri heré pasi
grumbullohen gdo 50 000 mm® pluhur ose kur e ndieni
se performanca e fshesés me korrent bie.

SHENIM: 50 000 mm® pluhur jané té barabarta
me shpimin e 10 vrimave prej 10 mm dhe 65 mm
thellési (14 vrima prej @3/8" dhe 2" thellési).

» Fig.36: 1. Kutia e pluhurit 2. Disku

Flakja e pluhurit

Aksesor opsional

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

AKUJDES: Sigurohuni qé kur té flakni pluhurin
té mbani veshur maské kundér pluhurit.

A KUJDES: zbrazeni kutiné e pluhurit
rregullisht pérpara se kutia e pluhurit té
mbushet plot. Nése nuk veproni késhtu, mund té
ulet rendimenti i thithjes sé pluhurit dhe mund té
shkaktohet thithje e pluhurit me frymémarrje.

A\ KUJDES: Rendimenti i thithjes s& pluhurit
ulet nése filtri né kutiné e pluhurit bllokohet. Si
udhézim, zévendésojeni filtrin me njé té ri pas
rreth 200 herésh mbushjeje me pluhur. Né té
kundért mund té shkaktohet thithje té pluhurit me
frymémarrije.

1. Higeni kutiné e pluhurit ndérsa mbani shtypur
levén e kutisé sé pluhurit.
» Fig.37: 1.Leva

2. Hapni kapakun e kutisé sé pluhurit.
» Fig.38: 1. Kapaku

3. Hidheni pluhurin dhe mé pas pastroni filtrin.
» Fig.39

VINI RE: Kur pastroni filtrin, goditni lehté me
doré kutiné e filtrit pér té hequr pluhurat. Mos
goditni drejtpérdrejt filtrin; mos e prekni filtrin me
furgé ose dicka té ngjashme dhe mos fryni ajér té
ngjeshur mbi filtér. Ky veprim mund ta démtojé
filtrin.

Aksesor opsional

Pas shpimit té€ vrimés, pérdorni fryrésen pér té hequr
pluhurin nga vrima.
» Fig.40

Pérdorimi i kompletit té kupés

kundér pluhurit

Aksesor opsional

Vendoseni kompletin e kupés kundér pluhurit kundrejt
tavanit kur pérdorni veglén.
» Fig.41

VINI RE: Mos e pérdorni kompletin e kupés
kundér pluhurit kur shponi né metal ose material
té ngjashém. Kjo mund té démtojé kupén kundér
pluhurit pér shkak té nxehtésisé sé prodhuar
nga pluhuri i imét i metalit ose materialeve té
ngjashme.

VINI RE: Mos e instaloni ose higni kompletin e
kupés kundér pluhurit me punto té vendosur né
vegél. Ajo mund té démtojé kompletin e kupés
kundér pluhurit dhe mund té shkaktojé rrijedhje té
pluhurit.

Lidhja e kordonit (rripit lidhés) me

varésen e veglés

AParaIajmérimet e sigurisé specifike pér

pérdorimin né lartési

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet

pér siguriné. Mosndjekja e paralajmérimeve dhe e

udhézimeve mund té rezultojé né Iéndime serioze.

1. Gjithmoné mbajeni veglén té lidhur kur punoni “né
lartési”. Gjatésia maksimale e kordonit éshté 2 m.
Lartésia maksimale e lejueshme e rénies sé
kordonit (rripit lidhés) nuk duhet té jeté mbi 2 m.

2. Pérdoreni vetém me kordon té pérshtatshém
pér kété lloj vegle dhe té miratuar pér té paktén
4,5 kg.

3.  Mos e ankoroni kordonin e veglés né ndonjé
gjé né trupin tuaj ose né komponenté té
lévizshém. Ankorojeni kordonin e veglés né
njé strukturé té forté qé mund t’u béjé ballé
forcave té njé vegle qé bie.
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4.  Sigurohuni gé kordoni té jeté siguruar miré né
secilén ané pérpara pérdorimit.

5. Inspektojeni veglén dhe kordonin pérpara ¢do
pérdorimi pér démtime dhe pér funksionimin
e rregullt (duke pérfshiré copén dhe fijet e
qepjes). Mos e pérdorni nése éshté i démtuar
ose nuk funksionon né rregull.

6. Mos i mbéshtillni kordonét rrotull cepave té
mprehté ose té ashpér, ose mos i lejoni té bien
né kontakt me to.

7. Shtréngojeni anén tjetér té kordonit jashté
zonés sé punés né ményré gé vegla té mbahet
né ményré té sigurt nése bie.

8. Lidheni kordonin né ményré té tillé qé vegla
té lévizé larg nga operatori nése bie. Veglat
gé bien do té luhaten né kordon, gjé g€ mund té
shkaktojé 1éndim ose humbje té ekuilibrit.

9.  Mos e pérdorni prané pjeséve gé lévizin ose
makinerive gé jané né puné. Né té kundért,
mund té shkaktohet rrezik shtypjeje ose ngecjeje.

10. Mos e transportoni veglén nga pajisja e
bashkuar ose nga kordoni.

11. Transferojeni veglén nga njéra doré né tjetrén
vetém kur keni ekuilibrin e duhur.

12. Mos i bashkoni kordonét me veglén né ményré
té tillé qé pengon funksionimin e duhur té
celésave ose zhbllokuesve (nése jepen).

13. Shmangni ngecjen népér kordon.

14. Mbajeni kordonin larg zonés sé shpimit té
veglés.

15. Pérdorni kllapa me shumé funksione dhe té
llojit me vidhosje. Mos pérdorni kllapa me njé
funksion dhe me kapése.

16. Né rast se vegla rrézohet, ajo duhet té
etiketohet dhe té higet nga shérbimi dhe duhet
té inspektohet nga njé fabriké ose gendér e
autorizuar shérbimi Makita.

» Fig.42: 1. Varésja e veglés 2. Kordoni (rripi lidhés)

FUNKSIONI | AKTIVIZIMIT

TE LIDHJES ME VALE

Aksesor opsional

Cfaré mund té béni me funksionin e

aktivizimit té lidhjes me valé

Funksioni i aktivizimit té lidhjes me valé mundéson
pérdorim té pastér dhe té rehatshém. Duke lidhur njé
fshesé té mbéshtetur me korrent me veglén, mund ta
pérdorni fshesén automatikisht bashké me mekanizmin
e funksionimit té veglés.

» Fig.43

Pér pérdorimin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me
valé, pérgatitni sa mé poshté:

. Njé njési me valé (aksesor opsional)
. Njé fshesé me korrent gé mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé

Pamja e pérgjithshme e cilésimit té funksionit té&
aktivizimit té lidhjes me valé éshté si né vijim. Referojuni
seksioneve pérkatése pér procedurat e detajuara.

1. Instalimiinjésisé me valé
2.  Regjistrimi i veglés pér fshesén me korrent
3. Nisja e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé

Instalimi i njésis€ me valé

Aksesoré opsionalé

MAKUJDES: Kur instaloni njésiné me valé,
vendoseni veglén né njé sipérfage té sheshté dhe
té géndrueshme.

VINI RE: Pérpara se té instaloni njésiné me valé,
pastroni pluhurin dhe papastértité né vegél. Pluhuri
ose papasteértité mund té shkaktojné keqgfunksionim
nése hyjné né folené e njésisé me valé.

VINI RE: Pér té parandaluar keqfunksionimin qé
shkaktohet nga elektriciteti statik, pérpara se té ngrini
njésiné me valé, prekni njé material qé shkarkon
elektricitetin statik, si p.sh. njé pjesé metalike té veglés.

VINI RE: Kur instaloni njésiné me valg,
sigurohuni gjithmoné gé njésia me valé té jeté e
vendosur né drejtimin e duhur dhe kapaku té jeté i
mbyllur plotésisht.

1. Hapni kapakun né vegél sic tregohet né figuré.
» Fig.44: 1. Kapaku

2.  Vendosni njésiné me valé né fole dhe mé pas
mbylini kapakun.

Kur vendosni njésiné me val€, bashkérenditni pjesét e

dala me pjesét e futura né fole.

» Fig.45: 1. Njésia me valé 2. Pjesa e dalé 3. Kapaku
4. Pjesa e futur

Kur higni njésiné me val€, hapni ngadalé kapakun.
Grepat né pjesén e pasme té kapakut do ta ngrené
njésiné me valé ndérsa ju térhigni lart kapakun.

» Fig.46: 1. Njésia me valé 2. Grepi 3. Kapaku

Pasi ta higni njésiné me valg, vendoseni né kasén e
dhéné ose né njé ené pa elektricitet statik.

VINI RE: Pérdorni gjithmoné grepat né pjesén e
pasme té kapakut kur higni njésiné me valé. Nése
grepat nuk e kapin njésiné me valé, mbylini plotésisht
kapakun dhe hapeni sérish ngadalé.

Regjistrimi i veglés pér fshesén me

korrent

SHENIM: Pér regjistrimin e veglés nevojitet fshesé
me korrent “Makita” gé mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé.

SHENIM: Pérfundoni instalimin e njésisé me valé né
vegél pérpara se té nisni regjistrimin e veglés.
SHENIM: Gjaté regjistrimit t& veglés, mos e térhigni
kémbézén e celésit ose mos ndizni gelésin e
energjisé né fshesén me korrent.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit
té fshesés me korrent.
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Nése déshironi té aktivizoni fshesén me korrent
bashké me mekanizmin e funksionimit t€ veglés, kryeni
paraprakisht regjistrimin e veglés.

1.  Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né
vegél.

2. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO".

» Fig.47: 1. Celésii pushimit

3. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
né fshesén me korrent pér 3 sekonda derisa llamba e
aktivizimit té lidhjes me valé té pulsojé né té gjelbér. Mé
pas, né té njéjtén ményré shtypni butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé né vegél.
» Fig.48: 1. Butonii aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése fshesa me korrent dhe vegla lidhen me sukses,
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé do té ndizet né té
gjelbér pér 2 sekonda dhe mé pas do té fillojé té pulsojé
né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té gjelbér pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té gjelbér, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa Iévizur.

SHENIM: Kur kryeni dy ose mé shumé regjistrime té
veglés pér njé fshesé me korrent, pérfundojini ato njé

nga njé.

Nisja e funksionit té aktivizimit té

lidhjes me valé

SHENIM: Pé&rfundoni regjistrimin e veglés pér
fshesén me korrent pérpara aktivizimit té lidhjes me
valé.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit
té fshesés me korrent.

Pas regjistrimit té veglés né fshesén me korrent, kjo e
fundit do té funksionojé automatikisht me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

1. Instaloni njésiné me valé né vegél.

2.  Lidhni tubin e fshesés me korrent me veglén.
» Fig.49

3. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO".
» Fig.50: 1. Celésii pushimit

4.  Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
do té pulsojé né blu.
» Fig.51: 1. Butonii aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

5. Térhigni kémbézén e celésit té veglés. Kontrolloni
nése fshesa me korrent funksionon me kémbézén e
celésit té térhequr.

Pér té ndaluar aktivizimin e lidhjes me valé té fshesés

me korrent, shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél.

SHENIM: Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél do té ndalojé pulsimin né blu kur nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré. Né kété rast, vendoseni
celésin e pushimit né fshesén me korrent né “AUTO”
dhe shtypni sérish butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél.

SHENIM: Fshesa me korrent ndizet/fiket me vonesé.
Diktimi i mekanizmit té funksionimit t& veglés nga
fshesa me korrent kérkon pak kohé.

SHENIM: Largésia e transmetimit t& njésisé me valé
mund té ndryshojé né varési té vendndodhjes dhe
kushteve té mjedisit pérreth.

SHENIM: Kur dy ose mé shumé vegla regjistrohen
né njé fshesé me korrent, kjo e fundit mund té fillojé
té punojé edhe nése nuk keni térhequr kémbézén e
celésit pasi njé pérdorues tjetér po pérdor funksionin
e aktivizimit té lidhjes me valé.
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Pérshkrim i statusit té llambés sé aktivizimit té lidhjes me valé

» Fig.52: 1. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé tregon statusin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé. Referojuni tabelés
mé poshté pér kuptimin e statusit té llambés.

Statusi Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé Pérshkrimi
Ngjyra (] (4] Kohézgjatja
Ndezur Duke
pulsuar
Pushim Blu (4 2oré Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
disponueshém. Llamba do té fiket automatikisht nése nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré.
. Kur vegla | Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
éshté duke | disponueshém dhe vegla éshté duke punuar.
punuar.
Regjistrimi | E gjelbér '] 20 Gati pér regjistrimin e veglés. Né pritje té regjistrimit nga fshesa
iveglés sekonda | me korrent.
. 2 sekonda | Regjistrimi i veglés ka pérfunduar. Llamba e aktivizimit té lidhjes
me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Anulimi i E kuge (4 20 Gati pér anulimin e regjistrimit t& veglés. Né pritje té anulimit nga
regjistrimit sekonda | fshesa me korrent.
€ veglés m 2 sekonda | Anulimi i regjistrimit t& veglés ka pérfunduar. Liamba e aktivizimit
té lidhjes me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Tjetér E kuge . 3 sekonda | Njésia me valé po furnizohet me energji dhe funksioni i aktivizimit
té lidhjes me valé po fillon.
Fikur - - Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent ka ndaluar.

Anulimi i regjistrimit té veglés pér

fshesén me korrent

Kryeni procedurén e méposhtme pér anulimin e
regjistrimit té veglés pér fshesén me korrent.

1. Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né
vegél.

2.  Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.

» Fig.53: 1. Celésii pushimit

3. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
fshesén me korrent pér 6 sekonda. Llamba e aktivizimit
té lidhjes me valé pulson né té gjelbér dhe mé pas
béhet e kuge. Pas késaj, né té njéjtén ményré shtypni
butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né vegél.
» Fig.54: 1. Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése anulimi kryhet me sukses, llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé do té ndizet né té kuge pér 2 sekonda
dhe mé pas do té fillojé té pulsojé né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té kuge pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té kuge, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa lévizur.
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ja e problemeve pér funksionin e aktivizimit té lidhjes me valé

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara t& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (kegfunksionimi)

Zgjidhja

Llamba e aktivizimit té lidhjes me
valé nuk ndizet/pulson.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.
Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Regjistrimi i veglés / anulimi i
regjistrimit t& veglés nuk kryhet me
sukses.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.
Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Pérdorim i pasakté

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit éshté aférsisht 10 m,
megjithaté mund té ndryshojé né varési té rrethanave.

Pérpara kryerjes sé regjistrimit/anulimit
té regjistrimit té veglés;

- kémbéza e gelésit né vegél éshté e
térhequr ose;

- butoni i energjisé né fshesén me
korrent éshté aktivizuar.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Procedurat e regjistrimit té veglés pér veglén
apo fshesén me korrent nuk kané pérfunduar.

Kryeni njékohésisht procedurat e regjistrimit té
veglés, si pér veglén edhe pér fshesén me korrent.

Crregullimet e radiofrekuencave nga
pajisjet e tjera qé gjenerojé radiovalé
me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga
pajisje té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me
mikrovalé.

Fshesa me korrent nuk funksionon
bashké me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegeél.
Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe sigurohuni gé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé po pulson né blu.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Jané regjistruar mbi 10 vegla né
fshesén me korrent.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.
Nése jané regjistruar mbi 10 vegla né fshesén me korrent,
vegla qé éshté regjistruar mé herét do té fshihet automatikisht.

Fshesa me korrent ka fshiré té gjitha
regjistrimet e veglave.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit éshté aférsisht 10 m,
megjithaté mund t& ndryshojé né varési té rrethanave.

Crregullimet e radiofrekuencave nga
pajisjet e tiera qé gjenerojé radiovalé
me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga
pajisje té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me
mikrovalé.

Fshesa me korrent punon me
kémbézén e gelésit té patérhequr.

Pérdorues té tjeré po pérdorin funksionin
e aktivizimit té lidhjes me valé té fshesés
me korrent me veglat e tyre.

Caktivizoni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
té veglave té tjera ose anuloni regjistrimin e veglave
té tjera.
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MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Zévendésimi i filtrit té kutisé sé

pluhurit

Aksesor opsional

1. Higeni kutiné e pluhurit ndérsa mbani shtypur
levén e kutisé sé pluhurit.
» Fig.55: 1.Leva

2.  Futni kagavidén e sheshté né vrimat e kapakut té
filtrit pér t& hequr kapakun e filtrit.
» Fig.56: 1. Kacavida e sheshté 2. Kapaku i filtrit

3. Hignifiltrin nga kutia e filtrit.
» Fig.57: 1. Filtri 2. Kutia e filtrit

4.  Vendosni njé filtér té ri né kutiné e filtrit dhe mé
pas vendosni kapakun e filtrit.

5.  Mbylini kapakun e kutisé sé filtrit dhe mé pas
vendosni kutiné e pluhurit te sistemi i thithjes sé pluhurit.

Zévendésimi i kapakut izolues

Aksesor opsional

Nése kapaku izolues éshté i konsumuar, ulet rendimenti i
thithjes sé pluhurit. Zévendésojeni nése éshté konsumuar.
Higni kapakun izolues dhe mé pas vendosni njé té ri me
pjesén e dalé lart.

» Fig.58: 1. Pjesa e dalé 2. Kapaku izolues

AKSESORE OPSIONALE

MA\KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me

aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit t& Makita-s.

. Puntot e trapanos me majé karbiti (puntot me
majé karbiti SDS-Plus)

. Punto me majé

. Bulino shpuese

. Puntoja me majé diamanti

. Dalté e ftohté

. Dalté pér leskérim

. Dalté pér kanale

. Pérshtatési i mandrinos

. Mandrino shpimi pa ¢elésa

. Grasoja pér punton

. Matési i thellésisé

. Fryrésja

. Kupa kundér pluhurit

. Kompleti i kupés kundér pluhurit
. Sistemi i thithjes sé pluhurit

. Njésia me valé

. Grepi

. Varésja e veglés

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita
. Syzet mbrojtése

. Kutia mbajtése plastike

SHENIM: Disa artikuj t& listés mund té& pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té

ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMHN)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DHR182
TexHN4YecKN Bb3MOXKHOCTH Beton 18 mm
HakpailHuk 3a 5AK0BO CoHAMpaHe 35 Mm
[vamaHTeH HakpaiHuK 3a 32 Mm
SAKOBO COHAMpaHe (cyx Tvn)
CrtomaHa 13 Mm
[vpBo 24 Mm
O6opoTK Ha Npa3seH xof 0—1350 My
Ynapv B MuHyTa 0-5000 mMuH"
Obua abmk1Ha 301 mm

HomunHanHo Hanpexenne

MocTosiHHO HanpexeHve 18 V

Terno HeTo 2,4-3,2«r
[OonbrHUTeNHa NPUHaANEeXHOCT

Mogpen: DX05

3acmykBaHe 250 n/muH

Pa6oteH xop [0 90 mm

Moaxopaswo cepeano [o 160 mm

HeTHo Terno 0,9 kr

. Mopaau HawaTa HenpekbCcHaTa Hay4YHO-pa3BoHa AEeMHOCT NOCOYEHUTE TyK cneuundukaumm morat aa 6baat

npomMmeHeHn 6e3 npeamsBecTue.

. CneuudukauumnTe n akymynatopHute 6atepuu Moxe fa ca pasnuiHu B pasfiviHUTe gbpasu.

. TernoTo Moxe Aa ce pa3nuyasa B 3aBYCUMOCT OT NPUHAANIEXHOCTTa(MTe), BKMIOYUTENHO akyMmynaTopHaTta 6atepusi.
Haii-nekata u Hai-Texkata koM6uHaLmMs B CbOTBETCTBME C npoLieaypata Ha EPTA 01/2014 ca nokasaHnu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akymynatopHa 6arepus

BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
. Hsikou oT akymynaTopHuTe 6aTepuu, NOCOYEHN NO-Tope, MOXe Aa HE Ca HaNU4HK B 3aBUCUMOCT OT PEMNOHA Ha MECTOXMBEEHE.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHHE: W3nonsgante caMo NOCOYEHUTE NO-rope aKymynaTopHu 6atepum.
M3nonasaHeTo Ha Apyrv akymynaTopHu 6atepun Moxe [a NPUUYMHI HapaHsBaHe U/Mnu noxap.

I'IpeAHasl-laquMe

WHCTpYMEHTBT e NnpeaHa3HaveH 3a yaapHo npobusaHe
B Tyxna, 6eTOH 1 KaMbK, KakTo 1 3a AbnbaeHe.

CbLuo Taka, Ton e noaxoasiy 3a npobusaHe 6e3 yaap B
ObPBO, MeTars, kepamuka 1 niacrtmaca.

LWym

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TErnoBeH kKoeduLmneHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745-2-6:

Mopen DHR182

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya) : 89 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa moLHOCT (Lya) : 100 dB (A)
KoeduuueHT Ha HeonpeaenerocT (K): 3 dB(A)

Mogen DHR182 c DX05

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya) : 90 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 101 dB(A)
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 3 dB(A)
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3ABENEXKA: O6siBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) Ha
LYMOBMWTE eMUCUM e(ca) n3MepeHa(M) B CbOTBET-
CTBWE CbC CTaHAAPTHWU METOAW 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce 13non3sa(T) 3a CpaBHABaHE Ha NHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LYMOBM EMUCUM MOXE Aa Ce U3Mon3Ba(T) CbLLOo 1 3a
npeABapuTeniHa oLueHka Ha BPEAHOTO Bb3AencTBuE.

AHPEHYHPE)K,HEHME: Manonaeaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha wyma npu
paboTa ¢ eneKkTpMYecKUs MHCTPYMEHT MOXe Aa ce
pasnuyaBa oT o6siBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) B 3aBK-
CMMOCT OT HaYMHa Ha M3non3BaHe Ha MHCTPYMEHTa,
no-cneuLunanHo KakbB JeTann ce obpaborsa.

AHPE,QYHPE)K,HEHME: 3agbnKuUTenHo onpeae-
neTe NpeAnasHU MepKM 3a 3alyuTa Ha onepaTopa Bb3 OCHOBa
Ha OLieHKa Ha pucka B peanHn paboTHM ycnoBus (kaTo ce
B3eMart npeABUA BCUYKM eTanu Ha paboTHUA LMK, kaTo
Hanp1mep MOMEHTa Ha U3KNIoYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, pabo-
TaTa Ha npa3eH Xof, KaKTo 1 BPEMETO Ha 3aAeiCcTBaHe).

EBJITAPCKU



CnepBawara Tabnuua nokassa obLiata CTOMHOCT Ha BUOpauunTe (Cyma OT TpM OCOBUM BEKTOPA), onpeaeneHa
CbrmacHo NpUNoXnMUs ctaHaaprT.

PaGoTeH pexum HuBo Ha KoeduuueHT Ha Mpunoxum
BuGpauunTe HeonpepeneHocT (K) | ctaHaapT
YnapHo npoGuBaHe B GETOH (ay, 1p) 11,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
YnapHo npo6ueaHe B GeToH ¢ DX05 (an, 1p) 11,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
DYHKUNS Ha AbNBaeHe CbC CTPAHNYHA APBXKKA (3 cheq) 9,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
Mpo6usaHe B MeTan (ay, p) 2,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-1

3ABEJIEXKA: ObsaseHata(nte) obuia(m) cToitHOCT(1) Ha BubpauunTe e(ca) usmepeHa(u) B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHAapTHWU METOAM 3a U3NWUTBAHE U MOXE [a Ce 13MOoN3Ba(T) 3a CPaBHABAHE Ha MHCTPYMEHTH.

3ABEJEXKA: ObsBenaTa(nte) obuia(m) CToHOCT(1) Ha BUGpaLumTe Moxe Ja ce n3nonaea(T) CbLUO 1 3a npej-
BapuTenHa oLeHKa Ha BPeHOTO Bb3encTeme.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HuBoTo Ha BMGpauunuTe npu paboTa c enekTpUYECKUs MHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa oT ob6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) B 3aBUCUMOCT OT HaYMHa Ha U3NON3BaHe Ha UHCTPYMEHTa,
no-crneuuanHo KakbB AeTann ce o6pa6oTsa.

AﬂPEﬂynPE)K,QEHME: 3agbLKUTENHO onpegerneTe NpeanasHU MepKu 3a 3aluTa Ha onepartopa
Bb3 OCHOBA Ha OLeHKa Ha pUcka B peanHu paboTHM ycroBus (KaTo ce B3eMaT NnpeABuA BCUYKM eTanm Ha
paboTHUA UMK, KAaTO HaNpUMep MOMEHTa Ha U3KMIYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npa3seH xof,
KaKTO U BpemMeTo Ha 3ajelcTBaHe).

EO peknapauus 3a CbOTBeTCTBUE

Camo 3a eeponelickume cmpaHu
EO peknapauusitTa 3a CbOTBETCTBUE € BKIOYEHa KaTo

NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE3OINACHA PABOTA C

BE3XXUYHA YOAPHA BOPMALLUHA

AHekc A KbM Ta3n UHCTPYKLMS 3a ynoTpeba. 1.

HoceTte npegna3Hu cpeacTBa 3a cnyxa.
M3naraHeTo Ha Bb3AEWCTBMETO Ha LWYyM MoXe Aa
nosefe Ao 3aryba Ha cnyxa.

I-I PEnyn P E)K.U‘E H Mﬂ 3A 2. WsnonsBanTe noMolLHaTa ApbxKa(u), ako e

AocTaBeHa ¢ MHCTpyMmeHTa. 3arybaTa Ha KOH-
EE3OI-IAC HOCT TPON MOXe Aa NPUYMHM HapaHsiBaHe.
3. [pbXTe enekKTpU4eCKUA UHCTPYMEHT 3a
WU30NMpaHnUTe U HeXNMb3raBu NOBbPXHOCTH,
06u_w| npepynpexaeHusa 3a KOraTo MMa ONacHOCT pexXeLlusaT efeMeHT
Aa gornpe CKpUTU kabenu. AKo pexeLmnsT

GesonacHocT npu paGOTa c erleMeHT JJOKOCHE NMPOBOAHWK NOZ HaNpexXeHue,

€eJIeKTPU4eCKN UHCTPYMEHTHU TOKbT MOXeE [la NpeMUHe Npes MeTanHuTe Yactu
Ha eneKkTpuYeckust MHCTPYMEHT 1 Aa ,yaapu*
paboteLyms.

4. Hocete kacka (npeana3Ha Kacka), 3aluTHU
ouuna u/unu macka 3a nuuero. O6UKHoBeHUTe
unu cnbHYeBu ounna HE ca 3awuTtHu oumna.
OcBeH ToBa BU NpenopbYyBamMe ropeLio ga
nonsBaTe Macka 3a npax U pbkaBuum ¢ Aebena
noannara.

- 5. MNpeaw ga npuctbnuTe KbM paboTa ce yBe-
3anasete BCUukM N peaynpexae peTe, Ye HaKPaNHUKBLT € 3aKpeneH 3apaBo.
HUA U MHCTPYKLUMU 3a crnpaBKa B 6. TMpu HopmanHa pa6oTa MHCTPYMEHTLT e npea-

Ha3HayeH Aa cb3paBa BUbpauuu. BuHtoBeTte
61=,qeu4e. ce pa3xnabBaT necHo, a ToBa Moxe Aa AoBeae
Ao noBpeaa unu anononyka. MNpeau pa6orta
npoBepeTe Aanu BUHTOBETe ca 34paBo
3aTerHaTu.

7. KoraTo e cTyaeHo unu cnep Abnbr NpecTon Ha

WHCTPYMEHTA, M34akaunTe Tou ga 3arpee, kKato

ro octaBuTe Aa paboTu Ha npa3seH xoA. Taka

CMa3BaHeTo Llie ce yrecHU. YaapHOTo npo6u-

BaHe e TPyAHO 6e3 Heo6xoAUMOTO 3arpsiBaHe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: MpoueTeTe BCUUKU
npeaynpexaeHnsi, UHCTPYKLMU, UMIOCTPaLMK U
cneumdukauum 3a 6e3oNacHoCcTTa, NpeaocTaBeHn
C TO3U €NEeKTPMYECKN MHCTPYMEHT. Mpu Hecnas-
BaHe Ha N3BGpOeHMUTE NO-A0MY MHCTPYKUUM M onac-
HOCT OT TOKOB yAap, Noxap U/Mru TeXKO HapaHsiBaHe.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[eHnsITa ce OTHacs 3a BalUus UHCTPYMEHT (c kaben
3a BKIlOYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepum
(6e3KMYEH) ENEKTPUYECKM UHCTPYMEHT.
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8. BuHaru ocurypsiBanTe o6pa onopa 3a kpa- 5. He paBaiiTe Ha KbCO aKkyMynaTopHuTe 6aTepum:
kaTta cu. Korato nsnonspare MHCTpPyMeHTa Ha (1) He mokocBaiTe KnemMuTe ¢ NPOBOANMMU
BUCOKU MecTa, ce ybeaeTe, Ye oTAoNy HAMaA maTepuanm.

HUKOM. (2) W36AreaiiTe cbXpaHABaHETO Ha aKyMyna-

9. NpbXKTe MHCTPYMeHTa 34paBo C ABETE CH PbLe. TOPHUTE GaTepun B KOHTEWNHEp C Apyru

10. [pbXTe pbLeTe CK Aarney oT NoABMKHUTE MeTanHu npeamMeTH KaTo MUPOHU, MOHETH
vyacTu. v Apyru noaoGHu.

11. He ocTtaBsANTe MHCTPyMeHTa Aa paboTu 6e3 (3) He usnarante akymynatopHuTe 6atepumn
Haasop. MHCTpyMeHTHLT TpsiGBa Aa pa6otu Ha BoAa Unu AbXA.
caMo KoraTo ro AbpxuTe ¢ pbLe. 3akbcsABaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus

12. He HacouBaWiTe MHCTPYMeHTa KbM nuua, Moxe Aa aAoBeAe A0 NpoTUiaHe Ha MHoro
Hamupawm ce B paboTHaTa 3oHa. HakpaHUKbT CuneH Tok, Ao nperpsieaHe, 4O Bb3MOXHU u3ra-
MOXe [Ja U3XBbPUU M [a HapaHU HAKOro TEXKO. psiHUA U faxe Ao pasnafaHe Ha 6aTepusTa.

13. He pokocBaiTe HakpaWHuKa, 6rMM3KUTE [0 Hero 6. He cbxpaHsBaiiTe MHCTPYMeHTa U aKymynartop-
YacTu unu paboTHUA AeTain HenocpeacTBEHO HuTe 6aTepum Ha MecTa, KbAETo TemnepaTypara
cnep pa6oTa; Te MOraT 1a Ca MHOTO ropeLy u Mo3e Aa AOCTUHe unu HaamuHe 50 °C (122 °F).
Aa 3ropsAT Koxarta Bu. 7.  He usrapsnTe akymynaTtopHuTte 6atepumn

14. Hsikon maTepuanu cbabpXKaT XUMUKANW, Aaxe 1 aKo Te ca Cepuo3HO noBpeaeHn unu
KOMTO € Bb3MOXHO Aa ca TOKCU4HU. BaemeTe HanbLAHO U3HOCeHW. AKymynaTopHaTa 6aTepus
npeanasHyu Mepku, 3a Aa npeaorspaTtute Moxe Aa ekcnnoavpa B OrbH.

BAMLLIBaAHETO Ha Npax M KOHTaKTa C Koxara. 8. BHumaBauTe Aa He u3nyckarte UnNu yapsate
CnepBanTe nHopmaumsaTa Ha foCcTaBYMKa 3a aKymynatopHarta 6atepus.
6GesonacHara pa6oTa ¢ matepuana. 9. He usnonssante noBpeAeHU aKyMynaTOPHU

15. Tpeav pa nogapeTe MHCTPYMEHTa Ha Apyro G6aTepum.
nvue, BUHarv NpoBepsiBainTe Aanu Toi e 10. CbabpxawuTe ce NUTUEBO-MOHHU aKymyna-
M3KIIOYEH U Aanu akymynartopHara 6atepus u TOpHM GaTepum ca 06eKT Ha U3UCKBAHUATA HA
CBpPeAnoTo ca u3BaneHu. 3aKoHOAAaTEeNCTBOTO 3a ONMAaCHMW CTOKM.

16. Mpepam paGota ce yBepeTe, Ye B paboTHaTa Mpu THProBCKM NPEBO3K, Hanp. OT TPETU CTPaHW,
30Ha HAMa 3apoBeHU NpeaMeTH, KaTo Hanpw- cneauTopu, Tpabea da ce cnassaTt creuvantu
Mep enekTpuyecka, BOAONpoBoOAHa UMY ra3oBa M3NCKBaHWSA 3a ONakoBaHe W eTUKeTUpaHe.
Tpb6a. B npoTtuBeH cnyyai cBpeanoTo/aneToto 3a nogroToBka Ha apTuKyna, konuTo Tpsibea Aa
MoXe fia MM JOKOoCHe, KOeTo Aa JoBefe [0 TOKOB 6bae n3npateH, e Heobxoamma KOHCynTauus ¢
yAap, u3TmyaHe Ha enekTpu4ecTBo UMM U3TUYaHe eKkcnepT no onacHuTte matepuanu. Mons, cnas-
Ha ras. BaliTe 1 eBEHTYarnHo No-noapobHMTe HaLMOHanHU

3ANA3ETE HACTOALUUTE pasnopeAou. N

3anenete ¢ NeHTa UNM NOKPUIATE OTKPUTUTE KOH-
MHCTPYKLUUMN. TaKTV 1 ONakoBaiiTe akymynaTopHaTa 6aTepus no
TakbB Ha4uMH, Ye Ja He MoXe [a ce npeMecTsa B
AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HE nosBonsBaiite ornakoBkarta.
KomcpopTa OT No3HaBaHeTO Ha NpoAykTa (npu- 11. Tpu n3xBBLpPMsSHe Ha akymynaTtopHaTta 6atepus
A06MT Npu abnrata My ynotpe6a) Aa 3ameHn A U3BafleTe OT UHCTPYMEHTa U A U3XBbpreTte
CTPUKTHOTO CrnasBaHe Ha npaBunara 3a 6esonac- Ha nogxoaswo MacTto. Cna3BanTe MeCTHUTe
HOCT 3a BbnpocHus npoaykt. HENMPABUITHATA pasnopenbu 3a U3XBBLPMSIHE HAa aKyMyNaTOPHU
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunarta 3a GaTepuu.
6e30MacHOCT, NOCOYEHU B HAaCTOSOTO PLKOBOA- 12. Wsnonsgaite 6aTepumnte camo c NpoayKTuTe,
CTBO 3a ekcnjioarauus, Moxe na AoOBeAe A0 TeXKK onpeneneHu ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha 6aTepu-
HapaHaBaHuA. UTe KbM HeofloBpeHN NPOAYKTU MOXe fa Npeaus-
BUKa Moxap, nperpsisaHe, B3pVB U U3TUYaHE Ha
BaxxHn MHCTPyKLUMK 3a 6e3onacHocT EneKTPONMT.
3a akyMmynaTopHaTta 6aTtepus 13.  AKO MHCTPYMEHTLT HsIMa Aa ce u3nonssa

npoAbLKMTENHO Bpeme, 6aTepusita Tps6Ba Aa
ce U3Baau oT Hero.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUNN.

A BHUMAHME: Vznonzeaiite camo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
n3non3BaHe Ha pasfMyHu OT akyMmynaTopHuTe 6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe [a ce Nonyyn NpbCckaHe Ha akymynaTopHaTta
GaTepusi, KOETO Aa foBeae A0 Noxap, HapaHsiBaHe
unv noepeaa. ToBa CbLUO Lie aHynvpa rapaHuusita
Ha Makita 3a MHCTpymMeHTa 1 3apsagHOTO YCTPOMCTBO
Makita.

1. Tpeaw pna usnonssarte akymynaTtopHarta 6arte-
pus, npoyeTeTe BCMUYKU MHCTPYKLUM U Npeay-
npeauTerniHU MapKUpoBKKM Ha (1) 3apagHoTo
yCTpPOWCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepumnTe n
(3) 3a usnonsBawyma 6aTtepumTe NPOAYKT.

2. He pasrnob6siBaiTe akymynaTtopHute 6atepum.

3.  Ako MOLIHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamanee MHoro,
BeAHara cnpete Aa pa6otute. ToBa moxe Aa
[oBeAe A0 PUCK OT NperpsisaHe, A0 Bb3MOXHU
n3rapsiHus U gaxe A0 eKCnnosuu.

4.  AKo B ouuTe BY NnonagHe enekTponuT, uannak-
HeTe r'M ¢ YACcTa BoAa U BegHara norbpceTte
nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa Aoseae A0
3ary6a Ha 3peHueTo BU.
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CbBeTH 3a nogabpKaHe Ha MakK-
CMMarnHo AbNbI XXUBOT Ha aKy-
MyrnaTopHuTe 6aTtepuun

1.

3apexpaanTe akymynaTopHuTe 6atepum, npean
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3abe-
NexwuTe, 4e MOLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa Hama-
nsBa, BUHAru cnupanTte pabotata ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apeaeTe akyMyrnaTopHaTa 6atepus.
Hukora He npe3apexpanTe HaNbNHO 3apeAeHa
akymynaTtopHa 6aTtepwus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKcnnoaTauuoHHUs XKMUBOT Ha 6aTepusTa.
3apexpaanTe akymynaTtopHata 6atepus npm
cTaniHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50

°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKkymyna-
TOpHK 6aTepum fa ce oxnaanaT, npeau aa rm
3apexaare.

3apepeTe akymynaTtopHata 6aTepusi, ako He
cTe ro U3nonsBanu AbAbr Nepuos ot Bpeme
(noBeuye oT WecT Meceua).

BaxxHn MHCTPyKLUMK 3a 6e3onacHocT

3a 6e3)XMYHOTO YCTPOMCTBO

10.

1.

12.

13.

He pa3rno6siBaiTe U He NpomMeHANTe 6e3KnY-
HOTO YCTPOWUCTBO.

Ma3seTe 6e3)KMYHOTO YCTPOMCTBO Aaney ot
peuarta cu. lNMpwu cnyvyanHo nornbLiaHe He3a-
6aBHO NoTbpceTe MeAULIMHCKA MOMOLL.
W3non3BsaiTe 6€3XNYHOTO YCTPOWUCTBO CaMo C
MHCTpYMeHTU Ha Makita.

He n3naraiite 6€3XMYHOTO YCTPOWCTBO Ha
AEVCTBMETO Ha AbXA UMK Bnara.

He nsnonspaiite 6€3XMYHOTO YCTPONCTBO Ha
MecTa, KbAeTo TeMnepaTypaTa npeBulLaBa
50°C.

He ponyckaiite pa6orta Ha 6e3KU4HOTO
YCTPOWCTBO Ha MecTa, KbAeTo B 6r1mM3ocT uma
MeAMULIMHCKM anapaT, KaTo Hanpumep Cbp-
AeYHU NeicMerKbpu.

He ponyckanTte pa6ora Ha 6€3XU4YHOTO
YCTPOWCTBO Ha MecTa, KbAeTo B 6MM3ocT uma
aBTOMaTU4HM ycTpouncTBa. [pn pabota cbe
CbLLOTO MOXeE [a Ce MOoMyyn Hen3npaBHOCT Ha
UMK rpeLlka B aBTOMaTUYHWUTE YCTPOWCTBA.

He paboTeTe ¢ 6e3XMYHOTO YCTPOMCTBO Ha
MecTa ¢ BUCOKa TeMnepaTtypa Uim Ha MecTa,
KbAEeTO MOXe Aia ce reHepupa CTaTU4HO enek-
TPUYECTBO UNN €NMeKTPUYECKHU LUYM.
Be3)X1M4YHOTO yCTPOMCTBO MOXe Aia reHepupa
enekrpomarHuthu noneta (EMF), Ho Te He ca
BpeAHM 3a noTpe6utens.

Be3)XM4YHOTO YCTPOMCTBO € TOUeH ypea.
BHumaBaiTe ga He u3nycHete unu yaapure
6e3)XMYHOTO YCTPONCTBO.

He pokocBaiiTe nussoaa Ha 6e3XUYHOTO
YCTPOMWCTBO C ronv pbLe UNn MeTanHu
Martepuanu.

BuHaru nsBaxnpanTte 6atepusita oT NpoaykKTa,
KoraTo MOHTUpaTe 6e3)XMYHOTO YCTPOUCTBO.

Mpw oTBapsAHeTO Ha Kanaka Ha rHe340TO U36Ar-

BalTe MecTa, KbAeTo MOXe Aa BnasaTt npaxwu
BoAa B rHe3foTo. Bunarn ﬂOMbpM(aﬁTe YUCT
BXo4a Ha rHe3goTo.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

BuHaru BkapBainTe 6€3)XMYHOTO YCTPOMUCTBO B
npaBunHaTa nocoka.

He HaTucKalTe npekaneHo cunHo 6yToHa 3a
6e3)XMYHO aKTMBMpPaHe Ha 6e3XKUYHOTO YCTPOW-
CTBO M/UNK He ro HaTUCKaiTe ¢ NnpeameT ¢
oCcTbp Pb6.

BuHaru 3aTBapsiiiTe kanaka Ha rHe340To npu
pa6ora.

He maxaiiTe 6e3XKM4YHOTO YCTPOWCTBO OT rHE3-
[0TO, KOraTo KbM MHCTPYMEHTa ce noaaBsa
3axpaHBaHe. AKO HanpaBsuTe ToBa, MoXe

[a ce Mnonyyn HensnpaBHOCT Ha 6e3XNYHOTO
YCTPOWCTBO.

He maxanTe cTukepa oT 6e3)XUYHOTO
YCTPOMCTBO.

He nocrtaBsinTe cTukepu BbpXy 6€3KMYHOTO
YCTPOMCTBO.

He ocTaBsiiiTe 6€3)XKMYHOTO YCTPOWUCTBO Ha
MSCTO, KbJIETO MOXE [ja Ce FeHepupa CTaTUYHO
eNeKTPUYHECTBO UIN eNeKTPUYECKN LYM.

He ocTaBsiiiTe 6€3)KMYHOTO YCTPOWUCTBO Ha
MSICTO, MOAJOXKEHO Ha ronsiMo 3arpsiBaHe, kaTo
Hanpumep HarpaTa oT CMbHLETO Kona.

He ocTaBsiiiTe 6€3)XKMYHOTO YCTPOWUCTBO Ha
MSICTO C Npax Uin Npaxoo6pa3Hu NPoAYKTH
WNK Ha MACTO, KbAETO MOXe Aa ce reHepupa
npeAv3BUKBALL KOPO3Us ras.

BHe3anHaTa npomsiHa Ha TemnepaTyparta Moxe
[a aoBefe 00 3anoTsiBaHe Ha 6e3XUYHOTO
ycTpoucTBo. He nsnonssaiTte 6e3xn4HOTO
YCTPOWCTBO, AOKATO KOHAEH3upanaTa Boaa He
U3CbXHe.

MouncTBanTe 6€3)XXKMYHOTO YCTPOWNCTBO BHU-
MaTerHO CbC cyXxa U Meka kbpna. He nsnons-
BauTe 6GeH3on, pa3peauTen, npoBoasLla rpec
Wnu Apyru noaoGHu.

KoraTto cbxpaHaBaTe 6€3XMYHOTO YCTPOW-
CTBO, ro ApbXTe B KyTUATA, B KOAITO €
[0CTaBEHO, UMK B KOHTEWHep 6e3 cTaTUYHO
eneKkTpu4ecTBO.

He BkapBaliTe B rHe340TO HUKaKBM YCTPOM-
CTBa, Pa3fMyHU OT 6E3KNYHOTO YCTPOWUCTBO Ha
Makita.

He usnonspaiiTe MHCTPYMeHTa C NoBpeaeH
Kanak Ha rHe3goto. [TpoHUKHanM B rHe3foTo
BOAA, Npax 1 3aMbpcsiBaHUst MoraT Aa Npean3Bu-
KaT HEU3MpPaBHOCT.

He gbpnanTte n/vnm ycyksanTte kanaka Ha
rHe3o0To NoBeye oT Heob6xoaMMoTo. BbpHeTe
Ha MACTOTO My Kanaka, ako CbLUUAT Ce OTKa4un ot
VNHCTPYMeHTa.

CMeHeTe Kkanaka Ha rHe30To, ako CbLUUAT
6bAe 3ary6eH unu nospeaeH.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

54 BBJITAPCKU



OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIHOUEH M KaceTaTa C akymy-
naropHara 6aTtepus e u3BageHa, npeam Aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AafAeHa PyHKUUA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsHe U n3BaxxgaHe Ha

aKyMmyrnaTopHaTa 6aTepm|

A BHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTpY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynatopHaTa 6atepus.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akyMynatopHarta 6atepus, ApbXKTe

AKO He AbpXWTE 30paBO UHCTPYMEHTA U aKyMynaTop-
HaTa 6aTepws, Te MoraT fia ce U3Nnb3HaT oT pbLeTe
BU W @ 4OBefaT [0 NoBpexaaHe Ha UHCTPYMEHTa 1
akymynatopHaTa 6atepust Unu HapaHsiBaHe.

3A4paBo MHCTPYMEHTA U aKyMmyrnaTopHaTa 6aTtepus.

» ®ur.1: 1.YepseH nHamkatop 2. ByToH
3. AkymynaTtopHa 6atepusi

3a fja n3BaguTe akymynatopHaTa 6atepwsi, s Nib3-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, NiTb3raiku CbLEBPEMEHHO
6yToHa B NpefHaTa yacT Ha akymynaTtopHarta 6atepusi.

3a ga noctaBuTe akymynatopHarta bartepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHarta batepus c xneba B
Kopnyca 1 ro Nb3HeTe Ha MACTOTO My. BMbkHeTe ro
[oKpaW, oKaTo Krovankarta ro 3agbpxu Ha MACTo ¢
Marnko npuiipaksaHe. B cnyyai vye Buxaarte YepBeHust
MHAMKaTOp B ropHaTta YacT Ha GyToHa, ToBa 03HavaBa,
Ye Ts1 He e prKcMpaHa HambIHO Ha MSICTOTO CU.

MABHUMAHME: Bunarv emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepusi AOKpaii, Taka 4e YepPBeHUAT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npotuseH criyyan T
MOX€E HEBOJTHO [1a M3nagHe OT MHCTPYMEHTa, KOeTo
MOXe [1a HapaHu Bac UMK HSIKOTo OKOJ1O Bac.

ABHUMAHUE: He MHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa
He ce BMXM cBOBOAHO, T He e 6una noctaBeHa
npaBwumnHo.

UHauKauma Ha ocTaBawmA

KanauMTeT Ha aKkymynaTopHarta
6arepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOuKamop

» ®ur.2: 1. CeeTnuHHM nHaukatopm 2. byToH 3a
npoBsepka

HatucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akyMmynatopHaTta

baTepus 3a nokaseaHe Ha ocTaBaluMs 3apsaj Ha

batepusATa. CBETNMHHUTE UHAMKATOPMU LLie CBETHAT 3a

HAKOMNKO CeKyHAW.

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBauy

3apsaa Ha
I D ﬂ GarepuaTa

Ceetn WU3kn. Mwura

75% po 100%

50% 0o 75%

110

25% 1o 50%

] Jig

I |:| |:| |:| 0% 00 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apenete
Garepusita.
I I I:I I:I Batepusita
MoxXe Aa

t He paboTun
npasuIiHo.

3ABEINEXKA: B 3aB1CMMOCT OT ycrioBusiTa Ha yrno-
Tpeba 1 okonHaTa TeMnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHusiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeACTBUTENTHNS
KanauuTer.

CucTtema 3a 3al4mMTa Ha MHCTPYMEHTa

lakymynaTtopHata 6aTtepus

MHCTpyMeHTBT e 06opyaBaH CbC cucTeMa 3a 3almTta
Ha MHCTpyMeHTa/akymynaTopHaTta 6atepus. Tasum cuc-
Tema aBTOMaTWYHO NPeKbCBa 3aXPaHBAHETO KbM ernek-
TpomoTopa, 3a a OCUTYPU NO-AbITbI KUBOT HA MHCTPY-
MeHTa 1 akymynaTtopHarta 6atepus. UHCTpYyMEHTLT

LLie crpe aBTOMaTMYHO MO Bpeme Ha paboTa, ako
VNHCTPYMEHTBLT Unu 6atepusita ce Hammpar B €4HO OT
CreAHuTE YCroBus:

3awmTa cpelly npeToBapBaHe

KoraTo GatepusiTa ce ©3nonasa no HauvH, KOTo BOAU
[10 HeoBuMYaHO BUCOKa KOHCYMaLWs Ha TOK, MHCTPY-
MEHTBLT Cnupa aBToMaTU4YHO 6e3 HUKaKBa MHAMKaLUS.
B TO3u cryyaii n3ko4eTe MHCTPYMeHTa 1 npeycTaHo-
BETE NPUIIOKEHNETO, KOETO NPETOBapBa MHCTPYMEHTA.
Crnep ToBa OTHOBO BKIIOYETE UHCTPYMEHTA, 3a Aa
npoabIxuTe.

3awmTa cpelly nperpsisaHe

KoraTo MHCTpyMeHTBT unun akymynartopHata 6atepus
NperpesT, UHCTPYMEHTBLT Cvpa aBToMaTnyHo. B To3n
crny4ai octaBeTe UHCTPYMEHTa 1 akymynartopHarta
GaTepusi ja M3CTVHAT, NPeau Aa BKIMIOYNTE UHCTPY-
MeHTa OTHOBO.

3ABEJNEXKA: KoraTo MHCTpYMEHTBT e nperpsn,
namnara mura.

3awumTa cpelly npekoMepHo
paspexpgaHe

KoraTo kanauuteTsT Ha akymynartopHaTta 6atepusi He
€ JocTaTbyeH, MHCTPYMEHTBT Crivpa aBToMaTuyHo. B
TO3u crnyyaii n3BafeTe Gatepusita OT UHCTPYMEHTA U 5
3apepgeTe.
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BknrouBaHe

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: MNpeau aa nocraeute
6aTepusTa B MHCTPyMeHTa, BUHaru npoeepsiBaiTe
[Aanuv NycKoBMAT NpeKbCcBay paboTn HopmanHo

n ce Bpbla B nonoxexune "OFF" (U3KI.) npu
OTNYCKaHeTo My.

» ®ur.3: 1. MyckoB npekbecBay

3a [a BKIIIYUTE MHCTPYMEHTa, MPOCTO HaTUCHETEe MyCKo-
BUS npekbeBad. OBopoTUTE Ha MHCTPYMEHTa ce yBenuya-
BaT C yBenM4aBaHe Ha HaTucka BbpXy NyCKOBUS MPEKbC-
Bay. 3a cnmpaHe oTnycHeTe NyCKOBUSI NMPeKbeBay.

BknrouBaHe Ha npegHaTta namMmnuyka

» ®wur4: 1.Jlamna

ABHUMAHMWE: He rnepanTe QUPEKTHO B CBeT-
FIUHHUA N3TOYHUK.

HatucHete NyCKOBUSA NpeKkbCcBad, 3a [a BKIN4nTe
namnara. Jlamnata cBeTu, JokaTo MYCKOBUAT NMpeKkbC-
Bay e HaTucHar. Jllamnata ce camouskntoysa okono 10
CeKyHaOu cnepf oTnyckaHe Ha nNyCKoBUSA NpekbCeBad.

3ABENEXKA: V3nonssaiTe cyxa kbpna, 3a Aa
M34nCTUTE MornenHanarta no nynarta Ha namnara
MpbcoTusi. BHMMaBaliTe fa He HagpackaTte nynata
Ha namnaTa, Tbil KaTo TOBa LUE BIIOLLN OCBETSBAHETO.

[encTBue Ha npeBKNOYBaTens 3a

npomMsHa Ha NnocokKaTta

» dur.5: 1. NpeBknioyBaTen Ha nocokarta Ha BbpTeHe

BbpTteHe c yaap

3a npobusaHe B 6€TOH, TyXnv 1 Ap., 3aBbpTeTe

npeBKoYBaTenNs 3a CMsiHa Ha pexuma Ha paboTta Ao

cumBona % M3nonaeante HakpanHWK ¢ BPbX OT BONdg-

pamoB kapbup (AonbIHUTENEH akcecoap).

» ®ur.6: 1.BbpreHe c yaap 2. NpesknioyBaTen 3a
CMsiHa Ha pexuma Ha pabota

Camo BbpTEHE

3a npobuBaHe B ;bPBO, METAN UM NacTMaca, 3aBbpTeTe Nnpes-
KrtoyBaTens 3a CMsiHa Ha pexuma Ha pabota go cumsona 5 .
M3nonagaliiTe npobuBeH HakpalHWK Ui CBPEANo 3a AbpPBO.

» ®ur.7: 1. Camo BbpTEHE

Camo yaap
3a pa3gpobsiBaHe, KbpTeHe Unu pyLueHe, 3aBbpTETE NPeB-
KroYBaTens 3a CMsiHa Ha pexuma Ha pabota 4o cum-

gona I . VanonasaiiTe W0, cekav, WUpOKO ANETO U Ap.
» ®ur.8: 1. Camo ygap

PerynupaHe Ha NoJioXXKeHUeTo Ha Aro3aTa

Ha cucTtemMmarta 3a otaesidaHe Ha npax

HonbnHumenxa npumadne»mocm

HaTucHeTte Bogaya, Kato CbLUEBPEMEHHO HaTUCHETE
Harope 6yToHa 3a perynvpaHe Ha Bogada, 1 crieg ToBa
ocBoboaeTe GyToHa B XernaHOTO NoNoXeHne.

» ®ur.9: 1. Bopgay 2. bByToH 3a perynupaHe Ha Bogaya

3ABEJIEXXKA: OcBoGogeTe HanbnHO Ato3arta
Hanpepn, npeau Aa perynupare nonoxeHWeTo i, kato
HaTuckaTe OyTOHa 3a perynupaHe Ha Bojaya Harope.

A BHUMAHUE: Bunarn npoeepsiBaiiTe Noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeau pa6oTa.

A BHUMAHME: anonsgaiire npeBknYBaTtens 3a
NPOMsIHA Ha NOCOKATa Ha BbPTEHe CamMo KOraTo MHCTpY-
MEHTBT e HanbAHO cnpsan. MpoMsHa Ha Nocokara Ha Bbp-
TEHe NPEfN CIMpaHe Ha MHCTPYMEHTa MOXe [ ro NoBpeay.

A BHUMAHME: Korato MHCTPYMEHTBT He ce
M3MoN3Ba, BUHAr1 NocTaBsiiTe NpeBKoYBaTens Ha
nocokara Ha BbpTeHe B HeyTpanHo NonoxeHue.

MHCprMeHTbT e cHabgeH ¢ npeBKrio4BaTesn 3a npomMaHa
Ha nocokata Ha BbpTeHe. HaTucHeTe npesknoyBaTens
Ha NOoCOKaTa Ha BbpTeHe OT MosioxXeHue A3za BbpTEHe no
NoCOKa Ha YaCOBHMKOBATaA CTpesika KbM NnonoxeHune B 3a
nocoka o6paTHa Ha YaCcoBHMKOBATa CTpenka.

Korato NPEBKMKYBaTENA Ha Nocokata Ha BbpTEHE € B HeyTparnHa
no3unuus, NyCKOBUAT NPEKbCBaY HEe MOXe Aa 6bae HaTuCHaT.

M3bupaHe Ha pexxum Ha paboTa

BEJIEXXKA: He 3aBbprTaiiTe npesknoysaTens 3a
CMsIHa Ha PEeXMMa, AOKATO MHCTPYMEHTLT paboTu.
MHCTPYMEHTBT Lie ce noBpeau.

BEJIEXKA: 3a npepgoTepaTtsiBaHe Ha 61p30TO
M3HOCBaHe Ha MexaHW3Ma 3a peXxumMa Ha pabora,
npeBKoYBaTeNAT 3a peXxuma Tpsabsa BUHary ga
€ nocTaBeH TOYHO B e4Ha OT TPMTe Bb3MOXHU
nosuuum.

PerynupaHe Ha Abn6ounHaTa Ha

npo6uBaHe Ha CUCTeMa 3a oTAensiHe
Ha npax

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

Mnb3HeTe ByToHa 3a perynupaHe Ha AbnboynHaTta

B )KEMNaHOTO MONOXeHWe, KaTo ro HaTUCHETe Harope.
PascTosiHneTo (A) e obn6ounHaTa Ha npobusaHe.

» ®ur.10: 1. ByToH 3a perynvpaHe Ha AbnbounHaTa

OrpaHMqMTen Ha BBbPT: nsd MOMEHT

BEJIEXXKA: Ako orpaHuuuUTensT Ha BbpTsLy
MOMEHT ce 3afeiicTBa, He3abaBHO U3KIouYeTe
MHCTpyMeHTa. Taka Lie npefoTBpaTuTe Npexaespe-
MEHHO M3HOCBaHe Ha UHCTPYMEHTa.

BEJIE)XKA: Cepeanara kato 60pKOopoHa, KOUTO
NpOsIBSABAT CKMOHHOCT NIECHO Aa Ce 3aKnewsar B
OTBOpAa, He Ca NOAXOASALUM 32 TO3N UHCTPYMEHT.
MpuunHaTa 3a ToBa €, Ye Te Lie NPEeAn3BUKBaT
TBbp/E YECTO 38eNCTBAHE Ha OrpaHNYUTENS Ha
BbPTSALY MOMEHT.

OrpaHnumnTensT Ha BbPTSLL, MOMEHT Ce 3afeicTBa,
KoraTo GbAe AOCTUIHATO ONpenerneHo HUBO Ha BbPTS-
LMt MOMEHT. ENeKTpoMoTOpbT NpekbeBa Bpb3akaTta
CU ¢ n3xofHus Ban. Korato ToBa ce Cryyu CBPEANoTo
cnupa Ja ce BbPTY.
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EnekTpoHHa chyHKLMA

3a NecHo ynpaeneHue MHCTPYMEHTLT € 06opyaBaH ¢

€neKTPOHHU OYHKLUN.

. YnpasrneHve 3a NocTosiHHK 060pOTH
PyHKUMSITa 3a yrpaBneHve Ha 06opoTHTe rapaH-
TUpa NOCTOSIHHA CKOPOCT Ha BbpTEHE, He3aBw-
CUMO OT HaTOBapBaHeTo.

CIrMOBABAHE

MABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLPLINTE HAKAKBU
AENHOCTYU MO MHCTPYMEHTA, 3aAbIKUTENHO Npo-
BepeTe Aanu Ton e U3KNIYEH U akyMmynaTopHaTa
GaTepus e usBageHa.

CTpaHuyHa pbKoxBaTKa

(oonbnHUTENHa pbKoOXBaTKa)

A BHUMAHME: Bunarv nznonseaiite cTpaHuy-
HaTa pbKOXBaTKa, 3a Aa rapaHTupate 6esonacHa
pa6orTa.

ABHUMAHWE: Cnen MOHTMpaHe unu perynu-
paHe Ha CTpaHM4YHaTa pbKoxBaTKa ce yBepeTe, Ye
TA e 34paBo 3aKpeneHa.

MoHTupaiiTe cTpaHWyHaTa pbkoxsaTka Taka, Ye kaHa-
NMTe Ha pbkoxBaTkaTa Aa nonagHaTt Mexay usgatuHuTe
BbPXY LMIMHAPUYHATA YacT Ha Koprnyca Ha UHCTPY-
MeHTa. 3aBbpTeTe pbkoxBaTkaTa Mo YacoBHMKOBaTa
cTperka, 3a ja s 3akpenuTe. PbkoxBaTkaTa Moxe fa
ObAe 3akpeneHa Ha XenaHvs brbi.

» ®dur.11: 1. CTpaHnyHa pbKoxBaTka

MpenBapuTenHO HaHeceTe Marko KOfIMYecTBO rpec
BbPXY Kpasi Ha onalukaTa Ha cBpeanoTo (okono 0,5 — 1
r).

TakoBa cMasBaHe Ha NaTPOHHMKa OCcUrypsiBa nNnaBHa
paboTa 1 No-AbNbr eKCnnoaTaLMoHeH XUBOT.

MoHTaX nnu AeMoHTax Ha

cBpeanoTo

MouncTeTe kpas Ha onallukaTa Ha CBPEANOTO U HaHe-
ceTe rpec, Npeav A4a MoHTUpaTe CBPEAnoTo.
» ®ur.12: 1. Kpain Ha onawkarta 2. [pec

BkapaiiTe cCBpeAnoTo B MHCTPyMeHTa. 3aBbpTeTe
CBPEAOTO M ro HAaTUCHETe, AoKaTO ce 3aueny.

Cnepn MOHTVPaHeTo Ha CBPEAJSIOTO BUHAru NpoBepsi-
BaliTe Janv CBPEeAoTo Ce AbPXU 34paBo Ha MACTOTO
cu, KaTo ce onuTaTe Aa ro usgbpnare.

» ®ur.13: 1. Cspeano

3a Ja AeMoHTUpaTte cBpeasioTo, u3abpnanTe gokpan
Hajony Kanaka Ha NaTPOHHKKa U U3BaaeTe CBPEAIoTO.
» ®ur.14: 1. Cspeano 2. Kanak Ha naTpoHHWKa

‘brn Ha gnetoTo (npu

pa3apobsiBaHe, KbpTeHe unm
pylieHe)

[netoTo moxe Aa 6bae drKCUpaHo noa xenaHus

brbn. 3a npomsiHa Ha brbna Ha AneToTo, 3aBbpTeTe

npeBKnioYBaTenNs 3a CMsiHa Ha pexuma Ha paboTta [0

cumBona O. 3aBbpTeTe ANETOTO A0 XKeNnaHns brba.

» ®ur.15: 1. MpeBknioyBaTen 3a CMsiHa Ha pexvmMa
Ha paboTa

3aBbpTeTe NpeBkIIoYBaTENs 3a CMsiHA Ha peXxuMa Ha
pabota fo cumBona V. Crieq ToBa ce yBepeTe, ye arne-
TOTO € CUTYPHO 3aKperneHo, KaTo NEeKO ro 3aBbpTUTE.

OrpaHunuuTten 3a AbLN60O4YNHA

OrpaHnunTenaT 3a AbnboynHa e ygobeH 3a npobu-
BaHe Ha OTBOpU C efiHakBa AbnboynHa. Pa3xnabete
CTpaHM4yHaTa pbKOXBaTKa U BMbKHETE OrpaHnymTens
3a AbN60YMHa B OTBOpA Ha CTpaHNYHaTa pbKkoxBaTka.
Perynupaiite orpaHnuutens Ao xenaxata AbnboynHa v
3aTerHeTe 3/paBo CTpaHWYHaTa pbkoxsaTka.

» ®ur.16: 1. OtBop 2. OrpaHnunTen 3a AbnbounHa

3ABEJNEXKA: YBepeTe ce, Ye OrpaHNYMTENAT He
[I0KOCBa OCHOBHOTO TANO Ha MHCTPYMEHTa Npu 3ak-
penBaHeTo My.

MocTaBsiHe n OTCTpPpaHsABaHe Ha

npaxoynoBuTens

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

3a ga oTcTpaHuTe NpaxoynoBuUTensl, APbMNHETE UHCTPY-
MeHTa, kKaTo HaTuckaTe brnokmpalums 6yToH. 3a ga ro
noctaBuTe, BkapanTe MHCTPyMeHTa B NPaxoyrnoBuTens
n3uAno, Aokato ce hukcnpa Ha MSCTOTO CU C NEKO
LpaKkBaHe.

» ®ur.17: 1. bnokupauy 6yToH

Kana4ika 3a npax

HonvnHumenna npuHadnexHocm

V3non3BaiTe kanaykaTa 3a npax, 3a Aa npegoTspatute
nonagaHeTo Ha npax BbPXYy MHCTPYMEHTa 1 BbPXY Bac,
KoraTto npobusaTe BepTMKanHo Harope. MoHTupaiTe
Kanaykarta 3a npax KbM CBPeAnoTo, KakTo € noka3aHo
Ha duryparta. [No-gony ca nocoyeHu paamepuTe Ha
cBpeanata, KbM KOUTO MOXeE 4a Ce MOHTMPa kanayka
3a npax.

Mopen [vameTbp Ha HakpaiHuka

6 MM — 14,5 Mm

Kanauka 3a npax 5

Kanauka 3a npax 9 12 MM — 16 Mm

» ®ur.18: 1. Kanauyka 3a npax
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Kanauka 3a npax (komnnekr)

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

MoHTMpaHe Ha KanaykaTa 3a npax
(komMnnekT)

BEJIEXKA: Ako 3akynuTe Kanaykata 3a npax
(KOMMMeKT) KaTo AOMbLAHUTENHA NPUHAAMEKHOCT,
He MOXeTe Aa U3nonseare cTaHgapTHaTa cTpa-
HUYHA PBLKOXBATKa C MOHTMPAHa Ha MHCTPYMEHTa
Kanayka 3a npax (komnnekr). Korato kanaykara

3a npax (KOMMIIEKT) € MOHTMPaHa Ha MHCTPYMEHTa,
oTCTpaHeTe pbkoxeaTkara OT CTaHhapTHaTa cTpa-
HUYHA PbKOXBATKA W 5 NOCTABETE KbM AOMbIIHUTES-
HaTa OcHOBa 3a pbkoxaarTka.

» ®dur.19: 1. bonT 2. PbkoxsaTka 3. OcHoBa Ha
[OOMbIIHATENHaTa pbkoxBaTka (KOMMeKT)

BEJIEXXKA: He pa6oTeTe ¢ UHCTPYMeHTa
Kana4ka 3a npax (KOMMNekKT), korato npo6usarte
B MeTan unu noao6Hu matepuanu. Te morat Aa
NoBpeAsT kanaykara 3a npax (KOMMekT) nopaau
HarpsiBaHeTo, NPeAu3B1KaHoO OT YacTULUTE OT
mMeTan unv nogobeH matepuan. He MoHTupaiTe

1 He MaxaiiTe Kkanaykarta 3a npax (KoMnnekT) npu
nocTaBeHO B MHCTPYMeHTa cBpeano. ToBa Moxe Ja
nospeay kanaykaTa 3a npax (KOMNiekT) v ToBa ga
[foBefe A0 nporyckaHe Ha npax.

Mpeawn noctaBsHe Ha kanaykarta 3a npax (KOMNNekT)
13BafeTe HaKpanHyKa OT MHCTPYMEeHTa, ako e 6un
MOHTUPaH.

1.  MoHTupaWTe AUCTaHLMOHHNA eNeMeHT Taka, Ye
KaHanuTe Ha AUCTaHLUMOHHWUSA eNeMeHT aa nonagHat
Mexay UsgaTMHUTE BbPXY LUMIMHAPWUYHATA YacT Ha Kop-
nyca, 4okato ce paswwmpsisa. BHumasaiiTe npyxuvHarta
a He nsnese oT KaHana Ha AUCTAaHLUMOHHUS eNeMEHT.
» ®ur.20: 1. AuctaHumoHeH enemeHT 2. MNpyxuHa

» dur.21

2. MoHTupanTe cTpaHnyHaTa pbkoxsaTka (ocHoBaTa
3a AonbIHUTENHaTa pbKoxBaTka U pbKoxBaTkaTa,
n3BafeHa oT cTaHJapTHaTa CTpaHW4Ha pbKoxeaTtka)
Taka, Ye kaHanbT Ha pbkoxBaTKaTa Aa nonagHe Mexay
130aTUHUTE Ha AUCTaHUVOHHUSA eneMeHT. 3aBbpTeTe
pbKoxBaTKaTa Mo YacoBHMKOBAaTa CTperika, 3a aa si
3akpenure.

» ®ur.22: 1. CtpaHuyHa pbkoxBaTka

3.  MoHTupanTe kanaykaTa 3a npax (KOMNMekT) Taka,
Ye nanuuTe Ha kanaykarta 3a npax ja nonagHat B kaHa-
JINTE Ha ANCTAHLMOHHUS ENeMEHT.

» ®ur.23: 1. Kanauka 3a npax 2. Manumn

3ABEJIEXKA: Ako cBbp3BaTe npaxocmykayka KbM
Kanaykarta 3a npax (KOMNnekT), MaxHeTe kanaykara
3a npax, npeau Aa st CBbpXeTe.

» ®ur.24: 1. Kanauka 3a npax

U3BaxpaHe Ha cBpeasoTo

3a oa oemMoHTupaTe CBpeasoTo, n3abpnanTe gokpan
Hapony Kanaka Ha NaTpoHHVIKa 1 N3BaAeTe CBPEAIoTo.
» ®dur.25: 1. HakpainHuk 2. Kanak Ha naTpoHHUKa
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M3BaxxgaHe Ha Kanaykara 3a npax
(komnnekT)

3a fga nsBaguTe Kanaykara 3a npax (KOMMnekT), U3mbr-
HeTe CTbMKMUTe No-Aony.

1. Pa3xnabeTe cTpaHuyHaTa gpbxKa.

» ®ur.26: 1. CtpaHunyHa Apbxka

2. XBaHeTe OCHOBaTa Ha kanaykarta 3a npax v s
n3gbpnante HaBbH.
» ®ur.27: 1. Kanayka 3a npax

3ABEJIEXKA: Ako n3BaxxgaHeTo Ha kanadkarta 3a
npax (KOMMMeKT) e TPyAHO, 3BajeTe nanuute Ha
KanaykaTta 3a npax eauH rno evH, Kato 3aBbpTUTe U
n3abpnate ocHoBaTa Ha kanadvkaTa 3a npax.

3ABEINEXKA: Ako kanaykaTta usrnese oT kanavkara
3a npax, 3aKkperneTe 5 C Hane4aTaHaTa cTpaHa Harope
Taka, Yye KaHanbT Ha kanaykaTa Aa nonagHe BbB
BbTpeLUHaTa nepudepusi Ha npucTaekaTa.

» ®dur.28

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

ABHUMAHUE: Bunaru n3BaxpanTte akymyna-
TopHaTa 6aTepus, KOraTo okausaTe MHCTPYMEHTa
C KyKaTa.

A BHUMAHMUE: Hukora He okaugaiiTe MHCTpY-
MeHTa HABMCOKO UIN Ha MOBBLPXHOCT, KOSITO MOXe
na e HecTabunHa.

» ®ur.29: 1. Kanan 2. Kyka 3. BuHt

KykaTta moxe fa ce nsnonssa 3a Balue yao6CTBO 3a
BpPEMEeHHO 3akayaHe Ha MHCcTpymeHTa. Moxe aa ce
MOHTMPa OT BCsiKa CTpaHa Ha MHCTPYMeEHTa.

3a fa MoHTUpaTe KykaTa, s nocTaBeTe B kaHana Ha
Kopryca Ha UHCTPYMEHTa He3aBUCKUMO OT KOsl CTPaHa,
cren KOeTo s 3aBuUiNTe ¢ BUHT. 3a Aa s cBanuTe,
OTBUIATE BUHTA U S MaxHeTe.

MpucnocobneHune 3a okauBaHe Ha

UHCTPYyMEeHTa

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

A BHUMAHME: He nznonagaiite noBpeaeHo
npucnocobrneHne 3a okaYBaHe Ha UHCTPYMEHTa 1
BUHT. Mpeaun ynotpe6a BUHar1 nposepsiBanTe 3a
noepeam, NyKHaTUHU Unu gedopmaumm u ganu
BMHTbLT € 3aTerHar.

ABHUMAHUE: MoHTupanTe unu npemecTere
npucnoco6rneHneTo 3a okauBaHe Ha UHCTPY-
MeHTa BbpXy CTabunHa maca Unm NoBbPXHOCT.
M3non3BanTe camMo BUHTA, NpefocTaBeH ¢ Nnpuc-
nocoGreHNeTo 3a oOkayBaHe Ha UHCTPYMEHTA.
Crnepn MOHTUpaHe Ha NPUCNOCOGEHMETO 3a OKau-
BaHe Ha MHCTPYMEHTa ce yBepeTe, Ye TOo e 34paBo
3aKpeneHo ¢ BUHTA.

ABHUMAHMUE: He n3BaxpanTe akymynarop-
HaTa 6aTepusi, KOraTo oka4ysare MHCTPYMEHTa.
VIHCTPYMEHTBLT MOXe Aia NafHe, ako BUHTLT He €
3arerHar.
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MpucnocoBneHneTo 3a okaysaHe Ha UHCTPYMeHTa e
npegHasHa4YeHo 3a 3akpensaHe Ha peMbka (KofaHa).
3a oa MoHTMpare npucnocobneHneTo 3a okayBaHe KbM
MHCTPYMeHTa, criefsaiiTe CTbMKATe No-Z4ory.

1. OtctpaHeTe akymynaTopHata 6atepusi OT MHCTpyMEHTa.

2.  3akpeneTe NpMcrnocobneHneTo 3a okayBaHe Ha
WHCTPYMEHTa OT JonHaTa cTpaHa Ha MHCTPYMEHTa,
KaKTo e nokasaHo Ha durypara.

» ®ur.30

3.  BkapaiiTe usgageHara yacT Ha npucnocobneHneTo
3a okayBaHe B xreba OT nsBaTa cTpaHa Ha MHCTPyMeHTa.
» dur.31: 1.XXneb 2. NsgageHa yact

3ABENEXKA: MpucnocobneHneTo 3a oka4saHe Ha
MHCTPYMEHTa MOXe Aia ce MOHTUpa caMo B nocokara,
nokasaHa Ha durypara.

4. 3arerHete 34paBo BMHTA.
» ®ur.32: 1.BuHT

Ek oaTtauus

A BHUMAHME: Korato paboTute ¢ MHCTpY-
MeHTa BUHarv U3nonspanTte CTpaHUYHaTa pbKo-
XBaTKa (ComaraTeniHa pbKoXBaTKa) U ApbXTe
3ApaBo eJHOBPEMEHHO CTPaHMYHaTa pbKoXBaTKa
M ApbXKKaTa Ha Kniova.

ABHUMAHWE: Mpeau pa6ora ce yBeperte, Ye
06paboTBaHUAT AeTailn e 34paBo 3aKpeneH.

ABHUMAHME: He AbpnaiTe MHCTPYMEHTa CbC
cuna [opu ako CBpeanioTo ce 3aknewum. 3ary6ara
Ha KOHTPOI MOXe Aa NPUYMHM HapaHsBaHe.

ABHUMAHUE: MpaxoynoBuTensT e npeaHasHa-
YeH caMo 3a npobuBaHe B 6eToH. He usnonsgaiite npa-
XOYroBUTENSs, korato npo6uBate B MeTan unu AbLpBo.

MABHUMAHME: Korato usnonssare WNHCTPYyMeHTa
C NpaxoynoBuTensl, NocTagete GUNTbPa KbM Hero,
3a fja NnpeAoTBpaTUTE BAULIBAHE Ha Npax.

ABHUMAHME: Mpeaun aa usnonssare npaxoysno-
BUTEns, NpoBepeTe Aanu (UNTLPBLT He € NOBPeaeH.
B npoTuBeH cryyaii Moxe 4a BaulaTte npax.

ABHUMAHME: MpaxoynoButensT cL6Mpa
reHepvpaHus Npax B 3Ha4YMTesIHa CTeNeH, HO He
Moxe Aa cbbepe Lenus npax.

BEJIEXXKA: He usnonsgaiite npaxoynoBuTens, korato
npo6uBaTe ¢ KOPOHa UK KoraTo paboTuTe ChLC ceKay.

BEJIEXXKA: He nanonsgaitTe npaxoynosutens,
KoraTo npobueaTe B MOKbp 6ETOH W Npy BnaxHa
okonHa cpeaa. ToBa MoXe Aa NPUYUHN HEM3NPABHOCT.

3ABEJEXKA: Ako TemnepaTypaTta Ha akymynatop-
HaTta 6aTepus e HucKa, ToraBa e Bb3MOXHO Ja He ce
NOCTUTHE MbIHWUSAT KanauuTeT Ha UHCTpyMeHTa. B
TO3W cryyaii noarpevite akymynatopHarta 6atepus,
KaTo BKIOUNTE MHCTPYMEHTa Aa paboTu 6e3 ToBap 3a
Marko, 3a ja MOCTUrHeTe MbIIHUTE Bb3MOXHOCTU Ha
MHCTPYMeHTa.

» ®ur.33

Pabora c ygapHo npobuBaHe

ABHUMAHME: B vomenTa Ha npobusaHe Ha
OTBOP, KOraTo OTBOPBT Ce 3aMbIHU CbC CTPYXKKU U
YacTuum, Unu KoraTo ce nonagHe Ha apmarypa B
6eToHa, BbpXy UHCTPYMEHTa/CBPEASIOTO Bb3HUKBA
psi3ko ronsima ycykeatua cuna. Korato pa6otute
C UHCTPYMEeHTa BMHAru u3non3sanTe CTpaHuy-
HaTa pbKoxBaTKa (CnomaraTerniHa pbKoxBaTka)
M ApbXKTe 34paBo eAHOBPEMEHHO CTpaHUYHaTa
pBbKOXBaTKa M ApbkKKaTa Ha Knto4a. B npotueeH
crnyyai Moxe fa 3arybute KOHTPOn BbpXy UHCTPY-
MEHTa 1 ja Ce HapaHuTe TEXKO.

MocTaBeTe npeBksIOYBaTENS 3@ CMsIHA Ha peXxumMa Ha
pabota B nosuumsaTa, o6o3HayeHa CbC CMMBONa .
MocTaBeTe cBpeaAnoTo B xenaHarta no3uuus 3a npobu-
BaHe, criefl KOeTo HaTUCHeTe NMyckoBWs Npekbeaay. He
HaTuckalTe npekasneHo CUITHO MHCTpYMeHTa. JleknsT
HaTUCK ocUrypsisa Hain-0obpu pesyntati. 3agpbxre
WHCTPYMEHTa Ha MSICTO ¥ He NO3BoMnsiBanTe Aa ce
OTKIOHsIBa BCTPaHMW OT OTBOpa.

He npunaraiite 4ONbNHUTENEH HAaTUCK, KOraTo OTBOPBLT Ce
3aApbCTU C OTIIOMKM UnK YacTuumn. BmecTo ToBa ocTaBeTe
VHCTPYMEHTBLT fia paboTu Ha NpaseH xof, a crep Toea
n3BajeTe CBPEAJSIOTO YacTUYHO oT oTBopa. Cnep kato
NOBTOPUTE TOBA HSIKOMKO MbTU, OTBOPBT LLE CE U3YUCTU U
OTHOBO MOXe Aa Ce 3arno4yHe HopmarnHo npobusaHe.

3ABENEXKA: [lokaTo MHCTPyMEHTBLT paboTu Ha
npaseH xof, € Bb3MOXHO Ja ce Habnioaasa eKcLeH-
TPUYHO OTKMOHEHWe Npy BbPTEHETO Ha CBPeANoTo.
NHCTPYMEHTBT Ce LieHTpMpa aBTOMaTU4HO No Bpeme
Ha pabota. ToBa He Bnusie Ha NPeLM3HOCTTa Ha
npobusaHe.

PasgpobsiBaHe/kbpTeHe/pyLueHe

MocTaBeTe npeBknoYBaTeNs 3a CMsHa Ha pexuma Ha
paboTa B no3uumsita, 0603HaveHa cbC cMMBONa T.
[OpbXTe MHCTPYMEeHTa 34paBo C ABETE CU pPbLE.
BkrtoyeTe UHCTPYMEHTA U NPUIIOKETE YMEPEH HAaTUCK
BbPXY HErO, Taka Ye [ja He nofckavya HEKOHTPOMNMPYEMO.
[MpunaraHeTo Ha NPeKoMepeH HAaTUCK BbPXY MHCTPY-
MeHTa HIMa [ia yBenuyn edpekTUBHOCTTa My.

» dur.34

Mpo6uBaHe Ha ALPBO UNK MeTan

ABHUMAHUE: [pbXTe UHCTPYMeHTa 34paBo
1 pa6oTeTe C BHUMaHWe, KOraTo CBPeAsioTo 3ano-
YHe fa NPOHMKBA Npe3 o6paboTBaHus geTain.

B MOMeHTa Ha pa3snpobrBaHe Ha OTBOP Bb3HWKBa
OrpoMHa cUna, ynpaxHsiBaHa BbpXy WHCTPyMeHTa/
cBpeanoTo.

ABHUMAHUE: BrnokupaHo cBpeano Moxe

Aa ce 3BaaM NecHo, KaTo NPeBKIoYBaTensAT Ha
nocokaTta Ha BbpTeHe ce HacTpou 3a o6paTHO
BbpTeHe, 3a Aa ce n3saau. Bbnpeku ToBa MHCTPY-
MEHTbT MOXe PA3KO Aa 3aBbLPTM 06paTHO, ako He
ro AbLPXUTE 34PaBo.

A BHUMAHUE: Mankute o6paboTBaHu
AeTannu Tpsi6Ba BUHArM Aa ce 3akpensaT B MeH-
remMe unv Nnofo6GHoO 3aabPXKaLLO YCTPOWNCTEO.
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BEJIEXXKA: Hukora He u3nonssante pexum
,»YAApHO Npo6uBaHe", KOraTo KbM UHCTPY-
MEHTa € MOHTMPaH NaTPOHHUKBLT 3a NpoGuBaHe.
MaTpoHHNKBLT 3a Npo6uBaHe MOXe [a ce NoBpeau.
Hapen ¢ ToBa, NaTpoHHUKLT 3a NpobuBaHe Lie
u3nagHe, KOraTo CMEHUTE NocoKaTa Ha BbpTeHe Ha
VHCTPyMeHTa.

BEJIEXXKA: NpeKomMepHO CUMeH HaTUCK BbPXY
MHCTPYMEHTa HsIMa fja yCKOpU npo6uBaHeTo.
BCBLYHOCT TO3U U3NULIEH HATUCK CaMO MOXe Aa
[oBefe A0 noBpefa Ha Bbpxa Ha CBPEAnoTo, Aa
Hamanu eeKTMBHOCTTa Ha MHCTPYMEHTa 1 a
CbKpaTV CpoKa 3a eKCMIoaTaLmst Ha MHCTPYMEHTa.

MocTaBeTe nNpeBknoYBaTeNs 3a CMsiHa Ha pexumMa Ha
pabota B no3numsTa, 0603Ha4eHa CbC CMMBONa g.
MocTaBeTe aganTepa Ha NaTPOHHMKA KbM He3sknioYo-
BUS NaTPOHHUK 3a NpobuBaHe, KbM KOMTO MOXe Ja ce
noctaeu BUHT ¢ pa3mep 1/2"-20, 1 rv MOHTUPaNTe KbM
MHCTpyMeHTa. KoraTo ro MoHTMpaTe, BUXTE pasfena
,MOHTax nnun 4eMoHTax Ha CBpeanoTo"”.
» ®ur.35: 1. KomnnekT naTpoHHUK 3a npobvBaHe

2. ApganTep Ha NaTPOHHMK

NMpobnBaHe c AuamaHTEH HaKPaMHUK

BEJIEXXKA: Npu npo6usaHe ¢ AuaMaHTeH
HaKpalHUK C U3MON3BaHe Ha ,,BbPTEHe C yAapHO
AeicTBME", ANAaMaHTEHUAT HaKpalHUK 3a AAKOBO
coHAuMpaHe MoXe Aa ce NoBpeau.

M3xBbLpnsHe Ha npaxa

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

ABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLPLLIMTE HAKAKBM
[ENHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3aALIDKMTENHO Npo-
BepeTe Aanu ToW e U3KIIYeH U akyMynaTopHaTa
GaTepus e usBageHa.

ABHUMAHUE: Mpu n3xebpnsiHe Ha npaxa
HoceTe Macka 3a npax.

ABHUMAHUE: N3npa3BaiTe KOHTeHepa 3a
npax peaoBHO, Npeau Aa ce HanbIHU. B npoTueeH
cryyan eqeKTUBHOCTTa Ha NPaxoynoBUTENs Lie ce
Hamanu u e AoBefe 40 BAMILBaHe Ha npax.

ABHUMAHUE: EcheKTUBHOCTTA Ha Npaxoyno-
BUTeNs HamansiBa Npu 3anylwBaHe Ha punTbpa
B KOHTelHepa 3a npax. CmeHeTe chounTbpa c HOB
cnep okono 200 HanbNBaHUA ¢ npax. B npoTneeH
crnyyaii Moxe fa Bauviare npax.

1. OtcTpaHeTe KOHTelHepa 3a npax, kaTo HaTuckate
10cTa Ha KOHTewHepa.
» ®ur.37: 1.Jloct

2. OTBoperTe Kanaka Ha KOHTelHepa 3a npax.
» ®ur.38: 1. Kanak

3.  WsxBbpnete npaxa v cnep ToBa noumcTeTe huntbpa.
» ®ur.39

3a npobuBaHe ¢ AnamaHTEH HaKpanHUK 3a SAKOBO
COHAMpaHe BMHAru rnocTaBsinTe KONYETO 3a CMsIHA Ha
pexvma Ha paboTa B NONOXEHUETO CbC CUMBOI g ,3a
na usnonaeare ,npobusaHe 6e3 ygapHo gencteme”.

U3TynBaHe Ha npaxa ot chunTbpa

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

MABHUMAHME: [okaTo paskauBaTe KOHTeM-
Hepa 3a npax oT cucTemarta 3a oTAensiHe Ha npax,
He BbpTeTe KpbruA My 6yToH. B npoTuBeH cnyvan
MOXe fa BAuLuaTe npax.

ABHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MEHTa, KOraTo 3aBbpTaTte Kpbrus 6yToH BLpXy
KOHTeMHepa 3a npax. 3aBbpTaHeTo Ha KPbIUs
6YTOH, LOKATO MHCTPYMEHTLT paboTu, MOXe Aa
noBefe Ao 3ary6a Ha KOHTPOI BbPXY UHCTPYMEHTa.

Upes n3TynsBaHe Ha npaxa oT unTbpa B KOHTENHepa
3a npax MoxeTe Ja 3ana3uTe eeKTMBHOCTTa Ha
BaKyyma 1 ja HamanuTe YyecTtotata Ha U3XBbprsiHe Ha
npaxa.

3aBbpTeTe Kpbrnus 6yTOH BbpXY KOHTENHEpa 3a npax
TPU MbTU cnea cbbupane Ha Beeku 50 000 mm® npax
UK KoraTo yceTuTe, Ye edheKTVBHOCTTa Ha Bakyyma
Hamansiea.

3ABEJNEXKA: 50 000 Mm® npax ca eKBUBaNeHTHN Ha
npobusaHe Ha 10 otBopa @ 10 MM 1 AbNGo4MHa 65
MM (14 oTBOpa @ 3/8" 1 AbNGOUNHa 2").

» ®ur.36:

1. KoHTenHep 3a npax 2. Kpbrbn 6yToH

BEJIEXXKA: KoraTo nouncteate huntbpa,
[OKOCHeTe BHUMATENHO Koprnyca My ¢ pbka, 3a
Aa oTcTpaHuTe npaxa. He gokocBanTe countbpa
AVPEKTHO, HUTO C YeTKa UNu ApYru npeAMeTU U He
ro NnpoAyxBanTe CbC CrbCTEH Bb3A4yX. ToBa Moxe
Aa nospeau dunTbpa.

PbyHa nomna 3a npoayxsaHe

HonbnHumenna npuHadnexHocm

Cnep npobvBaHe Ha 0TBOpa U3Non3BanTe pbyHa nomna
3a npoayxsaHe, 3a 4a NO4YMCTUTE Npaxa oT oTBOpa.
» dur.40

M3nons3BaHe Ha Kanayka 3a npax

(komnnekxT)

HonbnHumenxa npuHadnexHocm

MocTaBeTe kanaykaTa 3a npax (KOMMNEKT) KbM TaBaHa,
[okaTo paboTuTe ¢ MHCTPYMEHTa.
» dur.41

BEJIEXXKA: He nsnonsgainTe Kanaukarta 3a npax
(KoMnnekT), KOoraTo npo6uBaTe B MeTan unu
nopo6Hu maTtepuanu. Te MoraT Aa noBpeasT
KanavkaTta 3a npax (KOMNnekT) nopaau HarpsiBa-
HeTo, NpeAN3BMKaHO OT YacTULMTE OT MeTan unmn
noao6GHU MaTepuanu.

BEJIEXXKA: He moHTMpaiTe 1 He MaxanTe Kanaykara
3a npax (KOMMMeKT) Npy NoCTaBeHO B MHCTPYMeHTa
cBpeano. ToBa Moxe ia NOBpeAy kanaykarta 3a npax
(komnnekT) M Aa foBeAe [0 NponyckaHe Ha nNpax.
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3akpenBaHe Ha peMbKa (konaHa)

KbM NPUCNoco6neHneTo 3a
OKauBaHe Ha UHCTPYMeHTa

Anpenynpe)meuuﬂ 3a 6e3onacHocT, cneundguyHn

3a paboTta Ha BUCOUYMHA

MpoyeTeTe BCUYKK NpeaynpexaeHUs 3a 6esonacHocT

M MHCTPYKUMK. HecnassaHeTo Ha npeaynpexaeHusTa n

MHCTPYKUMUTE MOXeE [a AOoBefe [0 TEXKO HapaHsiBaHe.

1. BWHarn MHCTPYMeHTHLT TpsAOBa Aa e Bbp-
3aH, KoraTo ce paboTu ,Ha BUCOYMHA".
MakcumanHaTta AbMKUHa Ha peMbKka e 2 M.
MakcumanHaTa AonyctuMa BUCOUYMHA Ha NnapaHe
3a peMbK (konaH) He Tpsi6Ba Aa npeBULIaBa 2 M.

2. W3nonsBaiTe camo C peMbLM, NOAXOASALM 32 TO3U
TUN UHCTPYMEHT M U3YMCIIeHU 3a noHe 4,5 kr.

3. He npukpenBaiTe peMbKa Ha MHCTPYMEHTa
KbM HULLO MO TANOTO CU UMK KbM ABUXELLM Cce
KOMMNoHeHTU. MpukpeneTe peMbka Ha UHCTPY-
MeHTa KbM 3ipaBa KOHCTPYKLIUS, KOATO MOXe
Aa M3obpXKu cunata Ha najall MHCTPYMEHT.

4. Tpepu ynoTpeba ce yBepeTte, Ye PpeMbKbT €
3aKpeneH NPaBUITHO BB BCEKU Kpal.

5. Tpean Bcsika ynotpeb6a npoBepsiBanTe UHCTPY-
MeHTa U peMbKa (BKMHOYMTENHO ThKaHTa n
LeBOBeTE) 3a NOBPeAU U NPaBUIHO PYHKLUO-
HupaHe. He nsnonssaiite npu noBpeaa unu
npu HenpaBUNHO PYHKLMOHUPaHe.

6.  He yBuBaiiTe pembLMTE OKONO OCTPU UMK rpanaBu
pb60Be 1 He AonycKaiiTe Aa BNM3aT B KOHTAKT C TAX.

7. 3akpeneTe Apyrus Kpan Ha peMbKa U3BbH
paboTHaTa 30Ha Taka, Ye Npyu eBeHTyanHo
nagaHe MHCTPYMEHTBLT Aa ce 3aAbpXKu 34paBo.

8. TlpuKpenete peMbKa Taka, Ye ako UHCTPYMEH-
TbT NagHe, Aa ce oTAaneyu ot oneparopa.
M3nagHanuaT MHCTPYMEHT Lue ce nionee Ha
pembka, KOETO MOXe Aa NPUYMHU HapaHaBaHWs
unu 3ary6a Ha paBHOBECHE.

9. He nsnonseante B 6MM30CT 00 ABMXELLM ce
yacTu unu paboTewwm malwmHKU. B npoTuBeH cny-
Yali MOXe Ja Bb3HUKHE OMacHOCT OT CMayKBaHe
UK 3annuTtaHe.

10. He HoceTe MHCTPYMeHTa, KaTo ro AbLpPXUTE 3a
npucTaBkaTa Unu pembKa.

11. MNpexBbLpNANTe MHCTPYMEHTa OT e4HaTa CU pbka B
ApyraTta camo KoraTo cTe npaBunHo 6anaHcupanu.

12. He npukpenBaiTe peMbLUU KbM MHCTPYMEHTa
Nno Ha4yMH, KOWTO Bb3NpPEeNnATCTBa HaAeXAHaTa
paboTa Ha npeBKNOYBaTeNU NN GNOKUPOBKU
Ha cnycbKa (ako ca AocTaBeHM).

13. WU3GareanTte 3annutaHe B peMbka.

14. [OpbxTe peMbka garney oT 3oHaTa 3a npobu-
BaHe Ha MHCTPYMeHTa.

15. UsnonsBanTe kapabuHepn ¢ MHOrOCTHLNKOBO
oTBapsiHe 1 BUHTOBM KapabuHepu. He nsnons-
BaWTe camo3aTBapsLM ce C NPYXUHHa ckoba
KapabuHepwu.

16. B cnyyait Ye UHCTPYMEHTLT NagHe, Toi TpAGBa
na 6bae 0603HaYeH U M3BedeH OT eKcnnoaTtauus,
1 TpsiGBa Aa 6bAe npoBepeH oT abpuka Ha
Makita unu oT ynbnHomMolLLeH cepB13eH LeHTbP.

» ®dur.42: 1.[lMpucnocobrneHne 3a okayBaHe Ha

VHCTpYMeHTa 2. PeMbk (konaH)
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®OYHKUUA 3A
BE3XXWYHO

AKTUBUPAHE

HonbnHumenxa npuHadnexHocm

KakBo MoxeTe fa npaBuTe

¢ byHKUMATa 33 6e3KUYHO
aKTMBUpaHe

dyHKUMATa 33 6EIBKMYHO aKTUBMPaHe AaBa Bb3MOX-
HOCT 3a uncrta u ynobHa pabota. Ypes cBbp3BaHe Ha
nogabpkaHa npaxocMykadka KbM MHCTpyMeHTa Bue
MOXeTe Aa peanusnpaTte aBTOMaTUYHO BKIOYBaHE Ha
cbluaTa 3aefHo CbC 3aeNCcTBAHETO Ha NPEBKIIOYBa-
Tensi Ha MHCTPYMeHTa.

» ®ur.43

3a aa usnonagare pyHKUMATa 38 GEIKNYHO aKTUBM-
paHe, NoAroTBETE CNEAHUTE eEMEHTU:

. Be3xun4Ho ycTponcTBO (AoNbHUTENHA
NPVHaANEeXHoOCT)
. [Mpaxocmykayka, KoaTo nogabpxa yHkuMaTa 3a

BEKNYHO aKTuBupaHe

MperneabT Ha HacTporikaTa Ha yHKUMATa 3a
6Ee3KMYHO aKTMBMPaHE MOXE [a ce BuaW No-4orny.
BwkTe BCeku OT pasaenvTe 3a nogpo6HOCTU OTHOCHO
npouepypure.

1. MoHTupaHe Ha 6e3XKN4YHOTO YCTPONCTBO

2. PeructpvpaHe Ha UHCTpPyMeHTa 3a
npaxocMykavkara

3. CrapTtupaHe Ha yHKUMATa 3a 6EIKNYHO
aKTMBMpaHe

MoHTHN paHe Ha 6e3XN4YHOTO

YCTPOMCTBO

[onbnHumenyu akcecoapu

A BHUMAHMUE: Korato MOHTUpaTe 6e3KUYHOTO
YCTPOMCTBO, NOCTaBeTe UHCTPYMEHTa BbpXy
nnocka u ctabusnHa NOBbLPXHOCT.

BEJIEXXKA: Npepn aa MoHTUpaTe 6e3KMYHOTO
YCTPOMCTBO Ha MHCTPYMEHTA, NoYncTeTe Npaxa u
3aMbpCcsiBaHUsATA. AKO B THE3[0TO Ha BE3XMYHOTO
YCTPOICTBO BNIS3aT Npax Urnu 3aMbpcsiBaHus, Tosa
MOXe a AoBefe [0 HEU3NPaBHOCT.

BEJIEXKA: 3a na npegorepatuTe Heusnpas-
HOCT B CrleACTBME Ha CTaTUYHO eNleKTPUYECTBO,
[OKOCHeTe MaTepuan 3a paspexaaHe Ha CTaTUYHO
eneKTPUYEeCTBO, KaTo HanpuMep MeTanHa YyacTt

Ha MHCTPYMeHTa, Npeaun Aa B3emeTre 6e3UYHOTO
YCTPOMCTBO.

BEJIEXXKA: Korato MOHTUpaTe 6e3U4YHOTO
YCTPOMCTBO, BUHArM Ce rpuXeTe 3a ToBa 6e3xmnuy-
HOTO YCTPOMCTBO Aa ce BKapBa B NpaBunHarta
nocoka v KanakbT Aa 6be HanbHO 3aTBOPEH.

EBJITAPCKU



1.  OTBOpeTe kanaka Ha MHCTPYMEHTA, KaKTo e noka-
3aHo Ha duryparTa.
» ®dur.d4: 1.Kanak

2. BkapaiiTe 6e3)KMYHOTO YCTPOMCTBO B FTHE3A0TO U
3aTBOpETE Kanaka.

KoraTto BkapBaTe 6e3)KM4HOTO YCTPOMCTBO, NOApPaBHETE

M3MbKHANMTE My YacTu C NPOpe3nTe B rHE3L0TO.

» ®ur45: 1. be3xunyHo ycTponcTso 2. NanbkHana
vact 3. Kanak 4. YacT c npopesu

Korato maxaTe 6e3XM4HOTO YyCTPOMCTBO, OTBOPETE
kanaka 6aBHo. Kykute Ha ropba Ha kanaka Lie noBaur-

HaT 6e3XUYHOTO yCTpOﬁCTBO, KoraTto nosauraTte Kanaka.

» ®ur.46: 1.Bbe3xunyHo ycTpoincTeo 2. Kyka 3. Kanak

Cnep kaTo MaxHeTe 6e3XN4HOTO YCTPOMCTBO, ro
OPbXKTe B KyTUATA, B KOATO € AOCTaBEeHO, NN B KOHTENR-
Hep 6e3 CTaTUYHO eNeKkTPUYECTBO.

BEJIEXXKA: KoraTto nssaxaarte 6e3XM4HOTO
YCTPOWCTBO, BUHAru M3anon3BamnTe KykuTe Ha
rbp6a Ha Kanaka. AKO KykuTe He 3axBaHaT 6e3xuny-
HOTO YCTPOWCTBO, 3aTBOPETE Kanaka AoKpau 1 ro
oTBOpEeTe OTHOBO 6aBHO.

PeructpupaHe Ha MUHCTpPyMeHTa 3a

npaxocMykKavkaTta

3ABEJEXKA: 3a pernctpvpaHe Ha UHCTPyMeHTa
e Heobxopumma npaxocMykadka Makita, kosTo noa-
Obpka PYHKUMSATa 32 GEKUYHO aKTUBUPAHE.

3ABENEXKA: Npean oa 3anovHeTe pernctpupa-
HeTO Ha MHCTPYMEHTa, 3aBbplLUeTe MOHTaxa Ha bes-
XWNYHOTO YCTPOMCTBO KbM MHCTPYMEHTA.

3ABENEXKA: Mo Bpeme Ha peructpupaHeTo Ha
WHCTPYMEHTa He HaTUCKaWTe NyCKOBUS NMPEKbC-
Bay ¥ He BKIOYBaNTE KItova Ha 3axpaHBaHETO Ha
npaxocMmykadykaTta.

3ABEJEXKA: BuxTe cbLo pbKOBOACTBOTO 3a
ekcrnnoaraums Ha npaxocMmykaykara.

AKo xenaeTe [a BKIoYBaTe NpaxocMykaykaTa CbC
3a/eNCTBaHETO Ha NPEBKIOYBATENS HA UHCTPYMEHTa,
3aBbPLLETE PErUCTPUPAHETO HA MHCTPYMEHTa Npeam
ToBa.

1. MoctaBeTe Batepunte B NpaxocMykaykarta u
MHCTPYMeHTa.

2. [MocTaBeTe nNpeBkoYBaTeNs 3a pexuma Ha
rOTOBHOCT Ha npaxocMykadkarta B nonoxenve ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.47: 1.[NpeBknioyBaTen 3a PeXunM Ha roTOBHOCT

3. HartucHete byToHa 3a 6€3)kM4HO aKTUBMpaHe Ha
npaxocmykaykara 3a 3 cekyHau, okaTo namnara 3a
6e3KMYHOTO aKTMBMPAHE 3aMnoyHe [a MUra B 3eMeHO.
Cnep ToBa MO CbLUMA HAYMH HATUCHeTe OyTOoHa 3a
6e3XNYHO aKTUBMPaHe Ha MHCTPYMeHTa.
» ®ur.48: 1.ByToH 3a 6e3KNYHO aKTUBMPaHe

2. Namna 3a 6e3XN4HOTO aKTMBMpaHe

AKO npaxocmykaykaTta u UHCTPYMEHTBT Ca CBbp3aHu
YCMELIHO, NaMnuTe 3a 6e3KUYHOTO aKTUBMPaHE Lue
CBETHAT B 3eM1EHO 3a 2 CEeKyHAM U e 3anoYHaT aa
MWraT B CUHBO.

3ABENEXKA: lTamnute 3a 6€3XWNYHO aKTUBMPAHE L
cnpart ga murat B 3eneHo cneg 20 cekyHan. HatucHerte
GyTOHa 3a 6E3XMNYHO aKTUBMPAHE Ha MHCTPYMEHTa,
KoraTo namnara 3a 6e3xu4Ho akTMBMpaHe Ha npa-
XoCMyKaykaTa mura. Ako namnara 3a 6e3xu4HO akTu-
BMpaHe He Mura B 3erieHO, OTHOBO HaTUCHETe 3a KpaTko
6yTOHa 3a 6E3XNYHO aKTMBMPAHE W 0 3afpbXTe.

3ABEJIEXKA: KoraTo nssbpLuBaTte [iBe Uniuv noseve
perucTpupanvsi Ha UHCTPYMEHTY 3a efiHa npa-
XOCMyKayka, 3aBbpLUBaiiTe CbLUMUTE €4HO MO eHo.

CtapTtupaHe Ha (pyHKLMATA 3a

6e3XN4HOo aKTuBupaHe

3ABEJNEXKA: 3aBbpLuere peructpupaHeTo Ha
npaxocmykadkaTa, Npeau Aa aktuesupare 6e3xuyHara
Bpb3Ka.

3ABENEXKA: BuxTe cbLyo pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnroaraums Ha npaxocmykadkara.

Cneg perncTpupaHeTo Ha MHCTPYMEHT KbM Mnpa-
XOCMYKayKaTa T4 LWe Ce BKIoYBa aBTOMaTU4HO npu
3aefiCTBaHeTo Ha NpeBkKIoYBaTens Ha WHCTpyMeHTa.

1. MoHTupaiiTe 6e3XN4YHOTO YCTPOICTBO HA UHCTPYMEHTA.

2.  CBbpXeTe Mapkyya Ha npaxocMykaykara C MHCTPyMEHTa.
» ®dur.49

3. TocTaBeTe npeBkoYBaTENs 3a pexuMa Ha
rOTOBHOCT Ha NpaxocMykaykaTa B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.50: 1. lMpeBknoyBaTen 3a pexunm Ha roToBHOCT

4. HaTtucHeTe 3a kpaTko ByToHa 3a 6e3KNYHO aKkTu-
BUpaHe Ha MHCTPyMeHTa. Jlamnara 3a 6e3Xn4HoTo
aKTUBMPaHe LLe Mura B CUHbO.
» ®ur.51: 1. ByToH 3a 6E3KMYHO aKTUBUPaHEe

2. Namna 3a 6e3kKMYHOTO aKTMBUPaAHE

5. [pbnHeTe nyckoBUs NPeKbCBay Ha MHCTPYMeHTa.
MposepeTe ganu npaxocMmykadkata paboTu, 4oKaTo e
HaTWCHAaT MYCKOBUAT NPEKbCBaY.

3a fa cripeTe 6e3XMYHOTO aKTUBMPaHe Ha npa-
XOCMyKaykaTa, HaTucHeTe ByToHa 3a 6e3XNMYHO aKTUBU-
paHe Ha UHCTpyMeHTa.

3ABEJIEXKA: lamnata 3a 6e3XW4HOTO aKTu-
BUpaHe LLie cnpe Ja Mura B CUHbO, KOraTo He ce
paboTu B npogbmkeHne Ha 2 yaca. B To3u cnyvai
nocTaBeTe NPEeBKIOYBaTENS 3@ PEXMM Ha rOTOB-
HOCT Ha npaxocmykadkara B nonoxeHve ,AUTO"
(ABTOMATWYHO) 1 HaTucHeTe oTHOBO GyToHa 3a
6e3KNYHO aKTUBMPAHE Ha MHCTPYMeHTa.

3ABENEXKA: NpaxocmykadkaTa ce Bknoua/
U3KIIOYBa CbC 3aKbCHEHME. VIMa U3BECTHO 3aKbCHe-
HUWe, KoraTo npaxocMykadkara ycTaHoBsiBa 3afen-
CTBaHe Ha NPEBKIMOYBATENS HA MHCTPYMEHTA.

3ABEJNEXKA: Pa3ctosaHueTo Ha npefaBaHe Ha 6e3-
)KMYHOTO YCTPOMCTBO MOXE [a Bapupa B 3aBUCMMOCT
OT MECTOMOMOXEHNETO U OKOIHUTE YCIIOBUS.

3ABEINEXKA: Korato ABa unv noBeye MHCTpPyMeHTa
ca perncTpupaHun Ha egHa npaxocMykayka, Torasa
npaxocmykadkara MoXe Aa 3arnodHe ga pabotu, nopu
[a He CTe HaTMCHanM NycKoBUSi NPeKbCBaY, MOHexXe
Apyr notpebuTen nanonaea yHkUMsATa 3a 6e3KNYHO
aKTuBMpaHe.

EBJITAPCKU




McaHMe Ha CbCTOSAAHMETO Ha NlaMnaTa 3a 6e3XMYHOTO aKTUBMU

» ®ur.52: 1.Jlamna 3a 6e3KM4YHOTO aKTUBUpaHe

NNamnata 3a 6e3Xn4HOTO aKTMBMpaHe Nokassa CbCTOAHNETO Ha beHKLI,VIFITa 3a 6e3KnYHO aKkTBupaHe. 3HavyeHuneTo
Ha CbCTOSIHMETO Ha Namnarta MoXeTe Aa BuauTe B Tabnuuarta no-gony.

CucTosiHne INamna 3a 6e3XUYHOTO aKTMBUPaHe Onucanne
LBsaT (] (4] Mpo-
Bkn. Mwura AbIDKU-
TenHocT
loToBHOCT CuHbO U 2vaca AKTUBUpaHETO Ha Be3xmnyHaTa Bpb3aka Ha npaxocMykadkaTta e
[0CTBMHO. JlamnaTa Le ce N3KIo4M aBTOMaTUYHO, KoraTo He ce
M3BBLPLUBA OMepaLys B NPOABIDKEHVE Ha 2 yaca.
(] Korato | AkTMBMpaHeTo Ha GexunyHaTa Bpb3ka Ha npaxocMmykadkara e
VHCTPY- | OCTBIMHO U UHCTPYMEHTBLT paboTy.
MEHTBT
paboTu.
Peructpupate | 3eneHo Z] 20 cekyHau | FOTOBHOCT 3a pernctpupaHe Ha UHCTpyMeHTa. M34yakBaHe 3a
Ha peructpupaHe Ha npaxocMmykavkara.
MHCTPYMeHTa
(] 2 cekyHau | PeructpupaHeTto Ha MHCTpyMeHTa e 3aBbplueHa. Jlamnara 3a
6e3XNYHOTO aKTVBMPAHE LLie 3anoYHe a MUra B CUHbLO.
OTmMsHa YepseHo ﬂ 20 cekyHau | FTOTOBHOCT 3a OTMSiHA Ha PErMCTPUPAHETO Ha MHCTPYMEHTA.
Ha peruc- M3yakBaHe Ha OTMsiHaTa Ha PErMCTPUPaAHETO Ha MHCTPYMEHTa.
TpupaHe
Ha MHCTDY- (] 2 cekyHau | OTMsiHaTa Ha PErMCTPUPAHETO Ha MHCTPYMEHTA € 3aBbpLuUeHa.
MeHTa JlamnaTta 3a 6e3XMYHOTO aKTUBMPaHE LLe 3anoyHe Aa Mura B
CUHBO.
Opyru YepseHo . 3 cekyHam | Mopasa ce 3axpaHBaHe KbM GE3)XMYHOTO YCTPOMCTBO U ce
BKIioYBa yHKLMsITA 32 6E3XMNYHO aKTMBMpaHe.
Wakn. - - Be3M4YHOTO akTMBMpaHe Ha npaxocMykaykaTa e CrpsiHo.

OTMsiHa Ha perMcTpMpaHeTo Ha

MHCTPYMEHTa 3a NpaxoCMyKadKaTta

KoraTo oTmeHsiTe perncTpmpaHeTo Ha NHCTpyMeHTa 3a
npaxocMmyKadkaTa, u3nbliHeTe crnefBallara npoueaypa.

1. MoctaBete 6aTepunTe B npaxocMyKadkaTta n
WHCTpYMeHTa.

2. [loctaBeTe NpeBKNoYBaTENS 3a pexuma Ha
rOTOBHOCT Ha npaxocMykadykaTa B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.53: 1. [peBknoyBaTen 3a pexnM Ha rOTOBHOCT

3. HatucHete 6yToHa 3a 6€3MYHO aKTUBUPaHe Ha
npaxocMmykaykaTa 3a 6 cekyHau. llamnata 3a 6e3xumu-
HOTO aKTMBMpaHe Mura B 3efleHO W crief ToBa cTaBa
YepBeHa. Crnep ToBa HaTUCHETE MO CbLUMSA HAYMH
OyToHa 3a 6e3KMYHO aKTUBMPaHE Ha MHCTPYMEHTA.
» ®dur.54: 1. byToH 3a 6e3KMN4HO aKTUBMPaHe

2. Jlamna 3a 6e3XNYHOTO aKTUBUPaHe

Ako oTMsiHaTa e OCbLLeCTBEHA ycnewHo, namMmnuTe 3a
6e3XMYHOTO akTuBMpaHe Le CBEeTHaT B YepBEHO 3a 2
CEeKyHOU 1 e 3anoYvHaT Aa Murat B CUHbO.

3ABENEXKA: NNamnuTte 3a 6e3X14YHO aKTUBUpaHe
Le cnpaT ga murat B YepBeHo cnef 20 cekyHau.
HaTtucHete 6yToHa 3a 6€3XMYHO aKTMBUpaHe Ha
MHCTPYMEeHTa, KoraTto namnara 3a 6e3KM4Ho aKkTu-
BUpaHe Ha npaxocMmykadkaTta Mura. Ako namnara 3a
6Ee3KMYHO aKTMBMPaHE He MUra B YEPBEHO, OTHOBO
HaTucHeTe 3a kpaTko ByToHa 3a 6e3KMYHO aKTUBK-
paHe 1 ro 3aapbXTe.
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KpMBaHe Ha

NpaBHOCTU Ha PYHKLMATA 32 6e3KUYHO

MBUpa

Mpeau fa 3asiBUTE PEMOHT, CamMu U3BbpLUETE NpoBepka. AKO YCTaHOBUTe Npobrem, KOMTo He e 0BSICHEH B PbKO-
BOACTBOTO, He Ce onuTBaWiTe Ja pa3rnobsisate NHCTPyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpM3npaHuTe
cepBu3n Ha Makita, KouTo BUHarK nsnonsear 3a peMOoHTUTe pe3epBHM YacTun oT Makita.

CbCcTosiHMe Ha HeunsnpaBHOCT

Bb3MOXHO NpuyMHa (Hem3npaBHOCT)

MepKVI 3a oTCTpaHABaHe

Ilamnata 3a 6e3KMYHOTO aKTUBHU-
paHe He ceeTu/Mura.

Be3XN4YHOTO YyCTPONCTBO HE € MOHTU-
paHO B UHCTPYMEHTA.

BE3KNYHOTO YCTPOMCTBO € MOHTUPAHO
HEMPaBWIHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe NpaBUMHO GE3KNYHOTO YCTPOMCTBO.

Knemata Ha 6e3XM4YHOTO YCTPOWACTBO W/
VNV THe3[0TO Ca 3aMbPCEeHN.

BuumatenHo SEG'prIJeTe npaxa u 3aMmbpcaBaHn-
ATa BbpXy Kremarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOﬁCTBO n
no4yncTeTe rHes3foTo.

ByTOHBT 3a GE3)XMYHO aKkTUBMPaHe Ha
MHCTPYMEHTA HE € HaTUCHAT.

HaTucHeTe 3a kpaTko GyToHa 3a GE3XMNYHO aKTUBK-
paHe Ha HCTpyMeHTa.

I'IpeBKmquaTenﬂT 3a pexnmMa Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMyKa4ykara He
e nocraseH B nonoxexune ,AUTO"
(ABTOMATWNYHO).

MocTaBeTe NpeBkIOYBaTENs 3a peXxuMa Ha roToB-
HOCT Ha npaxocMykaykarta B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

Hawa 3axpaHBaHe

nO,an;lTe 3axpaHBaHe KbM MHCTPYMEHTa N KbM
npaxocMykaykaTta.

He e Bb3MOXHO YCMeLHO 3aBbpLu-
BaHe Ha perucTpupaHeTo/ycneLuHa
OTMsIHA Ha PErUCTPUPAHETO Ha
VHCTPYMEHT.

BeaxunyHoTo yCTpOVICTBO He € MOHTK-
paHo B UHCTPYMEHTA.

Be3xunyHoTO YCTPONCTBO € MOHTUPaHO
HenpaBWITHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe npaBuUnHO 6E3XNYHOTO YCTPOICTBO.

Knemata Ha 6e3)KM4HOTO yCTPOMCTBO W/
VI THe3[0TO Ca 3aMbPCeHU.

BHumarenHo 366'pr.IJeT8 npaxa v 3aMmbpcABaHU-
ATa BbpXy Knemarta Ha B6e3KMYHOTO yCTpOIZCTBO n
no4yucreTe rHe3foTo.

MpeBknoYBaTENAT 3a pexuma Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMykaykata He
e nocTaseH B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

MocTaBeTe NpeBkIIOYBATENS 3@ PeXVMa Ha roToB-
HOCT Ha npaxocmykaykaTa B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

Hama 3axpaHBaHe

Mopalite 3axpaHBaHe KbM WHCTPYMEHTa U KbM
npaxocmykauykara.

Henpasunxa pa6ota

HaTucHete 3a kpaTko GyToHa 3a GE3XNYHO aKkTh-
BUpaHe n u3nbiHeTe OTHOBO npoueaypara no
pel’MCTpI/IpaHe/OTMHHa Ha perncrpauusata Ha
VHCTPYMEHTA.

WHCTPYMEHTBT e oTaaneyeH ot npa-
XOCMyKaykaTa (M3BbH AnanasoHa Ha
npeaaeaxe).

MpnBnuxXeTe MHCTPYMEHTA KbM NpaxocMyKay-
KaTta. MakcumasnHoTo pa3cTosHWe Ha NpefaBaHe
Ha curHana e okono 10 m, Ho MoXe Aa Bapupa B
3aBVICUMOCT OT yCIoBUsATa.

Mpeau fa 3aBbpLUMTE perucTpupa-
HETO/OTMSIHAaTa Ha perucTpauusTa Ha
VHCTPYMEHT;

— MYCKOBMAT NPEKbCBaY Ha UHCTPY-
MEeHTa € HaTWUCHaT unw;

— BYTOHBT Ha 3axpaHBaHETO Ha npa-
XOCMyKayKaTa e BKIYeH.

HaTucHete 3a kpaTko GyTOHa 3a BE3XNYHO aKTu-
BUpaHe ¥ U3NbiHeTe OTHOBO NpoLiedypara no
peructpupaHe/oTMsiHa Ha pernctpauusita Ha
VHCTpYMeHTa.

MpoueaypuTe 3a peructpupare Ha
VHCTpYMEHTa UK npaxocmykavkaTa He
ca 3aBbpLUEHU.

M3BbpLueTe npoLeaypuTe 3a peructTpupaqe Ha
VNHCTPYMEHTa U Ha npaxocMykaykaTa rno efHo
ChLLO Bpeme.

Pagvocmyluenns ot apyrv ypeau,
reHepupaliy CUNHU paguoBbIIHN.

[pbXTe UHCTPYMEHTa 1 NpaxocMykadkara ganey ot
ypeau, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoirictea u Mukpo-
BBJTHOBU NEYKU.
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ChcTosiHMe Ha HeunsnpaBHOCT

B3MOXHO NpUYnHa (HeM3npaBHOCT)

Mepku 3a oTCTpaHsiBaHe

MpaxocmykaukaTa He 3apaboTsa
€[IHOBPEMEHHO C HaT1CKaHeTo
Ha NyCKOBMs NMPeKbCBaYy Ha
MHCTpyMeHTa.

BeaxuyHoTo yCTpOIZCTBO HEe € MOHTU-
paHO B UHCTPYMEHTA.

Be31YHOTO YCTPOWNCTBO € MOHTUPaHO
HenpaBWITHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe NnpaBuUNHO 6E3XNYHOTO YCTPOMCTBO.

Knemata Ha 6e3)XKN4HOTO YCTPOMCTBO W/
WU THEe3[0TO Ca 3aMbpCeHU.

Buumatenxo 386'prLIeTe npaxa u 3aMmbpcaBaHn-
ATa BbpXy Krnemara Ha 6e3KNYHOTO yCTpOIZCTBO n
no4yncrTeTe r4es3foTo.

ByTOHBT 3a GE3KUYHO aKTUBMPaHe Ha
MHCTPYMEHTA HE € HAaTUCHAT.

HaTucHete 3a kpaTko GyToHa 3a BGE3XUYHO akTu-
BUpaHe u ce yBepeTte, 4Ye namnarta 3a 6e3xMYHOTO
aKTuBMpaHe mura B CUHbO.

ﬂpeBKnquaTenﬂT 3a pexunmMa Ha
FOTOBHOCT Ha Npaxocmykaykara He
e nocraseH B nonoxexune ,AUTO"
(ABTOMATWYHO).

MoctaBete npeBKn4YBaTens 3a pexnuma Ha rotos-
HOCT Ha npaxocMykaykarta B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

3a npaxocmykaukaTa ca perucTpupaHm
noseye oT 10 MHCTpyMeHTa.

/3BbpLUETE OTHOBO PErMcTpYpaHe Ha MHCTPYMEHTa.
Ako 3a npaxocMykaykaTta ca perucTpypaHu noseye
oT 10 MHCTpYyMEHTa, Hait-paHo PerucTpupaHnsaT
WHCTPYMEHT Lie 6'b[:l,e efIMMUHUPaH aBTOMaTU4HO.

MpaxocmykaykaTa e n3Tpuna BCUdKu
PErCTpUpPaHNs Ha UHCTPYMEHTH.

M3BbpLUETE OTHOBO PETUCTPUPAHE Ha MHCTPYMEHTA.

Hsama 3axpaHBaHe

rlOFlalhTe 3axpaHBaHe KbM MHCTPYMEHTa N KbM
npaxocmykaykara.

WHCTPYMEHTBT e oTaaneyeH ot npa-
XOCMyKkaykaTa (M3BbH AnanasoHa Ha
npeaaeaxe).

MpUBnUKETE MHCTPYMEHTA KbM NpaxocMykay-
kaTa. MakcumMarHoTo pa3cTosiHue Ha npeaasaqe
Ha curHana e okono 10 m, HO MOXe Aa Bapupa B
3aBMCUMOCT OT ycroBusaTa.

PapvocmyLeHus oT Apyru ypeaw,
reHepupaLLmn CUNHU PaaNOBBLITHU.

,D,p'b)KTe WHCTPYMEHTa 1 NpaxocMyKaykarta aaney ot
ypeaw, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoictea 1 MUKpO-
BbJ/THOBU MEYKn.

Mpaxocmykaykata paboTu, KoraTo He
€ HaTUCHAaT NyCKOBUST NPeKbCBaYy Ha
WNHCTpyMeHTa.

[pyrv noTpebutenu nanonaeat 6e3xmy-
HOTO aKTMBMPaHe Ha NpaxocMykaykara.

M3knioueTe ByToHa 3a 6e3XMYHO aKTMBMpPaHe Ha
ApYrTe UHCTPYMEHTU NN aHynupanTe perncTpu-
paHeTo Ha ApYruTe UHCTPYMEHTU.

NOAAPBXKA

6aTepus e u3BaAeHa.

ABHUMAHUE: MNMpeav aa nposepsiBaTe UNu
M3BbpLIBaTe NOAAPBKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, Ye TOM e U3KIIOUYEH U aKymyrnaTopHaTa

BEJIEXXKA: He nanonssante 6eH3uH, HadTa,

CmMsiHa Ha (hunTbpa Ha KOHTenHepa

3a npax

MonbnHumenxa npuHadnexHocm

1.  OTcTpaHeTe KOHTelHepa 3a npax, kaTo HaTuckare
110CTa Ha KOHTeWHepa.
» dur.55:

1. Noct

paspeauTen, cnupT u ap. noao6Hu. ToBa Moxe
Aa NpuuuHu oGe3uBeTsiBaHe, AedopmaLmsa unm
NyKHaTUHU.

3a pa ce nogabpxa BESOMNACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npogykTta, peMOHTUTE, NoaapbXK-
KaTa unv perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce U3BbpLIBaT OT
YMbIIHOMOLLEH CepBU3 UNK abpuyHN CEPBU3HU LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa uanonasare
pesepBHU YacTu oT Makita.

2. 3apawu3BaguTe kanaka Ha ountbpa, Bkapante
nnocka oTBepTka B NpopesunTe my.
» ®ur.56: 1.lnocka otBepTka 2. Kanak Ha ountbpa

3. OrtcTpaHeTte unTbpa OT Kopnyca Ha hunTbpa.
» ®ur.57: 1. duntbp 2. Kopnyc Ha punTbp

4.  TlpukpeneTe HOB huNTbP KbM KOpryca Ha dun-
Tbpa, crnej KoeTo nocTaBeTe kanaka Ha untbpa.

5.  3artBopeTte Kkanaka Ha KOHTeWHepa 3a npax u nNpukpe-
nete KOHTEiHepa KbM CHcTeMaTta 3a OTAensiHe Ha npax.

CwmsiHa Ha ynnbTHUTENHaTa Kana4dka

HonbnHumenxa npuHadnexHocm

AKO ynnbTHUTENHAaTa kanayka ce W3Hocu, epekTUBHOCTTa
Ha npaxoynosuTens HamarnsBsa. CMeHeTe s, ako e U3HOCeHa.
OTcTpaHeTe ynnbTHUTENHaTa kanayka v noctaseTe
HOBa, KaTo M34aTbKbT COYM Harope.

» ®ur.58: 1. M3gaTtbk 2. YNNbTHUTENHA Kanayka
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AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce U3non3BaHeTo
Ha Te3n akcecoapu UMM HaKpPanHULM C BalwuA
MHCTpyMeHT Makita, onucaHn B HacTosILOTO
PBKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha Apyru akcecoapw
UM HaKparHWLUM MOXe Aa AOBEAE A0 ONacHOCT OT
TenecHu noepeau. Manonseaiite CbOTBETHMS akce-
coap MUy HaKkpawHKK caMo No NpefgHasHaveHue.

Ako nmaTe Hyxa OT MOMOLL, 3a NoBeYe NoapoBHOCTH

OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Cspepana c kapbuaHa Bnoxka Ha Bbpxa (Hakpan-
HULUWM ¢ kapbuaHa Bnoxka Ha Bbpxa SDS-Plus)

. HakpaiHuk 3a 5AKOBO COHAMpaHe

. Lnno

. [lnamaHTeH HakpalHKK 3a AAKOBO COHAMpaHe

. Cekay

. LLnpoko aneto

. [neTo 3a kaHanu

. ApanTep Ha NaTPOHHUK

. BesknoyoB naTpoHHKK 3a npobuBaHe

. [pec 3a HakpavHuka

. OrpaHuunTen 3a gbnbounHa

. PbyHa nomna 3a npoayxsaHe

. Kanayka 3a npax

. Kanauka 3a npax (KoMnnekTr)

. CucTema 3a oTAensiHe Ha npa

. Be3xunyHo ycTponcTeo

. Kyka

. MpucnocobneHune 3a okayBaHe Ha MHCTPYMeHTa

. OpwurvHanHa akymynaTtopHa 6atepus n 3apsgHo
ycTponcTBo Ha Makita

. MpennasHu oymna
. MnacTtmacoBo kydapye 3a npeHacsHe

3ABENEXKA: Hakov apTukynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKIIOYEHN B KOMMNIEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
cTaHAapTHK akcecoapu. Te MoXe [ja ca pasnuyHu B
pasnuMuHUTe ObpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DHR182
Kapaciteti Beton 18 mm
Kruna 35 mm
Dijamantna kruna (suhi tip) 32 mm
Celik 13 mm
Drvo 24 mm
Brzina bez opterecenja 0-1.350 min”
Udarci po minuti 0-5.000 min”
Ukupna duzina 301 mm
Nazivni napon DC 18V
Neto tezina 24-32kg
Dodatni pribor
Model: DX05
Usisne performanse 250 I/min
Radni hod Do 90 mm
Odgovarajuéi nastavak za busenje Do 160 mm
Neto teZina 0,9 kg

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama

bez obavijesti.

. Specifikacije i baterije mogu se razlikovati medu drzavama.
. TezZina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuéi baterijski uloZak. Najlak$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840/BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
. Neki od navedenih baterijskih uloZaka mozZda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

skih uloZzaka moze prouzrogiti ozljede i/ili pozar.

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske. Upotreba bilo koje druge vrste baterij-

Alat je namijenjen udarnom busenju i buSeniju cigle,
betona i kamena te klesanju.

Pogodan je i za bezudarno buSenje drva, metala, kera-
mike i plastike.

Tipi¢na jac¢ina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN60745-2-6:

Model DHR182

Razina tlaka zvuka (L,a) : 89 dB (A)

Razina snage zvuka (Ly,) : 100 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model DHR182 s DX05

Razina tlaka zvuka (Lya) : 90 dB(A)

Razina snage zvuka (Lwa) : 101 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB(A)
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NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

A\ UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

A\ UPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

HRVATSKI



U sljedecoj tablici prikazana je ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbroj) izracunata u skladu s vaze¢om

normom:
Nacin rada Emisija vibracija Nesigurnost (K) Vazec¢a norma
Udarno busenje betona (ay, o) 11,0 m/s? 1,5 m/s’ EN60745-2-6
Udarno budenje betona s DX05 (ay, 1) 11,0 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-6
Funkcija klesanja s bognom ru¢kom (an, cheq) 9,0 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-6
Busenje metala (ay, p) 2,5 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-1

rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja elektri¢nog ruénog alata se moze razli-
kovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o naéinu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat isklju¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucne alate

AUPOZORENJE: Progitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektri¢ni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA

BEZICNU UDARNU BUSILICU

1. Nosite zastitu za usi. Izlozenost buci moze dove-
sti do gubitka sluha.

2. Koristite pomoénu ru¢ku(e) ako je isporu¢ena s
alatom. Gubitak kontrole moZe uzrokovati ozljede.

3.  Drzite elektri¢ni alat samo za izolirane ruko-
hvatne povrsine kada izvodite radnju pri kojoj
rezni dodatak moze doci u dodir sa skrivenim
vodic¢ima. Rezni dodatak koji dode u doticaj s
vodi¢em pod naponom moze dovesti pod napon
izlozene metalne dijelove elektriénog alata i ruko-
vatelj mozZe pretrpjeti strujni udar.
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4. Nosite tvrdo pokrivalo za glavu (zastitna
Obicne ili sun€ane naocale NISU zastitne nao-
Cale. Takoder se preporucuje da nosite masku
za prasinu i debelo podstavljene rukavice.

5.  Prije rada obavezno uévrstite nastavak na
njegovo mjesto.

6.  Prinormalnom radu alat proizvodi vibracije. Vijci se
mogu lako otpustiti, Sto moze uzrokovati kvar ili nez-
gode. Pazljivo provjerite zategnutost vijaka prije rada.

7. U hladnim vremenskim uvjetima ili kada se
alat ne upotrebljava duze vrijeme, pustite da
se neko vrijeme zagrijava u radu bez opterece-
nja. Tako ¢e popustiti i mazivo. Bez pravilnog
zagrijavanja udarno busenje tesko se izvodi.

8.  Uvijek stojte na ¢vrstom uporistu. Pazite da nitko
ne stoji ispod vas kad koristite uredaj na visini.

9.  Alat drzite ¢vrsto, objema rukama.

10. Drzite ruke dalje od dijelova koji se krecu.

11. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-

¢ivo drzeci ga u ruci.

Dok je alat u radu, ne usmjeravajte ga prema

osobama u blizini. Nastavak bi mogao izletjeti i

nekoga ozbiljno ozlijediti.

Ne dodirujte nastavak, dijelove u blizini

nastavka ili izradak neposredno nakon rada;

mogu biti izuzetno vruéi i ope¢i vam kozu.

Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti tok-

si¢ne. Poduzmite potrebne mjere opreza da biste

sprijecili udisanje prasine i dodir s kozom. Procitajte
sigurnosno-tehnicki list dobavljac¢a materijala.

Prije dodavanja alata drugoj osobi obvezno

provijerite jeste li iskljucili alat te izvadili bate-

rijski ulozak i nastavak.

Prije rada provjerite da u radnom podrucju

nema ukopanih objekata kao $to su elektricne,

vodovodne ili plinske instalacije. U suprotnom
bi ih nastavak za busenje mogao dodirnuti i time
izazvati strujni udar, curenje vode ili curenje plina.

CUVAJTE OVE UPUTE.
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A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurnosnih
propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA ili nepri-
drzavanje sigurnosnih propisa navedenih u ovom pri-
ruéniku s uputama mogu prouzrogiti ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije proéitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Ne rastavljajte bateriju.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
cistom vodom i odmah se obratite lije€niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2)  Ne Cuvajte bateriju u spremniku s drugim metal-
nim predmetima poput ¢avala, kovanica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik
protok struje, pregrijavanje, moguce opekline
pa cak i kvar.

6. Ne drzite alat i bateriju na mjestima gdje tem-
peratura moze premasiti 50 °C.

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8.  Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne udarite.

. Ne koristite osSte¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se postovati
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i bateriju
zapakirajte tako da se ne moZe pomicati u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12.  Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje baterija
u neprikladne proizvode moze dovesti do pozara,
prekomjerne topline, eksplozije ili curenja elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bateriju.
Pretjerano punjenje skracuje radni vijek baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

Vazne sigurnosne upute za bezi€nu

jedinicu

1. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati bezi¢nu jedinicu.

2. Drzite bezi¢nu jedinicu podalje od male djece.
U sluéaju gutanja odmah potrazite lije¢nicku
pomoc.

3. Bezi¢nu jedinicu upotrebljavajte samo s ala-
tima Makita.

4.  Ne izlazite bezi¢nu jedinicu kisi ni vlazi.

5.  Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na mje-
stima na kojima temperatura premasuje 50 °C.

6. Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na
mjestima na kojima se nalaze medicinski
instrumenti, npr. ako su u blizini pejsmejkeri.

7. Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na
mjestima na kojima se nalaze automatski ure-
daji. Ako automatski uredaji rade, moze do¢i do
kvara ili poremecaja.

8. Nemojte upravljati bezicnom jedinicom na
mjestima s visokom temperaturom ili na mje-
stima gdje moze doci do statickog elektriciteta
ili elektricnog Suma.

9. Bezi¢na jedinica moze proizvesti elektroma-
gnetska polja (EMP), ali ona nisu Stetna za
korisnika.

10. Bezi€na je jedinica precizan instrument. Pazite da
vam bezi¢na jedinica ne ispadne ili da je ne udarite.

11. lIzbjegavajte dodirivati priklju¢ak bezi¢ne jedi-
nice golim rukama ili metalnim predmetima.

12. Uvijek uklonite bateriju iz proizvoda pri umeta-
nju bezi¢ne jedinice.

13. Kad otvarate poklopac utora, izbjegavajte mje-
sta na kojima moze do¢i do ulaska prasine i
vode u utor. Uvijek odrzavajte ulaz utora ¢istim.

14. Uvijek umetnite beziénu jedinicu u ispravnom smjeru.

15. Nemojte pritiskati gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice prejako i/ili ga pritiskati predmetom
koji ima ostar rub.

16. Uvijek zatvorite poklopac utora prilikom rada.

17. Nemojte uklanjati bezi¢nu jedinicu iz utora dok
je aktivno napajanje alata. U protivnom moze
doci do kvara bezi¢ne jedinice.

18. Nemojte uklanjati naljepnicu s bezZi¢ne jedinice.

19. Nemojte stavljati bilo kakve naljepnice na
bezi€énu jedinicu.

20. Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na mjestu
gdje moze doci do statickog elektriciteta ili
elektricnog Suma.

HRVATSKI



21. Nemojte ostavljati bezicnu jedinicu na mjestu Prikaz preostalog kapaciteta baterije
izlozenom velikoj toplini, primjerice na sjedalu
u automobilu izlozenom suncu.

22. Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na pras-

njavom mjestu ili na mjestu gdje moze nastati . . .
korozivni plin. Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-

vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Samo za baterijske ulo$ke s indikatorom
» Sl.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

23. lIznenadna promjena temperature moze iza-
zvati roSenje bezi¢ne jedinice. Nemojte upo-

trebljavati bezi¢nu jedinicu dok se potpuno ne Zaruljice indikatora Preostali

osusil. kapacitet
24. Prilikom ¢iS¢enja bezicne jedinice njezno je I D !‘

obrisite suhom i mekanom krpom. Nemojte Svijetli Iskljuéeno Treperi

upotrebljavati benzin, razrjedivaé, provodljivu
mast ili sliéno.
25. Bezi¢nu jedinicu pohranite u prilozenoj kutiji ili

I I I I 75 % do
100 %
antistaticCkom spremniku. I

50 % do 75 %

il
I |:| |:| 25 % do 50 %
00

26. Nemojte umetati bilo kakve uredaje osim
bezi¢ne jedinice Makita u utor na alatu.

27. Nemojte upotrebljavati alat ako je poklopac
utora ostecen. Voda, prasina i prljav§tina mogu
prodrijeti u utor i prouzrociti kvar.

0% do 25 %

28. Nemojte povlagiti i/ili izvijati poklopac utora !I I:I I:I I:I Napunite
vi§e nego $to je potrebno. Vratite poklopac ako bateriju.
spadne s alata. Baterija

29. Zamijenite poklopac utora ako ga izgubite ili I I |:| |:| je mozda
ostetite. t neispravna.

CUVAJTE OVE UPUTE. O0nn

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-

turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
F U N KC I O NAL N I 0 P IS kovati od stvarnog kapaciteta.

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada Sustav zastite alata/baterlje
alata obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena. Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
T P as vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
Umetanje ili Uklanjanje baterlje raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:
AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili . L.
uklanjanja baterije. Zastita od preopterecenja
A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume- Kad baterija radi na nagin uslijed kojega trosi neuobi-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne ¢ajeno puno struje, alat ¢e se automatski zaustaviti bez
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti ikakve signalizacije. U tom slucaju iskljudite alat i preki-
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu. nite radnje koje su izazvale preopterecenje alata. Zatim
» SI.1: 1. Crveni indikator 2. Gumb 3. Baterija ukljucite alat kako biste ga pokrenuli.
Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom Zastita od pregrijavanja

umba na prednjoj strani uloska.
g P 1ol Kad se alat ili baterija pregriju, automatski se zaustav-

Za umetanje baterije poravnajte jezi¢ac na bateriji s uto- jjaju. U tom slugaju ostavite alat i bateriju da se ohlade
rom u kuci$tu i gurnite je na mjesto. Umetnite bateriju prije ponovnog ukljuéivanja alata.

skroz do kraja dok ne sjedne na svoje mjesto uz mali — -
klik. Ako moZzete vidjeti crveni indikator na gornjoj strani | NAPOMENA: Kad se alat pregrije, Zaruljica treperi. |

gumba, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite bateriju dok kraja Zastita od prekomjernog praznjenja

tako da ne mozete vidjeti crveni indikator. U Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze zaustavlja. U tom sluéaju izvadite baterijski ulozak iz
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini. alata i napunite ga.

A\ OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.
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Uklju€ivanje i iskljucivanje

A\ UPOZORENJE: Prije umetanja baterije u
alat provjerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka i
vraca li se u polozaj za iskljuc¢ivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

» SI.3: 1. Ukljuéno/isklju¢na sklopka

Za pokretanja alata jednostavno povucite ukljuéno/
iskljuénu sklopku. Brzina alata pove¢ava se poveca-
njem pritiska na uklju¢no/isklju¢nu sklopku. Za zaustav-
ljanje alata otpustite ukljuénof/isklju¢nu sklopku.

Uklju€uje se prednja zaruljica

» Sl.4: 1. Zaruljica

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Povucite ukljuénof/iskljuénu sklopku da bi se ukljuéila
Zaruljica. Zaruljica ostaje ukljuéena dok god se povladi
ukljuénofiskljuéna sklopka. Zaruljica se iskljuéuje otprilike
10 sekundi nakon otpustanja ukljuénof/isklju¢ne sklopke.

NAPOMENA: Suhom krpom obris$ite prljavstinu s lece
Zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete leéu zaru-
ljice jer to moze smanijiti osvjetljenje.

Rad prekidaca za promjenu smjera

» SI.5: 1. Rucica prekidaca za promjenu smjera

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije rada.

A OPREZ: Koristite prekidaé za promjenu
smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smijera vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.

A OPREZ: Kad alat ne radi, uvijek postavite
rucicu prekida¢a za promjenu smjera vrtnje u
neutralan polozaj.

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje.
Otpustite prekida¢ za promjenu smjera iz strane A za
zakretanje u smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Kad je prekida¢ za promjenu smjera u neutralnom polo-
Zaju, povlacenje ukljuénol/isklju¢ne sklopke nije moguée.

Odabir nacina rada

NAPOMENA: Nemojte okretati gumb za pro-
mjenu nacina rada dok alat radi. U suprotnom, alat
Ce se ostetiti.

NAPOMENA: Da bi se izbjeglo brzo trosenje
mehanizma za promjenu nacina rada, uvijek
postavite gumb za promjenu nac¢ina rada u jedan
od tri polozaja.

Rotacija s udarnim busenjem

Za busenje betona, zidova itd. okrenite gumb za pro-

mjenu nacina rada na simbol ?% Upotrebljavajte nasta-

vak s vrhom od volframovog karbida (dodatni pribor).

» SI.6: 1. Rotacija s udarnim busenjem 2. Gumb za
promjenu nacina rada
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Samo rotacija

Za busenje drvenih, metalnih ili plasti¢nih materijala
okrenite gumb za promjenu nacina rada na simbol g.
Upotrebljavajte spiralni nastavak ili nastavak za drvo.
» SI.7: 1. Samo rotacija

Samo udarno busenje

Za otkidanje, struganje ili ruSenje okrenite gumb za pro-
mjenu nacina rada na simbol T. Upotrebljavajte $picu,
Zeljezno dlijeto ili dlijeto za struganje itd.

» SI.8: 1. Samo udarno busenje

Prilagodba polozaja mlaznice
sustava za sakupljanje prasine

Dodatni pribor

Umecdite vodilicu dok istodobno drzite pritisnutim gumb
za prilagodbu vodilice, a zatim otpustite gumb kad
postignete Zeljeni polozaj.

» S1.9: 1. Vodilica 2. Gumb za prilagodbu vodilice

NAPOMENA: Prije prilagodbe polozaja mlaznice, do
kraja otpustite mlaznicu prema naprijed pritiskanjem
gumba za prilagodbu vodilice.

Prilagodba dubine busenja na
sustavu za sakupljanje prasine

Dodatni pribor

Klizno pomaknite gumb za prilagodbu dubine u Zeljeni
polozaj istodobno ga drzedi pritisnutim. Udaljenost (A)
predstavlja dubinu bu$enja.

» S1.10: 1. Gumb za prilagodbu dubine

Grani¢nik okrethog momenta

NAPOMENA: Cim se graniénik okretnog
momenta aktivira, odmah iskljuéite alat. To ¢e
sprijecCiti prerano tro$enje alata.

NAPOMENA: Nastavci poput pile s rupom koji
se lako zaglave ili priklijeSte u rupi nisu pogodni
za upotrebu s ovim alatom. To je zato jer izazivaju
precestu aktivaciju grani¢nika okretnog momenta.

Granicnik okretnog momenta aktiviira se kada se
postigne odredena razina okretnog momenta. Motor se
odvaja od izlaznog vratila. Kada se to dogodi, nastavak
¢e se prestati okretati.

Elektronicke funkcije

Alat je opremljen elektroni¢kim funkcijama za laksi rad.
. Konstantna kontrola brzine
Funkcija upravljanja brzinom omoguéuje stalnu
brzinu okretanja bez obzira na opterecenje.
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MONTAZA

A\ OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Bocna rucka (dodatna rucka)

A OPREZ: za siguran rad uvijek upotrebljavajte
boénu rucku.

A OPREZ: Nakon montiranja ili pode$avanja
bocéne rucke provjerite je li évrsto zategnuta.

Boénu rucku postavite tako da utori na rucki sjedaju u izbogine
na kucistu alata. Okrenite ru¢ku u smjeru kazaljke na satu kako
biste je pri¢vrstili. Rucka se moze pri¢vrstiti pod Zeljenim kutom.
» SI.11: 1. Bocna rucka

Podmazivanje

Na usadni kraj nastavka za bu$enje unaprijed nanesite
malu koli¢inu maziva (priblizno 0,5 - 1 g).

To podmazivanje brzostezne glave osigurava laksi rad i
duzi vijek trajanja alata.

Postavljanje ili uklanjanje nastavka

za busenje

Prije postavljanja nastavka za bu$enje ocistite usadni
kraj nastavka za buSenje i nanesite mazivo.
» S1.12: 1. Usadni kraj 2. Podmazivanje

Umetnite nastavak za busenje u alat. Okrecite nastavak
za buSenje dok ne sjedne na svoje mjesto.

Nakon postavljanja nastavka za busenje uvijek poku-
Sajte izvuci nastavak za busenje da biste provijerili stoji
li €vrsto na svom mjestu.

» SI.13: 1. Nastavak za busenje

Da biste uklonili nastavak za busenje, povucite poklopac brzoste-
zne glave do kraja prema dolje i izvucite nastavak za busenje.
» Sl.14: 1. Nastavak za budenje 2. Poklopac brzostezne glave

Kut dlijeta (za otkidanje, struganije ili

rusenje)

Dlijeto se moze priévrstiti pod Zeljenim kutom. Za pro-
mjenu kuta dlijeta okrenite gumb za promjenu nacina
rada na simbol O. Okrenite dlijeto u Zeljeni kut.

» SI.15: 1. Gumb za promjenu nacina rada

Okrenite gumb za promjenu nacina rada na simbol V. Zatim pro-
vjerite stoji li dlijeto ¢vrsto na mjestu tako da ga lagano okrenete.

Graniénik dubine

Granic¢nik dubine prikladan je za buSenje otvora ujedna-
&ene dubine. Otpustite bo¢nu drsku i umetnite graniénik
dubine u otvor na bo¢noj rucki. Prilagodite grani¢nik
dubine na Zeljenu dubinu i ¢vrsto zategnite bo¢nu rucku.
» SI1.16: 1. Rupa 2. Grani¢nik dubine

NAPOMENA: Pazite da grani¢nik dubine ne dodiruje
glavno kuciste alata prilikom pri¢vrséivanja.

Postavljanje ili uklanjanje sustava

za sakupljanje prasine

Dodatni pribor

Kako biste uklonili sustav za sakupljanje prasine, povu-
cite alat drze¢i pritisnutim gumb za deblokadu. Kako
biste ga postavili, gurnite alat potpuno u sustav za saku-
pljanje prasine dok ne sjedne na mjesto uz mali Skljocaj.
» S1.17: 1. Gumb za deblokadu

Casica za prasinu

Dodatni pribor

Upotrijebite ¢asicu za prasinu kako prasina ne bi padala
po alatu i vama dok busite rupe iznad glave. Pri¢vrstite
¢asicu za prasinu na nastavak kao $to je prikazano na
slici. Veli¢ine nastavaka na koje se ¢asica za prasinu
moze postaviti su sljedece.

Model

Casica za prasinu 5

Promijer nastavka

6 mm - 14,5 mm

12mm-16 mm

Casica za prasinu 9

» SI1.18: 1. Casica za prasinu

Komplet ¢asica za prasinu

Dodatni pribor

Postavljanje kompleta ¢asSica za
prasinu

NAPOMENA: Ako kao dodatni pribor kupite
komplet ¢asica za prasinu, standardna se bo¢na
ruc¢ka ne moze upotrebljavati dok je komplet
casica za prasinu umetnut u alat. Dok je na alat
postavljen komplet ¢aSica za prasinu, uklonite ru¢ku
sa standardne bocne rucke pa je pri¢vrstite na opcij-
ski komplet postolja rucke.

» SI1.19: 1. Vijak 2. Ru¢ka 3. Opcijski komplet postolja
rucke

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati komplet
casica za prasinu ako busite u metalu ili slicnim
materijalima. MozZe do¢i do oStecenja kompleta
¢asica za prasinu zbog vrucine koju proizvodi sitna
metalna prasina ili sliéno. Nemojte postaviljati ili ukla-
njati komplet ¢aSica za prasinu dok je nastavak za
busenje umetnut u alat. Tako se moze ostetiti komplet
¢asica za prasinu i prouzro€iti propustanje prasine.

Prije postavljanja kompleta ¢asica za prasinu uklonite
nastavak iz alata ako je umetnut.

1.  Postavite razmacnik tako da njegovi utori sjednu
u izboc¢ine na kuc¢istu alata prilikom Sirenja. Pazite da
opruga ne ispadne iz utora razmacnika.

» S1.20: 1. Razmacnik 2. Opruga

» Sl.21

2. Postavite bo¢nu ru¢ku (opcijski komplet postolja
rucke i ru¢ka uklonjena sa standardne bo¢ne rucke)
tako da utor na rucki sjeda u izbo¢inu na razmacniku.
Okrenite ru¢ku u smjeru kazaljke na satu kako biste je
pricvrstili.
» S1.22: 1.Boc¢na rucka
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3.  Umetnite komplet ¢asica za prasinu tako da hva-
taljke aSice za prasinu sjednu u utore na razmacniku.
» S1.23: 1. CaSica za prasinu 2. Hvataljke

NAPOMENA: Ako prikljuéujete usisava¢ s kompletom
¢asica za prasinu, uklonite poklopac za prasinu prije

priklju€ivanja.

» Sl.24: 1. Poklopac za prasinu

Uklanjanje nastavka za buSenje

Da biste uklonili nastavak za busenje, povucite poklo-
pac brzostezne glave do kraja prema dolje i izvucite
nastavak za buSenje.

» S1.25: 1. Nastavak 2. Poklopac brzostezne glave

Uklanjanje kompleta ¢asica za prasinu
Da biste uklonili komplet ¢asica za prasinu, slijedite
korake u nastavku.

1. Otpustite bo¢nu rucku.

» S1.26: 1. Boc¢na rucka

2. Uhvatite ¢aSicu za prasinu za dno i izvucite je van.
» S1.27: 1. Casica za prasinu

NAPOMENA: Ako imate poteSkoc¢a s uklanjanjem
kompleta €aSica za prasinu, uklonite hvataljke ¢asice
za prasinu jednu po jednu zakretanjem i povlacenjem
korijena ¢asice za prasinu.

NAPOMENA: Ako se skine poklopac s ¢aSice za prasinu,
pri¢vrstite ga s otisnutom stranom prema gore tako da utor

na poklopcu sjedne u unutarnji periferni dio prikljucka.
» SI.28

Dodatni pribor

A\ OPREZ: Prilikom vjesanja alata o kuku uvijek
izvadite bateriju.

A\ OPREZ: Nikad ne vjesajte alat na povisenom
mjestu ili potencijalno nestabilnoj povrsini.

» S1.29: 1. Utor 2. Kuka 3. Vijak

Kuka sluzi za privremeno vjesanje alata. Moze se
postaviti s bilo koje strane alata.

Za postavljanje kuku umetnite u utor na kuéistu alata
s jedne ili druge strane, a zatim je u¢vrstite vijkom. Za
uklanjanje odvijte vijak i izvadite ga.

Kuka alata

Dodatni pribor

AOPREZ: Nemojte upotrebljavati ote¢enu kuku alata
i vijak. Prije upotrebe uvijek provjerite postoje li ostecenja,
pukotine ili iskrivljenja i provjerite je li vijak zategnut.

A OPREZ: Kuku alata postavite ili uklonite na stabil-
nom stolu ili povrsini. Upotrijebite iskljuéivo vijak ispo-
ruéen s kukom alata. Nakon postavljanje kuke alata
provjerite je li kuka alata ¢vrsto postavljena s vijkom.

AOPREZ: Nemojte uklanjati baterijski uloZak dok
vjesate alat. Alat moZe pasti ako vijak nije zategnut.

Kuka alata namijenjena je spajanju uzice (sigurnosna
uzica). Za postavljanje kuke alata na alat slijedite
korake u nastavku.

1. Uklonite baterijski uloZak iz alata.

2.  Priévrstite kuku alata od dna alata kao $to je prika-
zano na slici.
» S1.30

3.  Umetnite izbo€inu kuke alata u utor na lijevoj
strani alata.
» S1.31: 1. Utor 2. Izbo&ina

NAPOMENA: Kuka alata mozZe se postaviti samo u
smjeru kako je prikazano na slici.

4.  Cuvrsto zategnite vijak.
» S1.32: 1. Vijak

AOPREZ: Tijekom rada uvijek se koristite boé-
nom ruékom (pomoénom rué¢kom) i €vrsto drzite
alat za bo€nu rucku i ru¢ku sa sklopkom.
AOPREZ: Prije rada uvijek provjerite je li izra-
dak ucvrscen.

AOPREZ: Nemojte izvlagiti alat na silu éak i kad

se nastavak zaglavi. Gubitak kontrole moze uzro-
kovati ozljedu.

A OPREZ: sustav za sakupljanje prasine
namijenjen je samo za busenje betona. Nemojte
upotrebljavati sustav za sakupljanje prasine ako
busite u metalu ili drvu.

A OPREZ: Ako upotrebljavate alat sa sustavom
za sakupljanje prasine, obavezno pric¢vrstite filtar
na sustav za sakupljanje prasine kako biste spri-
jecili udisanje prasine.

AOPREZ: Prije upotrebe sustava za sakupljanje
prasine provjerite da filtar nije oStecen. U protiv-
nom moze doci do udisanja prasine.

A OPREZ: sustav za sakupljanje prasine saku-
plja nakupljenu prasinu znac¢ajnom brzinom, ali
nije moguce sakupiti svu prasinu.

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati sustav
za sakupljanje prasine za jezgreno busenje ili
klesanje.

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati sustav za

sakupljanje prasine za busenje u vlaznom betonu
ili u vlaznim uvjetima. U protivnom moze do¢i do

kvara.

NAPOMENA: Ako je temperatura baterijskog uloSka
niska, mozda se ne¢e moci posti¢i maksimalni kapa-
citet alata. U tom slu€aju, nakratko zagrijte baterijski
uloZzak pomocu alata bez optereéenja kako biste

postigli maksimalni kapacitet alata.

» S1.33
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Rad udarnom busilicom

A\ OPREZ: Na alat/nastavak djeluje jaka i izne-
nadna zavrtna sila u trenutku busenja rupe ako rupa
postane zacepljena krhotinama i ¢esticama ili ako
dode do kontakta s armaturnim zZicama u betonu.
Tijekom rada uvijek se koristite boénom ru¢kom
(pomoénom ruc¢kom) i ¢vrsto drzite alat za bo¢nu
ruc¢ku i rucku sa sklopkom. Ako to ne ucinite, moze
doc¢i do gubitka kontrole nad alatom i moguée su
teSke ozljede.

Postavite gumb za promjenu nacina rada na simbol ?%
Postavite nastavak za busenje u Zeljeni polozaj za
izradu rupe, a zatim povucite ukljuéno-iskljuénu
sklopku. Nemojte primjenijivati silu na alat. Lagani
pritisak daje najbolje rezultate. Drzite alat na mjestu i
sprijecite klizanje iz rupe.

Nemoijte primjenjivati veci pritisak ako je rupa zace-
pliena krhotinama ili ¢esticama. Umjesto toga pokrenite
alat u praznom hodu pa djelomi¢no uklonite nastavak
za busenje iz rupe. Ponavljanjem ove radnje nekoliko
puta rupa ¢e se odistiti i normalno buSenje moze se
nastaviti.

NAPOMENA: Dok alat radi bez optereéenja, moguc¢a
su odstupanja u rotaciji nastavka za busenje. Alat

se automatski centrira tijekom rada. To ne utjece na
preciznost busenja.

Otkidanje/Struganje/Rusenje

Postavite gumb za promjenu nacina rada na simbol T.
Cvrsto drzite alat objema rukama. Ukljugite alat i blago
ga pritisnite, tako da sprijecite nekontrolirano poskaki-
vanje alata.

Snaznim pritiskanjem necée se povecati u€inkovitost alata.
» SI.34

Busenje drveta ili metala

A\ OPREZ: &vrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak za busenje pocne prola-
ziti kroz izradak. Pri buSenju rupe na alat/nastavak
za bu$enije utjece velika sila.

A\ OPREZ: Nastavak za busenje koji se zaglavi
lako se moze ukloniti postavljanjem prekida¢a u
obrnuti smjer vrtnje da bi ga povukao van. No alat
moze naglo odskociti unatrag ako ga ne drzite
cvrsto.

A\ OPREZ: izratke uvijek drzite u Skripcu ili sli¢-
nom uredaju.

NAPOMENA: Nikada ne upotrebljavajte naéin
rada ,,rotacija s udarnim busenjem” kada je na
alat montirana brzostezna glava. U protivnom,
brzostezna glava moze se ostetiti.

Osim toga, brzostezna glava ¢e ispasti kada promije-
nite smjer vrtnje alata.

NAPOMENA: Jage pritiskanje alata ne¢e ubrzati
busenje. Stovise, dodatni ¢e pritisak samo otetiti
vrh vaseg nastavka za busenje, smanijiti performanse

alata i skratiti njegov radni vijek.

Okrenite gumb za promjenu nacina rada na simbol g.
Pri¢vrstite adapter za klju¢ na brzosteznu glavu bez
klju¢a na koju je moguée postaviti vijak veli¢ine 1/2"-20,
a zatim ih instalirajte na alat. Pojedinosti o postavljanju
potrazite u odjeljku ,Postavljanje ili uklanjanje nastavka
za busenje”.

» SI.35: 1. Sklop brzostezne glave 2. Adapter za klju¢

Busenje dijamantnom krunom

NAPOMENA: Ako busite dijamantnom krunom
u naéinu rada ,,rotacija s udarnim busenjem”,
mozete ostetiti nastavak s dijamantnom krunom.

Kada busite dijamantnom krunom, uvijek postavite
rucicu za promjenu nacina rada u polozaj g da biste
ukljugili funkciju ,samo rotacija”.

Otresanje prasine s filtra

Dodatni pribor

AOPREZ: Nemojte okretati regulator na kutiji za
prasinu dok je uklanjate iz sustava za sakupljanje
prasine. U protivnom moze doci do udisanja prasine.

AOPREZ: Uvijek iskljuéite uredaj kad okrecéete
regulator na kutiji za prasinu. Okretanje regulatora
dok je uredaj uklju¢en moze rezultirati gubitkom
kontrole nad uredajem.

Otresanjem prasine s filtra unutar kutije za prasinu
odrzava se ucéinkovitost usisavanja i smanjuje broj
praznjenja prasine u otpad.

Okrenite regulator na kutiji za prasinu tri puta nakon
prikupljanja 50.000 mm® prasine ili kada vam se ucini da
se ucinkovitost usisavanja smanijila.

NAPOMENA: 50.000 mm® prasine odgovara busenju
10 rupa promjera @10 mm i dubine 65 mm (14 rupa
promjera @3/8" i dubine 2").

» SI.36: 1. Kutija za prasinu 2. Regulator

Odlaganje prasine

Dodatni pribor

A\ OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provijerite je li stroj iskljuéen i
baterija uklonjena.

A\ OPREZ: Obavezno nosite masku za zastitu od
prasine prilikom odlaganja prasine u otpad.

A OPREZ: Redovito praznite kutiju za prasinu
prije nego $to se potpuno napuni. U protivnom
moze doéi do smanjenja sposobnosti prikupljanja
praSine i udisanja prasine.

AOPREZ: Sakupljanje prasine smanjuje se ako
se zacepi filtar u kutiji za prasinu. Zamijenite filtar
novim nakon otprilike 200 punjenja. U protivnom
moze doci do udisanja prasine.

74 HRVATSKI



1. Uklonite kutiju za prasinu pritiskom na rucicu kutije
za prasinu.
» S1.37: 1. Rugica

2.  Otvorite poklopac kutije za prasSinu.
» S1.38: 1. Poklopac

3.  Odlozite prasinu u otpad, a zatim odistite filtar.
» SI.39

NAPOMENA: Kada gistite filtar, rukom blago
lupkajte po kucistu filtra da biste uklonili pra-
Sinu. Nemojte lupkati izravno po filtru, dodirivati
filtar cetkom ili sli€nim predmetom ili ispuhivati
komprimirani zrak na filtru. U protivhom mozete
ostetiti filtar.

Balon za ispuhivanje

Dodatni pribor

Nakon busenja rupe pomoéu balona za ispuhivanje
odistite prasinu iz rupe.
» S1.40

Upotreba kompleta ¢asSica za

prasinu

Dodatni pribor

Pri¢vrstite komplet ¢aSica za prasinu na strop prilikom
rada s alatom.
» Sl.41

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati komplet
casica za prasinu ako busite u metalu ili sliénim
materijalima. Moze doc¢i do ostec¢enja kompleta
casica za prasinu zbog vrucine koju proizvodi
sitna metalna prasina ili slicno.

NAPOMENA: Nemojte postavljati ili uklanjati
komplet ¢asica za prasinu dok je nastavak za
busenje umetnut u alat. Tako se moze ostetiti
komplet ¢asica za prasinu i prouzrociti propusta-
nje prasine.

Spajanje uzice (sigurnosne uzice)

na kuku alata

ASigurnosna upozorenja specificna za upotrebu

na visini

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i upute.

Nepridrzavanje upozorenja ili uputa moze rezultirati

ozbiljnim ozljedama.

1. Uvijek odrzavajte alat pri¢vr§éenim prilikom rada
na visini. Maksimalna duljina uzice iznosi 2 m.
Maksimalna dopustena visina pada uzice
(sigurnosne uzice) ne smije prelaziti 2 m.

2.  Upotrebljavajte samo s uzicama prikladnim za
ovu vrstu alata koje su namijenjene za tezinu
od najmanje 4,5 kg.

3. Nemojte priévrséivati uzicu alata na bilo
koji dio tijela ili na pokretne komponente.
Pri€vrstite uzicu alata na stabilnu strukturu
koja moze izdrzati sile u sluéaju pada alata.

4. Pazite da uzica bude ispravno osigurana na
svaki kraj prije upotrebe.

5. Pregledajte postoje li oSte¢enja na alatu i uzici
prije svake upotrebe te rade li ispravno (uklju-
€ujuci tkaninu i Savove). Nemojte koristiti u
sluéaju ostecenja ili neispravnog rada.

6. Nemojte motati uzicu oko alata i pazite da ne
dode u dodir s o$trim ili neravnim rubovima.

7.  Priévrstite drugi kraj uzice izvan radnog pod-
rucja tako da alat bude dobro priévr§éen u
sluéaju pada.

8.  Priévrstite uzicu tako da alat u tom slucaju ne
moze pasti na rukovatelja. Ispusteni alat njihat
¢e se na uzici, $to moze dovesti do ozljedivanja ili
gubitka ravnoteze.

9. Nemojte koristiti alat u blizini pokretnih dije-
lova ili radnih dijelova postrojenja. U protivnom
moze doéi do opasnosti od loma ili zapetljanja.

10. Nemojte nositi alat drzec¢i ga za pri¢vrsni ure-
daj ili uzicu.

11. Alat prenosite izmedu ruku samo kad dok
odrzavate odgovarajucu ravnotezu.

12. Nemojte pri¢vrséivati uzice na alat tako da
ometaju rad sklopki ili blokade sklopke (ako je
isporuc¢ena).

13. Pazite da se ne zapetljate u uzicu.

14. Drzite uzicu podalje od podrucja busenja alata.

15. Koristite viSenamjenske karabine s navojem.
Nemojte koristiti karabine s oprugom.

16. U slucaju ispustanja alata, alat treba oznaciti i
ukloniti iz upotrebe, a zatim poslati na pregled
u tvornicu Makita ili ovlasteni servisni centar.

» S1.42: 1. Kuka alata 2. Uzica (sigurnosna uzica)

FUNKCIJA AKTIVACIJE

BEZICNE JEDINICE

Dodatni pribor

Sto mozete raditi s funkcijom

aktivacije bezi¢ne jedinice

Funkcija aktivacije beZi¢ne jedinice omogucuje Cist i
ugodan rad. Priklju¢ivanjem kompatibilnog usisivaca
praSine na alat moZete upotrebljavati usisiva¢ prasine
automatski pomocu funkcije prebacivanja alata.

» S1.43

Kako biste upotrebljavali funkciju aktivacije beziéne
jedinice, pripremite sljedece stavke:

. bezi¢nu jedinicu (dodatan pribor)

. usisiva¢ prasine koji podrzava funkciju aktivacije
bezi¢ne jedinice

U nastavku donosimo pregled postavljanja funkcije

aktivacije bezi¢ne jedinice. U pojedinacnim dijelovima

mozete pronaci detaljan opis koraka.

1. Umetanje bezi¢ne jedinice

2. Registracija alata za usisiva¢ prasine

3.  Pokretanje funkcije aktivacije bezi¢ne jedinice
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Umetanje bezi¢ne jedinice

Dodatni pribor

A\ OPREZ: Prilikom umetanja beziéne jedinice
postavite alat na ravnu i évrstu povrsinu.

NAPOMENA: Ogistite prasinu i prljavitinu s alata prije
nego Sto umetnete bezi€nu jedinicu. Prasina ili prijavstina
mogu prouzro€iti kvar ako prodru u utor beZiéne jedinice.

NAPOMENA: Kako biste sprijeéili kvar prou-
zroc¢en statikom dodirnite materijal sa statickim
praznjenjem, kao S$to je metalni dio alata, prije
nego $to uzmete bezi¢nu jedinicu.

NAPOMENA: Pri umetanju beziéne jedinice
uvijek provijerite je li bezi¢na jedinica umetnuta u
pravilnom smjeru i je li poklopac potpuno zatvoren.

Ako su usisivac prasine i alat uspje$no povezani, zaru-
liice za aktivaciju bezi¢ne jedinice zasvijetlit ce zeleno u
trajanju od 2 sekunde i poceti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZi¢ne jedinice
prestat ¢e treperiti zeleno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivacu treperi Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice ne treperi
zeleno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Ako registrirate jedan ili viSe alata

za jedan usisivac prasine, provedite registracije
pojedinacéno.

Pokretanje funkcije aktivacije

bezic¢ne jedinice

1. Otvorite poklopac na alatu kako je prikazano na slici.
» Sl.44: 1. Poklopac

2. Umetnite beZi€nu jedinicu u utor, a zatim zatvorite poklopac.

Pri umetanju beZi¢ne jedinice poravnajte izboCine s

udubljenim dijelovima utora.

» S1.45: 1. BeZi¢na jedinica 2. Izbocina 3. Poklopac
4. Udubljeni dio

Kada uklanjate bezi¢nu jedinicu, polako otvorite poklo-
pac. Kuke sa straznje strane poklopca podignut ¢e
bezi¢nu jedinicu dok povlacite poklopac.

» S1.46: 1. Bezi¢na jedinica 2. Kuka 3. Poklopac
Nakon uklanjanja bezi¢ne jedinice pohranite je u prilo-
Zenoj kutiji ili antistatickom spremniku.
NAPOMENA: Uvijek se koristite kukama sa stra-
Znje strane poklopca pri uklanjanju bezi¢ne jedi-
nice. Ako kuke ne zahvate bezi¢nu jedinicu, potpuno
zatvorite poklopac i polako ga ponovno otvorite.

Registracija alata za usisiva€ prasine

NAPOMENA: Za registraciju alata potreban je usisivac pra-
Sine Makita koji podrZava funkciju aktivacije beZi¢ne jedinice.
NAPOMENA: Prije registracije alata umetnite bezi¢nu
jedinicu u alat.

NAPOMENA: Tijekom registracije alata nemojte
povlagiti ukljuénof/isklju¢nu sklopku ili ukljucivati
sklopku napajanja usisivaca prasine.

NAPOMENA: Pogledaijte i priru¢nik s uputama za
usisivac prasine.

Ako Zelite aktivirati usisiva¢ prasine zajedno s funkcijom
prebacivanja alata, najprije dovrSite registraciju alata.

1. Umetnite baterije u usisivac prasine i alat.

2. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» S1.47: 1. Prekidac za stanje pripravnosti

3.  Pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
na usisivacu prasine i drzite 3 sekunde dok Zaruljica
aktivacije bezi¢ne jedinice ne pocne treperiti zeleno.
Zatim na isti nacin pritisnite gumb za aktivaciju beziéne
jedinice na alatu.
» S1.48: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice

NAPOMENA: Prije aktivacije bezi¢ne jedinice dovr-
Site registraciju alata za usisiva¢ prasine.

NAPOMENA: Pogledajte i priru¢nik s uputama za
usisiva¢ prasine.

Nakon $to registrirate alat za usisiva¢ prasine, usisiva¢
prasine automatski radi s funkcijom prebacivanja alata.

1.  Postavite bezZi¢nu jedinicu na alat.

2.  Prikljucite crijevo usisavaca prasine na alat.
» Sl1.49

3. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» S1.50: 1. Prekida¢ za stanje pripravnosti

4.  Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedi-
nice na alatu. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice
zatreperit ¢e plavo.
» SI.51: 1. Gumb za aktivaciju bezZi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice

5. Povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku na alatu.
Provijerite radi li usisiva¢ prasine dok se povlaci
ukljuénol/isklju¢na sklopka.

Kako biste prekinuli aktivaciju bezi¢ne jedinice usi-
sivacCa praSine, pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

NAPOMENA: Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice
na alatu prestat Ce treperiti plavo ako nema aktivnosti
u trajanju od 2 sata. U tom slucaju postavite prekida¢
za stanje pripravnosti na ,AUTO” i ponovno pritisnite

gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Usisivac prasine pokrece se ili zau-
stavlja s odgodom. Postoji vremenska odgoda ako
usisiva¢ prasine otkrije funkciju prebacivanja na alatu.

NAPOMENA: Udaljenost prijenosa bezi¢ne jedinice
moze varirati ovisno o lokaciji i okolnim uvjetima.

NAPOMENA: Ako je jedan ili viSe alata registriran

za jedan usisiva¢ prasine, usisiva¢ prasine moze se
pokrenuti ¢ak i ako ne povucete ukljué¢no/iskljuénu
sklopku jer drugi korisnik upotrebljava funkciju aktiva-
cije beZi¢ne jedinice.
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Opis statusa zaruljice za aktivaciju bezicne jedinice

» SI.52: 1. Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice

Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice prikazuje status funkcije aktivacije beZiéne jedinice. Znagenje statusa Zaru-

liice mozete pogledati u tablici u nastavku.

Status Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice Opis
Boja (] (4] Trajanje
Ukljuceno Treperi
Stanje Plavo (4 2 sata Dostupna je aktivacija bezicne jedinice usisivaca prasine.
pripravnosti Zaruljica se automatski iskljucuje ako nema aktivnosti u trajanju
od 2 sata.
. Kad alat | Dostupna je aktivacija bezi¢ne jedinice usisivaca prasine i alat
radi. radi.
Registracija Zeleno !] 20 sekundi | Spremno za registraciju alata. Cekanje na registraciju od usisi-
alata vaca prasine.
B 2 sekunde | Registracija alata je dovréena. Zaruljica za aktivaciju beZigne
jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ponistavanje Crveno U 20 sekundi | Spremno za ponistavanje registracije alata. Cekanje na ponista-
registracije vanje od usisivaca prasine.
alata . 2 sekunde | Ponistenje registracije alata je dovr§eno. Zaruljica za aktivaciju
bezi¢ne jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ostalo Crveno [ 3 sekunde | Uspostavlja se napajanje bezi¢ne jedinice i pokrece se funkcija
aktivacije bezi¢ne jedinice.
Isklju¢eno - - Zaustavljena je aktivacija bezZi¢ne jedinice usisivaca prasine.

Ponistavanje registracije alata za

usisivac prasine

Pri poniStavanju registracije alata za usisiva¢ prasine
izvedite sljedece korake.

1. Umetnite baterije u usisiva¢ prasine i alat.

2. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» S1.53: 1. Prekida¢ za stanje pripravnosti

3.  Pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na
usisivadu prasine i drzite 6 sekundi. Zaruljica za akti-
vaciju beZi¢ne jedinice najprije treperi zeleno, a zatim
crveno. Nakon toga, na isti nacin pritisnite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu.
» SI.54: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne jedinice

Ako je ponistavanje bilo uspjesno, Zaruljice za aktivaciju
bezi¢ne jedinice zasvijetlit ¢e crveno u trajanju od 2
sekunde i poceti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZi¢ne jedinice
prestat ée treperiti crveno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivacu treperi Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako Zaruljica aktivacije bezZi¢ne jedinice ne treperi
crveno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.
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RjeSavanje problema funkcije aktivacije bezi¢ne jedinice

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte pokusavati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovlastenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Mogucéi uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne
jedinice ne svijetli/treperi.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
Bezitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s priklju¢ka
beZi¢ne jedinice i oistite utor.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
na alatu.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na
usisivacu prasine nije postavljen na
LAUTO”.

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Nije moguce uspje$no dovrsiti
registraciju alata / ponistiti registra-
ciju alata.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
BeZi¢na jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite beZi¢nu jedinicu.

Prikljucak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s prikljuka
bezi¢ne jedinice i odistite utor.

Prekidac za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine nije postavljen na ,AUTO”.

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivac¢a prasine.

Neispravan rad

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno izvedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Alat i usisivac¢ prasine previse su
medusobno udaljeni (izvan raspona
prijenosa).

Priblizite alat i usisiva¢ prasine jedan drugom.
Maksimalna udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10
m, ali mozZe varirati ovisno o uvjetima rada.

Prije dovrSetka registracije alata /
ponistavanja registracije alata;

- povucena je uklju¢nof/isklju¢na
sklopka na alatu ili;

- uklju¢ena je sklopka napajanja na
usisivacu prasine.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno izvedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Postupak registracije za alat ili usisiva¢
prasine nije dovrsen.

Istodobno provedite postupak registracije za alat i
za usisivac prasine.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ prasine podalje od uredaja kao
$to su Wi-Fi uredaji i mikrovalne pecnice.

Usisivac prasine ne radi zajedno s
funkcijom prebacivanja alata.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
BeZitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite beZi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s prikljuka
bezZi¢ne jedinice i oistite utor.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i uvjerite se da Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne jedi-
nice treperi plavo.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine nije postavljen na , AUTO".

Postavite prekidac za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Na usisiva¢ prasine registrirano je vise
od 10 alata.

Ponovno provedite registraciju alata.

Ako je za usisiva¢ prasine registrirano vise od 10
alata, alat koji je prvi registriran bit ¢e automatski
ponisten.

Usisivac prasine izbrisao je sve regi-
stracije alata.

Ponovno registrirajte alat.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Alat i usisiva¢ prasine previse su
medusobno udaljeni (izvan raspona
prijenosa).

Priblizite alat i usisiva¢ prasine jedan drugom.
Maksimalna udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10
m, ali moze varirati ovisno o uvjetima rada.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ prasine podalje od uredaja kao
$to su Wi-Fi uredaiji i mikrovalne pecnice.

Usisivac prasine radi dok nije povu-
&ena ukljuéno/isklju¢na sklopka.

Drugi korisnici upotrebljavaju funkciju
aktivacije bezi¢ne jedinice usisivaca
prasine na svojim alatima.

Iskljucite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na
drugim alatima ili ponistite registraciju alata na
drugim alatima.
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ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Zamjena filtra ili kutije za prasinu

Dodatni pribor

1. Uklonite kutiju za prasinu pritiskom na rucicu kutije
za prasinu.
» S1.55: 1. Rugica

2.  Umetnite plosnati odvija¢ u utore na poklopcu filtra
kako biste uklonili poklopac filtra.
» S1.56: 1. Odvija¢ plosnatog vrha 2. Poklopac filtra

3. Uklonite filtar iz kuc¢ista filtra.
» SI1.57: 1. Filtar 2. Kuciste filtra

4.  Pri¢vrstite novi filtar na kuciste filtra, a zatim pri-
Cvrstite poklopac filtra.

5.  Zatvorite poklopac kutije za prasinu, a zatim kutiju
za prasinu pri¢vrstite na sustav za sakupljanje prasine.

Zamjena brtvenog €epa

Dodatni pribor

Ako je brtveni €ep istoSen, doci ¢e do slabije izvedbe
sakupljaca prasine. Zamijenite istro$eni brtveni cep.
Uklonite brtveni ¢ep, a zatim pri€vrstite novi, pazeéi da
izboceni dio bude okrenut prema gore.

» S1.58: 1. Izbocina 2. Brtveni ¢ep

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Nastavak za bu$enje s karbidnim vrhom (SDS-
Plus nastavci s karbidnim vrhom)

. Kruna

+  Spica

. Dijamantna kruna

«  Zeljezno dlijeto

. Sjekac

. Dlijeto za Zljebove

. Adapter za klju¢

. Brzostezna glava bez klju¢a

. Mazivo za nastavak

. Grani€nik dubine

. Balon za ispuhivanje

+  Casica za prasinu

. Komplet ¢asica za prasinu

. Sustav za sakupljanje prasine
. Bezi¢na jedinica

. Kuka

. Kuka alata

. Izvorna Makita baterija i punja¢
. Zastitne naocale

. Plasti¢ni kofer za no$enje

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtcTsa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DHR182
Kanauntetn Beton 18 mm
LleBkacTa Bypruja 35 MM
[unjamaHTcka ueBkacTa Bypruja 32 Mm
(cyB Tvin)
Yenuk 13 Mm
[pBso 24 Mm
BpauHa 6e3 onToBapyBane 0-1.350 muH.”
Ynapu Bo MuHyTa 0-5.000 MuH.™"
BkynHa nomxuHa 301 Mm
HomuHaneH HanoH D.C.18V
HeTo TexuHa 2,4-32«r
OnuunoHaneH AopaTok
Mopen: DX05
Cmykatbe 250 n/muH
Pa6oteH noter [0 90 mm
CooppeTHa bypruja o 160 mm
HeTo TexuHa 0,9 kr

. Mopaaun HawaTa KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UCcTpaxysare 1 pa3Boj, cneuudukaummTe Tyka nognexar Ha

npomeHa 6e3 HajaBa.

. CneuundmkaumnTe 1 kaceTara 3a 6atepujata MOXe a ce pasnukysaaT o Apxasa 4o ApXKasa.

. TexwuHaTa MOXe a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT of AodaTtouuTe, BKIyYyBajku ja u kaceTaTa 3a 6atepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kom6uHaLuuja, cornacHo npoueadypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acouujauuja

3a eNneKTPUYHU anaTtu), ce npukaxaHu Bo Tabenarta.
MpumeHnuBa kaceTa 3a 6aTepuja

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840/BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
. Hekowu o kacetuTe 3a 6aTepun HaBeeHM NOrope MoXe [a He Ce JOCTanHu 3aBUCHO Of} PErVIOHOT BO KOj XKMBEETe.

AﬂPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepum HaBeaeHU norope. Kopucreweto
Kakev BUIIO NOMHAKBM KaceTy 3a BaTepuu MoXe Aa Co3aaje PU3VK Of NoBpeaa M/unu noxap.

HameHeTa ynotpe6a

OBoj anat e HaMeHeT 3a yaapHo Aynyere U aynyere
BO Tynu, GETOH M KAMEH, KaKo U 3a ANeTyBame.
CoopaBeTeH e 1 3a gynyewe 6e3 ygap Bo ApBo, MeTarn,
Kepamwka v nnacTvka.

TunuyHa A-BpedHoCT 3a HMBO Ha ByyaBaTa ogpeaeHa
BO cornacHoct co EN60745-2-6:

Mogen DHR182

HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lya) : 89 dB (A)

HuBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 100 dB (A)
OtcranyBsatbe (K): 3 dB (A)

Mogen DHR182 co DX05

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) 1 90 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Lwa) : 101 dB (A)
OrtctanyBamne (K): 3 dB (A)
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HAMNOMEHA: HomuHanHata BpeaHocT(1) 3a emucuja Ha
6GyyaBa € n3mepeHa BO COMMacHOCT CO CTaHAAPAHU METOAM 3a
MCMUTYBak-E U MOXE [ Ce KOPUCTU 3a CropeyBatbe anaty.

HAMOMEHA: HomuHanHata BpegHocT(u) 3a
emMucuja Ha ByyaBa Moxe fa ce KOPUCTU U Kako
npenyuMMHapHa npoLeHa 3a N3MOXEeHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocerte 3awruTa 3a ywure.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Emucujata Ha byyaBa
npu hakTMYKOTO KOPUCTEH-E HA aNaToT MOXe Ja ce
PasnuKyBa of HOMUHanNHaTa BpeaHoCT(M), 3aBUCHO of
HaAUYMHOT Ha KOjLUITO Ce KOPUCTU anaToT, 0cobeHo oA Toa
Kako BUp, paboTeH MaTepujan ce o6paboTyBa.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: MorpuxeTe ce ga

rv yTBpAUTe 6e36eAHOCHNTE MEepKY 3a 3aLTUTa Ha
NIMLETO KOe PaKyBa CO anaToT BP3 OCHOBA Ha NpoLieHa
Ha U3NOXEHOCTa NPU (haKTUUKUTE YCNIOBM Ha ynoTpe6a
(3emajku rv npeABKA cuTe AENOBM Ha PaBOTHUOT LMKNYC,
Kako NepuoauTe Kora enekTPUYHNOT anat e UCKNYYeH 1
Kora pa6oTi BO NPa3eH 0f, He CaMo KOra e akTUBEH).
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CnepnHara Tabena ja npukaxysa BKynHa BPEAHOCT Ha BUGpaLumTe (BEKTOPCKa Cyma Ha TpU OCKM) OAPEAeHa CrIOpes BaXeUKVOT CTaHaapa.

PaGoTeH pexum Linpewse BUG6pauun | OtcranyBame (K) MpumeHnuB cTaHaapa
YaapHo Aynuerse Bo 6ETOH (ay, 1p) 11,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
YaapHo aynyetse Bo 6eToH co DX05 (an, p) 11,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
dyHKUMja 3a AneTyBake CO CTPaHUYeH ApXaY (an, cheq) 9,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
[ynuerse Bo MeTan (a, p) 2,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-1

HAMOMEHA: BkynHaTta BpeQHOCT(M) Ha HOMUHArnHaTa jaymHa Ha Bubpauunte e namepeHa BO COrnacHoOCT CO
CTaHAapAHU METOAM 3a UCTIMTYBakE 1 MOXe Aia Ce KOPUCTY 3a criopeayBat-e anaty.

HAMNOMEHA: BkynHaTta Bpe4HOCT(M) Ha HOMUHAanHaTa jaymHa Ha Bubpauumnte Moxe aa ce KOpUCTU U Kako
npenMMUHapHa NpoLieHa 3a N3NOoXEHOCT.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: JaumHaTta Ha BU6paummTe npu (hakKTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe Aa ce
pa3snuKyBa o[, HOMUHanHaTa BpeAHoCT(M), 3aBUCHO O/F HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTYU anarToT, oco6eHo oA
Toa Kako Buz paboTeH maTepujan ce o6paboTtyBa.

AI'IPEH.VI'IPEH.VBAH:E: MorpuxeTe ce aa rv yTepanTe 6€36€4HOCHUTE MEPKM 3a 3alITUTa Ha NULETO
KOe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha NPOLIeHa Ha U3NIOXEeHOCTa NpU (hakTMYKUTE YCIIoBM Ha ynoTpeba
(3emajiku ru npeaBma cuTe AenoBu Ha PpabOTHUOT LIMKIYC, KaKo NepuoauTe Kora enekTpUYHMOT anar e
MCKITy4eH 1 Kora paboTu Bo Npa3eH oA, He CamMo KOra e akTUBEH).

Heknapauwmja 3a coobpasHocT og EY 3

Camo 3a 3emjume eo Eepona

[pxeTe ro anaTtoT camo 3a U3onMpaHuTe
ApXKayu Kora BpLiuTe paéoTtu npm Kkou
[0AaTOKOT 3a ceuere Moxe Aa Aojae BO
[ONUP CO CKpUEeHM Xuuu. [logatouuTe 3a
ceyetbe LWITO Ke AonpaT Xuua nof HanoH Moxat
[a ja npeHecar cTpyjaTa 40 MeTanHuTe Aernosmn
Ha anaToT 1 Aa NpeAn3BuKaaTt CTpyeH yaap Ha
onepaTopoT.

4. HoceTe TBpAa kana (3aliTUTEH LUnem),
3aLlITUTHU ouuna u/vnu WTUTHKUK 3a nNuue.
O6uy4HUTe oumnna unu oumnarta 3a coHue HE CE
3aWTMTHU oumna. Cepro3Ho ce npenopavyBsa
Aa HOCUTE MackKa LUTO WTUTKU oA NpaB u
ne6eno o6noxeHu pakaBuLIn.

5. MNposepeTte Aanu 6yprujata e 3auBpcTeHa npea
Aa noyHeTe aa paboTtute.

6. MNpu HopmanHo pa6oTeke, anaToT co3faBa
BuGpauuu. LipacdhoBute Mmoxar necHo ca
ce ona6aBar, Aa NpeAM3BUKaaT NPEKUH Ha
pa6otata unm Hesroaa. lMpoBepeTe KONKy
uBpPCTO ce 3aBpTeHM WpacoBUTe Npea Aa
nouHeTe Aa paboTute.

7. Kora e nagHo BpemeTo unu Kkora anatot He 6un
KOPUCTEH JoNro Bpeme, f03BONeTe anaror
[a ce 3arpee 3a MUr, Heka paboTu U3BecHo
Bpeme 6e3 onToBapyBawe. Ha Toj HauuH ke ce
noamayka. Be3 npaBunHo 3arpeBatbe, TeLIKO
Ke oau KoBaH€eTo.

8. BwupeTe cuUrypHu Aeka cekorail cTouTe Ha

uBpcTa noasora. YBepere ce geka nog Bac

Hema HUKOj Kora ro KopucTuTe anaTtoT Ha

[eknapauujata 3a coobpasHocT og EY e BknyyeHa Bo
[opatok A of ynaTtcTBaTa 3a KOPUCHUKOT.

BE3BEAHOCHMU
NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHoOCT 3a
eneKTpUYHUTE anaTtu

AﬂPE,q.VﬂPEﬂ}’BAH:E: MpouuTtajte rm cute
6e36eaHOCHM NpedynpeayBaka, ynaTcTBa, UnycTpauum
1 cneunduKaLmm AafaeHn co eneKkTPMYHNOT anart. AKo He
ce NoYNTyBaaT cuTe ynaTcTsa HaBefeH Nofony, Moxe Aa
[0jAe [0 CTPyeH yaap, noxap u/unn cepuoaHu NoBpeau.

YyBajTte ru cute npeaynpeayBamba
M ynaTcTBa 3a fla MOXe NOBTOPHO
Aa rv npouurare.

Mon TepMWHOT ,.enekTpuyeH anar” Bo npegynpeayBarbata
Ce MUCNN Ha BaLLMOT enekTpuyeH anar koj paboTtn Ha
cTpyja (co kaben) unu Ha Batepum (6e3K14HO).

5E35EHHOCH|/| BUCOKM MecTa.
nPEﬂynPED,YBAH:A 3A 9. LprcTO ApPXeTe ro anaTtoT Co ABeTe paue.
10. [OpxeTe ru paueTte noaaneky oa NoaBUXHUTE

[enosu.

11. He ocTaBajTe ro anaror Bkny4eH. Pabotete co
anaTtoT camo Kora ro Apxure B paue.

12. He nokaxyBajTe CO anaToT KOH 1L LWTO ce BO
NpPOCTOPOT BO KOj ce pabotu. Byprujata moxe
[ u3rneTa v Aa NoBpean HEKOro CEPUO3HO.

BE3XXUWYHUOT POTUPAYKN YEKAH

1. HoceTe WTUTHULM 3a ywun. MI3noxyBaHeTo Ha
6yyaBa Moxe fa npeanssyka ryberse Ha Cryxor.

2.  Kopucrete nomowHa payka(u), ako e
[ocTaBeHa co anartort. ['y6erweTo KoHTpona Moxe
a npeansBrKa noBpeaa.
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13. He ponupajte ru 6yprujaTta, aenoBuTte 6nusy
rnaBaTta unu paboTHMOT MaTepujan BegHall no
paboraTta. Tue Mmoxe Aa GupaaT MHOTY XKeELKNA 1
Aa BM ja nsropart Koxara.

14. Hekou maTepujanu cogpxaT XeMUKanum LwTo
MoXaT Aa 6upar otpoBHM. U3berHyBajTe
BAMLYBak€ Ha NpalinHaTa u usberHyBajte
KOHTaKT Ha npaluuHaTa co koxata. Cnenete ru
ynaTtcTBaTta of NpovM3BOAUTENOT Ha MaTepujanor.

15. Tlpea Aa ro npepapeTe anaToT Ha TpPeTo nuue,
cekoralu npoBepyBajTe Aanu e UCKNyYeH u
[anu kacerarta co 6atepmjaTta u 6yprujata ce
n3BafeHu.

16. TMpep paboraTa, ocurypere ce Aeka Hema
3aKonaH 06jeKT Kako eneKTpuieH Boa,
BOJOBOA WY racoBof Bo paboTHaTa
noBpuuHa. Bo cnpotusHo, 6yprujata/anetoto
MOXe Aa v Jonpe, LWTO ke pesynTupa co
enekTpUYeH yaap, enekTpUYHO NCTEKyBake Unu
nCcTeKyBakbe Ha racor.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: HE OO3BONYBAJTE
yAo6HOCTa UNu No3HaBaH-€TO Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBegaT
Aa He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e3begHocHUTE
npaBuna 3a oBoj npousson. 3IOYNOTPEBATA
WIN HEMOYNUTYBaHkEeTO Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHU BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa

npean3BuKaaT TellKa TenecHa noBpeaa.

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a baTepujara

1. MMpepn kopucTere Ha KaceTaTa 3a 6aTepujarta,
NpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03Haku
3a npeTnasnueocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6arepujara, (2) 6aTtepujaTa 1 (3) npousBoaoT
WTO ja KopucTu 6aTepumjarta.

2. He packnonyBajTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa.

3. AKo onepaTUBHOTO BPEMETO CTaHano NpeKkyMepHo
KpaTKo, npecTaHeTe BefHal co pa6oTa. Toa Moxe
[fa pe3ynTupa co pu3nK oA nperpeBake, MOXHN
M3ropeHnLm, Na Aypu 1 ekcnnosuja.

4.  AKO eneKkTponuT HaBrne3e BO BaluUTe o4u,
MU3MUjTe rM co Ynucta Boga u nobapajre
MeAMLMHCKA Hera BeAHall. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6ere Ha BalLMOT BUA,.

5. He npeausBukyBajTe cnoj Ha KaceTaTa 3a
GaTtepujaTa.

(1) He ponupajTe r KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBOANMB MaTepujan.
(2) WsGerHyBajTe pa ja yyBaTe KacetaTa
3a GaTepuja Bo cap co ApYyru MeTanHu
npeaMeTH Kako LUTO ce LajKu, MOHETH U Ch.
(3) HawusnoxyBajTe ja kaceTaTa 3a
GaTepujaTta Ha BoAa unu Aoxa.
KpaTtkuot cnoj Ha 6aTepujata moxe aa
npeav3BUKa rofiemM NpPoToK Ha enlekTpuyHa
eHepruja, nperpeBatbe, MOXHU U3ropeHUuLm, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBaHeTo.

6. He cknagmpajte ru anaToT 1 KacetaTa 3a
6aTepujaTa Ha MecTa kafe WTO TemnepaTypara
MoO)Xe Aa AoCTUrHe Unu HagMuHyBa 50°C.

7. He nanerte ja kaceTaTta 3a 6aTtepujata aypu
Y KOra e MHOTy oLITeTEeHa UMK LieNloCHO
noTtpolueHa. Kacerara 3a 6atepujaTta Mmoxe Aa
eKcnoaupa ako ce CTaBy BO OraH.

8. BHuMmaBajTe Aa He ja ucnywTUTE UNK yapuTe
GartepujaTa.

. He kxopucreTe owTeTeHa 6aTepuja.

10. CopapxaHute 6aTepum CO NIMTUYMOBU jOHU
ce NoAnoXHW Ha ycnoBuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTy.
3a komepuwujaneH TpaHCNopT Ha Np. o4 TpeTn
nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce criegat
nocebHWTE yCroOBM Ha NakyBakata unu o3HakuTe.
Mpu nogrotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcrnepT 3a onacHu
maTepujanu. Micto Taka, cneaerte rv noTeHuumjanHo
nogeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.
3anenete r1 co nennuea feHTa U Mackupajte
' OTBOPEHWTE KOHTaKTK, a 6aTepujata cnakyBsajte
ja, Taka wTo Hema Aa ce ABMKK cnobogHo BO
nakyBaH€eTo.

11. Kora ja chpnaTte Bo oTnag kacerara 3a
6aTepwujaTa, usaBageTe ja of anarToT U
cbpnete ja Ha 6e36eaHO MecTo. NMouuTyBajTe
TV NOKanHuTe 3aKOHCKM NPOMUCHU LITO
ce ogHecyBaaT Ha chpnate BO oTnaj Ha
6atepujara.

12. Kopwuctete rm 6atepuuTe camo co
npounssoauTe HasHa4vyeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6atepun Ha HeycornaceHuTe
npousBoan MoXe Aa peaynTvpa co noxap,
npekymepHa TonnvHa, ekcrnoauja unm
MCTEeKyBak-e Ha eneKkTPosIMToT.

13. JlOKOnKy anaToT He ce KOPMCTW NnoAoNr
BpeMeHcKM nepuop, 6aTepujata mopa Aa ce
vu3Bagm op anaTor.

YYBAJTE 'O YMNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: Kopuctete caMo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. KopucTtereto HeopurnHamnHum
6aTtepun Ha Makita nnu 6atepum LITO ce M3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacnykyBake Ha batepujata,
npean3BuKyBajku Noxap, TenecHa nospeaa v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULLTH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4oT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpXyBake MakCcUMarneH
paboTteH Bek Ha 6aTepujaTa

1. 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npep
LenocHo Aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajre
ja paborarta co anaToT 1 3aMeHeTe ja KaceTaTa
3a 6aTtepujarta kora ke 3abenexuTe aeka
anaToT AaBa noMana MOKHOCT.

2. Hwukoraw HemojTe Aa NONHUTE LIENIOCHO NoriHa
KaceTa 3a 6arepuja. [pekyMepHOTO NonHewe
ro ckpaTyBa paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTta.

3. MNonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cO6Ha
Temnepatypa o 10°C - 40°C. [losBoneTe
3arpeaHara KaceTa 3a 6aTepuja Aa ce onaam
npeAa Aa ja cTaBuTe Ha NOSHeHe.

4. TlonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopucTuTe noponro Bpeme (noBeke oA wecT
Meceum).
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BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

0e3XMYHMOT ypea

1. He packnonyBajTte ro unu He
eKcrnepuMeHTUpajTe co 6e3KUYHUOT ypea.

2. [OpxeTe ro 6e3xKM4YHNOT ypen nopaneky on
manu aeua. [Iokonky crny4ajHo ce nporonTa,
BeAHall nobapajTe MegMLMHCKa NOMOLL.

3. KopwucTeTe ro 6e3xM4HMOT ypen camo co
anartu og Makita.

4.  He nsnoxyBajTe ro 6e3XMYHMOT ypen Ha AOXKA
VNN BNaXHW YCIoBu.

5. He kopucTeTe ro 6e3u4HNOT ypea Ha mecTa
Kaje WTo TeMnepaTypaTa HagMuHyBa 50°C.

6. He paboteTe co 6e3XMYHMOT ypea Ha mecTa
Kaje WTo BO 6GNM3MHa UMa MeAULIMHCKN
WHCTPYMEHTH, KaKo nejcMejkepm.

7.  He paGortete co 6e3XUYHUOT ypea Ha MecTa kaje WTo
BO GNu3nHa MMa aBTOMaTCKM ypeau. flokonky paborar,
aBToOMaTCKUTE Ypean Moxe Aa pa3sujaT AedekT Unu rpeLuka.

8. He paboteTe co 6e3XU4YHMOT ypea Ha mecTa
CO BUCOKa TeMnepaTypa Unv mecTa Kaje WTo
MoXe Aja ce co3fjafie CTaTUUKN enekTpuumnTeT
WUnU enekTpuyHa Gyyasa.

9. Be3xu4yHMOT ypen Moxe Aa co3pane
enekTpomarHeTHu nonuwa (EMI), Ho Tue He ce
LUTETHU 32 KOPUCHUKOT.

10. Be3XMYHMOT ypea e Npeun3eH UHCTPYMEHT.
BHumaBajTe ga He ro ucnywTuTe Unu yapute
6e3XXUYHUOT ypea.

11.  W3GerHyBajTe fonupare Ha TEPMUHANOT Ha 6E3KNYHMOT
ypeA co ronu pate UNu MeTanHu MaTepujani.

12. Cekoraw oTcTpaHyBajTe ja 6aTepujaTa Ha anaToT
Kora ro MHctanupare 6e3XM4HUOT ypea Ha Hero.

13. Kora ro orBoparte KanakoT Ha OTBOpPOT,
n36erHyBajTe ro MecToTo Ha koe BO OTBOPOT
MoXe Aa Brnesat npas v Boaa. Cekorauu
OoApXyBajTe ro YNCT BIIe3HUOT OTBOP.

14. Cekorall BMeTHyBajTe ro 6e3XM4HUOT ypea BO
npaBuUIIHaTa Hacoka.

15. He npuTuckajTe ro Kon4eTo 3a aKTUBUpPaHE
Ha 6e3XXMYHUOT ypea NPEeMHOry CUITHO U/unn
NpUTUCKajTe ro KONYeTo Co NpeAMeT co ocTap pab.

16. Kora pabotuTe, cekoraw 3aTBopajre ro
KanakoT Ha OTBOPOT.

17. He oTcTpaHyBajTe ro 6e3XU4HUOT ypea oA,
OTBOPOT AoAeKa anaToT ce HanojyBa. Toa Moxe
fa npeaussuka fedekT Ha 6e3xnYHNoT ypes.

18. He oTcTpaHyBajTe ja neneHkata Ha 6e3XMYHMOT ypen.

19. He cTaBajTe neneHka Ha 6e3XUYHUNOT ypen.

20. He ocTaBajTe ro 6e3X1M4YHMOT ypea Ha MecTo
KaZie LITO MOXe fia ce co3ae CTaTUYKu
eNeKTpULMTET UMK eneKkTpuyHa 6yyasa.

21. He ocTaBajTe ro 6e3X1M4YHMOT ypea Ha
MecTa NoAJI0XKHMN Ha roriema TonnuHa, Kako
aBTOMOGMN LITO € Ha COHLe.

22. He ocTtaBajTe ro 6e3;KW4YHUOT ypea Ha MecTo
MCMOJHETO CO NpaluvHa Unu NpaB UK Ha MecTo
Kaje LITO MOXe fa ce co3aaae KOPO3UBEH rac.

23. HeHnapejHaTa npomeHa Ha TemnepartypaTa
MOXe [ja ro HaBnaXxHn 6e3XXUYHNOT ypea.

He kopucTeTe ro 6e3xMYHUOT ypea aoAeka
Briararta He ce UCYLUW LeNIoCHO.

24. Kora ro ynctute 6e3XMYHUOT ypea, HEXXHO
GpuweTe ro co cyBa, meka kpna. He kopucrete
6eH3uH, paspeayBay, CNPOBOAJIMBO CPeACTBO
3a noAMayvKyBaH€ UIN CITUYHO.

25. Kora ro cknagupare 6e3XU4HMOT ypen, YyBajTe
ro Bo McnopayaHaTa KyTuja unu cap 6e3 crtatuka.

26. He BMeTHyBajTe Apyru ypeav ocBeH 6e3xn4yHnoT
ypea Ha Makita Bo oTBOpoOT Ha anaror.

27. He kopucTeTe ro anartoT CO OWITETEH Kanak Ha
oTBOpOT. Boaara, npaBoT 1 HeyucToTHjaTa WTo
BreryBaar BO OTBOPOT MOXE fa Npeau3BukaaT AedekT.

28. He Bneuete ro n/unu He BUTKajTe ro Kanakor
Ha OTBOPOT NoBeKe OTKOJIKY LUTO € NoTpe6Ho.
BpareTe ro kanakoT fOKOIIKy Ce 13BaJu Of anartot.

29. 3ameHeTe ro KanakoT Ha OTBOPOT akKo ce
WU3ryom unm owteTu.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

Oornuc HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHME: Mpea cekoe HarogyBake
Wnu NpoBepKa Ha anarToT, NpoBepyBajTe Aanu e
WCKITy4eH u 6aTepujaTa e usBageHa.

MoHTupaHe Unu oTcTpaHyBak€e Ha

KaceTaTta 3a 6aTepujaTa

ABHUMAHMUE: Cekoraw uckny4vyBajte ro
anaroT npep CTaBakbeTO UMK BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepujaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe rv anaToT M Kacerarta
3a 6aTepujaTa UBPCTO KOra ja MOHTUpaTe Unun
BaguTe KaceTarta 3a 6atepujarta. AKO He I ApxuTe
LiBPCTO anaToT 1 kaceTtaTta 3a batepujata, Te Moxe
[ia ce NU3HaT oA BaluWTe paue U Aa Aojae A0 HUBHO
oluTeTyBak€, Kako 1 [0 TeriecHa nospeaa.

» Cn.1: 1. LipeeH nHaunkatop 2. Konye 3. Kaceta 3a
6aTepuja

3a pa ja usBaguTte kacetata 3a batepujarta, noeneyeTe
ja op anatoT foaeka ro nu3rate KONYETo Ha NpeaHaTa
cTpaHa Ha kacerara.

3a BMeTHyBatk€e Ha kaceTaTa 3a batepujata,
nopamHeTe ro jasn4eTo Ha kacertaTa co xneboT Bo
KyKULLTETO M NU3HeTe ro BoO MecTo. BMeTHeTe ja oo kpaj
fAofeka He ce Briokupa BoO MECTO MpU LUTO Ke ce CryLUHe
Maro KrnukHyBake. AKO MOXeTe fa ro BUAUTE LipBEHNOT
MHOMKATOP Ha ropHaTta cTpaHa of Komn4eTo, Toa 3Hauu
[leKa He e 3aKryyeHa LienoCHO BO MeCTo.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTMpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LenocHo gogeka
LpBEHNOT HAMKATOP He ce usracHe. Bo
CMpOTUBHO, MOXE HEHaAEjHO a ucnaaHe of anartor
npean3BuKyBajki BU NOBPeAa Bam UM Ha HEKOj Apyr
oKorly Bac.

ABHUMAHMUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTara 3a 6aTepujaTta Ha cuna. Ako kacetaTta
He MOXe /1a Ce JIM3HE NIECHO, Toa 3Hauu [eka He e
nocTtaBeHa npaBuUriHo.
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YKamyBaH:e Ha npeocTaHaTUoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

Camo 3a 6amepuu co uHOuUKkamop

» Cn.2: 1. WHpukatopcku nambuyky 2. Konve 3a
npoBepka

MpuTUCHeTe ro konYeTo 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a GaTepujaTa 3a ykaxyBake Ha NpeocTaHaThoT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTa. MHaukaTopckute nambuykm

CBETHyBaaT HEKOJIKY CEeKYHAN.

WUHaukaTopcku naMmGuyku MpeocTtaHat

I |:| ﬂ Kanauurtet

3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka
I I I I 75% 0o 100%
I I I D 50% Ao 75%
I I |:| D 25% 1o 50%
I |:| |:| D 0% Ao 25%

HanonHeTe ja
GatepujaTa.

Batepujata
mMoxebu e
t HewcrnpasHa.

HAMOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 0f] yCNoBuUTe Ha
KOpuUCTeHe 1 ambueHTanHaTa Temneparypa,
MHAMKauujaTa MoXe [ia ce pa3nukyBa BO Mana mepa
o[ peanHuoT KanauuTer.

Cucrtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

b6aTepujaTta

AnaToT e onpemMeH Co CUCTEM 3a 3alTUTa Ha anaTtot/
6atepujata. OBOj CUCTEM aBTOMATCKU rO NPEKVUHYBa
HarnojyBaHeTO Ha MOTOPOT 3a Aa ro NPOACIHKN PaboTHNOT
BeK Ha anaToT 1 Ha 6aTtepujata. AnaToT aBTOMaTCKu

Ke ce uckny4n 3a Bpeme Ha paboTereTo ako Toj Unu
6aTepwjaTa ce HajaaT NoA eAeH of CNeAHNBe YCroBu:

3awTtuTa og npeontoBapyBaHe

Kora co 6atepwjata ce paboTu Ha Ha4MH WTO
npeans3BuKyBa NoBIieKyBake NPeKyMepHO BUCOKa
CTpyja, Taa aBTOMaTCKU Ce UcknyvyBa 6e3 HMKakBa
nHavkauuja. Bo TakeBa cutyauuja, ucknydete ro anatot
1 3anpeTe CO NpuMeHaTa Koja npeansBuKana HeroBo
npeonToBapyBae. [1oToa, NOBTOPHO BKIy4eTe ro
anaror.

3awTuTa of nperpeBate

Kora anatot unu 6atepujata ce nperpeaHu, anatot
aBTOMaTCKu 3anupa. Bo oBoj cnyyaj, octaseTe rv
anatoT v 6aTepwjaTta Aa ce onaaaTt npea NoBTOPHO Aa
ro BKIy4uTe anaror.

HAMOMEHA: Kora anatoT e nperpeaH, nambuukara
Tpenka.

3awTuTa og NpeKyMepHoO npasHeHe

Kora kanauunTeToT Ha 6aTepujaTa Hema aa 6uae
[0BOJIEH, anaToT aBTOMAaTCKK ce uckny4ysa. Bo oBoj
cnyyaj, ussagerte ja 6atepujata of anaToT v HanonHeTe
ja.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Mpen pa ja
cTaBuTe 6aTepujaTa Bo anaToT, npoBepeTe ro
NPeKUHYBa4yoT ganu yHKLMOHMpPA NPaBUMHO 1
[anu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce
OTNyLWITH.

» Cn.3: 1. T[pekuHyBay 3a cTapTyBawe

3a BKIyyyBatbe Ha anaTort, eIHOCTaBHO NOBIEYETE ro
NpekvHyBayoT 3a cTapTyBawe. bpauHaTa Ha anartot
Cce 3rofieMyBa CO 3rofleMyBake Ha NPUTUCOKOT BP3
npekvHyBayot. OTNyLITETE ro NPEKUHYBAYoT 3a Aa
conperTe.

Bkny4yyBare Ha npegHaTa namba

» Cn.4: 1.Jlamba

MABHUMAHME: He rrnenajtTe AVPEKTHO BO
CBeTNMHaTa Unu BO U3BOPOT Ha CBETNMHA.

MoBneyeTe ro NPEKNHyBaYoT 3a BKIyYyBake Ha
nambara. Jlambarta npogormkysa fa cBeTV AoAeka
npekVvHyBayoT e nosreveH. Jlambara ke ce ucknyyu
npubnmkHo 10 cekyHAM No oTNyLITakeTo Ha
NpeKVHyBaYoT.

HAMOMEHA: KopucTeTte cyBa kpna 3a aa ja
n3bpuileTe HeuncToTujaTa oa nekara Ha nambara.
BHumaBajTe Aa He ja usrpebete nekarta Ha nambara
3aToa LUTO Toa MOXe [a ro Hamanv OCBETNYBaHETO.

MNMpekuHyBa4 3a o6paTHa akuuja

» Cn.5: 1. Pauka Ha npekMHyBayoT 3a obpaTHa akumja

A BHUMAHME: Cexoraw npoBepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTauuja npea pa6orarta.

ABHUMAHUE: KopucTeTe ro npekuHyBa4or 3a
obparTHa akuuja camMo OTKaKO anaToT LiefIoCHO Ke
3anpe. MpomeHyBakETO Ha HacokaTa Ha poTauuja
npea anaToT LierocHO Aa 3acTaHe MOoXe Aa ro
owTeTn anaror.

MABHUMAHME: Kora e paboTuTe co anaror,
ceKorall nocTaByBajTe ro NPeKMHYBa4oT 3a
obpaTHa akuuja BO HeyTparnHa nomnoxo6a.

OBoj anat vma npekvMHyBay 3a obpaTtHa akuuja 3a
npomMeHyBak€e Ha HacokaTta Ha potauuja. OTnywTrete
ro NPeKMHyBa4oT 3a obpaTHa akumja og cTpaHa A 3a
poTauuja BO Hacoka Ha CTPEnK1Te Ha YacOBHUKOT WM
op cTpaHa B 3a poTaumja Bo Hacoka CnpoTuBHa of,
CTperkuTe Ha YaCOBHUKOT.

Kora paykaTa Ha npekMHyBayoT 3a obpaTHa akumja e BO
HeyTpanHa nonoxb6a, NpekMHyBaYoT 3a BKNy4YyBaHe He
MOXe Aa ce noeneve.
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N3bupare Ha pabOTHUOT peXum

OrpaHuyyBay Ha BpTeXuTe

3ABEJIELLIKA: He poTtupajTe ro kon4eTo 3a
MeHyBaHe Ha PeXMMOT Ha aKTUBHOCTa Kora e
BKINy4eH anaTtoT. AnaTtoT ke ce OLTeTH.

3ABEJIELLIKA: 3a na ce ns6erHe 6p30 abere
Ha MEXaHM3MOT 3a MeHyBaH:€e Ha PeXMMOT Ha
aKTUBHOCTa, CeKoraw BHYMaBajTe KOnyeTo 3a
MeHyBaHe Ha PeXMMOT Ha aKTMUBHOCTa Aa e
npeuu3HO NOCTaBeHO Ha egHa o TPUTe No3ULUK
3a peXUM Ha aKTUBHOCT.

PoTauuja co koBamwe

3a gynyer-e Bo 6ETOH, ManTep UTH., CBPTETE o

KOMYETO 3a MEHyBak-€ Ha PEXMMOT Ha akTUBHOCTa

Ha cumbonot 1I4. KopucTete 6ypruja co BpB of

BondpamoB kapbuza (aoaaTok no nsbdop).

» Cn.6: 1. Potauuja co koBame 2. Konye 3a npomeHa
Ha paboTHMOT pexmm

Camo poTaumja

3a gynyere ApBO, MeTan unv nnactuka, poTmpajte
ro KOM4YeTo 3a MeHyBake Ha PEXMMOT Ha akTMBHOCTA
Ha cumBoriot 8. KopucTtete nssutkaHa bypruja 3a
aynuyense unu bypruja s3a apso.

» Cn.7: 1. Cawmo potauuja

Camo KoBak€e

3a onepauunu Ha oTcekyBake, cManyBake Unm
ypviBatbe, CBPTETE 0 KOMYeTo 3a MEHyBake Ha
PEeXUMOT Ha aKTUBHOCTA Ha CUMBOSIOT T. Kopuctete
oCTpa YenuuHa LWunnka, NagHo ANeTo, ANeTo 3a Aernewe
UTH.

» Cn.8: 1. Camo koBame

HarooyBak-e Ha nonox6arta Ha

CMyKarnkara Ha CUCTEMOT 3a
cobupan-e npaB

OnuyuoHasneH do0amok

TypHeTe ro Haco4yBa4oT JofeKa ro TypkaTe KonyeTo

3a HaroflyBare Ha Haco4yBaYoT, a NoToa nyLTeTe ro

KONYeTo Ha cakaHaTa nonoxoa.

» Cn.9: 1. Hacouvysay 2. Konue 3a HarogyBahe Ha
Haco4vyBa4oT

HAMNOMEHA: MNpepa pa ja HaroguTe nonoxbaTa Ha
cMyKarnkara, LLenoCHO OTMyLUTeTe ja HaHanpes co
TypKahse Ha KOM4eTo 3a HarogyBake Ha Haco4YyBaYoT.

Haro.quaH:e Ha gnabo4yuHara

Ha AyNnYeH-eTO Ha CUCTEMOT 3a
cobupame npaB

OnyuoHaneH dodamok

IusrajTe ro konyeTo 3a HarogyBawe Ha AnabounHaTa
[0 cakaHaTta nonox6a foaeka ro Typkare.
PacTojaHueTo (A) e gnaboynHata Ha Qyn4eHeTo.

» Cn.10: 1. Konuye 3a HarogyBatse Ha anabounHata

3ABEJIELLIKA: lWLitom ke ce akTuBupa
OrpaHU4yBayoT Ha BpPTeXuTe, UCKIy4eTe ro
BeAHall anaToT. Taka ke ce cnpeyu npepaHoTo
abete Ha anaToT.

3ABEJIELLKA: Byprunte, Kako WTO e Nnuna 3a
AYNKW, KOja MMa TeHAeHLUKja aa ce 3arnaByBa
unu pa ce 3acpaka necHo Bo Aynkara, He ce
noao6Hu 3a oBoj anart. Toa e 3apagu Toa WTo Tne
Npeau3BUKYBaaT OrpaHUYyBaqoT Ha BPTEXWUTE Ja ce
aKTUBMpa NpeyecTo.

OrpaHu4yBa4oT Ha BPTEXUTE Ke ce akTUBMpa kora ke
ce MoCTUrHe onpeaerieHo HNBO Ha BpTewe. MoTopoT ke
u3nese of OCHoBaTa 3a U3ne3HMoT matepujan. Kora osa
Kke ce cnyum, ByprujaTta ke npectaHe Aa ce ABVXKW.

EnekTpoHcka doyHKuMja

3a nonecHo paboTekse, anaToT e onpemMeH co

€NEeKTPOHCKN PYHKLIMN.

. KoHTpona Ha noctojaHaTa 6p3viHa
dyHKuMjaTa 3a KOHTporna Ha nocTojaHaTta 6p3uHa
06e36enyBa kOHCTaHTHa 6p3vHa Ha poTauuja, 6e3
orneq Ha nNpeonToBapeHoCTa.

COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpea cekoe aoTepyBake UM
npoBepka Ha anarorT, ceKorall npoBepygBajTe Aanu
e uckny4eH u 6atepujaTa e U3BageHa.

CTtpaHuyHa gpLuka (nomollHa

ApLuka)

ABHUMAHMUE: Cekoraw KopucTerte ja
CTpaHU4HaTa AgpLuka 3a fa o6e3beaute 6e3benHa
pab6ora.

ABHUMAHMUE: no MOHTUPaH-ETO UK
npunarogyBak-eTo Ha CTPaHUYHMOT ApXkaY,
npoBepeTe Aanu TOj € LBPCTO 3aTerHar.

MoHTVpajTe ro CTpaHNYHKOT Apxad 3a xnebosuTe
Ha ApXayoT Aa ce coBnagHarT co MUcnynyyBaraTa
Ha pe3epBoapoT Ha anaToT. 3aBpTeTe ro ApXKayoT
BO HAaCOKa Ha CTPerkuTe Ha YaCOBHWKOT 3a Aa ro
obe3beauTe. [ipxxayoT MOXe Aa ce NpULBPCTU Ha
cakaHuWoT aror.

» Cn.11: 1. CtpaHuyeH apxad

Mpemaukajte ro kpajoTt Ha ockaTa Ha Byprujata
NPEeTX0AHO CO Marno KONMMYecTBO Ha CPeACTBO 3a
nogmaukysarbe (okony 0,5 - 1 rp.).

MoamaukyBaH-€eTO Ha rmaearta Ha gynyankarta
o0b6e3benyBa 6ecnpekopHo paboTerse 1 NOJONT Nepuoa
Ha cepBucHparse.
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MocTaByBake Unu oTcTpaHyBake

oypruja

WcumncTeTe ro kpajoT Ha ockaTa Ha ByprujaTta
1 HaHeceTe CPEACTBO 3a NoAMaykyBame npes
MOHTUpakETO Ha ByprujaTa.

» Cn.12: 1. Kpaj Ha ocka 2. [oamaykyBame

BmeTHerte ja ByprujaTta Bo anatot. Bprete ja 6yprujata n
TypKajTe ja HaBHaTpe Jogeka He ce 6nokupa.

Mo MoHTMpareTo Ha ByprujaTta, cekorall NpoBepyBajTe
nanv e 6e36eHO NpULBPCTEHA CO Toa LUTO ke ce
obugete aa ja nasnevere.

» Cn.13: 1. Bypruja

3a pa ja otcTpaHuTe Byprujarta, noeneyeTe ro
LUTMTHUKOT 3a rnaBaTa Ha AynyarnkaTa [Aokpaj u
n3Bnederte ja byprujaTa.

» Cn.14: 1. Bypruja 2. LUTUTHWKK 3a KIMHOT

Aron Ha gnertoro (npu genkawe,

Aernewe unu gemon I/Ipal'be)

[IneToTo MOXe Aa ce NPULBPCTM Ha cakaHWoT aron. 3a

NpoMeHa Ha aronoT Ha A1eToTo, CBPTETE ro KOM4YeTo 3a
MeHyBah-€e Ha PEeXXMMOT Ha akTMBHOCTa Ha cumbonoT O.
CspTeTe ro A1eToTOo Ha CakaHWoT aron.

» Cn.15: 1. Konue 3a npomeHa Ha paboTHMOT pexum

CBpTeTe ro KON4eTo 3a MEHyBake Ha PEXUMOT Ha
akTuBHOCTa Ha cumBonot T . MoToa, nposepeTe Aanu
[iNeToTOo € NPULBPCTEHO BO MECTO CO TOa LUTO Ke ro
CBPTUTE MarsKy.

Mepay Ha anabo4nHa

MepauyoT Ha gnaboynHa e norofeH 3a gynyexe
oTBOpM CO efHoobpa3Ha AnabounHa. OTnywTeTe
ro CTPaHWYHUOT ApXKady ¥ BMETHeTE ro MepayoT Ha
anabounHa Bo Aynkarta Ha CTPaHUYHUOT ApxKay.
Haropete ro mepayot Ha AnaboynHa Ha cakaHaTa
anabounHa 1 Jo6po NpULBPCTETE FO CTPAHUYHUOT
apxau.

» Cn.16: 1. OtBOp 2. Mepay Ha gnaboynHa

HAMNOMEHA: OcurypeTe ce feka MepayoT Ha
AnaGounHa He ro gonupa rmaBHOTO TeNo Ha anaToT

Kora ce npukadvyBsa Ha Hero.

MoHTupat-e unm oTrcTpaHyBaHwe Ha

CUCTEMOT 3a cobupar-e npasB

OnyuoHaneH dodamok

3a oTcTpaHyBahe Ha CUCTEMOT 3a cobupatse npas,
noBrneyeTe ro anaTtoT AodeKa NpuTuckaTe Ha Kon4eto
3a aebnokvpame. 3a aa ro MoHTMparTe, BMETHETE 0
anartoT BO CUCTEMOT 3a cobupatse npas 40 kpaj Aoaeka
He ce GrokMpa BO MECTO MpM LUITO Ke Ce CIyLLIHe Maro
KIMKHYBak-€.

» Cn.17: 1. Konue 3a gebnokupare

awa 3a npas

OnyuoHaseH dodamok

KopucTerte ja yawara 3a npaB 3a ga He nara npas Bp3
anaToT 1 Bp3 Bac kora fynuynTe Ha BUCWHA Haf rmaearta.
MpuuBpcTeTe ja Yalwara 3a npas 3a byprvjaTta kako WTo
e NnokakaHo Ha crnvkara. Yalwarta 3a npaB Moxe Aa ce
npvikauv Ha 6yprum co cnefH1Be roneMuHu.

Mogaen [vjametap Ha Gypruja

Yawa 3a npas 5 6 MM - 14,5 Mm

Yawa 3a npas 9 12 Mm - 16 Mm

» Cn.18: 1.Yawa 3a npas

Komnnert co yalwia 3a npaBe

OnyuoHaneH 000amok

MoHTUpaH-e Ha KOMMSIETOT CO Yalua
3a npas

3ABEJIELLKA: Ako ro KynuTte KOMNAeToT

€O yaLa 3a NpaB Kako ONUMOHANeH 40AaTOK,
CTaHAapAHVOT CTPaHNYEH ApXay He MoXe Aa
ce KOpUCTM AofeKa KOMMMETOT CO Yalua 3a npas
€ MOHTMpaH Ha anaTot. Kora KOMNeToT co Yala
3a npas Ke Ce MOHTVPa Ha anaToT, OTCTPaHeTe ro
[pXKadyoT of CTaHAApPAHWOT CTPaHUYeH Apxad, a
M0TOa NPUKaYeTe ro Ha OMUMOHAIHUOT KOMMIIET 3a
0CHOBA Ha ApXayor.

» Cn.19: 1. 3aBptka 2. [pwka 3. OnynoHaneH
KOMMIIET 32 OCHOBA Ha ApXXayoT

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ro KomMnneToT

CO yawa 3a npae Kora AynynTe BO MeTan unm
cnuuHo. Toa MOXe [ia ro OLUTETH KOMIIIETOT CO Yalua
3a npas Nopajm TonnuHaTa WTo ce Npousseaysa

Of1 CUTHaTa MeTasiHa npaLuvHa Unm cnuyHo. He
MOHTUPA]TE r0, HUTY OTCTPaHyBajTe ro KOMMMETOT

co valua 3a npaB goaeka byprujata e nocTaseHa BO
anarot. Toa MoXe /ia ro OLITEeTH KOMMAETOT COo Yalua
3a npas 1 MOXe Aa NPean3BYKa U3rieryBarbe Ha
npasra.

Mpen Aa ro MOHTUpaTe KOMMMETOT CO Yalla 3a npas,
ako Ha anaToT e nocTtaBeHa Oypruja, nsBagerte ja.

1. MoHTupajTe ro cenapaTopoT, Taka LTo
HeroBuTeXneGoBM Ke ce coBNagHaT Co UCMynyyBaraTa
Ha pe3epBoapoT Ha anaToT godeka UCTMOT ro
npoluvpysate. BHMmaBajTe Aa He nagHe NpyxuHarta of
OTBOPOT Ha cenapaTopor.

» Cn.20: 1. Cenapartop 2. MNpyxwuHa

» Cn.21

2.  MoHTupajTe ro CTpaHUYHUOT Apxay
(onuMoHanHNOT KOMNIIET 3a OCHOBA Ha ApXayoT U
ApPXayoT OTCTPaHeT of CTaHAAPAHUOT CTPaHUYeH
Apxad), Taka LUTo HeroBmoT xreb ke ce coBnagHe co
ncnynyyBareTo Ha cenapaTtopoT. 3aBpTeTe ro Ap>Kayot
BO Hacoka Ha CTPernkuTe Ha YaCoBHMKOT 3a Aa ro
obes3beguTe.

» Cn.22: 1. CTpaHunyeH gpxay
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3.  MoHTuMpajTe ro KOMNMETOT CO Yalla 3a npas, Taka
LUTO KreLITUTe Ha YaluaTa 3a npas Aa ce BKrionar Bo
OTBOPOT Ha cenapaTtopoT.

» Cn.23: 1.Yawa 3a npas 2. Knewtn

HAMOMEHA: Ako noBp3aeTe npaBocMmykarnka Ha
KOMMMETOT CO Yallia 3a npa., U3BafeTe ja yaliaTa 3a
npae npea Aa ja nosp3eTe NpaBoCMyKaskara.

» Cn.24: 1. Kanadye 3a npaB

OTcTpaHyBawe Ha byprujara

3a pa ja otcTpanuTe Gyprujata, nosneyere ro

LUTMTHUKOT 3a rnaBaTa Ha Aynyarnkara [Aokpaj u

n3enederte ja byprujata.

» Cn.25: 1. Bypruja 2. LUTuTHKK 3a rmaBa Ha
aynyankarta

OTcTpaHyBake Ha KOMNNETOT CO
Yalwa 3a npas

3a Aa ro oTCTpaHMTe KOMNMEeToT Co Yalla 3a npas,
crnenere rm HekopuTte nogony.

1. Ona6aBeTe ro CTpaHUYHWUOT ApXKay.
» Cn.26: 1. CTpaHuyeH gpxay

2. [pxeTe ro AONHMOT [en Ha YaluaTa 3a npas u
n3Brneverte ro.
» Cn.27: 1.Yawa 3a npas

HAMOMEHA: Ako e TeluKo Aa ce oTCTpaHu
KOMMMNETOT CO Yalla 3a npaB, OTCTpaHeTe v
LUTUNKUTE Ha YallaTa 3a npas eHa No efHa, H1LWajKkn
ja v Bneyejku ja ocHoBaTa Ha Yawara.

3akavyanka Ha anaToTt

OnyuoHaseH dodamok

ABHUMAHMUE: He KOpUCTETE OLITETEeHU
3akayanka Ha anatoTt u wpad. NMpea ynorpeba,
ceKkorail npoBepeTe Aanu MMa olTeTyBaka,
NyKHaTMHU Unu aecopmauun 1 nposepeTe Aanu
wpacoT e 3aTerHar.

ABHUMAHUE: MoHTupajte ja unu
OTCTpaHyBajTe ja 3akavyankara Ha anarToT Ha
ctabunHa maca unu nosplumHa. Kopucrere ro
o6e36eaeHuOT Wpad camo co 3akayankara

Ha anarort. [lo MOHTUpaHe Ha 3aKkavyankaTa Ha
anarort, npoBepeTe Aanu e 6e36e4HO MOHTUpPaHa
co wpador.

MABHUMAHMUE: He BaperTe ja KaceTaTa 3a
6aTepujaTa goaeka ro 3akadyBarte anartor. AnatoT
MOXe [a nafHe ako WpadoT He e 3aTerxHar.

Bakavarnkara Ha anaTtoT e HaMeHeTa 3a NoBp3yBak-e
Ha jaxxeTo (neHTaTa 3a npuuBpcTyBake). 3a Aa ja
MOHTMpaTe 3akayarnkara Ha anaToT, cregeTe m
YyekopuTe noaony.

1. W3Baperte ja kaceTarta 3a batepujata oa anartor.

2. T[pukayeTe ja 3akayankarta Ha anatoT ApXejku
ro AOMHWOT Jen of anaTtoT Kako LITO € NpuKaxaHo Ha
cnvkara.

» Cn.30

3. BmeTHeTe ro ucrnakHaTuoT Aen o4 3akadankata Ha
anatoT Bo xneboT Ha nesaTa CTpaHa of anartor.
» Cn.31: 1.Xne6 2. NcnakHaT gen

HAMOMEHA: Ako kanadeTo ce oTKauu of KOMMeToT
CO Yallia 3a npaB, NpuKaveTe ro co ucnevateHarta
cTpaHa Harope, Taka LTo XneboT Ha kana4yeTo

[a ce BKINonyBa co BHaTpeLlHaTa nepudepmja Ha

npuKayyBaqor.
» Cn.28

OnyuoHaneH dodamok

A BHUMAHME: Cexoraw BageTe ja 6aTtepujaTta
Kora ro 3akauyBaTe anaToT CO KyKara.

A BHUMAHME: Hukoraw ne 3akauyBajTe ro
anaToT Ha BUCOKO MECTO MMM Ha NOTEHUMjasnHoO
HecTabunHa NoBpLIMHA.

» Cn.29: 1.>Kneb6 2. Kyka 3. 3aBpTka

KykaTa e npakTuyHa 3a npuBpeMeHo 3akadyBare Ha
anatoT. Moxe fa ce MOHTUpa Of ABETE CTPaHU Ha
anaror.

3a fa ja noctaBuTe KykaTa, BMETHETE ja BO Xne6oT Ha
KyKMLLTETO Ha anaToT of koja 6uno ctpaHa u notoa
3auBpcTeTe ja co 3aBpTka. 3a Aa ja oTcTpaHuTe,
onabaBeTe ja 3aBpTkaTa 1 u3BageTe ja.

HAMOMEHA: 3akayankarta Ha anaToT Moxe Aa
Ce MOHTMpa BO HAacoKaTa Kako LUTO € NoKaXaHo Ha
cnukara.

4. LiBpcTo cTerHete ro wpadort.
» Cn.32: 1. lWpad

PABOTE

A BHUMAHME: Cexoraw KopucrerTe ja
CTpaHU4HaTa ApLUKa (MOMOLHATa payka) u
LBPCTO ApXeTe ro anaToT 3a CTpaHW4HaTa ApLUKa
W 3a ApLluKaTa Ha NPEeKMHYBa4oT BO TEKOT Ha
pa6oTtereTo.

A BHUMAHME: Cexoraw npoBepyBajTe Aanu
paboTHUOT MaTepujan e 3aUBPCTeH nNpea Aa
noyHeTe Aa paboTtuTe.

ABHUMAHMUE: He noenekyBajTe ro Hacuna
anaToT Aypwu 1 ako ce 3arnaBu GyprujaTa.
l'yGeweTo KOHTPONa MoXxe Aa Npeau3BUKa
noepepa.
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A BHUMAHME: Cucremor 3a cobupate npas
€ HameHeT camo 3a Aynyekse Bo 6eToH. He
KOpMCTETe ro CMCTeMOT 3a cobupatse npas Kora
AynyuTe BO MeTan unu Apeo.

A BHUMAHME: Kora ro KOPUCTUTE anarToT co
cucTeMoT 3a cobuparse npas, NorpuxeTe ce Aa ro
npukKauuTe PUNTEPOT Ha CUCTEMOT 3a cobupame
npaB 3a Aa crpeynTe BAULLYBakE Npas.
ABHUMAHUE: MpeA Aa ro KOPUCTUTE CUCTEMOT 32
co6uparbe Npas, NpoBepeTe Aanu YUNTEPOT € OLITETEH.
Bo cnpoTuBHO MOXe Aa Aojae [0 BAMULYBakE Npas.

MABHUMAHME: Cucrevor 3a cobupatbe npaB
ro cobvpa NpagoT WTO Ce CO3Aan BO 3HaUMTenHa
KONMYMHA, HO LIeNOKYMHNOT NpaB He MoXe fa ce cobepe.

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ro cucTeMor 3a
cobupatbe NpaB. Kora fiyn4uTe co jaapo unum Anetysare.

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ro cuctemot

3a cobuparbe Npae 3a Ayn4etbe BO BNaXeH
6eToH unu 3a ynotpe6a Bo BnaxHa cpeauHa. Bo
CNpPOTUBHO MOXe Aa Aojae Ao AedeKT.

HAMNOMEHA: Ako kaceTata co 6atepujaTta e Ha
HUCKa Temnepartypa, CnocobHoCTa Ha anaToT MoXe
na He buae uenocHa. Bo BakoB cnyyaj, 3arpejTe ja
KaceTaTa co 6aTepujaTa kopucTejku ro anatot 6e3
onToBapyBatbe ofipeeHo BpeMe 3a LIeNocHo Aa ce
[oCTUrHe cnocobHocTa Ha anaToT.

» Cn.33

ABHUMAHUE: [oara go ronema u HeHagejHa
BPTNMBa Cuna WTo Aenysa Bp3 anatot/6yprujata
Kora ke ojae Ao Npoaupakse Ha aynkara, kora
fynkara ke ce 3aTHe ofj pacrpckaHuTe YecTuLm
1N Kora Ke yapy BO apMMPaHu LUUMKW BrpadeHn
BO GeTOHOT. CeKorall KopucTeTe ja cTpaHMYHaTa
Apluka (noMoLuHaTa payka) U LBPCTO ApXKeTe ro
anaTtoT 3a CTpaHUYHaTa ApLuKa 1 3a ApluKaTta
Ha NPeKMHyBavyoT BO TEKOT Ha paboTeweTo. Bo
CNPOTWBHO, MOXe Aa Aojae [0 rybete KoHTpona Bp3
anaToT v NoTeHUujanHa Teluka nospesaa.

MocTaBeTe ro kONYeTo 3a MeHyBak€e Ha PEXMMOT Ha
aKkTUBHOCTa Ha cumBonoT 8.

CraBere ja 6yprujata o Aynyankata Ha cakaHaTa
nokauuja 3a gynkara, noToa U3Bneyere ro akTBaTopoT
Ha npeknHyBa4oT. He dopcupajte ro anatot. Ako
KOpUCTUTE Gnar NpuUTUCOK, ke fobuete Hajaobpm
pesyntatu. OgpxxyBajTe ro anatoT Bo nosuuuja n
crnpevyBajTe [a ce NM3He HacTpaHa of Aynkara.

He npumeHyBajTe noronem npuTUCokK kora Aynkara ke
ce 3aTHe CO AenikaHuLM unm Yyectuum. Hamecro Toa,
paboTeTte co anaTtoT Bo npaseH 67, a noToa AenyMHo
n3Bagerte ja 6yprujata og aynkarta. [MosTopyBajku ro
OBa HeKOmnKynaT, aynkara Ke ce UCHUCTU 1 MOXe Ja ce
NPOAOMKN CO HOPMAIHO Aynyetse.

HAMOMEHA: Byprvjata Moxe Aa No4He YyaHo Aa
poTupa kora anatot pabotu 6ea onToBapyBarbe. AnaTot
aBTOMATCKM Ce LieHTpUpa BO TEKOT Ha paboTerbeTto. OBa
He Brnujae BP3 NPeLn3HOCTa Ha AyNyeHeTo.

Denkawe/ penewe/ aemonvpame

MocTaBeTe ro KOMYeTo 3a MEHyBake Ha PEXMMOT Ha
aKTUBHOCTa Ha cumBonoT U .

[pxeTe ro anaToT LBPCTO Cco ABeTe paue. Bknyyete ro
anaTtoT W NeCHO NPUTUCHETE ro 3a [ja He CKoKa HaoKony
HEeKOHTPONMpaHo.

AKO MHOTY CUITHO rO NMPUTKUCHETE anaToT, Toa Hema Aa ja
3ronemu ecdukacHocTa.

» Cn.34

,U,ynqel-be BO ApPBO Ui MeTan

ABHUMAHUE: LiBpcTo gpXeTe ro anaToT u
BHUMaTenHo HanpepayBajTe kora Oyprujarta 3a
Aynyerse NoYHyBa Aa HaBnerysa Bo MaTepujanor.
[oara po jaka cuna koja fenysa Bp3 anatot/
Oyprujata 3a gynyewe npu gynHyBakweTO Ha AynkaTa.

A BHUMAHME: 3arnasenara 6ypruja

3a gynyeH-e MOXe fIecHO Aa ce U3Baam co
nocTaByBaH-€ Ha NPEKNHYBa4oT 3a o6paTHa
aKuuja Ha obpaTHa poTauuja 3a Aa ce nosneyvye
Ha3ag. Cenak, anaToT MOXe Aa OTCKOKHe HaHa3apg,
Harmno ako He ro ApXuTe AOBOIHO LBPCTO.

A BHUMAHMUE: Cekoraw npuuBpCTYBajTe r'n
paboTHUTE MaTepujanu Ha MeHreme Unu CrivyeH
ypeq 3a npuuBpCcTyBatbe.

3ABEJIELLIKA: Hukoralw He KopucTeTe
,»POTUPaKE CO KoBawe“ Kora KIMMHOT 3a
conupake Ha gyn4yarnkara € MOHTMpPaH Ha anaToT.
KnnHoT 3a conunpare Ha gynyankara Mmoxe fga ce
owTeTu.

WcTo Taka, KNMHOT 3a conunpatke Ha Aynyankarta ke
n3nese Kora anaTtoT potTupa Bo obpaTHa Hacoka.

3ABEJIELLUKA: NpuTucKaweTo CUMTHO BP3
anaToT Hema Aa ro 3abpsa gynyereTo. BeylwHocr,
0BOj MPeKyMepeH NPUTUCOK CaMo Ke o oLwTeTu
BPBOT Ha ByprujaTa 3a gynyere, ke rm Hamanu
nepdopmaHcuTe Ha anaToT U Ke ro ckpaTu HEeroBUoT
paboTeH Bek.

MocTaBeTe ro KOMYeTo 3a MEHyBake Ha PEXMMOT Ha

aKTMBHOCTa Ha cumBonoT £ .

MpukayeTe ro aganTepoT 3a rMaBaTa Ha camocTe3HaTa

rnaBa Ha Aynyarnkara Ha Koja Moxe [a ce MOHTMpa

wpad co ronemunHa og 1/2"-20, a notoa MOHTUpPajTe M

Ha anartor. Kora ja MOHTWpaTe, nornegHeTe ro Aenot

L,MocTaByBare unv oTcTpaHyBane Gypruja“.

» Cn.35: 1. KomnneT knuH 3a conunpare 3a
aynyankara 2. AganTtep 3a rnaeara

[dynyene co gnjamaHTCcKa bypruja

3ABEJIELLIKA: Ako aynuute co 6yprumn co
[AMjaMaHTCKO jaapo BO PeXuUM ,,poTuparse co
KoBake“, Gyprujata co AnjamaHTCKO jaapo Moxe
Aa ce owTeTu.

Kora gynuute co 6yprum co AvjamaHTCKo jagpo,
ceKorall nocTaByBajTe ro Kon4yeTo 3a NpoMeHa Ha
paboTHMOT pexum Bo nonoxobaTa € 3a KOpUCTeH-€e Ha
pexuMoT ,camo poTtauuja“.
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Tpecewe Ha npaliMHaTa of

cduntepor

OnyuoHasneH do0amok

ABHUMAHME: He BpTeTe ro 6upayor Ha
KyTujaTa 3a npaB Aoaeka Taa e oTcTpaHeTa
of cucTeMoT 3a cobuparse npas. Toa Moxe aa
npeauaBuKa BAMLLIYBak-e Npas.

A BHUMAHME: Cexoraw MCKNy4yBajTe ro
anartoT Kora ro BpTuTe 6MpayoT Ha KyTujaTa 3a
npa.. AKo ro BpTuTe 6upavot gogeka anatot pabotu,
MoXe Aa fojae fo 3aryba Ha koHTponaTa Bp3 anaror.

Co Tpecetbe Ha npalumHarta o huntepoT BO KyTujata
3a npaB, MOXe Aa ja oapXuTe edmKacHocTa Ha
BaKyyMOT ¥ [a ja HamanuTe 3a4ecTeHocTa Ha ppnate
Ha unTepor.

CspTeTe ro 6upayoT Ha kyTujaTa 3a npas Tpu NaTi No
cekoe cobuparbe 50.000 MM’ NpaB Unn Kora cMeTaTe
fAeka paboTaTta Ha npaBocMykankata ce Hamanuna.

HAMOMEHA: 50.000 mm® npas ce eAHaKkBK Ha
aynuense 10 aynku co 10 Mm 1 gnaboyunHa og 65 Mm
(14 pynku co @3/8" n pnaboynHa op 2").

» Cn.36: 1.KyTtuja 3a npas 2. bupay

tDpnal-be Ha NpaBoT BO OoTNaAg

OnyuoHaneH dodamok

ABHUMAHUE: Mpepn cekoe goTepyBake Unu
npoBepKa Ha anaToT, ceKorall NpoBepyBajTe Aanu
e ucknyyeH u 6atepujarta e u3BageHa.

ABHUMAHUE: MorpuxeTe ce Aa HOCUTe Macka
3a npas Kora ro chpnare npasoT BO oTnag,.

ABHUMAHUE: PefoBHO npasHeTe ja KyTujata
3a npaB npepg Taa Aa ce HanonHu. Bo cnpoTtusHo,
MOXe [a ce Hamanar nepgopmaHcuTe Ha cobupadoT
Ha NpaB 1 [ja ce NPeau3BIKa BANLIYBaHE Ha NPaBoT.

ABHUMAHME: MepdopmaHcuTe Ha cobupadoT
Ha npaB ce HamanyBaart, AOKONKY ountepoT

BO KyTujaTa 3a npaB ce 3aTHe. Kako Hacoka,
3ameHeTe ro ¢ounTepoT co HOB No NpuGnuxHo 200
naTu nonHewe co npas. Bo cnpoTuBHO Moxe fa
[ojae Ao BouwyBake npas.

1.  OTtcTpaHerte ja KyTujata 3a npaB gogeka ro
npuTKUckaTe Hafomny NocToT Ha KyTujaTa 3a npas.
» Cn.37: 1.Jloct

2. OTBopeTe ro kanakoT of KyTujata 3a npas.
» Cn.38: 1. Kanak

3. ®priete ro NpaBoT BO OTNAZ ¥ MOTOA UCHUCTETE 10 DUATEPOT.
» Cn.39

3ABEJIELLIKA: Kora ke ro uactute ountepor,
HEeXHO AornpeTe ja KyTujaTa 3a ounrtep co paka
3a Aja ro oTcTpaHuTe npaBoT. He gonupajte ro
cunTepoT ANPEKTHO, He AonNupajTe ro co YeTka
WU CNUYHO, HUTY, Nak, AyBajTe KOMNPUMUpPaH
BO3Ayx Ha ounTepoT. Toa Moxe Aa ro owTeTu

cduntepor.

OnyuoHaseH dodamok

Mo aynyereTo Ha aynkata, ynotpebeTe ja usgysHata
nymna 3a fja ja ucuncTuTe npalumHara of aynkara.
» Cn.40

KOpVICTeI-be Ha KOMNJeToT COo Yalwla

3anpas

OnuuoHaneH dodamok

Kora paboTute co anaToT, nocTaBeTe ro KOMNNEeToT Co
Yalua 3a npaB KOH TaBaHoT.
» Cn.41

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ro KOMnneToT

Co yawa 3a npas Kora Ayn4yuTe BO MeTan unm
cnuyHo. Toa MoXe Aa ro oWTeT! KOMNeToT

co yala 3a NpaB Nopaau TONMMHAaTa LWTo ce
npou3sBeayBa of CUTHaTa MeTanHa npalwmHa unm
CrnyHo.

3ABEJIELLIKA: He MoHTMpajTe ro, HUTY
oTCTpaHyBajTe ro KOMMETOT CO Yalla 3a npaB
popaeka Oyprujata e noctaBeHa Bo anarort. Toa
MoXe Aa ro owTeTV KOMNMETOT CO Yalia 3a npaB U
MoXe Aia NpeAu3BUKa U3neryBarbe Ha NpaBoT.

MoBp3yBame Ha jaxeTo (NeHTaTa 3a

NpULBPCTYBaHk:€) CO 3aKavarnkara
Ha anaToT

AI‘IoceGHM 6e36e4HOCHU NpeaynpeAyBaka 3a

KopUCTeH€e Ha BUCUHA

MpouuTajte rn cute 6e36eAHOCHU NpeaynpeAyBata

v ynaTtcTBa. AKO He ce NounTyBaaT npedynpeayBamarta

v ynaTtcTBaTta, MoxXe Aa [ojae [0 CEPUO3HM NOBPEaU.

1. Cekoraw gpxeTe ro anaToT npULBPCTEH Kora
paboTtuTe ,,Ha BUCMHA“. MakcMManHa fomkuHa
Ha jaxeTo e 2 M.
MakcumanHaTa fo3BONeHa BUCMHA Ha naj Ha
jaxeTo (neHTaTa 3a NpULIBPCTYBakb€e) He cMee
Aa HagMuHe 2 M.

2. KopwucTeTe caMo jaxutba LITO Ce COOABETHM 3a
OBOj TUM anaT u NpoLeHeTHn 3a Hajmanky 4,5 Kr.

3. He 3auBpcTyBajTe ro jaxxeto og anaTtoT co
HUTY efieH el Ha TerloTo UMY Ha NOABUXHUTE
KOMMOHEHTU. 3aLBpcTeTe ro jaxeTo oA anaTtor
Ha LBpCTa CTPYKTypa LITO MOXe Aa ' U3APXKU
cUnWTe Ha NagHaTUOT anar.

4. Tpep ynotpe6a, npoBepeTe ganm jaxeto e
NpaBuUITHO 3aTerHaTo Ha CeKoj Kpaj.

5. TMpen cekoja ynoTpe6a, npoBepeTe
[anv anatoT UMa olTeTyBaka v Aanu
byHKLMOHMPA NpaBUNHO (BKNy4yBajku rm
nnaTHoTo u WeBoBuTe). He kopucTeTte ako e
olITeTeH MIMN ako He (PYHKLMOHMPA NPaBUITHO.

6. He BuTKajTe rv jaxuwata HUTY AO3BONyBajTe
Aa Aojaat Bo AONMUP CO OCTPU UIu rpy6um
pa6oBu.

7. 3auBpcTeTe ro ApyruoT Kpaj oA jaxeTo HaaBoOp
oA pa6oTHMOT NpoCTOp, TakKa WTOo anaToT WTo
nara ke 6uae [o6po NPULIBPCTEH.
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8.  MpwmkayeTe ro jaxeTto, Taka LUTO anaToT Ke ce
opAaneyun of onepaTopot ako nagwe. MagHatute
anaTu ke ce HULLAAT Ha jaxeTo, LITO MoXe Aa
npean3BuKa nospeaa unm rybere Ha pamMHoTexara.

9. He kopucTeTe ro Bo 6nm3vHa Ha NOABWXHU
AEenoBu UNU MalwnHepwuja WTo pa6oTu. Bo
CMPOTMBHO, TOa MOXe Ja pe3ynTupa co onacHocT
0[] KpLUeHse WM 3anneTkyBake.

10. He HoceTe ro anaToT CO AOAAAEHNOT Ypea UMK jaxeTo.

11. TlpeHecyBajTe ro anaToT camo co paueTte
AoAeka ApXuTe cooaBeTHa pamMHoTexa.

12. He npukayyBajTe ru jaxumwara Ha anaToT Ha
Ha4MH LWITO Ke rM cnpeyun NpekuHyBaunTe unum
6Grnokupararta Ha NpeKMHyBavoT (AOKONKy ce
ncnopayvaHu) Aa pa6ortart npaBuUIHO.

13. WUs36GerHyBajTe 3arnaByBam€ BO jaxeTo.

14. [pxeTe ro jaxxeTo HacTpaHa op obnacrta Kage
WITO Ce AyNn4uM CO anaToT.

15. KopucTteTe kapabuHepu co noBeke aejcTBa U
co Tun wpacoBm co 3aTBopar-e. He kopuctete
kapabuHepu co eAHO AejCTBO CO KNUMOBYU CO
NPYXUHWU.

16. Bo cnyu4aj kora anaToT Ke nagHe, Toj Mopa
Aa ce 03Ha4M 1 Aa ce OTCTpPaHu of paboTa
n Tpeba ga ro npoBepu habpUUKUOT Unu
OBNacTeHNOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

» Cn.42: 1. 3akavanka Ha anatort 2. Jaxe (neHTa 3a

npuLBPCTYBakbe)

®YHKLUUNJA 3A
AKTUBUPAHE HA

BE3XWYHUOT YPEQN

OnyuoHaneH do0amok

LLiTo moxe ga HanpaBuTe cO

chyHKUMjaTa 3a aKTUBUpPaH-E Ha
6e3XMYHMOT ypen

PyHKUMjaTa 3a aKTMBUPaHe Ha Be3KNYHMOT

ype[, 0BO3MOXyBa 41CTO 1 yOobHO paboTekse.

Co noBp3yBat-e Ha nogapxaHaTta Bakyymcka
npaBocMykarnka, Taa ke paboTu aBToMaTCKu 3aefHO CO
MeHyBah-e Ha paboTaTta Ha anaTtoT.

» Cn.43

3a kopucTere Ha (hyHKLUMjaTa 3a akTUBMpPaHe Ha

6e3XNYHNOT ypes, NoAroTBeTe M CrieHNBE CTaBKu:

. 6e3xkunyeH ypep (onuuoHaneH 4oaaTok)

. BakKyyMcka npaBocMyKarska LUTO ja NoaapXyBa
(byHKLUMjaTa 3a aKTUBMPak-e Ha GE3KUYHUOT ypen,

Mpernenot Ha nocTaByBakETO Ha hyHKUMjaTa 3a
aKTMBMpake Ha Ge3KNYHUOT ypes e CriefHOT.
MornepHeTe ro cekoj Aen 3a AeTanHu nocTanku.

1.  WHcTanupare Ha 6e3XNYHNOT ypen

2.  Peructpauuja Ha anatoT 3a Bakyymcka
npaBocMyKarnka

3. CrapryBatbe Ha pyHKUMjaTa 3a aKkTUBUpare Ha
6e3XNYHMOT ypen

UHcTanupawe Ha 6e3XUYHUOT ypen

OnyuoHaneH npu6op

A BHUMAHME: Nocrasere ro anator Ha pamHa
¥ cTabunHa NoBpLUMHA KOra ro MHCTanupare
6e3XUYHMOT ypea.

3ABEJIELLIKA: UcuncTeTe ro npasoT

W HeuucToTMjaTa Ha anarToT npepj Aa ro
WHCTanuparte 6e3U4HUOT ypea. MNpasoT unu
HeYyncToTHjaTa Moxe Aa npeaussukaat aedekt
[OOKOIKY AiojaaT BO OTBOPOT Ha GE3XUYHUOT ypea.

3ABEJIELLIKA: 3a cnpevyBake gedekt
npeAusBUKaH oA CTaTUYKN ENEKTPULINTET,
AonpeTe MaTepujan 3a CTaTUYKO Npa3Heke, Kako
MeTaneH Aen oA anartorT, npeA Aa ro nogurHete
6e3XUYHMOT ypea.

3ABEJIELLIKA: Kora ro unctanupare
6e3XUYHNOT ypea, cekorawl NpoBepyBajTe Aanu
TOj Ce BMEeTHyBa BO NpaBuWIIHA HAcOKa U Aanu
KanakoT e LieNoCHO 3aTBOPEH.

1. OTBOpeTe ro KanakoT Ha anaToT Kako LUTO e
nokaxkaHo Ha cnvkara.
» Cn.44: 1.Kanak

2. BwmeTHeTe ro 6e3kM4HNOT ypes BO OTBOPOT U
noToa 3aTBOpeETe ro Kanakor.

Kora ro nHctanuparte 6e3Xu4H1oT ypes, nopamHeTe i

u3gajeHnTe AenoBu co BanabHaTuTe AenoBn Ha OTBOPOT.

» Cn.45: 1. Be3xwuyeH ypen 2. M3ganeH aen 3. Kanak
4. BonabHat gen

Kora ro oTcTpaHyBate 6e3Xn4HNOT ypea, noneka
0TBOpajTe ro kanakot. Kykute Ha 3agHWOT Aen of kanakot
ke ro nogurHat 6e3XUYHNOT ypes Aoaeka ro noenekyBsaTe.
» Cn.46: 1. beaxuyeH ypen 2. Kyka 3. Kanak

Mo oTcTpaHyBakETO Ha BEBKNYHMOT ypen, YyBajTe ro
BO UcropavaHata KyTuja unu cap 6e3 ctatuka.

3ABEJIELLIKA: Cekoraw kopucTeTe r Kykute
Ha 3aAHUOT Aen of KanakoT Kora ro oTcTpaHyBare
6e3KMYHNOT ypea. [JoKorKy KykuTe Ha ro darar
GE3KNYHMOT Ypes, LIeNOCHO 3aTBOPETE 10 KanakoT U
noToa NOBTOPHO OTBOPETE 0.

Perucrpauuja Ha anatorT 3a

BaKyyMCKa NpaBoCMyKarkKa

HAMOMEHA: 3a peructpauuja Ha anaToT e
notpebHa Bakyymcka npaBocMykarka Ha Makita
LITO ja noaapXyBa yHKUMjaTa 3a akTUBUpakE Ha
6e3KNYHNOT ypena.

HAMNOMEHA: 3aBpLueTe ro UHCTanMpaweTo Ha
6e3XMYHMOT ypes Ha anaTtoT npej Aa ja ctapTysare
peructpauujata Ha anaTor.

HAMNOMEHA: 3a Bpeme Ha pernctpaumjarta Ha
anartoT He MOoBMeKyBajTe ro NPekWHyBaYyoT 3a
CTapTyBak-€ Unu He BKITyYyBajTe ro NpekMHyBaJoT 3a
HarnojyBare Ha BakyymckaTa npasocmykarska.

HAMOMEHA: VcTo Taka, norneaHeTe ro
NPUPaYHNKOT CO yNaTCcTBa Ha BakyyMckaTa
npaBocMyKarka.
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[lokonky cakaTe Aa ja akTuBMpaTe BakyymckaTa
npaBocMykKarnka 3aefjHo CO MeHyBaH€eTo Ha paboTaTta
Ha anaToT, NPeTX0HO 3aBpLUEeTe ja perncTpauvjara Ha
anarTor.

1. MoHTupajTe rn 6aTepumTe Ha BakyyMmckata
npaBocMyKarska 1 anaror.

2. T[locTtaBeTe ro NPEKNHyBaAYOT 3a PEXUM Ha
noAroTBEHOCT Ha BaKyyMmckaTta npaBocMyKarnka Ha
LJAUTO".

» Cn.47: 1. TlpeknHyBay 3a peXxumM Ha NoaroTBeHOCT

3.  [pxeTe ro konyeTo 3a aKTMBUPaHe Ha

6e3KMYHMOT ypea Ha BakyymckaTta npaBocMyKarnka

3 cekyHauW foaeka nambuukarta 3a akTuBMpare Ha

6e3KNYHMOT ypena He 3aTpenka 3eneHo. M notoa Ha

MCT Ha4YMH NPUTUCHETE O KOMYETO 3a aKTUBMPak-e Ha

6E3KMYHMOT ypea Ha anaTor.

» Cn.48: 1. Konue 3a akTuBUpare Ha 6e3KNYHNOT
ypen 2. lambuuka 3a akTuBMpawe Ha
6e3XNYHNOT ypes

[lokorky BakyymckaTta npaBocMyKarnka 1 anatot ce
noBp3art yCrnewHo. NamMBuyK1Te 3a akTUBMpare Ha
6e3KMYHNOT ypen ke 3acBeTaT 3eMneHo 2 CeKyHau U ke
noyHaT fa Tpenkaar CUHO.

HAMOMEHA: lTam6uyknTe 3a 6e3KNYHO aKTUBUpaH-E
Ke npecTaHaT Aa Tpenkaat 3eneHo no 20 cekyHau.
MpuTrCcHeTe ro KonyeTo 3a 6e3KNYHO aKTUBUPaHE

Ha anaToT Jofeka Tpenka nambuykaTa 3a 6e3xunyHo
aKTUBMpak-e Ha NpaBocMykarkaTa. [Jokonky
nambuykata 3a 6e3KNYHO aKTUBMPAHE He Tpenka
3ereHo, NPUTUCHETE IO KPaTKO KOMYETO 3a 6e3KNYHO
aKTMBMpaHe 1 MOBTOPHO 3aJpXKeTe ro.

HAMOMEHA: Kora nssegysare egHa unu noseke
pervcTpauuv Ha anaToT 3a eHa BakyyMcKa
npaBoCMyKarka, 3aBpLUeTe ja peructpauujata Ha
anaTtoT efjHO Mo eAHO.

CraprtyBame Ha pyHKLMjaTa 3a

aKTUBMpaHe Ha 6e3XKNYHMOT ypen

HAMOMEHA: 3aBpLueTe ja pernctpauujata Ha
anaToT 3a Bakyymckarta npaBocmMykarska npes
aKTMBMpakse Ha Ge3XNYHUOT ypes.

HAMNOMEHA: /cTo Taka, norneaHeTe ro
NPUPaYHMKOT CO ynaTCcTBa Ha BakyymckaTa
npaBocMyKarka.

Mo perucTpmpatse Ha anaTtoT Ha BakyymckaTta
npaBocMmykarska, Taa ke paboTu aBTOMaTCKu 3aeHO CO
MeHyBaH-eTO Ha paboTaTa Ha anaTor.

1.  MoHTupajTe ro 6e3KNYHNOT ypes Ha anaTor.
2. [MoBpseTe ro LpeBOTO O BakyymcKaTa

npaBocMyKarika co anaror.
» Cn.49

3. [MocTtaBeTe ro NpeknMHyBa4oT 3a pexum Ha
NOAroTBEHOCT Ha BakyyMckaTa npaBoCcMyKkarnka Ha
LAUTO®.

» Cn.50: 1. [lpeknHyBay 3a pexumM Ha NoaroTBeHOCT

4.  KpaTko NpUTUCHETE ro KOMYETO 3a aKTUBUpaHe

Ha 6e3XM4HMOT ypea Ha anatoT. Jllambuukarta 3a

aKTBMpake Ha BE3XNYHNOT ypen Ke CBETU CUHO.

» Cn.51: 1. Konye 3a akTuBupame Ha 6e3KN4HNOT
ypen 2. lambuyka 3a akTuBupare Ha
6e3xn4HNOT ypen

5. TloeneueTe ro NpekMHyBa4oT 3a CTapTyBake Ha
anaror. MposepeTe Aanu Bakyymckara npaBocMykarka
paGoTu fofeka e NoBMeYeH NpekuHyBaYoT 3a
cTapTyBatbe.

3a 3anuparbe Ha aKTUBUPaHETO Ha GEIKUYHUOT
ypea Ha BakyymckaTta npaBocMmykarska, nputucHeTe
TO KOMYETO 3@ aKTUBMpakse Ha BE3KNYHNOT ypea Ha
anaror.

HAMOMEHA: Nlam6uykaTa 3a akTuBupame Ha
6e3KMYHMOT ypes Ke npecTaHe e Tpenka CUHO Kora
Hema paboTa 2 yaca. Bo oBoj cnyyaj, noctaBete

ro NPeKMHYBa4oT 3a PEXMM Ha NOATOTBEHOCT

Ha BaKkyyMckaTta npaBocmykanka Ha ,AUTO" n
NOBTOPHO MPUTUCHETE ro KOMYETO 3a aKTUBMPak-e Ha
6e3KNYHMOT ypes Ha anaTor.

HAMOMEHA: BakyymckaTa npaBocMykanka
cTapTyBa/3anupa co 3a4oLHyBae. lNocTton
BPEMEHCKO 3a[0LHyBatbe Kora BakyymckaTa
npaBoCMykKarnka oTKpyBa MeHyBatbe Ha pabotaTa Ha
anaror.

HAMNOMEHA: [JaneynHata Ha npeHoc Ha
Ge3KNYHUOT ypen MOoXe Aa ce pasfmkyBa, 3aBUCHO
o[ yCroBUTE Ha fnokaumjarta v okonmHara.

HAMNOMEHA: Kora Ha BakyymckaTa npaBocMyKarnka
ce perncTpupaHu ABa unu noseke anaTtu, Taa Moxe
Aa noyHe fa paboTu Aypy 1 ako He ro nosreyerte
npeKkMHyBa4oT 3a cTapTyBake buaejku apyr
KOPUCHWK ja KOpPUCTK byHKLUMjaTa 3a akTUBMpare Ha
6Ee3KNYHMOT ypea.
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» Cn.52: 1.Jlambuyka 3a akTUBUpar-e Ha

6e3KMYHNOT ypen

NMUC Ha CTaTyCoT Ha nambuykara 3a aKTnBup

ypen

Jlambuykata 3a akTMBMpame Ha 6E3KMYHINOT ypes ro NokaxyBa CTaTycoT Ha (yHKLUMjaTa 3a akTUBMpakbe Ha
6e3xunyHnoT yped. MorneaHeTe ja Tabenarta nofosy 3a 3HaYeHETO Ha CTaTycoT Ha nambuykara.

Crartyc Namb6uyka 3a akTMBUpaHe Ha 6e3XMYHUOT ypen Onuc
Boja ] [ 4] Bpemetpaerse
BknyuyeHo | Tpenka
Pexvm Ha CuHo !] 2 yvaca AKTUBUpakETO Ha GEKNYHUOT ype Ha BakyymckaTa
rOTOBHOCT npaBocmykarnka e focranHo. Jlambuykata aBTomaTcku ke ce
MCKIyYM Kora He ce u3BpluyBa pabota 2 yaca.
(] Kora anatot | AKTUBMpaH-ETO Ha B6e3XMYHMOT ypea Ha BakyyMckata
pa6otu. npaBocMyKarnka e JoCTanHo 1 anatot paboTu.
Peructpaunja | 3eneHo (4 20 cekyHan | MogroTeeHo 3a pernctpaumja Ha anatot. Ce yeka peructpaumja
Ha anarot 0/1 BakyymcKaTa npaBocMyKarska.
. 2 cekyHau | PeructpaumjaTa Ha anatot e 3aBplueHa. Jlambuykara 3a
aKTUBMparbe Ha GeKNYHNOT yper ke NoYHe Aa CBETU CUHO.
OrkaxyBatbe LipseHo Z] 20 cekynam | MNMoparoTBeHo 3a oTkaxyBake Ha peructpauujata Ha anatot. Ce
Ha Yeka OTKaxyBatbe 0[] BakyyMckaTa npaBocMyKarnka.
perucTpauvjaTa .
W anator [ 2 cekyHaun | OTkaxyBar€TO Ha perncTpauujata Ha anaToT e 3aBpLUEHO.
TNambuykata 3a akTMBMPaHe Ha Be3KMUHMOT ypea ke noyHe aa
CBETY CYHO.
Apyro LipseHo . 3 cekyHan | BeaxunyHMOT ypen ce Hanojysa v ce cTapTyBa yHKuujaTa 3a
aKTUBMpatbe Ha GEKUYHUOT ypea.
WcknyyeHo - - AKTBUpaHETO Ha GE3KNYHINOT ypea Ha BaKyymckaTa
npaBocMyKarka e 3anpeHo.

OTKaXyBah-€ Ha permcrtpaumjara 3a

BaKyyMcKa npaBoCMyKarika

M3BpLueTe ja cnegHaBa nocranka Kora ja oTkaxysare
peructpauujata Ha anaToT 3a Bakyymcka
npaBocMykKarka.

1.  MoHTupajTe rv 6atepunte Ha Bakyymckata
npaBoCMyKarska 1 anaror.

2. [locTtaBeTe ro NPeknHyBayoT 3a PeXUM Ha
NnoAroTBEHOCT Ha BaKyyMckaTta npaBocMyKarnka Ha
LAUTO

» Cn.53: 1. [lpeknHyBay 3a pexum Ha NoaroTBeHOCT

3. [pxeTe ro kon4eTo 3a aKTMBUPaHEe Ha
6e3XMYHMOT ypea Ha BaKyymckaTta npaBocMykarnka 6
cekyHaw. JlambuukaTa 3a akTuBMpare Ha 6e3KnIHNOT
ype[ Tpenka 3eneHo, a notoa cTaHyBsa LpBeHa. [oTtoa
Ha UCT Ha4YMH NPUTUCHETE ro KOMYETO 3a aKTUBMPaHE
Ha 6e3KNYHUOT ypen Ha anaTor.
» Cn.54: 1. Konuye 3a akTuBupare Ha 6e3KMYHNOT
ypen 2. llambuyka 3a akTuBMpawe Ha
6e3XMYHNOT ypen

[loKOrIKY OTKaXXyBaH-ETO CE U3BPLLN YCNELIHO. NamMBuuKuTe
3a aKTUBMpatbe Ha GEKNYHUOT ypes Ke 3acBeTaT LpBEHO 2
CeKyHAW U ke noYHaT Aa Tpenkaar CUHO.

HAMOMEHA: NTambuukmTe 3a 6Ee3KNYHO aKTUBUpare
Ke npecTaHaT Aa Tpenkaar upBeHo rno 20 cekyHau.
MpuTHCHeTe ro KonyeTo 3a 6e3KNYHO aKTUBMPaHe

Ha anaToT Aofdeka Tpenka nambuykaTa 3a 6e3KnN4HO
aKTMBMpake Ha NpaBocMykankara. [lokonky
nambunukata 3a 6e3XnN4HO aKTUBMpaHe He Tpernka
LIpBEHO, MPUTUCHETE To KpaTKo KOMYeTo 3a 6e3KNYHO
aKTMBMPaHe 1 MOBTOPHO 3aJpXeTe ro.
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wa

e Nnpo6nemu Ha doyHKLMjaTa 3a aKTUBUP

Ha 0e3)XUYHUO

ypen

Mpen oa HapayaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobnem LWTo He e objacHeT
BO YNaTCTBOTO, He 0bmayBajTe ce Aa ro packnonuTe anator. Hamecto Toa, nobapajTe MOMOLL Of, OBNacTeHuTe
cepBUCHYM LeHTpn Ha Makita n cekoralu kopucTeTe AenoBu 3a 3aMeHa v nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu

MoxkHa npuymHa (aedekT)

MonpaBka

INamBuykaTta 3a akTBUpak-e Ha
BEe3XNYHNOT ypea He cBeTu/Tpenka.

Be3Xn4HWOT ypes He e uHcTanupaH
BO anaror.

BEe3XNYHNOT ypes e HenpaBuHoO
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3xun4H1oT ypea npaBumHo.

TepMuHanoT Ha 6e3xn4HVoT ypen n/
VN1 OTBOPOT Ce BarnkaHu.

HexHo n3bpuiuerte rv HeymcToTHjaTa 1 NpaBoT Of
BEe3XNYHMOT Ypea U UCHNUCTETE o OTBOPOT.

KonueTo 3a akTuBMpak-e Ha
BGe3KMYHINOT ypea Ha anaToT He e
npUTUCHATO.

KpaTko NpUTUCHETE ro KOMYETO 3@ aKTUBUPaH-E Ha
BE3KNYHMOT ypea Ha anaTtoT.

MpeknHyBaYoT 3a PeXUM Ha
MOAroTBEHOCT Ha BakyyMckaTta
npaBocMyKaska He e NocTaBeH Ha
LAUTO".

MocTtaeete ro NPEeKMHYBa4oT 3a Pexum Ha
NOAroTBEHOCT Ha BaKyyMcKaTta npaBoCMyKanka Ha
LAUTO".

Hewma HanojyBame

Hanojysajte ru anatoT u Bakyymckata
npaBocMyKarka.

Peructpauwjata Ha anatot/
OTKaXyBar€TO Ha peructpauujata
Ha anaTtoT He MOXe Aa ce 3aBpLun
ycnewHo.

Be3XWYHNOT ypes He e MHcTanupaH
BO anaror.

Be3XNYHNOT ypes e HenpasuiHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3xun4H1oT ypea npaBumHo.

TepMmuHanoT Ha 6e3xu4HnoT ypea u/
VN1 OTBOPOT Ce BarkaHu.

HexHo n3bpuiuerte rv HeymcToTHjaTa 1 NpaBoT Of,
6Ee3XNYHMOT ypea U NCHNUCTETE ro OTBOPOT.

MpeknHyBayoT 3a pexum Ha
MOArOTBEHOCT Ha BakyymckaTta
npaBoCMyKarika He e NoCTaBeH Ha
LAUTO".

MocTaBeTe ro NpekvHyBa4yoT 3a PEXUM Ha
NOArOTBEHOCT Ha BakyymckaTa npaBocMykaska Ha
LAUTO".

Hema HanojyBame

Hanojysajte ru anatoT u BakyymckaTa
npaBocMykarska.

HenpasunHa pa6ota

KpaTko NpUTUCHETE o KOMYETO 3@ aKTUBUPaH-E
Ha GE3KNYHNOT ypes 1 NOBTOPHO W3BpLLETE ja
rocTankara 3a pervcTpaumja/otkaxysate Ha
pervcTpaumjata Ha anartor.

AnartoT 1 BakyymckaTta npaBocMykarka
ce opAaneyeHy efeH of Apyr (Haasop
Of3 OMCETOT 3a NPEHOC).

MpubnuxeTe 1 anaToT u BakyymckaTa
npasocmykarka eaeH 4o Apyr. MakcumanHara
faneynHa Ha npeHocoT e okosy 10 M, cenak Moxe
[ia Ce pasnuKyBa 3aBUCHO Of OKOMHOCTUTE.

Mpen 3aBpluyBake Ha perncTpaumjatal/
OTKaX<yBaH-€TO Ha anaTor;

- NPEKMHYBaYoT 3a CTapTyBake Ha
anaToT e MoBreYeH;

- KOMYETO 3a HanojyBame Ha
BakyymckaTa npaBocmMykaska e
BKIy4€HO.

KpaTko NpUTUCHETE o KOMYETO 3@ aKTUBUPaH-E
Ha 6E3XMYHIOT ypesa 1 NOBTOPHO U3BPLLETE ja
nocrarkara 3a peructpaumja/oTkaxysare Ha
pervucTpauujara Ha anaror.

Mocrankata 3a peructpauuja Ha
anaroT 3a anartoT U1 BakyymckaTa
npaBoOCMYyKarka He e 3aBpLueHa.

M3BpLueTe rn noctankute 3a perucrpauuja Ha
anaTtoT UCTOBPEMEHO 3a anaToT 1 BakyymcKkaTa
npasoCcMyKarnka.

Paguonpeyku o4 Apyru ypeam wro
cosfaBaat pagrobpaHoBM CO BUCOK
UHTEH3UTET.

,El,p)KeTe M anatoT 1 BakyymcKarta npaBocMyKarka
nopaneky og ypeaute kako Wi-Fi-ypeau n
MUKpPOBPaHOBY Neyku.
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CocToj6a Ha aHoManuu

MoxHa npuynHa (aedexT)

MonpaBka

BaKyyMCKaTa npaBoCMyKarnka He
paboTu 3aeAHO CO MEHYBaH-ETO Ha
paboTaTa Ha anarTor.

Be3Xn4HNOT ype[ He e HcTanupaH
BO anaror.

Be3XNYHNOT ypes e HenpaBuHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3Xun4HNOT ypea npaBumHo.

TepMuHanoT Ha 6e3xu4HnoT ypea u/
VN1 OTBOPOT Ce BarkaHu.

HexHo n3bpuiuerte rv HeymcToTujaTa 1 NpaBoT Of
6Ee3XNYHMOT ypea 1 UCHNCTETE o OTBOPOT.

KonyeTo 3a akTuBMpatrse Ha
6e3KMYHNOT ypea Ha anaTtoT He e
NpUTUCHATO.

|-|pI/1TI/ICHeTe ro KpaTKo KON4YeTo 3a akTUBMpaHe Ha
BEe3XNYHMOT ypea 1 ocurypete ce feka nambuykara
3a aKTuBMpame Ha 6e3KMYHNOT ypen Tpenka CUHO.

MpeknHYBaYoT 3a PEXUM Ha
MOAroTBEHOCT Ha BakyyMckaTta
npaBocMyKaska He e NocTaBeH Ha
LAUTO".

MocTtaBete ro NPEeKMHYBa4oT 3a PeXm Ha
NoAroTBEHOCT Ha BaKyyMcKaTta npaBoCMyKanka Ha
LAUTO".

Moseke of 10 anatu ce perncTpupanmn
Ha BaKyyMcKaTta npaBoCMYyKarka.

[MoBTOpHO M3BpLUETE ja perucTpauujata Ha anaTor.
Axo noseke of 10 anatu ce peructpupaHm Ha
BakyymckaTa npaBocMykKaska, anatoT LUTo

e perucTpupaH HajpaHo ke 6uae oTkaxaH
aBTOMATCKM.

Bakyymckara npaBocmykarka r
13GpuLLa CUTE PerucTpauum Ha anaror.

[MoBTOpHO M3BpLUETE ja perucTpauujata Ha anaTor.

Hema HanojyBame

Hanojysajte ru anatoT 1 BakyymckaTa
npaBocMyKarka.

AnaToT 1 BakyymckaTa npaBocMykarnka
ce opAaneyeH efeH of Apyr (Haasop
Of OMCETOT 3a NPEHOC).

MpubnuxeTe rv anaToT 1 BakyymckaTa
npasocMykarka efieH 4o Apyr. MakcumanHara
[janeynHa Ha NpeHocoT e okony 10 M, cenak Moxe
fla ce pa3nukyBa 3aBUCHO Of OKONTHOCTUTE.

Paguonpeyku o4 Apyrv ypeau wro
coafaBaar pagrobpaHoBm CO BUCOK
VHTEH3UTET.

,El,p)KeTe M anatoT 1 BakyymcKaTta npaBocMyKanka
nopaneky oa ypeaute kako Wi-Fi-ypeau n
MVKPOBPaHOBU NEYKU.

Bakyymckara npaBocmykarka
paboTu foaeka e He NoBreyeH
NpeKVHyBaYoT 3a CTapTyBakbe.

[pyrv KopyucHULM o KopucTaT
aKTUBMPaHETO Ha BeKUYHUOT ypes
Ha BakyymckaTa npaBocMmykarka co
HUBHWTE anati.

MCKJ'Iy‘-ieTe ro KON4YeTo 3a aKTUBMpame Ha
6e3KUYHNOT ypen Ha gpyrute anatu unun otkaxerte
ja perucTpaumjara Ha anaToT Ha ApyruTe anatu.

OAPXYBAHE

3ameHa Ha hunTepoT oA KyTujaTa 3a npas

OnyuoHaneH do0amok

ABHUMAHWE: Mpea cekoja npoBepka unum
oApXyBaH€, CeKoraw nposepyBajTe Aany anatot

e UCKny4eH U KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e u3BageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uucTere, He KopuUcTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBaY, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bapgat 6ojaTa u Moxe aa
npeau3BuKaat ged)opMaumm Unu NyKHaTUHU.

3a pa ce ogpxxu BESBEAHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPou3BOAOT, NONpPaBkUTe, OApPXKyBaHaTa unu
notepyBanata Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBNACTEHU
cepBuCHY nnn habpuykmn LeHTpu Ha Makita, cekoraw
Co pe3epBHM Aenosu oa Makita.

1. OtcTpaHerTe ja KyTujaTa 3a npaB gofeka ro
nputuckaTte Hagony NocToT Ha KyTujaTa 3a npas.
» Cn.55: 1.Jloct

2. BwmeTHeTe ro nnocHaTMoT wpaduurep BO
OTBOPUTE Ha KanakoT Ha punTepoT 3a Aa ro
OTCTpaHWUTE KanakoT Ha (hMNTepoT.

» Cn.56: 1.[MnocHart wpaduurep 2. Kanak Ha duntepot

3. OtcTpaHerte ro puntepoT o KyTujata Ha punTepor.
» Cn.57: 1. duntep 2. KyTunja Ha duntepoT

4. T[pukadeTe HOB puNTeEp Ha KyTujaTa Ha puNTepor,
a noToa npukaveTe ro kanakot Ha UnTepoT.

5.  3arBopeTe 0 Kanakot o kyTujaTa 3a npas v notoa
npukaveTe ja KyTvjara 3a npaB Ha CUCTEMOT 3a COBUparbe Npas.

MeHyBaI-be Ha 3anTUBHOTO Kana4ve

OnyuoHaneH 000amok

[ okorkKy 3anTUBHOTO Kanaye e U3nmxaHo,
nepdopmaHcuTe Ha cobmpayoT Ha npaB ce
HamanyBaaT. 3ameHeTe ro ako € U3NxaHo.
OTcTpaHeTe ro 3anTUBHOTO Kanayve 1 notoa npukayere
HOBO CO M34aAEHWNOT [en CBPTEH Harope.

» Cn.58: 1. W/3pnapeH gen 2. 3anTmBo Kanaye
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OMNUMOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu gogaToumn
ce npenopavyBaar 3a KOp1CTeHe CO anaToT oA,

Makita aecomHupaH Bo ynarctBoTto. Co KopucTere
Apyr npubop nnn goaaTouy MoXe Aia Ce U3NoXUTE Ha
pu3auk o TenecHn nospeaw. Kopuctere ru npubopot
1 JofjaTtoumTe camo 3a HMBHATa Ha3HayeHa HameHa.

Axko BM Tpeba nomMoLL 3a noseke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NIOKanHMOT cepBuUCEH LieHTap Ha Makita.

Bypruu co BpB of kapbua (byprum co BpB of
kapbug SDS-Plus)

LleBkacTa 6ypruja

Bypruja co ocTtap BpB

[wvjamaHTcka ueBkacTta bypruja

NapHo aneto

[neto 3a genewe

Lneto 3a xnebosun

ApanTep 3a rnasaTa

KrnuH 3a conuparse 3a gynyankara 6e3 kny4
CpepncTBo 3a nogMavkyBame Ha byprujata
Mepay Ha gnabounHa

WM3pyBHa nymna

Yawa 3a npas

KomnneT co yalua 3a npae

Cuctem 3a cobvpatbe npas

BeaxwnyeH ypen

Kyka

3akavarnka Ha anaTtot

OpuruHanHa 6atepwja 1 nonHay Ha Makita
3awTuTHY ounna

MnacTnyeH kydep 3a Hocere

HAMNOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata MoOXe fa ce
BKITy4€HM CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue

MOXe [ja Ce paarnuKyBaaT of ApXasa [0 ApXKasa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mopgen: DHR182
Kanauntetn Beton 18 mm
OcHoBHa Bypruja 35 MM
[ujamaxTcka Bypruja (cysu Tvn) 32 Mm
Yenuk 13 Mm
[pso 24 Mm
Bp3avHa 6e3 ontepehera 0-1.350 muH™
Bpoj yaapa y MuHyTy 0-5.000 muH™"
YkynHa gyuHa 301 Mmm
HomwuHanHu HanoH DC 18V
Heto TexuHa 2,4-3,2kr
OnuunoHu goaaTHu npuop
Mogen: DX05
CHara ycucaBatba 250 n/muH
PagHu TakT 0o 90 mm
Ogprosapajyha 6ypruja o 160 mm
Heto TexuHa 0,9 kr

. Ha OCHOBY Haller HernpecTaHor UCTpaxueawa n passoja 3ap>XaBaMo npaBo M3MeHa HaBeeHNX TEXHUYKUX

nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. TexHW4KM nopaum 1 ynoxak 6atepuje Mory aa ce pasnukyjy y pasnmuutum semr.ama.
. TexunHa MoXe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykrby4yjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa kombuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npuka3saHe cy y Tabenu.

MpumeHrbLUB ynoxak 6atepuje

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
. Heku ropeHaBeaeHn ynowwum 6atepuja moxaa Hehe 61T AOCTYNHK Y 3aBUCHOCTU O/} MeCTa CTaHOBak-a.

6aTepuje MoXxe AOBECTM A0 NOBPeAe u/unu noxapa.

AYrNo30PEHE: KopucTuTe camo ropeHaBegeHe yroluke 6atepuje. Kopuwhere apyrux ynoxaka

Anart je HamerbeH 3a yaapHo bylere uurne, 6eToHa u
KameHa, Kao ¥ 3a LUTeMoBatbe.
Anar je Takohe noroaaH 3a bywere 6e3 yoapa apseta,
MeTana, kepaMmuke 1 NnacTuke.

Tunuyan A-nongepuvicann HuBo Byke oapeheH je npema
craHpgapay EN60745-2-6:

Mopen DHR182

HwuBo 3By4Hor nputncka (Lya): 89 dB (A)

HuBo 3By4He cHare (Lya): 100 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

Mogen DHR182 ca DX05

Hueo 3ByuHor nputucka (Lya): 90 dB (A)

HuBo 3ByuHe cHare (Lwa): 101 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: [eknapucaHe BpeaHOCTU eMucuje
6yke cy namMepeHe npema ctaHAapAnM30BaHOM
MEPHOM MOCTYMNKY U MOTY Ce KOPUCTUTH 3a
ynopefuBatwe anarta.

HAMNOMEHA: leknapvcaHa BpeaHOCT emMucuje
Gyke ce Takohe MOoXe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NPOLIEHY MU3MOXEHOCTH.

A\ YMO30PEHSE: Hocure 3awtnthe cnywanuue.

A YNO30PEHE: Emucuje 6yke Tokom

cTBapHe NpUMMeHe eNneKTPUYHOr anaTa mMory ce
pasnukoBaTu o AeknapucaHe BPeAHOCTU Y
3aBUCHOCTM Of, HAYMHa Ha KOju ce KOPUCTHU anar, a
noce6GHO Koja BpcTa npegmeTa ce obpahyije.

AYNO30PEHE: Ysepute ce aa cre
naeHTudgrkoBanu 6e36egHOCHE Mepe 3a 3aWTUTY
pyKoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHn
W3MOXEHOCTU Yy CTBapHUM YCroBKUMa ynotpe6e
(y3umajyhu y 063up cBe genoBe pagHor Luknyca,
Kao WwTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme kapa
je anat uckrbyy4eH U Kaga paav y npasHom xoay).
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Bubpauuje

Tabena y HacTaBKy npwvkasyje yKkynHy BpegHocT Bubpaumja (Bektopcku 36up no Tpu oce), oapeheHy npema
oprosapajyhem ctaHgapay.

Pexum papa Emucuja Bu6paumja | HecurypHocr (K) MpumersuBM cTaHAApPA
YaapHo Bywerse 6eToHa (ay, 1p) 11,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
YpaapHo Gyuiere GeToHa y3 DXO05 (ay, o) 11,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
DyHKUMja Knecakba ca GOYHMM PYKOXBATOM (2 cheq) 9,0 m/c? 1,5 m/ic? EN60745-2-6
Byweke metana (ay p) 2,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-1

HAMNOMEHA: [leknapvcaHe ykynHe BpegHoCTM Bubpauuja cy namMepeHe npema ctaHaapav3oBaHOM MEPHOM
NoCTYMNKy U MOTY Ce KOPUCTUTK 3a ynopehunsare anara.

HAMOMEHA: [leknapvicaHe yKynHe BpeaHOCTH BUbpauyja ce Takohe Mory KOpucTUT/ 3a NpenMUHapHy NpoLeHy
N3MOXEHOCTW.

AYNO30PEHE: BpeaHocT emucuje BUGpaLmja TOKOM CTBapHe NPMMeHe eneKTPUYHOr anaTta Moxe ce
pasnukoBaTW oA AeKnapucaHe BPeAHOCTM Y 3aBUCHOCTM 0f Ha4MHa Ha KOju ce KOPUCTU anar, a noce6Ho
Koja BpcTa npeameTa ce obpahyije.

AYN030PEHE: YBepuTe ce aa cte uaeHTudukoBanu 6e36egHoCHe Mepe 3a 3alTUTY pyKoBaoLa Koje
Cy 3acHOBaHe Ha NPOLIEHMN U3FIOKEHOCTH y CTBapHUM ycroBuMa ynoTtpebe (yaumajyhu y o63up cee aenose
pagHor umMKnyca, Kao WTo je Bpeme paga ypehaja, anu u Bpeme Kaaa je anaT UCKIbyuYeH U Kaga pagu 'y

npasHom xoay).

- 3.  EnekTpu4Hu anaT ApXuTe 3a n3onoBaHe
E3 AEKTdRaliMjaIOly CATTAtlCHO pykoxBaTe kafa ob6aBrbaTe pagoBe npu
Kojuma nocToju moryhHocT Aa pe3Hu npubop
Camo 3a esporicke semme AoAvpHe ckpuBeHe BoaoBe. Pe3Hu npmbop koju
E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu geo je logatka Ay [oOvpHE CTPYjHU kKabn Moxe Aa cTaBu Nof HanoH
OBOM MPUPYYHUKY ca ynyTcTBUMA. n3rioxkeHe MeTanHe AenoBe enekTpUYHor anata u
M3rI0XK pykoBaoLia CTpyjHOM yaapy.
4.  HocuTe ojayaHy Kany (3alUTUTHM LLNEM), 3alITUTHE
Haoyape n/unu WTMTHUK 3a nuue. O6uyHe Haovyape
B E3 B EHH OC HA 3a Bua unm cyHue HUCY sawTtutHe Haovape.
Mpenopyuyje ce aa HocUTe M MacKy 3a NpaluHy U
yn O3OPEHDA pykaBuue ca aebenum Tanaumparem.
5. YBepwuTe ce aa je 6ypruja npuuspliheHa Ha
OnwTa 6e36egHOCHA ynosopetba 3a MecTy npe Hero LITO NoYHeTe ca paaoMm.
6. Mop HopmanHum ycnoBuma papga anat he
€JieKTpuiHe anare npovsBoauTH BUbpaumje. 3aBpTHU MOry nako
Aa ce ona6age, y3pokyjyhu kBap unm Hecpehy.
A Yr0O30PEHSE: Npountajre csa 6esbeaocHa Mpe pana naxrL1eo nposepuTe Aa i cy
ynosopeta, ynyTcTBa, unycrpauuje n 3aBpTHsM A0GPO npuBpWheHn.
cneundmkaumje Koje cy ucnopyyeHe y3 oBaj 7. Mo xnagHOM BpeMeHy MIM ako anar Huje
eneKkTpUYHM anart. HenowToBawe cBUX gone Ayro kopuwhew, nycTuTe anat ga ce yrpeje
HaBefileHUx 6e36eHOCHNX ynyTCTaBa MOXe 13a3BaTn U3BECHO Bpeme npe Hero LTO ra nycTute aa
eneKTPUYHM yaap, Noxap n/unm 03burbHy nospesy. Paau nop nyHum ontepehetsem. Ha Taj HaunH
he ce ma3uBo pa3spaaguTu. bes ogrosapajyher
CauyBajTe cBa ynosopeta u 3arpeBara NOCTynaK yAapHor Gylwetba je Texak.
8. MoGpuHuTe ce ga yBek MmMaTe YBPCT OCroHaL,
ynyTcTBa 3a 6yﬂyhe I'IOTpeﬁe- vcnop Hory. YBepuTe ce Aia HUKOTa HeMa ucnog
TepmuH ,enekTpu4HM anat” y ynosoper1ma ofHocK Bac ako anaT KOpUCTUTE Ha BUCOKUM MeCTMMa.
Ce Ha ereKTPUYHM anar Koju Ce Hanaja 13 enexTpuiHe 9. UspcTo ApxkuTe anar ca o6e pyke.
mpexe (kabnom) unu batepuje (6es kabna). 10. P
. Pyke apxuTe farbe of NoKpeTHUX Aerosa.
5E35EHHOCHA YNO30PEHKA 3A 11. HewmojTe Aa ocTaBrbaTe ykibyueH anar. Anat
BEXXUYHY ynAPHy BYLL I/IHMLI,V YKIbYu4nTe caMo Kafa ra ApxuTe pykama.
12. HewmojTte na ycmepaBare anat ka 6uno kome
1. HocwTe 3awTuTHe cnywanuue. Manararse 6yum Aok paauTte. Bypruja 61 morna Aa usnetn u
MOXe Aa AoBeAe A0 rybuTka cryxa. Hekora o36UsLHO NoBpeau.
2. Kopuctute nomohHe pyuke aKko cy 13. Byprujy, aenose 6nu3y 6ypruje unu npegmet

[ocTaBrbeHe ca anatoM. ['y6uTak KoHTpone
MOXe [ja AoBefe [0 TenecHUx nospeaa.

o6pape HemojTe Aa goaupyjete ogmax nocne
3aBpLueTKa paga jep mory aa 6yay spno Bpyhu
1 MOXeTe fia ce oneveTe.
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14. Heku maTepmjanu capgpxe xemukanuje koje
Mory Aa 6yay otpoBHe. Byaute onpesHu Aa He

6u powno ao yAucama npaluvHe Ui KOHTakTa

ca koxom. Cneaute 6e36eaHOCHe nogaTke
po6aBrbaya matepujana.

15. YBek ce yBepuTe Aa je anaT UCKIby4eH U Aa
cy ynoxak 6atepuje n 6ypruja yknoweHu npe
Hero WTo AaTte anart Apyroj oco6u.

16. Tlpe Hero WTO NOYHETe ca pafoM, yBepuTe ce
Aa Ha pafHOM NoJrby Hema yKonaHux objekata
nonyT eneKkTpUYHe LeBU, LeBU 3a Boay Unn
3a rac. Y cynpoTHoMm, Bypruja/aneto moxe aa
nohe y Aoamp ca krMa, WTo MoXe Aa foBede A0
CTpyjHOr yaapa, Lypetba enekTpuyHe onpeme unm
Lypetsa raca.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

A YO30PEHE: HEMOJTE ce6u pa
AO3BOJSINTE Aa 3aHeMapuTe cTpora GESGSAHOCHB
npaBuna koja ce ogHoce Ha OBaj Npou3BoA ycnen
YnHbeHULe Aa cTe Npouseod Ao6po ynosHanu

W CTEKNU PYTUHY Y PyKOBaky HbuMe (ycnea
yecTtor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WUNK HenoluToBake 6e36eAHOCHUX NpaBuna
HaBeAeHUX y OBOM ynyTCTBY MOry AOBeCTU A0
TELWKUX TerileCHUX noBpeaa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHoCe Ha yroxak 6arepuje

1. Mpe ynotpe6e ynowika 6atepuje, npounTtajre
cBa ynyTcTBa u 6e36eHOCHe O3Hake Ha
(1) nywauy 6atepuje, (2) 6aTtepuju u (3)
npou3BoAYy Koju KopucTu 6atepujy.

2. Hemojte aa packnanare ynoxak 6atepuje.

3.  Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTuno, ogmax
npecTaHuTe ca kopuwherwem. To Moxe Aa
AoBeAe A0 puU3unka oA nperpesatba, Moryhmnx
OMeKOoTWHA, Na Yak U ekcnnosuje.

4. AKO eneKkTponuT focne y o4u, ucnepute mx
YMCTOM BOAOM U OAMAX 3aTpaxute nomoh
nekapa. To Mmoxe aa AoBeAe Ao ry6utka Buaa.

5. HemojTte ga nsasusare Kpartak cnoj ynoiuka
6atepuje:

(1) HemojTe poanMpuBaTH NpUKILY4Ke 6UNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3beraBajTe cknaguwTeHe ynoLka
GaTtepuje y KyTuju ca Apyrum MeTanHum
npeaMeTHMa Kao LUTO ekcepu, HoBuUMhu UTA.

(3) Hemojte pa nsnaxerte ynoxak 6arepuje
BOAM UIN KULLN.

KpaTak cnoj 6aTepuje moxe na nosege

A0 BENUKOr NpPoToKa CTPyje, NperpeBaka,

Moryhux onekoTuHa, Na Yak 1 nperopeBatba.

6. HemojTe aa cknaguwtuTe anat u ynoxak
GaTepuje Ha MecTUMa rae TemnepaTypa Moxe
Aa pocturHe unu npemawm 50°C (122°F).

7. Hemojte ga nanute ynoxak 6atepuje yak
HM Kapa je 036ursHo owTteheH unu notnyHo
noxabaH. Ynoxak 6aTrepuje moxe aa
eKkcnnoaupay BaTpu.

8. MMasuTte Aa He UcnycTuTe U He yaapurte
6aTepujy.

9. Hemojte aa kopuctute owrteheHy 6arepujy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe BaTepuje noanexy
3aKkoHy 0 NpeBO3y onacHMUX MaTepuja.
Mpunukom KoMepLmjanHor NnpeBo3aa, Hip. o4
cTpaHe Tpehux nvua 1 NpeBo3HuKa, Mopa ce
obpaTtntn nocebHa naxtwa Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBaka 1 obenexasarba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npeBos,
notpebHO je caBeTOBaTU Ce Ca CTPY4HakoM 3a
onacHe matepuje. Takohie obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyarnHe Aarbe HalvoHarHe nponuce.
OMoTajTe Tpakom Unu NpekpujTe OTBOPeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjTe 6atepujy Tako aa ce He
MO>XXe noMepaTy yHyTap nakoBarba.

11. Kapa opnaxeTe ynoxak 6arepuje Ha oTnaga,
M3BaAuTe ra u3 anarta u oanoxuTe Ha
6e36eaHo mecTo. MpuapxaBajTe ce nokanHMX
nponucay Be3u ca ognarawem 6arepuje.

12. BaTepwuje KopucTUTe caMo ca Npou3BoauMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNMoctaBrbare
6aTepuje Ha NPoM3BOAE KOjU HACY ycarnalleHn
MoXe fa AoBeAe A0 noxapa, npekomMepHe
TOMNIIOTe, EKCMNO3nje UNu Lyperba enekTponuTa.

13. Ako ce anaT He KOPUCTU TOKOM AyXer nepuoaa,
6aTepuja mopa Aa ce u3Bagm u3 anara.

CAYYBAJTE OBO YIYTCTBO.

AI‘IA)KH:A: KopucTute camo opuruHanHe Makita
6atepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opuruHanHe unu 6atepuja koje cy n3mereHe Moxe Aa
[foBeqe A0 nyLawa 6atepuje, koje MOXe Aa 13a3oBe noxap,
TenecHe noepeae unu wrety. To he TakoRe NOHAWTUTI
rapaHuujy komnanuje Makita 3a Makita anat 1 nyrau.

CaBeTu 3a MaKCMManHo Tpajake

G6aTtepuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTtepuje npe Hero wito ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku nyT NpekMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yrioxak 6atepuje kaga
npuMeTUTe Aa je cHara anarta cnabwuja.

2. Hwukapa HemojTe ga MOHOBO MYHUTE NOTNYHO
HanyleHu yroxak 6atepuje. MpenywaBame
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3.  NyHuTte ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
Temnepatypu namehly 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). CauekajTe aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaau npe nykea.

4.  HanyHuTe ynoxak 6atepuje ako ra Hehete
KOPUCTUTK AyXe BpeMe (BULLe OA LEeCT MeceLm).

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTcTBa Koja

ce ogHoce Ha 6exuyHy jeanHULY

1. He pacTaBmajre 1 He MoandUKyjTe GEXNUYHY jeanHULLY.
2. [pxuTe 6GexunyHy jeamHuuy noaarbe on
mane aeue. Ako Aofje Ao cnyyvajHor rytamba
jeaMHMLe, ogmax 3aTpaxuTe nekapcky nomoh.
3. BexuyHy jeanHMLY KOPUCTUTE UCKIbYUYUBO Y
koM6uHaumju ca Makita anaTom.

4. He nsnaxute GexuU4HY jeAVHULY KUK UMK BNa3W.
5. He kopucTtuTe 6eXUYHY jeAMHULY Ha MecTMMa
Ha Kojum TemnepaTypa npematuyje 50°C.

6. He kopucTuTe 6eXUYHY jeanHULY Yy GNU3UHKN
MeAULIMHCKUX UHCTPYyMeHaTa, nonyT
nejcmejkepa.
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7.  He kopuctuTte 6eXuU4HY jeaMHULY Y GNIM3NHN
ayTomaTtusoBaHux ypehaja. Y cynpotHom Moxe aa
[ofe [0 KBapa unw rpeLuke aytomatusoBaHor ypehaja.

8. He papute ca 6eXMYHOM jeANHULIOM Ha
MeCcTUMa U3NOoXeHUM BUCOKUM TeMnepaTypama
MNM MecTMMa Ha Kojuma Mory fia ce jaBe
CTaTUYKMN eNeKTPULIUTET UMN eNEKTPUYHM LYM.

9. BexunyHa jeamHuua moxe ga nponssoaun
eneKTpoMarHeTHa nosba Koja HUCY WTeTHa no
KOPUCHUKA.

10. BexuyHa jeaMHULA je NPeLU3HN UHCTPYMEHT.
Ma3ute Aa He UcNycTUTe UMK He yaapuTe
GeXuyHy jeanHuuy.

11. He poampyjTe KOHTaKTe 6exuyHe jeauHULe
royiuM pykama unm meTanHum npeameTvmma.

12. OG6GaBe3Ho usBaguTe 6aTepujy U3 npomsBoaa
npe Hero LWTO NOCTaBUTE BEXNYHY jeAnHULLY.

13. HemojTe oTBapaTu noknonaw oTBopa Ha MecTUMa
Ha Kojuma npaluuHa U Boa Mory ga pocnejy y
OTBOp. YBEK ofpXKaBajTe yna3 oTBopa YACTUM.

14. YBek nasuTe Aa 6exuyHa jeanHuLa npun
yMeTaky Gyae NpaBUITHO OKpPeHyTa.

15. He npuTtuckajte Ayrme 3a 6eXxnM4HO
aKTMBUpaKe Ha 6eX1YHOj jeanHMLM npejako u/
WU NpeAMeTOM Ca OLUTPOM UBULIOM.

16. O6GaBe3Ho BpaTUTe MoKIonaw oTBopa npe
noyertka papa.

17. He BapuTe 6eXNYHY jeAnHMLY U3 OTBOpPA AOK
je anaTt noa HanoHoOM. Y cynpoTHOM, MoXe Aa
nohe o kBapa 6exunyHe jeanHnue.

18. He cknpajre HanenHuuy ca 6exunyHe jeanHULe.

19. He cTaBrbajTe HanenHuue Ha 6eXUYHY jeanHULY.

20. He ocTaBrbajTe 6eXUYHY jeAUHULIYY Ha
MecTUMa Ha Kojuma Mory Aa ce jaBe CTaTU4Ku
eNeKTPULIUTET UNN eNEKTPUYHM LUYM.

21. He ocTtaBrbajte 6eX14Hy jeAMHULYY HA MeCTy
W3II0XEHOM BEJIUKOj TOMJOTU, Ha NpUMep y
ayToMo6uIy KOju CTOjU Ha CyHLIy.

22. He ocTaBrbajTe 6eX14Hy jeAMHULYY HA
npawbaBMM MecTUMa UM MecTUma Ha Kojuma
MoOXe fa ce cCTBOpM Harpu3sajyhu rac.

23. Harne npomeHe TemnepaType Mory Aa n3a3oBy
cTBapame poce Ha 6exunyHoj jeanHuuun. He
KOpUCTUTE GeXUYHY jeANHULY AOK poca
NOTNYHO He Ucnapwu.

24. BexuyHa jeauHMLIA Ce YNCTU NAXIbUBUM
Gpucarmbem cyBom, mekom kpnom. He
KOPUCTUTE anoTeKapcku 6eH3uH, paspefuBay,
NPOBOAHY MacT U CNU4YHa cpeacTBa.

25. BexuyHa jeauHuua ce YyBa y fobujeHoj
KYTWju unn ambanaxu oTnopHOj Ha CTaTUYKMN
eneKkTpuuuTeT.

26. Y oTBOp Ha anaTty He cTaBrbajte apyre ypehaje
cem Makita 6exuyHe jeanHuue.

27. He kopucTUTe anar ako je noknonawy oTBopa
owTeheH. Boga, npalunHa v nprbasLwITUHA KOjU
yhy y OTBOp Mory Aa n3a3oBy KBap.

28. He ByuuTe u/unu ynpepaajre noknonat otBopa
BULLE HEero LWTO je HeonxoAHo. BpaTtute
noknonaw, Ha anar ako cnagHe.

29. 3ameHuTe NMokronawy oTBopa ako ce U3ryom
WU oLITeTH.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

Ornnuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AHA)KH:A: Mpe nogelwaBawa unu npoeepe
cyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYY€eH 1 Aia NK je ynoxak 6aTepuje YKNOH€eH.

MocTaBmbatbe U yknatakbe ynoluka 6atepuje

AHA)KH:A: YBeK UcKIbyuuTe anar npe
nocTaBrbakba UNM yKnakarba ynolika 6atepuje.

AnaxmA: [pxuTe YBpPCTO anar 1 ynoxak 6atepuje
Kapa nocTaBrbaTe UK yknatbare ynoxak 6arepuje. Ako
anat u ynoxak 6atepuje He Bynete apxanu YBpCTo, Mory Bam
VCKMU3HYTY 13 PYKY, OLLTETUTM Ce NpW Nagy v NOBPEANUTH Bac.

» Cnwukal: 1.LpeeHn nHaukatop 2. lyrme 3. Ynoxak 6arepuje

[la GuCTe yKNOHMY ynoxak Gatepuje, knu3atbem ra u3syuuTe u3
anara [0k Knu3atbem nomMepare Ayrme Ha npeztboj CTpaHu yroluka.

[la 6ucte nocrasunu ynoxak 6atepuje, nopasHajTe jeanyak Ha
tbemy ca xnebom Ha kyRmLTY v rypHuTe ra Ha MecTo. [ypHuTe ra
10 Kpaja Tako fja NerHe Ha CBoje MeCTO U Yyje Ce TUXO LKIbOoLakbe.
AKO MOXeTe Aa youuTe LIPBEHN MHAMKATOP Ha FOpH0j CTPaHN
AyrMeTa, TO 3Hauu Aa yroxak 6atepuje Huje NOTNYHO 3akrby4aH.

AI‘IA)KH:»A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBeHU MHAUKATOP He BUAMN.
Y cynpoTHOM, OH CIy4ajHO MOXe ucnacTu u3 anarta u
noBpeanTY Bac UNn Heky ocoby y BaLLoj 6rmanHu.

AI‘IA)KH:A: Hewmojte Ha cuny Aa noctaBmarte
ynoxak 6atepumje. AKo ynoxak He MoXeTe Nnako Aa
rypHeTe, TO 3Hauu Aa ra He nocTaBrbaTte UCMPaBHO.

Mpwkas npeocTanor

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom
» Cnuka2: 1.WHaukatopcke namnuue 2. lyrme 3a npoeepy

MpuTucHWUTe Jyrme 3a NpoBepy Ha ynowky 6atepuje aa bucte
npuvkasanu npeoctani kanauutet 6atepuje. MHankatopcke
namnuue he ce yKIby4uTI Ha HEKOMMKO CeKYHAM.

WHaukaTopcke namnuue MpeocTanu
I |:| ﬂ Kanauutet
CeeTtnun WUckreyueHo Tpenhe

I I I I 0n 75% no
100%

I I I |:| 0n 50% Ao
75%

I I I:I I:I On 25% fo
50%

I I:I I:I I:I Opn 0% no
25%

ti

Jgomn

Hanynute
Gatepujy.

Moryhe je aa
je batepuja
nocrana
HeuncrnpasHa.
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HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTM of ycnoBa kopuwhera
1 TeMnepaType OKoSMHe, NpukasaHn kanaumtet
MOXe JOHEKIIe Aa ce passnuKyje of CTBapHOT.

CwucTtem 3a 3awiTuTy anarta/6artepmje

Anart je onpemrbeH cuCTemMoM 3a 3awTuTy anarta/
bartepuje. OBaj cuctem ayTomaTcku Npekuaa Hanajawe
MOTOpa Kako 61 NPoAYXM1O Bek Tpajara anara u
Gatepuje. Anat he ce ayTomaTtckv 3aycTaBUT TOKOM
pafa ako anat unu 6atepuja yhyy y jeaHo og cnegehux
cTama:

3awTuTa og npeontepehera

Kapa ce 6atepujom pykyje Tako fa oHa ByYe NpeBenuky
CTpyjy, anat he aytomartcku npectatu ca pagom

6e3 ynosopeta. Y 0BOj CUTyaLuju, UCKIbyunTe anat

1 npectaHuTte ca ynotpebom Koja je goBena fo
npeonTtepehetba anara. 3aTuM ykibyunte anart aa
6ucTe ra NOHOBO MOKPEHYNN.

3awTuTa of nperpeBata

Kapa ce anat unu 6atepuja nperpejy, anat aytomaTcku
npecraje Aa paau. Y oBOM crnyyajy, nyctute aa ce anat
1 B6aTepuja oxnaae npe NOHOBHOT yKIbyuMBaHa anarta.

HAMOMEHA: Kaga ce anat nperpeje, namnuua
Tpenepwu.

3awTuTta og npeBesfinkor npaxweka

Kapa kanaumtet 6aTepuje HWje AOBOIbaH, anat
ayToMaTckv npecTaje ¢ pagom. Y TOM cnyyajy,
ykrnoHuTe 6atepujy U3 anarta u HanyHuTe je.

®PyHKLMOHNCaH-e Npeknpayva

A\YNO30PEHE: Mpe noctaBrbaka ynowka
GaTepuje y anaT yBek npoBepuTe Aa nu
oKuaay npekuaayva paav npaBuUiiHO U Aa nu

ce HaKoH oTnywTawa Bpaha y nonoxaj ,,OFF“
(UckrbyyeHo).

» Cnuka3:

1. Okmgad npekngada

[la 6ucTe akTvBUpanu anar, jeqHOCTaBHO NPUTUCHUTE
okupay npekugaya. bpavHy anarta nosehasare
nosehaBaeM NPUTMCKa Ha okMaay npekugaya.
OTnyctuTe oknaay npekngada aa Gucte saycraBunm
anar.

YKJ'by‘-IVIBaI-be npeamwe namMmne

» Cnuka4: 1.lamna

AI‘IA)KH::A: HemojTte pa rneparte y namny Hn
AVPEKTHO Y U3BOP CBETNIOCTM.

MputucHUTE okmpay npekvuaaya aa bucrte ykrbyumnm
namny. Namna he cBeTNETU cBE [OK APXKUTE NPUTUCHYT
okuaay npekugada. Jlamna he ce uckbyunTn
npuGnKkHO 10 CEKYHAM HAKOH LITO OTMyCTUTE okuaaYy
npekvgavya.

Paa npekupaaya 3a okpetawe

» Cnuka5: 1. [lonyra npekvaaya 3a okpetamwe

AI‘IA)KH:»A: YBek npoBepuTe cmMep obpTara npe paga.

AﬂA)KI-bA: Kopuctute npeknaay 3a okpeTame Tek
HaKOH LUTO Ce anaT noTnyHo 3aycTtaBu. [lpomeHa cmepa
obpTatba Npe 3aycTaBrbarba anara MoXe OLTETUTH anar.

AI‘IA)KH:A: Kapa ce anat He kopucTK, yBek noctaBuTe
nonyry npekugava 3a okpeTame y HeyTpanaH nonoxaj.

OBaj anat uma npekuaay 3a okpeTake Koji Cryxu 3a NpoMeHy
cmepa obprarba. MpUTUCHUTE NONyry Npekaaya 3a okpeTake
ca ctpaHe A 3a obpTare y cMepy KpeTatba kasarbke Ha caty
1nn ca cTpaHe B 3a obpTarse y CynpoTHOM CMepy.

Kapa ce nonyra npekvaaya 3a okpeTarbe Hanaau y HeyTpanHoMm
nonoxajy, Huje moryhe npuTUCHyTI okuaaY Npekuaada.

Opabup pexuma paga

OBABELLUTEHSE: Hemojte pa okpehete gyrme
3a NPOMeHy pexuma Kag anat paau. Anat Moxe
6uTK owTeheH.

OBABELLUTEHE: fa 6ucTe nsbernm 6p3o
xabawe MexaHu3ma 3a NPOMEHY pPexunuma,

nasuTe Aa gyrme 3a npoMeHy pexuma ysek 6yae
MO3UTUBHO NOCTaBILEHO Y jeAaH oA TP Nnonoxaja
pexuma paga.

Potauuja ca bywerem

3a bywetse y 6eToH, rpafieBuHe UTA. OKpeHWUTe ayrme

3a NPOMEHY pexuMma y nomnoxaj ca 03Hakom

KopucTuTe 6yprujy ca Bpxom of Bondpam-kapbuaa

(onuuoHm npubop).

» Cnuka6: 1. Potauuja ca bywerem 2. [lyrme 3a
NpoOMeHy pexumMa

Camo poTaumja

3a byLuetbe y ApBO, METaN UMW NacTuyHe Matepujasne, OKpeHuTe
[yrMe 3a NpOMEHY pexmma y Moroxaj ca 03HakoMm g . Kopuctute

cnupanHy Byprujy unu 6yprujy 3a ApBeo.

» Cnuka7: 1.Cawmo poTauuja

Camo bywere

3a 0bpapy ANeToM, knecare Unu pyLleHe OKPeHUTe gyrme
32 NPOMEHY pexuma y nomnoxaj ca 03Hakom T. Kopuctute
npo6ojaL, NrbOCHAaTo ANeTo, ANETO 3a Krecate UTA.

» Cnuka8: 1. Camo bywere

MNMopewaBawe nonox(aja MIna3Huue Ha

CUCTEeMY 3a NpUuKynJbame npalinHe

OnyuoHu dodamHu npubop

MputcHUTE BORMLYY AOK UCTOBPEMEHO rypaTte AyrMe
3a nopeluaBatbe BofjuLe Harope, a 3aTuM oTnycTuTe
ayrve kafa Gyne y kerbeHoM nonoxajy.

» Cnuka9: 1.Bofuua 2. [lyrme 3a nogeluaBare BofyLe

HAMOMEHA: CyBom Kprnom o6puLunTe NprbaBLUTUHY
ca couuBa namrne. Masute ga He orpe6ete CounBO
namrne, jep Tako MOXeTe CMaHM TN OCBETIHEHOCT.

HAMOMEHA: lNpe Hero WTo nogecuTe Nonoxaj
MnasHuue, MPUTUCHUTE AyrMe 3a NoAeLlaBarke
BONMLIe Harope 1 norypajte MnasHuLy CKpo3 Hanpeg.
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MopewaBawe oybuHe OylieHwa Ha

cUCTeMy 3a NPUKYNSbake npallimHe

OnyuoHu dodamHu npubop

MomepuTe ayrme 3a noaelaBare AybrHe Gylwera
Harope 1 noByLWTe ra 40 XerbeHor nosoxaja.
Pactojane (A) npeacTtasrba gyouHy byluera.

» Cnuka10: 1. [lyrme 3a nogelasare AybuHe

INumuTtaTop o6pTHOr MOMEHTA

OBABELUTEHSE: Ynm ce akTuBupa nuMutaTop
0bBpTHOr MOMEHTA, UCKIby4muTe anart. Tako heTe
cnpeynTn npeBpemMeHo xabane anara.

OBABELUTEHSE: Bypruje kao wTo cy KpyxHe
TecTepe 3a pyne Koje niako MOry Aa ce yKnewrTe
WK 3arnase y pynu HUCY NOrofiHe 3a OBaj anar.
OBO M13a3nBa NPEYECTo akTUBMpParLe NUMUTaTopa
06pTHOr MOMeEHTa.

JlnmnTaTop 06pTHOr MOMEHTa Ce akTUBMpa Kaf ce
nocTurHe oapeheHun H1Bo o6pTHOr MoMeHTa. MoTop he
ce 0ABOjUTK of n3nasHe ocosuHe. Kag aohe go Tora,
6ypruja he npecratu ga ce okpehe.

EnekTpoHcka cyHKLMja

Anart je onpemrbeH enekTPoOHCKUM dyHKUMjama 3a

jeQHOCTaBHO ynpaerbame.

. PerynaTop KoHCTaHTHe 6p3uHe
dyHKuMja ynpasrbara 6p3mHom omoryhasa
KOHCTaHTHY 6p3uHy poTtauuje 6e3 o63vpa Ha
ontepehetse.

CKINANAHE

AI‘IA)KI-bA: MNpe o6aBrbawa 6MnNo kakBor nocna
Ha anaTty yBeK NpoBepuTe [ia fin je OH UCKIbY4eH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje YKNoHeH.

Bo4Hu pykoxBaTt (noMmohHa ApLuKa)

AI‘IA)KH::A: YBek kopucTuTe 604HM pyKOXBaT Aa
6ucre o6e36eaunnm 6e3deaaH paa.

AI‘IA)KH::A: HakoH WwTo nHcTanupare unm
nopecute 6Go04HM pyKoxBaT, NpoBepuTe Aa nu je
OH 6e36eaHO huKCcUpaH.

MocTaBuTe 6o4HM pykOXBaT Tako Aa xnebosu Ha
pyKOXBaTy yrnerHy y ucnynyewa Ha 6ypeHueTy anara.
OKpeHWTe pyKkoxBaT y CMepy Kasarbke Ha caTy ga 6ucte
ra npuuBpcTUnun. PykoxBaT Moxe Aa ce NpUYBpCTU Noj
XKerbeHVM Yrriom.

» Cnukall: 1. BboyHun pykoxsat

MasuBo

MpemaxwuTe kpaj Bypruje ca kpakom npe kopuwhera
Manom KonmunHomMm masmsa (oko 0,5-1r).
MonmasuBatse cTesHe rnase oMmoryhasa 6orbu pag u
ayxe nepuoge ynotpebe namehy cepsuca.

MocTaBramwe Unu cknpake dypruje

OuuncTute Kpaj Bypruje ca Kpakom U HaHeCUTE Ma3nBO
npe Hero WwTo nocrasute Gyprujy.
» Cnuka12: 1. Kpaj ca kpakom 2. Masuso

MocTaBuTe Byprujy y anat. OkpeHuTe Byprujy u rypajte
YHYTpa 0K He LUKIbOLIHE.

HakoH wTo noctasute 6yprujy, yBek nposepute aa

v je 6ypruja nobpo npuyspheHa Tako WTo hete
nokyLaTv fja je nasydere.

» Cnuka13: 1. bypruja

[a 6ucte nasagunu Byprujy, noByLMTE Noknonawy
CTe3He rmaBe Haforne Ao kpaja u ussyuuTe Gyprujy.
» Cnukal4: 1. Bypruja 2. Moknonay cTe3He rnaee

Yrao gnera (npunukom obpage

OJeToM, Krnecakba Unu pyLueHa)

[neto Moxe fia ce MPUYBPCTM NOf XerbeHnM yrriom. fla
6u1CcTe NPOMEHUNM yrao AneTa, OKpeHUTe AyrmMe 3a NpoMeHy
pexwuma y nonoxaj O. OkpeHUTe ANeTO Ha XerbeHu yrao.

» Cnukal15: 1. [lyrme 3a npomMeHy pexuma

OkpeHuTe fyrMe 3a NPOMEHY pexuma y rnosioxaj ca
osHakom U . 3aTM npoBepuTe Aa nu je ANETO YBPCTO
Ha MecTy Tako WTo heTe 6riaro aa ra okpeHerte.

FpaHn4HuK oy6uHe

paHnyHuK oybuHe je norogaH 3a Gyluere pyna
nogjepaHake gybuHe. Onabasute 604HM pykoxBaT

1 yb6auuTe rpaHn4HmK aybuHe y pyny Ha 604HOM
pykoxBarty. [NogecuTe rpaHNyYHUK Ay6UHE Ha XerbeHy
Ay6uHy 1 npuuBpcTUTE BOYHU pyKOXBAT.

» Cnuka16: 1. OtBOp 2. MpaHUYHUK fyGUHE

HAMNOMEHA: YBepute ce Aa rpaHU4HuK Ay6uHe
He Joauvpyje rmaBHO Teno anarta NpUIvKom
npuyspwhusama.

MocTaBrbawe unu ckupame

CUcTtemMa 3a CKynjbame npaLimHe

OnyuoHu do0amHu npu6op

[la 61cTe CKMHYNM CUCTEM 3a CKynIbatbe NMpaLUnHe, MPUTUCHUTE
pyrMe 3a ocnobahatbe u3 GrokupaHor nonoxaja 1 NoByLMTE anar.
[la 6ucte ra noctasunu, ybaLuTe anat y CUCTEM 3a CKynrbatbe
npaLlmMHe CKpo3 10 kpaja 40K He YyjeTe Aa je nerao Ha MecTo.

» Cnukal17: 1.[lyrme 3a ocnobafatbe 13 brokupaHor nonoxaja

Mocypna 3a npawunHy

OnyuoHu dodamHu npubop

Kopuctute nocyay 3a npawuvHy ga 6ucte cnpeynnu ga
npallnHa naga npeko anarta 1 Bac npuinkom byLuetba usHas
BUCUHE rnase. 3akaunTe nocyay 3a npaLlumHy Ha bypritjy

Kao LUTO je NpukasaHo Ha cnuum. BenuyunHa Gypruja Ha koje
MOXe Aia ce npukayu nocyaa 3a npatuuny je cneaeha.

Mogpen MpeyHuk Bypruje

6 MM — 14,5 Mm

Mocypa 3a npawuHy 5

Mocypa 3a npawuHy 9 12 MM — 16 Mm

» Cnuka18: 1.locyna 3a npawmnHy
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Komnnet nocyae 3a npalivHy

OnyuoHu dodamHu npubop

MNocTaBrbawe KomnneTa nocyae 3a
npawuHy

OBABELLUTEHSE: Axo komnnet nocyge 3a
NpaLwunHy KynuTe Kao onuuoHanHu npuéop,
cTaHAapAHU 604HKU pyKOXBaT He MOXe Aa ce
KOPUCTU Ca KOMNEeTOM nocyAe 3a NpaLwnHy Koju
je nocTaBrbeH Ha anart. Kaga noctaBuTe komnnet
nocyze 3a npaluviHy Ha anar, yKIoHWUTe pyKoxBaT

ca cTaHgapgHor 6o4HOr pykoxsaTta, a 3aTuMm ra
NocTaBUTE Ha OMUMOHANHM KOMMNET OCHOBE ApLUKE.

» Cnuka19: 1. 3aepran 2. Pykoxsat 3. OnumoHanHm
KOMMMeT OCHOBe ApLLKe

OBABELUTEHSE: Hemojte na kopuctute
KOMMJET nocyAe 3a NpawuHy kaga 6ywure metan
1 cnuyHo. To MOXe Aa OLTETU KOMMNIET nocyae 3a
npaLuuHy 360r TOMMOTe HacTane of CUTHe MeTanHe
npaLuuHe v cnuMyHo. HemojTe Aa nocrasrbate Unu
yKknaksate KOMNneT nocyae 3a npatumHy ca 6yprujom
Koja je nocTaBrbeHa Ha anat. To Moxe Aa owTeTn
KOMMIIET nocyAe 3a npaLlvHy 1 y3poKyje npocuname
npaLumHe.

Mpe noctaerbarba koMMeTa nocyge 3a npatuvHy,
ckuHuUTE Byprujy ca anara ako je nocTaBrbeHa.

1. TlocTaBuTe pa3fenHuk Tako Aa xneboBu Ha pasfenHuky
ynerHy y ucnynyeta Ha 6ypeHLeTy anara npunmkoM npolunpetsa.
lMa3uTe Aa onpyra He UCNaaHe 13 0TBOPA pasfenHuka.

» Cnuka20: 1. PasgenHuk 2. Onpyra

» Cnuka21

2. BoyHM pykoxBaT (OMUMOHANHN KOMMIET OCHOBE [pLUKE 1
ApLUKa YKNOHEeHa U3 CTaHAApPAHOT pyKoxBaTa) NocTaBuUTe Tako
na ce xneb yknonu y ncnynyere Ha pasnenHuky. OkpeHute
pyKoxBaT y CMepy kasarbke Ha caTy fja 6ucTe ra npuiBpCTUNIA.
» Cnuka22: 1. boyHn pykoxsat

3.  [loctaBuTe KOMMNET NOCYAE 3a NpaLUMHY Tako Aa
KaHle nocyae 3a npaLuvHy yrnerHy y oTBope Ha pasfenHuky.
» Cnuka23: 1.[ocyna 3a npawwuHy 2. KaHye

HAMOMEHA: Ako NpukIbyunTe ycucueay Ha
KOMMNMeT nocyae 3a npaLunHy, CKUHWTEe nokronaw, 3a

npaLuvHy Npe NpUKIby4YmBata.

» Cnuka24: 1.[loknonay 3a npawuHy

Yknawamre 6ypruje

[a 6ucte nasagunu 6yprujy, NoByLMTE NoKnonad,
CcTe3He rmaBe Hajorne A0 Kpaja u u3Byuute byprujy.
» Cnuka25: 1. bypruja 2. Moknonau cTe3He rnaee

Yknatah-e Komnnerta nocyae 3a npalimHy

[la GucTte yknoHunu koMnneT nocyae 3a npaLunHy,
npaTuTte Kopake y HacTaBky.

1. Onab6aBuTe 604HM pyKOXBaT.

» Cnuka26: 1.BbouyHun pykoxeat

2. [OpxuTe KOpeH nocyae 3a npaLuviHy 1 U3ByuuTe je.
» Cnuka27: 1.[ocyaa 3a npawuHy

HAMOMEHA: Ako nmate notelikoha npu yknawamy
KomnneTa nocyze 3a npaLuvHy, yKnoHuTe jeaHy

1o jefHy KyKy nocyfe 3a npaluuHy Tako LTo hete
OKpeHyTK 1 noByhun KOpeH Nocyae 3a npatunHy.

HAMOMEHA: Ako noknonai nagHe ca nocyae 3a
npaLuvHy, IPUYBPCTUTE ra ca OALITaMNaHOM CTPaHOM
Harope Tako Aa xneboBu Ha NOKIonLUy ynerHy y
YHyTpaLky 060 HacTaBka.

» Cnuka28

OnyuoHu dodamHu npubop

AﬂA)KI-bA: YBek yknoHuTe 6aTepujy kaga anat
Kaunte nomohy Kyke.

AﬂA)KI-bA: Hukana HemojTe aa kauuTe anat
Ha BMCOKOj NOKaLMju HUTU Ha NOTeHLujanHo
HecTabunHoj NOBPLUNHM.

» Cnuka29: 1.>Kneb 2. Kyka 3. 3aBpTam

Kyka je 3arogHa 3a npMBpeMeHo kavetbe anarta. Moxerte
je noctaBuTU Ha BKNo Kojy cTpaHy anara.

[a 6ucte noctaBunu kyky, ybauute je y xneb Ha
KyhuwTy anata Ha 61no kojoj CTpaHu 1 NpuYBpCTUTE je
3aBpTHeM. [la bucte je yknoHunu, otTnycTuTe 3aBpTak
1 n3ByuuTE je.

Bewanuua 3a anat

OnyuoHu dodamHu npubop

AHA)KH:A: HemojTe aa kopucTuTe Bewanuuy 3a
anar v 3aBpTak ako cy owTteheHu. Mpe ynotpebe
yBeK npoBepuTe MMa nu owteherwa, NyKoTUHA
wunu pechopmaumja n yBepure ce Aa je 3aBpTaks
NPUTErHYyT.

AﬂA)KI-bA: Bewanuuy 3a anat noctaBrbajte U
yKnaHajTe Ha CTaGMITHOM CTONY MIN NOBPLUUHU.
O6aBe3HO KOPUCTUTE UCKIbYYMBO 3aBpTakb

KOju ce AocTaBrba y3 Beluanuuy 3a anat. HakoH
nocTaerbaka Bellanuue 3a anart, ysepute ce

Aa je Bewanuua 3a anaT cUrypHo cmkcupaHa
3aBpTH:EM.

AHA)KH:A: HewmojTe aa yknamwarte ynoxak
6aTepuje kapa Bewarte anat. AnaT Moxe Ja nagHe
aKo OBaj 3aBpTak HUje NPUTErHYT.

Bewanuua 3a anart je npeasuheHa 3a noBesunBare
Bprue (Tpake 3a BeanBake). [la 6ucte MoHTMpanu
Belanuuy 3a anar, npaTuTe Kopake y HacTaBky.

1. YknonuTe ynoxak 6atepuje ca anata.

2. 3akaunTe Beluanuuy 3a anar ca AoHe CTpaHe
anara, Kao LUTO je NpukasaHo Ha Cnvuu.
» Cnuka30

3. YBauuTe ncnynyerse Ha Bellanuuu 3a anat y
ynybrbete Ha neBoj CTpaHu anata.
» Cnuka31: 1.Yaybrbewe 2. Vicnynuere

HAMOMEHA: Belwanuvua 3a anat Moxe aa ce
MOHTMPa CaMo y CMepy NpuKa3aHOM Ha Crnum.

4. YBpcTO NpUTErHuTe 3aBpTatb.
» Cnuka32: 1. 3aBpTtam
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AI‘IA)KH::A: YBek kopucTuTe 604HU pyKOoxBaT
(nomohHy pyuKy) M YBpCTO ApXWUTe anart 3a
pykoxBaTe ca o6e cTpaHe U pyuKy ca npekuaavem
TOKOM papga.

AI‘IA)KI-bA: Mpe noyeTka paga yBek nposepute
Aa nu je npegMeT o6paae npuuspuheH.

AI‘IA)KI-bA: He nssnauute anart Ha cuny 4Yak u
kafa ce 6ypruja 3arnaeu. l'y6uTak KOHTpone moxe
Aa noBeAe A0 noepea.

ANAKIA: Cucrem 3a CKynJbakse npaiuHe je
HameH€eH caMo 3a GyLiere 6eToHa. HemojTe aa
KOPUCTUTE CUCTEM 3a CKYMNIbakse NpalivHe 3a
Gyluewe MmeTana unu gpeeta.

AnaxmA: MNpunukom ynortpe6e anara ca
CUCTEMOM 3a CKynibake npalunHe o6aBe3Ho
nocraBute oUNTep Ha CUCTEM 3a CKyMNIbate
npawvHe ga 6UcTe cnpeYnnu yaucame npawmHe.

AI‘IA)KH:A: YBepuTe ce Aa Ha chuntepy Hema
owTehera npe Hero WTO ynorpebute cuctem 3a
CKynIbakse npatumHe. Y CynpoTHOM Moxe Aohu fo
yAncama npatuviHe.

AI‘IA)KH:;A: CucTteM 3a CKynsbatse npalumHe
CKynJba HacTany npalwmuHy npunu4Ho 6p3o, anu
Huje moryhe ckynrbatre cBe npaiuuHe.

OBABELLTEHSE: Hemojte na kopuctute cuctem
3a CKynsbakse NpawuHe 3a Gyluiere Unm Knecarmwe.

OBABELLTEHSE: Hemojte na kopuctute cuctem
3a cKynrbake npalunHe 3a GyLiere BraxHor
6eToHa Unu y BNaHUM ycrnosBuma. Y CynpoTtHomM
Moxe Aohu o KBapa.

HAMOMEHA: Ako je TemnepaTypa ynoLuka
6aTepuje Hucka, Hehe Mohu aa ce nocTurHe
noTnyHa yHKLMOHANHOCT anata. ¥ 0BOM cryyajy
Ha KpaTKo 3arpejte ynoxak 6atepuje kopuctehu
anat 6e3 ontepehera Aa Gucte NoCTUrMN NOTNYHY
YHKLMOHANHOCT anara.

» Cnuka33

Bywene ca yaapawem

AI‘IA)KH:A: [onasu o orpomMHe 1 HeoYekBaHe
cune yBpTawa Ha anat/byprujy y TpeHyTKy
npobujara pyne, kaga ce pyna sanywm onurbLmma n
[enoBvMa Unu npu yaapy y apmatypy y 6eToHy. YBek
KopucTUTe 604HM pyKkoxBaT (MOMOhHY pyuKy) U
YBPCTO ApPXKMTe anaTt 3a pykoxsaTe ca obe cTpaHe
M PYuKy ca npekuaayeM TOKOM paaa. Y cynpoTHOM
Moxe Aa Aohe Ao rybutka KOHTpore Haj anatoM n
eBeHTYyasHyx 036urbHMX nospeaa.

MocTaBuTe Ayrme 3a NpoMeHy pexuma Ha cumbon T8.
MocTtaBwuTe Byprujy Ha MECTO pyne Ha KojeM Xenute
fAa usbywmTte pyny, a 3aTUM NPUTUCHUTE okugay
npekmpaya. He nputuckajte anat. bnaru nputmucak
faje Hajborbe pesynTarte. YBpCTO ApXWUTE anaT U He
[03BONWTE Aa Ce U3BYyYe U3 pyne.
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He nputuckajte poaaTHo kaza ce pyna anyLuy onurbLmMa urn
[enoBuma. YMecTo Tora, NycTuTe fja anaTt paan y NpasHom Xopy,
a 3aTiM AenMUYHO n3ByLnTe Byprijy 3 pyne. MoHaBmbarkem
0BOr MOCTYNKa HEKONMKO nyTa, pyna he ce ouncTT 1 Mohu hete
Aa HacTaBuTe Bylere Ha yobuuajeHn HaumH.

HAMNOMEHA: Ako kopucTuTe anat 6es ontepehera
Moxe Aa Aohe Ao ekcueHTpuyHe poTtauuje bypruje.
Anart ce ayToMaTCku LieHTpupa TokoM paja. To He
yTV4e Ha NpeLmn3HoCT ByLiera.

O6papga gnetom / knecamwe / pylierwe

MocTaBnTe Ayrme 3a NPoOMeHy pexuma Ha cumbon T.
YspcTo ApxKWTe anat obema pykama. YkrbyunTe anat
1 6naro ra NPUTUCHUTE TaKo Aa He OACKaye OKomo
HEeKOHTPONMcaHo.

Jako nputuckamwe anata Hehe noBehaTtu y4mHak.

» Cnuka34

Bylwuerse y ApBeTy unu Metany

AHA)KH:A: OpxuTe anart YBpcTO U OyauTe
naxrbMBM y TPEHYTKY Kaaa 6ypruja nouHe aa
npo6uja npeameT obpaae. Y TpeHyTKy npobujara
pyne, Ha anat/6yprujy aenyje orpomHa cuna.

AAXIA: 3arnasmena Gypruja ce moxe
jeAHOCTaBHO YKNOHUTM NoAellaBakeM npekmaaya
3a oKpeTake Ha poTaLujy y CYynpoTHOM cmepy
paau Bahlewa. MefyTum, anat Moxe OACKOYUTH
Harmo ako ra He ApXuUTe YBPCTO.

AI‘IA)KH:A: YBeK npuuBpcTUTE NpeameTe
obpape cterom unu cnu4yHum ypehajem 3a
npuyspwhuBame.

OBABEILLUTEHSE: Hukaga HemojTe fa KopucTute
onuujy ,poTaumja ca yaapawem“ Kaaa je cTe3Ha rnasa
nocTaBrbeHa Ha anary. To MOXe [ja OLUTETU CTE3HY [MaBy.
Takofe, cTe3aHa rmaea he cnacTu kaga NpoMeHnTe
cmep obpTarba bypruje.

OBABEILLUTEHE: NpekoMepHUM NpUTUCKaHeM
anarta HeheTe y6p3aTtu Oywemse. LLtaBuwe,
npeKkoMepHO npuTuckamwe camo owwTtehyje Bpx bypruje,
CMakbyje yumHak anara u ckpahyje HeroB pagHu Bek.
MocTaBnTe Ayrme 3a NpomeHy pexumMa Ha cuméon g.
MocTaBnTe aganTep CTe3He rMaBe Ha CTe3Hy rnasy
3a cTesare 6e3 krbyya Ha Kojy ce MoXe NoCTaBuUTH
3aBpTats BenuuuHe 1/2"-20, a 3aTum Ux noctasute
Ha anar. 3a beHo nocTasrbarbe BUAETH oferbak nog
Ha3vBoMm ,[locTaBrbarbe Unu ckugarse dypruje’.
» Cnuka35: 1. MoHTaxHa cTe3Ha rnasa 3a byluewe
2. AganTep cTesHe rnaee

Bywehe ca AujaMaHTCKUM je3rpom

OBABELLUTEHE: Ako ob6aBrbate Gylete ca
ANjaMaHTCKUM je3rpoM y pexumy ,potaumja ca
yAapawem“, 6ypruja ca gujaMaHTCKUM je3rpom
Moxe 6uth owTteheHa.

Kop ByLiera ca AnjaMaHTCKUM je3rpoM yBeK NocTaBute
.8

pyuuLy 3a MPOMeHy pexuma y nonoxaj 8 aa bucre

KOPUCTWNW PEeXUM ,camo poTaumja“.
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MUcTpecamwe npawuHe ca countepa

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KH:A: Hemojte aa okpehete 6pojuaHuk Ha kyhuwty
3a NpaLUnHY [OK ra yknaware ca cucTeMa 3a Npukynibate
npatumHe. Y CynpoTHOM je Moryhe yaucatbe npaLunHe.

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIbYunTe anaT npe oKpeTawa
6pojuyaHmnka Ha KyhuwTy 3a npawuHy. Ako okpehete Bpojuanmk

10K anat paau, Moryh je ryGuTak KOHTpONe Haj anaTom.

Ako ce npaluuHa ca cuntepa uctpece yHytap kyhuwra 3a
npaLumHy, edrkacHoCT ycucaBara he 6uTH ovyBaHa Tako
[la ce cMatbyje notpeba 3a YeCTUM yknarbarem npatlunHe.
OkpeHuTe 6pojyaHunk Ha KyhnLITY 3a NpaLuvHy Tpu nyTa
HaKOH npukynrbaka ceakux 50.000 MM’ npaLunHe unm
Kaja oceTuTe Aa je ymareH y4nmHak ycucasarba.

HAMOMEHA: 50.000 Mm® npatumnHe jenHako je
6ywetrby 10 oTBOpa NpeyHuka @10 Mm 1 fy6uHe 65
MM (14 oTBOpa npeyHuka @3/8" n oybuxe 2").

» Cnuka36: 1. Kyhuwrte 3a npawvHy 2. bpojyaHuk

Opnarawe npawiunHe

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KH:;A: Mpe o6aBrbawa 6MnNo kakBor nocna
Ha anaTty yBeK NpoBepuTe [ia N1 je OH UCKIbY4eH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje YKNoHeH.

AI'IA)KH::A: Mpunukom oanarawa npawmHe
o6aBe3HO HOCUTE MacKy NPOTUB MpalluHe.

AI'IA)KH::A: PepoBHO npa3nuTe KyhuwTe 3a npalumHy npe
HEero LITO ce HanyHW. Y CynpoTHOM MOXe [oAN A0 CMakberba
nepcopMaHCcH CKynrbatba NpaLuMHe W yancatba npavivHe.

AI‘IA)KI-bA: 3anyweH ¢untep y KyhuwTy 3a npawmHy
cmaibyje nepcopmaHce ckynrbatba npaiumHe. 3ameHuTe
¢unTep HOBMM HakoH NpubnmxHo 200 kopuwherba. Y
CyNpOTHOM MOXe A0NW A0 yaucakba npaLunHe.

1. Nosyuwute nonyry kyhuwwiTa 3a npawmHy aa ucte
CKUHYNK KyhuwTe.
» Cnuka37: 1.[onyra

2. OtBopwuTe noknonad kyhuwTa 3a npaLuvHy.
» Cnuka38: 1. [loknonay

3. OagnoxuTe npaluuHy, a 3aTUM OUUCTUTE DUNTep.
» Cnuka39

OBABELUTEHE: Npunukom unwhewa dpuntepa
naraHo yaapajte pykom no kyhuwrty dountepa aa
BucTte yknoHunu npawuHy. Hemojte aa ynapare
AUPEKTHO no dunTtepy, aoaupyjete ountep
YETKOM UMK CIIMYHUM NpeAMeTOM unu aa untep
TpeTupaTe KOMNPUMOBaHMM Ba3ayxom. Tume
MoXeTe Aa owTeTuTe countep.

W3pyBHa nymnuua

OnyuoHu dodamHu npubop

HakoH GyLierba pyne, nsbauuTe npalivHy Us ke
130yBHOM MyMMULIOM.
» Cnuka40

Kopuwhere komnneta nocyae 3a npawimHy

OnyuoHu do0amHu npu6op

[lok pyKyjeTe anaTom, okpeHuTe KoMnJeT nocyae 3a
npaLuvHy ka nnadoHy.

» Cnukad1i

OBABELUTEHE: Hemojte pa kopuctute
KOMMAeT nocyAe 3a npalinHy kaaa 6ywure meTtan
1 cnuyHo. To MoXe Aa oWTeTU KOMNeT nocyae
3a npawuHy 360r TONNOTE HacTarne of CUTHe
MeTariHe npawmHe U CAMYHO.

OBABELUTEHSE: Hemojte pa noctaBrbate
WNK yKnakaTe KoMNneT nocyae 3a npawunHy

ca Gyprujom Koja je noctaBrbeHa Ha anat. To
MOXe [ja OLITeTU KOMMNJIET NocyAe 3a npaluunHy U
y3poKyje npocunate npativHe.

lNoBe3uBake Bpnue (Tpake 3a

BGSMBaI'be) Ha Bewlanugy 3a anart

AEeaﬁenHocua ynosopeta 3a kopuwherwe Ha BUCUHU
MpouuTajTe cBa 6e36eAHOCHa yno3opeta n
ynyTcTBa. HenowtoBake yrnosopera u ynytcrasa
MO>Xe 13a3BaTu TelLKe TenecHe nospeae.

1. YBek gpxuTe anaT npuBe3aH KaAa paavTe Ha
BucuHU. MakcumanHa ayxuvHa Bpnue je 2 m.
MakcumanHa fo3BorbeHa BUCWMHa Naaa 3a Bpnuy
(Tpaka 3a Be3uBawe€) He CMe Aa npemaium 2 m.

2. KopucTtuTe camo Bprue Koje cy npuknagHe
3a oBaj TMN anara u Koje cy npeaBuljeHe 3a
Hajmatmbe 4,5 kr.

3. He npuuBpwhyjte Bpnuy anata 3a ce6e HATK
3a NokpeTHe KoMnoHeHTe. MpuyBpcTMTE Bpnuy
anaTa 3a YBpCTYy CTPYKTYpY Koja MoXe Aa
WU3APXKM CUNY KOjy anaT Npon3BOAM Kaaa nagHe.

4. YBepwuTe ce ga je Bpnua ucnpaBHo
npuuBplwheHa Ha o6a Kpaja npe kopulwhera.

5. lpe cBake ynotpe6e, yBepuTe ce Aa Ha anaty u
BpNUM He nocToje owTehewa u fa ucnpaBHo paae
(ykrby4yjyhu TkaHuHy M wasose). He kopuctute
nx ako cy owrteheHn unu ako He page ucnpasHo.

6. HemojTe na o6MoTaBaTe BprLy OKO OLITPUX
wnm rpyémux ueuuia u He gossBonuTe Aa gohe y
KOHTaKT ca buma.

7. MNpuyBpcTuTe APYry Kpaj BpnLe BaH
papHor norsa Tako Aa anat 6yae curypHo
npuysplwheH y cny4ajy aAa nagHe.

8. MoexwuTe Bpnuy Tako Aa ce anaT noMepu aarne
oA pyKoBaoua y cnyuajy ga nague. Vcnywrenn
anaty ce Ibyrbajy Ha Bpruu, LWTO MOXe Aa
Npoy3pokyje NoBpeae unm rybuTtak paBHOTEXE.

9. He kopucTtuTe y 6rIM3nHN NOKPETHUX AernoBa
WINU NOKPEHYTUX MaLiMHa. Y CynpoTHOM NocToju
OMnacHOCT oA yaapua Unu netrbata.

10. He npeHocuTe anat gpxehwu ra 3a goaaTHu
ypehaj unu Bpnuy.

11. TMpeHocuTe anat Apxehu ra o6ema pykama
caMmo aKo MoXeTe Aa oApXaBaTe paBHOTEXY.

12. He nose3yjTe Bpnuy 3a anaTt Tako Aia cnpevyaBa
ucnpaBaH paj npekuaava unu 6nokapa anara
(ako nocToje).
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13. O6paTuTe Naxiy Aa ce He yneTrbate BPNLOM.

14. [OpxuTe Bpnuy garbe og obnactu Gyliewa
anara.

15. Kopuctute BuLIEeHaMeHCKe kKapabuHepe 1
KkapabuHepe ca 3akrby4yaBaweM. He kopuctute
jeaHoHameHcke kapabuHepe ca onpyrom.

16. Y cnyuajy pa ucnyctute anart, oH Mopa aa ce
0O3Hauu U noByu4e U3 ynorpebe n Mopajy aa ra
npernepajy cdabpuka Makita unu osnawhexu
CEepPBUCHM LieHTap.

» Cnukad2: 1.Bewanuua 3a anart 2. Bpnua (Tpaka

3a BeavBakbe)

®YHKUUNJA BEXXUYHOTI

AKTUBUPAHA

OnyuoHu dodamHu npubop

LLiTa cBe MoXxeTe Aa paauTe ca

cbyHKLMjOM BeXMUYHOr aKTUBMpaHa

dyHKumMja BexmyHor akTuBUpaHa omoryhasa ypeaaH
1 ynobaH paa. Kaga noBexeTe nogpxaHu ycucvsay ca
anatom, MoOXeTe ayToMaTcku Aa nokpehete ycucvsay
npuTUCKakeM npekugada Ha anary.

» Cnuka43

[a 6ucte mornu ga kopuctTute PyHKUMjy BexmyHor
akTuBMpatsa, npunpemute cnegehe npegmere:

. BexunyHa jeamHuua (onumoHu npmbop)
. Ycucmsad koju nogpxasa yHKUMjy 6exmiHor
aKkTUBMpara

Cnegw npernen nogellaBaka yHKUMje 6exmyHor
akTMBMpata. [letarsu npouenypa cy onucaHm y
oprosapajyhum ogerbuumva.

1. TocTaBrbare 6exuyHe jeanHule
2. Peructpauuja anata 3a ycucmBay
3. TMokpeTare dyHKUMje BexXnYHOr akTUBUpara

MocTaBrmawe 6exuyHe jeauHuue

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KH:A: Mpe noctaBmawa 6exunyHe jeanHuLe
cTaBWTe anaT Ha paBHY U CTaGuIHY NOBPLUUHY.

OBABELUTEHSE: OuncTtuTe npawwumHy un
NprbaBLITUHY ca anaTa npe nocraBibakba
6exunyHe jeanHuue. MNpalnHa n NprbaBLWTVHA MOTY
[la 13a30BY KBap ako Aocrejy y oTBOp 3a 6exunyHy
jeanHuuy.

OBABELLTEHE: Oa He 61 gowwno Ao cMeTu
360r cTaTMYKOr enekTpuuuTeTa, 4OAUPHUTE
MaTepujan Kpo3 Koju ce OH npa3Hu, NonyT HeKor
MeTarnHor gena anara, npe Hero LITo y3meTe
OeXNYHY jeAnHULY.

OBABEILLUTEHE: NMpu noctaemaky 6exnyHe
jeavHuue cTporo BoauTe pavyHa Aa 6exuyHa
jeavHuua 6yne okpeHyTa Ha oaroBapajyhu HauuMH

1 Aa je noknonay NOTAYHO 3aTBOPEH.

1. OTtBOpwWTE NOKNOMaL, Kao LUTO je NoKasaHo Ha Crmuy.
» Cnukad4: 1. lNoknonay

2. Y6auute BexuyHy jeauHuLy y oTBOp, Na
3aTBOpUTE Nokrnonaw,.

Mpwv nocTaBrbamwy 6exnyHe jednHMLE NopaBHajTe

n3bounHe ca yaybrbernma y oTBopy.

» Cnukad5: 1. BbexwnyHa jegnHuua 2. N36ounHa
3. Moknonau 4. Mecta yay6roeta

Mpe cknpgarba 6exnyHe jeanHMLE NaXIbUBO CKUHUTE
noknonad. Kykuue Ha 3aah0j cTpaHy noknonua he
noguhu 6eXxnyHy jeaguHuuy Kaa nogurHeTe noknonadw,.
» Cnukad6: 1. bexuyHa jegnmHuua 2. Kyka

3. Moknonay,

HakoH yknawara 6exuyHe jequHuie vysajte je y
[06ujeHoj KyTuju nnu ambanaxv OTNOPHOj Ha CTaTUYKK
eneKTpULmTeT.

OBABELLUTEHE: BexunuyHy jeauHuuy yBek
BaguTe NoMohy KykuLa Ha 3afH0j CTpaHu
noknonua. AKo KykvLe He yxBaTe BexuyHy jeanHuuy,
noTnyHO 3aTBOPUTE MoKonaw, na ra NoHOBO
oTBOpUTE.

Pernctpaumja anara 3a ycucuBau

HAMOMEHA: 3a peructpaumjy anata je notpebaH Makita
ycucvBad Koju noapxasa yHKLM]Y BeXNYHOT aKTUBMPak-a.

HAMNOMEHA: [JoBplunTte noctaerbake bexnyuHe
jeavHMUe npe noyeTka perucTpauuje anarta.

HAMOMEHA: Tokom peructpaumje anata He aupajte
oKMaaYy Npekugada v He ykrbydyjTe npekuaay Ha yeucueauy.

HAMNOMEHA: Morneaajte n NpvpyyHuK ca
ynyTCTBMMA 3a yCMCKBaY.

AKO XenuTe Ja Ce ycucuBaYy akTUBUpa Kaja ce
NpUTUCHE Npekuaay Ha anarty, NPBO AOBpLUNTE
peructpauujy anara.

1. TNocTaBuTte GaTepuje y ycucusad u anart.

2. [loctaBuTe Npeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTM Ha
ycucmBady Ha ,AUTO".
» Cnukad7: 1.lpekugay 3a ctarwe NpunpaBHOCTH

3. [MputucHuTe 1 3 cekyHae apxuTe gyrme 3a BexnyHo
aKTMBMpak-e Ha ycucuBady ok namnuua 3a 6exmnyHo
aKTMBMpatbe He NOYHe [a TpenTy 3eneHo. 3aTiM Ha UcTn
HaYMH NPUTUCHWTE AyrMe 3a BEXNYHO aKTUBMPatbEe Ha anary.
» Cnukad8: 1.[yrme 3a 6eXVNYHO aKTUBMpPaH-E

2. Jlamnuua 3a 6exnyHO akTuBUpare

AKO Ce ycucuBayd 1 anat ycrneLuHo nosexy, namnuua 3a
6exunyHo akTuBMpare he cujat 3eneHo 2 cekyHae, a
3aTUM NoYeTn Aa TPenTu Nnago.

HAMNOMEHA: Namnuue 3a 6eX14YHO aKTMBUpaHe
he npecrtatu ga cujajy 3eneHo HakoH 20 cekyHau.
MputucHuTe gyrme 3a 6€XMYHO aKTUBUPaHE Ha
anary kaga namnuua 3a 6eXxuyHo akTuBMpare

Ha ycucKBayy noyHe Aa Tpentu. Ako namnuua 3a
6eXNYHO aKTUBMpPaHe He NoYHe Ja TPenTu 3eneHo,
jenHoMm kpaTko NpUTUCHMTE AyrMe 3a 6exnyHoO
aKTUBMpatse, Na ra onet ApXuTe.

HAMNOMEHA: Ako perucTpyjeTe BuLLe anaTta Ha
jenHom ycucmBavy, peructpauuje BpLunTe jeaHy no
jenny.
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HAMNOMEHA: [oBplunTte peructpauujy anata 3a
ycucuBad npe 6eXnYHor akTuBMpata.

HAMNOMEHA: lNornegajte 1 npupy4Huk ca
ynyTCTBMMA 3a yCUCMBaY.

HakoH pernctpoBatsa anata Ha ycucusauy, yeucusay he ce
ayToMaTCKV YKIby4nBaTH Kajja ce NPUTUCHe NPekvaay Ha anarty.

1. TNocTtaBute GeXMYHy jeanHuULy y anar.

2. [oBexuTe LpEBO ycucuBaya Ha anar.
» Cnukad9

3. lMocTaBuTe Npekngay 3a ctawe NPUNPaBHOCTY Ha
ycucuBady Ha ,AUTO".
» Cnuka50: 1. [pekugay 3a ctawe NpunpaBHOCTU

4.  HakpaTko npuTuUcCHUTE AyrMe 3a 6exXmnyHo
akTMBMpae Ha anary. Jlamnuua 3a 6exvyHo
akTuBMpatrbe he noveTn Aa cuja nnaeo.
» Cnuka51: 1. [Qyrme 3a 6exXn4HO akTUBUpare

2. Jlamnuua 3a 6exXnM4Ho akTUBUpare

5. MoByuuTe okmaad npekmgada Ha anary.
MpoBepuTe Aa nu ycucuead paaum kafa ce nputucHe
oKupay npekvaaya.

Ako xenute ga 3aycTtaBute BEXNYHO aKTnBupame
ycucuBava, NnputucHUTE ayrMme 3a B6eXNYHO
aKTUBMpaHk-€ Ha anary.

HAMOMEHA: Jlamnuua 3a 6ex14HO akTUBMpatbe Ha
anarty he npecTatv ja TpenTu NnaBo ako HemMa akTUBHOCTU
y POKy 0f 2 cata. Y TOM crnyuyajy, noctaBuTe npekugau

3a cTatbe npunpaBHocTyh y nonoxaj ,AUTO" n noHoBo
NPUTUCHUTE AyrMe 3a BeXMYHO aKTUBMParLE Ha anarty.

HAMOMEHA: Ycucusay he ce nokpetatu/
3aycTaBrbaTl y3 Kallkerse. JaBrba ce Kallkbere kaaa
ycucMBaY LETEKTYje NpUTUCKake Npekuaada Ha anary.

HAMNOMEHA: JomeT 6exunyHe jeamHnue Moxe a
Bapvpa y 3aBUCHOCTM Of JloKaLmje 1 ycrosa CpeanHe.

HAMOMEHA: Kapa cy aBa wnv Bulue anara
perucTpoBaHa Ha jefaH ycucuead, oH he moxzaa novetv aa
pazu v kafa He NPUTUCHETE OKMAAY NPpekuaaya jep Hekn
[Py KOPUCHUK KOPUCTY (PYHKLIM])Y BEXMYHOT akTUBMpatba.

nuc ctatyca namnuue 3a 6eXn4Ho a nBup

» Cnukab52: 1.Jlamnuua 3a 6eXn4HO akTUBMpare

Namnuua 3a 6exunyHO akTMBMpaHe npukasyje ctatyc dyHkumje 6exmnyHor aktuBupatrsa. Y Tabenu ucnog cy

HaBedeHa 3Ha4yeHa cTatyca namnuue.

Cratyc Jlamnuua 3a 6eXXMYHO aKTUBUpPaHe Onuc
Boja (] (4] Tpajawe
Cuja Tpenhe
MupoBar-e Mnaso !] 2 caTa Yeucueay moxe 6exuyHo Aa ce akTueupa. Jlamnuua he ce
ayTOMaTCK1 UCKIbY4MTN ako HemMa akTUBHOCTU Y POKy of 2 caTa.
. Kapa anat | Ycucusay moxe 6exuyHo Aia ce akTuBMpa u anat pagu.
He pagu.
Peructpaumja BeneHo Z] 20 cekyHam | CnpemaH 3a peructpauujy anata. Yeka ce Ha peructpauujy ycucveava.
anata
. 2 cekynau | Peructpauuja anata je 3aBpLueHa. llamnuua 3a 6exunyHo
akTuBMpare he noveTn Aa TpenTn Nnaso.
OtkaauBawe | LipBeHo (4 20 cekyHam | CnpemaH 3a oTkasvBake peructpauuje anarta. Yeka ce Ha
pervctpauvje oTkasuBake of] CTpaHe ycucusaya.
anara ’ :
(] 2 cekynan | OTkasuBake perucTpauyje anarta je 3asplueHo. Jlamnuua 3a
6exnyHo akTuBMpatkse he NoyeT Aa TpenTu Nnaso.
Opyro LipeeHo . 3 cekyHaun | BexwvyHa jegmHuua je nog HanoHoM, a dhyHKumja 6exnyHor
aKTMBMpaka ce nokpehe.
WckrbyyeHo - - BexuyHo akTuBMparse ycucrBaya je 3aycTaBrbeHo.

OTKa3suBaH:€ permcrpaumje anara 3a

ycucusau

O6GasuTte cnegehy npoueaypy ako XenvTe Aa oTKaxeTte
perucTpauujy anarta 3a ycucusau.

1. MoctaBuTte GaTepuje y ycucusad v anar.

2. [ocTaBuTe Npeknagay 3a ctawe NPUNPaBHOCTY Ha
ycucuBady Ha ,AUTO".
» Cnuka53: 1. [pekugay 3a ctawe NpunpaBHOCTU

3. TlpuTucHUTE 1 6 CeKyHaM ApxuUTe AyrMe 3a 6EXMYHO
aKTUBMPatbE Ha ycucuBady. Jlamnuua 3a 6exnyHo akTUBMpake
he TpenTaTy 3eneHo, na NoYeTU Aa Cuja LPBEHO. 3aTUM Ha UCTU
HaYMH NPUTUCHUTE JyrMe 3a GEXMYHO aKTUBMPatLe Ha anary.
» Cnuka54: 1. [yrme 3a 6eXvyHO akTUBUpare

2. Jlamnuua 3a 6eXnM4HO akTUBUpare

Ako oTKasuBame ycne, namnuua 3a 6exunyHo
akTuBupare he cujati LpBeHO 2 cekyHae, a 3aTum
noyeTy Aa TpenTu NNaso.

HAMOMEHA: Namnuue 3a 6eXn4HO akTVBMpaHe
he npectaTu Aa cujajy LpBEHO HakoH 20 cekyHau.
MputncHuTe gyrme 3a 6eXNYHO aKTUBMPaHe Ha
anaty kaga namnuua 3a 6exM4HO akTuBMparbe

Ha ycucyBady noyHe Ja Tpentu. Ako namnuua 3a
6eXMYHO aKTUBMPak-e He NOoYHe Ja TPenTyu LpBEHO,
jenHoM kpaTko NpUTUCHUTE Ayrme 3a 6eXnyYHO
aKkTMBUpatbe, Na ra onet ApXuTE.
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LaBake npobnema ca PyHKLUUjoM 6eXXUYHOT aKTUBUPaks

Mpe Hero WTO 3aTpaxuTe Nonpasky, Hajnpe camu U3BpLUUTE Nperned. YKonuko HavheTe Ha npobnem koju Huje
objalrbeH y ynyTCTBY, He NOKyLUaBajTe Aa packrnonuTe anart. YMecTo Tora TpaxuTe nonpaske of oBnaiheHnx
cepBycHMX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHante Makita pesepBHe AenoBe NpUIMKOM NOMPaBKu.

HeucnpaBHo cTawe

BepoBartaH y3pok (kBap)

OTknakake KBapa

Namnuua 3a 6exnYHO akTUBMpare
He cuja / He TpenTu.

BexuyHa jeanHnLa Huje nocTaerbeHa y anar.
BexwvyHa jeanHuua Huje npaBunHo
nocTaerbeHa y anar.

MpaBunHo noctaBnTe GEXNYHY jeanHuLLy.

KoHTakTy Ha 6eXn4HOj jeanHnum n/vnm
y OTBOpY Cy NprbaBu.

MaxrbMBO 0GPULLMTE MpaLLMHY U NPrbaBLITUHY ca
KOHTakaTa GexuyHe jeAnHULE N OYUCTUTE OTBOP.

[yrme 3a 6eX1YHO aKTUBMpaHLE Ha
anary je NpUTUCHyTO.

HakpaTko npuTucHUTE gyrme 3a GexmyHoO
aKTUBUpak-€ Ha anarty.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTY Ha
ycucuBaydy Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBnTe Npeknaay 3a cTake NPUNpPaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Hema Hanajama cTpyjom

O6e36eauTe Hanajatbe anarta u ycucueaya CTpyjoM.

Huje moryhe goBpumtn
perucTpauujy anarta / oTkasnBame
pervuctpauuje anara.

BexuyHa jequHuua Huje noctaBrbeHa y anar.
BexunyHa jeanHuua Huje npaBunHo
nocTaerbeHa y anar.

[MpaBunHo noctaBuTe BEXNUYHY jEANHNLLY.

KoHTaKTW Ha BeXU4HOj jeanHMumM n/vnu
y OTBOpY Cy Nprbasu.

MaxrbnBo 0GPULLMTE NPALLNHY U NPrbaBLITUHY ca
KOHTakaTa GexuYHe jeAnNHULIE N OYUCTUTE OTBOP.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU Ha
ycucuBayy Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBuTe Npeknaay 3a cTake NpUNpPaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Hema Hanajarba cTpyjom

O6e36eanTe Hanajate anarta 1 ycucueaya CTpyjoM.

Henpasunax paa

HaKpaTKO npuTucHUTE Ayrme 3a BEXNYHO aKTuBunpame
1 U3BpLUMTE PerucTpaLimjy/oTkasnsatse anara.

Anat n ycucusau cy npesuile
MefycobHoO yaar-eHu (BaH fometa).

MpubnuxwuTe anat n ycucveay. MakcumanaH
AoMeT usHocw oko 10 M, anu Moxe aa Bapupa y
3aBMCHOCTW OA ycnoBa.

Mpe poBpLueTka perucTpauyje anarta /
0TKa3nBaka;

— OKMAaY Npekuada Ha anary je NPUTUCHYT;
— AyrMe 3a yKrbyuuBae Ha yeucueady
je ykrbyyeHo.

HakpaTko npuTucHUTE gyrme 3a GexmyHO
aKTUBMpat-e 1 N3BpLUMTe peructpauujy/
oTKasuBatbe anara.

Mpouenypa peructpaumje anara 3a
anar unu ycucyeau Huje AoBpLUEHa.

Ob6aBuTe npoueaype perucTpauuje 3a anar u
ycucuBay y UcTo Bpeme.

Papavno-cmeTthse of apyrvx anaparta
Koju ofajy paguno-Tanace BUCOKOTD
VHTeH3uTeTa.

[pxuTe anat 1 ycucusay nogarbe of anapara
nonyT Wi-Fi ypehaja n mukpotanacHux nehHuua.

YcucuBad ce He akTmBupa Kag ce
NpUTUCHE Npeknaay Ha anary.

BexuyHa jeauHuua Huje noctaBrbeHa y anar.
BexuyHa jeanHuua Huje npaBuUnHo
nocTaBrbeHa y anar.

[MpaBunHo noctaBuTe GEXWUYHY jeANHNLLY.

KoHTaKTW Ha BeXUYHOj jeanHMLM n/vnu
y OTBOpY Cy Nprbasu.

MaxrbnBo 0GpULLMTE MpaLLNHY U NPrbaBLUITUHY ca
KOHTakaTa GexuYHe jeAnHULE N O4UCTUTE OTBOP.

[yrme 3a 6eXNYHO akTUBMpPakbe Ha
anary je NpUTUCHYTO.

Hakpatko nputucHuTe gyrme 3a 6eXUYHO
aKTUBMpak-e 1 cadekajTe Aa namnuua 3a 6exmiHo
aKTUBUpatksLE NMoYHe a TPEnTu Nnaso.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU Ha
ycucuBaydy Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBuTe Npeknaay 3a cTake NpUNpPaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Buwe op 10 anata je peructpoBaHo Ha
ycucusady.

[MoHoBuTe perucTpaumjy anata.
Ako je Ha ycueuBay peructposaHo Bulle o 10 anara,
HajpaHuje per1ctposany anar he aytomarcki 6uTi usdpucan.

Yeueusay je obpucao cse pervictposate anare.

MoHoBwWTe pernctpauujy anara.

Hewma Hanajarsa cTpyjom

O6e36eaunTe Hanajake anara u ycucusaya cTpyjoM.

Anar n ycucusau cy npesuile
MeRycobHo yaarbenm (BaH gomera).

MpubnuxwuTe anat n ycucveady. MakcumanaH
AoMeT usHocu oko 10 M, anu Moxe Aa Bapupa y
3aBMCHOCTN OA ycnoBa.

Papavo-cveThse of Apyrvx anaparta
Koju odajy paauno-Tanace BUCOKOr
WHTEeH3uTeTa.

[pxwuTe anaT v ycucusay nogarbe of anapara
nonyT Wi-Fi ypehaja n mukpotanacHux nehHuua.

Yeucusad ce nokpehe n ako okmgay
npekupgaya Huje NpuTUCHYT.

[pyrvi KOpUCHWULYM kKopucTe YHKLU]Y
BexXnyHOr aKTBMpatba ycucrBaya Ha
CBOjUM anatuma.

Uckrbyunte ayrme 3a GexvyHo akTMBMpare Ha
[pyrMM anatuma unm oTkaxuTe peructpaumjy
Apyrvx anara.
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OOPXABAKE

AI‘IA)KH::A: Mpe Hero WTO NOYHETe C Nperneaom
WUNK oapXaBakeM anara, MCKIbyuuTe anaT n
YKITOHUTE ynoxak 6arepuje.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KopUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu o ryéutka 60oje,
nedopmauuje unu owtehemwa.

BE3BELAH 1 NMOY3[OAH pag anata rapaHTyjemo

caMo ako nornpaske, CBaKO APYro OApXaBak-e Uim
nogeluaBawe, NnpenycrTute osnawheHom cepsucy
koMnaHuje Makita nnu dpabpuykom cepsucy, y3 ynotpedy
OpUrMHanHux pesepBHKX Aenosa koMmnaxuje Makita.

3ameHa chunTepa KyhuwTa 3a npawmHy

OnyuoHu dodamHu npubop

1. NMosyuwute nonyry kyhuwiTa 3a npawnHy aa bucte
CKUHYNK KyhuwiTe.
» Cnukab55: 1.[Monyra

2.  YBauuTe paBHV ofBuWjay y npopese noknonua
dunTepa aa Gucte ckmHynu noknonaw puntepa.
» Cnukab56: 1.PasHu ogsujay 2. Moknonay dountepa

3. VsBapute cuntep uns kyhuwra cduntepa.
» Cnukab57: 1. duntep 2. Kyhuwrte dountepa

4.  MoHTupajTe HoBM chunTtep Ha kyhuwTte dunTepa,
na 3aTM nocTaBuTe noknonawy, duntepa.

5.  3artBopuTe noknonay KyhuwiTa 3a npaLimHy, a
3aTuM noctaBuTe KyhuLiTe 3a NpaLunHy Ha CUCTeM 3a
NpuUKynrbake npatlumHe.

3ameHa 3anTUBHOT NMoknonua

OnyuoHu dodamHu npubop

Ao je 3anTuBHM Nokrnonau, noxabaH, nepdopmaHce ckynrbara
npawvHe he 6UTn cMarbeHe. 3ameHuTe ra ako je noxabaH.
CKVHWTe 3anTUBHM Noknonad, a 3aTuM NocTaBuTe HOB
Tako Aa HeroBo ncnynyexe byae okpeHyTo Harope.

» Cnukab58: 1. W/cnynyerse 2. 3anTuBHM noknonay,

OonunoHm NPUBOP

AI‘IA)KI-bA: OBa onpema 1 npu6op cy
npeasuheHun 3a ynotpeby ca anatom Makita
onucaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeGy.
Ynotpeba apyre onpeme v npubopa Moxe Aa fAoseae
o nospeaa. Kopuctute genose npuéopa unu
onpemMy UCKIbY4MBO 3a npeABuijeHy HaMeHy.

[a 6ucte nobunu BULWTE AeTarba y BE3W ca OBUM

npubopom, obpatute ce nokanHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY

koMmnaHuje Makita.

. Bypruje ca kap6bugHum spxom (SDS-Plus 6ypruje
ca kapbuaHuM BpXoMm)

. OcHoBHa bypruja

. Mpo6ojay

. [vjamaHTcka Gypruja

. [MrbocHaTto gneTto

. [neto 3a knecawe

. [neto 3a npaBrbetbe xnebosa

. ApanTep cTesHe rnaee

. CresHa rmaBa 3a cTe3ane 6e3 kibyya
. MaawuBo 3a byprujy

. paHnyHuk oybuHe

. MspyBHa nymnuua

. Mocyna 3a npawuHy

. KomnneT nocyae 3a npaLuvHy

. CucTeM 3a Npukynibake npativHe
. BexwuyHa jeguHuua

. Kyka

. Bewanuua 3a anat

. Makita opuruHanHa 6atepuja n nyway
. 3awTutHa Macka

. MnacTtnyHa kyTWja 3a HoLeHe

HAMOMEHA: lNojeanHe cTaBke Ha NUCTW MOTy
6UTK yKIbyYeHe y cappikaj nakoBaka anara kao
cTaHgapgHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTi of

3eMIbe 10 3eMIbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DHR182
Capacitati Beton 18 mm
Burghiu de centrare 35 mm
Burghiu de centrare diamantat 32 mm
(tip uscat)
Otel 13 mm
Lemn 24 mm
Turatje in gol 0-1.350 min”
Lovituri pe minut 0-5.000 min”
Lungime totala 301 mm
Tensiune nominala 18Vec.c.
Greutate neta 2,4-3,2kg
Accesoriu optional
Model: DX05
Capacitate de aspiratie 250 I/min

Cursa de functionare

Pana la 90 mm

Cap burghiu adecvat

Pana la 160 mm

Greutate neta

0,9kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.

. Specificatiile si cartusul acumulatorului pot diferi de la tara la tara.
. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. in tabel se prezinta combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului aplicabil

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor mentionate mai sus sa nu fie disponibile in functie de regiunea

dvs. de resedinta.

tuse de acumulator poate duce la ranire si/sau incendiu.

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator enumerate mai sus. Utilizarea oricaror altor car-

Destinatia de utilizare

Masina este destinata gauririi cu percutie si gauririi
simple in caramida, beton si piatra, precum si lucrarilor
de daltuire.

De asemenea, este adecvata si pentru gaurirea fara
percutie in lemn, metal, ceramica si plastic.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745-2-6:

Model DHR182

Nivel de presiune acustica (La): 89 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 100 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model DHR182 cu DX05

Nivel de presiune acustica (Lya): 90 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 101 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)
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NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul utilizi-
rii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta
este utilizatd, in special ce fel de piesa este prelucrata.

MA\AVERTIZARE: Asigurati-vi ca identificati msu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale
de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita,
sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).
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Vibratii
Urmatorul tabel prezinta valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali) determinata conform standardului
aplicabil.

Mod de lucru Emisie de vibratii Marja de eroare (K) | Standard aplicabil
Gaurire cu percutie in beton (ay 1p) 11,0 m/s? 1,5 m/s’ EN60745-2-6
Gaurire cu percutie in beton cu DX05 (@, 1p) 11,0 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-6
Functie de daltuire cu maner lateral (an, cneq) 9,0 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-6
Gaurire in metal (ay, p) 2,5 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-1

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat a (au) fost mé&suraté(e) in conformitate cu
o metoda de test standard si poate (pot) fi utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utilizaté(e)
intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea
(valorile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa este
prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, aces-
tea fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (ludnd in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de

declansare).

: . 3.  Tineti masina electrica de suprafetele de prindere
DeCIara;Ie de conformitate CE izolate atunci cand efectuati o operatiune in care
i . accesoriul de taiere poate intra in contact cu fire
Numai pentru arile europene ascunse. Accesoriul de tdiere care intrd in contact
Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A cu un fir aflat sub tensiune poate pune sub tensiune
n acest manual de instructiuni. componentele metalice neizolate ale masinii electrice
si poate supune operatorul la soc electric.
4.  Purtati o casca dura (casca de protectie), oche-
et lari de protectie si/sau o masca de protectie.
AVE RTIZARI DE SIGU RAN Ochelarii obignuiti sau ochelarii de soare NU
sunt ochelari de protectie. De asemenea, se reco-
. . = manda insistent sa purtati o masca de protectie
Avertlsmen_te_generale_z de Slguranta contra prafului si manusi de protectie groase.
pentru masinile electrice 5.  Asigurati-vé ca scula este fixata inainte de utilizare.
6. In conditii de utilizare normala, masina este
A\ AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele conceputa sé produca vibratii. Suruburile
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si se pot slabi usor, cauzénd o defectiune sau
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica. un accident. Verificati cu atentie strangerea
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos §uruburllor inainte de utilizare.
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari 7. In conditii de temperatura scazuta sau daca
corporale grave. masina nu a fost utilizata o perioada mai inde-
lungata, lasati-o sa se incalzeasca un timp prin
Péstra;i toate avertismentele §| actionarea ei in gol. Aceasta actiune va facilita
. . B o lubrifierea. Operatia de percutie este dificila
instructiunile pentru consultari fara o incilzire prealabila corespunzatoare.
uIterioare. 8. Péftr?;!-vé echilibful. Asigurati-va c:é nu se
Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la afla nicio persoana ',1e_des”bt atunci cand
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea folositi masina la inéltime.
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu). 9.  Tineti masina ferm cu ambele maini.
10. Tineti mainile la distanta de piesele in migcare.
AVERTISMENTE PRIVIND 11.  Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
SIGURANTA PENTRU CIOCANUL numai cand o tineti cu mainile.
ARTICULAT FARA CABLU 12. Nuindreptati masina catre nicio persoana din jurin
timpul utilizarii. Scula poate fi aruncata din magina
1. Purtati echipamente de protectie pentru urechi. §i poate provoca vatamari corporale grave.
Expunerea la zgomot poate cauza pierderea auzului. 13.  Nu atingeti capul, piesele din apropierea capu-

2. Utilizati manerele auxiliare, daca sunt livrate
cu masina. Pierderea controlului poate produce
vatamari corporale.

lui sau piesa de prelucrat imediat dupa execu-
tarea lucrarii; acestea pot fi extrem de fierbinti
si pot provoca arsuri ale pielii.
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14. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

15. Asigurati-va intotdeauna ca masina este
oprita, iar cartusul acumulatorului si capul
sunt scoase inainte de a preda masina unei
alte persoane.

16. inainte de punerea in functiune, asigurati-va c
nu exista obiecte ingropate in zona de lucru,
precum tuburi pentru instalatia electrica, con-
ducte de api sau de gaz. in caz contrar, capul de
burghiu/dalta poate sa le atinga, cauzand un soc
electric, pierderi de energie electrica sau scurgeri
de gaz.

PASTRATIACESTE INSTRUCTIUNI.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii gi
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nu dezmembrati cartusul acumulatorului.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nuexpuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6. Nudepozitati masina si cartusul acumulatoru-
lui in spatii in care temperatura poate atinge
sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartugul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8.  Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti
acumulatorul.

9. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata migca in ambalaj.

11.  Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din magina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

AATENTIE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. Incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupe;i intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

Instructiuni importante privind

siguranta pentru unitatea wireless

1. Nudezasamblati sau interveniti asupra unitatii
wireless.

2. Tineti unitatea wireless la distanta de copii
mici. Daca este inghitita accidental, consultati
imediat un medic.

3.  Utilizati unitatea wireless numai cu masini
Makita.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

Nu expuneti unitatea wireless la ploaie sau la
conditii de umiditate.

Nu utilizati unitatea wireless in locuri unde
temperatura depaseste 50 °C.

Nu operati unitatea wireless in apropierea unor
instrumente medicale, precum stimulatorul
cardiac.

Nu operati unitatea wireless in apropierea unor
dispozitive automate. Daca sunt operate, dispo-
zitivele automate pot dezvolta functionari defectu-
oase sau erori.

Nu operati unitatea wireless in locuri cu
temperaturi ridicate sau in locuri in care s-ar
putea genera electricitate statica sau zgomot
electric.

Unitatea wireless poate produce campuri
electromagnetice (CEM), insa acestea nu sunt
daunatoare pentru utilizator.

Unitatea wireless este un instrument de preci-
zie. Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti unita-
tea wireless.

Evitati sa atingeti borna unitatii wireless cu
mainile neacoperite sau cu materiale metalice.
Scoateti intotdeauna acumulatorul din pro-
dus atunci cand instalati unitatea wireless in
acesta.

Atunci cand deschideti clapeta de inchidere

a fantei, evitati locurile unde praful sau apa
poate patrunde in fanta. Mentineti intotdeauna
curat orificiul de admisie al fantei.

Introduceti intotdeauna unitatea wireless in
directia corecta.

Nu apasati cu forta excesiva butonul de acti-
vare wireless de pe unitatea wireless si/sau
nu apasati butonul cu un obiect cu o margine
ascutita.

inchideti intotdeauna clapeta de inchidere a
fantei atunci cand lucrati.

Nu scoateti unitatea wireless din fanta in

timp ce masina este alimentata cu energie.

in caz contrar, unitatea wireless poate functiona
defectuos.

Nu indepartati autocolantul de pe unitatea
wireless.

Nu aplicati niciun autocolant pe unitatea
wireless.

Nu lasati unitatea wireless intr-un loc unde
s-ar putea genera electricitate statica sau
zgomot electric.

Nu lasati unitatea wireless intr-un loc supus
temperaturilor ridicate, cum ar fi o masina
parcata in soare.

Nu lasati unitatea wireless intr-un loc in care
se produce praf sau pulbere sau intr-un loc
unde s-ar putea genera gaze corozive.
Schimbarea brusca de temperatura poate duce
la inrourarea unitatii wireless. Nu utilizati uni-
tatea wireless inainte ca picaturile de roua sa
se fi uscat complet.

Atunci cand curatati unitatea wireless, stergeti
delicat cu o laveta moale si uscata. Nu utilizati
benzina, diluant, vaselina conductiva sau alt
produs similar.

25. Atunci cand depozitati unitatea wireless, pas-
trati-o in cutia furnizata sau intr-un recipient
fara electricitate statica.

26. Nuintroduceti in fanta de pe masina alte dis-
pozitive in afara de unitatea wireless Makita.

27. Nu utilizati masina daca clapeta de inchidere
a fantei este deteriorata. Apa, praful si murdaria
care patrund in fanta pot provoca defectarea.

28. Nu trageti si/sau rasuciti clapeta de inchidere
mai mult decat este necesar. Puneti la loc
clapeta de inchidere daca se desprinde de pe
masina.

29. Inlocuiti clapeta de inchidere a fantei daca se
pierde sau daca este deteriorata.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masgina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-I din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATENTIE: Nu fortati cartugul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.
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Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator
» Fig.2: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului,
astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale acumulato-
rului. Lampile indicatorului vor lumina timp de cateva secunde.

Lampi indicatoare

1| [

lluminat

Capacitate

n ramasa

lluminare
intermitenta

intre 75% si
100%

Actionarea intrerupatorului

A AVERTIZARE: inainte de a introduce cartusul
acumulatorului in masina, verificati intotdeauna
daca butonul declansator functioneaza corect si
revine in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

» Fig.3: 1.Buton declansator

Pentru a porni masina, trageti de butonul declansator.
Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei
de apasare pe butonul declansator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.

Aprinderea lampii frontale

» Fig.4: 1.Lampa

intre 50% si

iill
BN o
100
000

intre 25% si
50%

intre 0% si
25%

Incarcatj
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
t latorul sa fie
defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientala, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

Sistem de protectie masina/acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii i acumulatorului. Masgina se va opri
automat n timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand acumulatorul este utilizat intr-un mod care duce
la un consum exagerat de curent, masina se va opri
automat, fara nicio indicatie. In aceasts situatie, opriti
masina si aplicatia care a dus la suprasolicitarea masi-
nii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Céand masina sau acumulatorul se supraincalzeste,
masina se opreste automat. in acest caz, lasati masina
si acumulatorul s& se rdceasca Tnainte de a reporni
masina.

NOTA: in momentul in care masina se supraincil-
zeste, lampa lumineaza intermitent.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcatji-1.

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Apasati butonul declansator pentru a aprinde lampa.
Lampa continua sa lumineze atat timp cat butonul
declansator este apasat. Lampa se stinge dupa
aproximativ 10 secunde de la eliberarea butonului
declansator.

NOTA: Folositi o lavets uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila lampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila lampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.

Functia inversorului

» Fig.5: 1. Parghie de inversor

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.

AATEN]'IE: Folositi inversorul numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Tnainte de oprirea masinii poate avaria masina.
AATENTIE: Atunci cand nu folositi masina,

deplasati intotdeauna parghia inversorului in
pozitia neutra.

Aceasta masina dispune de un inversor pentru schim-
barea sensului de rotatie. Apasati parghia inversorului
n pozitia A pentru rotire in sens orar sau in pozitia B
pentru rotire in sens antiorar.

Cand parghia inversorului se afla in pozitie neutra,
butonul declansator nu poate fi apasat.

Selectarea modului de actionare

NOTA: Nu actionati butonul rotativ de schimbare
a modului de actionare cand masina este in func-
tiune. Masina va fi avariata.

NOTA: Pentru a evita uzarea rapida a mecanis-
mului de schimbare a modului de actionare, aveti
grija intotdeauna ca butonul rotativ de schimbare
a modului de actionare sa fie pozitionat corect
intr-una dintre cele trei pozitii corespunzatoare
modurilor de actionare.
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Rotire cu percutie

Pentru gaurirea betonului, zidariei etc., rotiti butonul

rotativ de schimbare a modului de actionare la simbo-

lul ?% Utilizati o scula cu placute din aliaj dur de tungs-

ten (accesoriu optional).

» Fig.6: 1. Rotire cu percutie 2. Buton rotativ de
schimbare a modului de actionare

Rotire simpla

Pentru gaurirea lemnului, metalului sau a materialelor
plastice, rotiti butonul de schimbare a modului de actio-
nare la simbolul &. Folositi un cap de burghiu elicoidal
sau un cap de burghiu pentru lemn.

» Fig.7: 1. Rotire simpla

Percutie simpla

Pentru operatii de spargere, curatare sau demolare,
rotiti butonul rotativ de schimbare a modului de actio-
nare la simbolul T . Folositi o dalta spit, o dalta ingusta,
o dalta lata etc.

» Fig.8: 1. Percutie simpla

Reglarea pozitiei duzei la sistemul
de colectare a prafului

Accesoriu optional

impingeti ghidajul in sus n timp ce apasati butonul de
reglare a ghidajului si apoi eliberati butonul in pozitia
dorita.

» Fig.9: 1. Ghidaj 2. Buton de reglare a ghidajului

NOTA: inainte de a regla pozitia duzei, eliberati com-
plet duza spre inainte apasand butonul de reglare a
ghidajului.

Reglarea adancimii de gaurire a

sistemului de colectare a prafului

Accesoriu optional

Glisati butonul de reglare a adancimii spre pozitia dorita
in timp ce il apasati. Distanta (A) este adancimea de
gaurire.

» Fig.10: 1. Buton de reglare a adancimii

Limitator de cuplu

NOTA: Opriti magina de indata ce limitatorul de
cuplu incepe sa functioneze. Astfel, veti evita uza-
rea prematura a masinii.

NOTA: Capetele de burghiu, cum ar fi coroana de
gaurit, care tind sa se blocheze sau sa se agate
usor in gaurd, nu sunt adecvate pentru aceasta
masina. Acestea vor cauza actionarea prea frecventa
a limitatorului de cuplu.

Limitatorul de cuplu va actiona atunci cand se atinge o
anumita valoare a cuplului. Motorul va fi decuplat de la
arborele de iesire. In acest caz, capul de burghiu nu se
va mai roti.

Functie electronica

Masina este echipata cu functii electronice pentru operare facila.
. Control constant al vitezei
Functia de control al vitezei furnizeaza viteza de
rotatie constanta indiferent de conditiile de sarcina.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Maner lateral (maner auxiliar)

AATENTIE: Folositi intotdeauna manerul lateral
pentru a garanta siguranta utilizarii.

AATENTIE: Dupa montarea sau reglarea mane-
rului lateral, asigurati-va ca acesta este fixat bine.

Instalati manerul lateral astfel incat canelurile de pe
maner sa se angreneze in protuberantele de pe corpul
masinii. Rotiti manerul spre dreapta pentru a-l fixa.
Manerul poate fi fixat la unghiul de atac dorit.

» Fig.11: 1. Maner lateral

Acoperiti capatul cozii capului de burghiu in prealabil cu
o cantitate mica de unsoare (circa 0,5 - 1 g).

Aceasta lubrifiere a mandrinei asigura o functionare lina
si 0 durata de exploatare prelungita.

Instalarea sau demontarea capului
de burghiu

Curatati capatul cozii capului de burghiu si aplicati
unsoare inainte de montarea capului de burghiu.
» Fig.12: 1. Capatul cozii 2. Unsoare

Introduceti capul de burghiu in masina. Rotiti capul de
burghiu si impingeti pana cand se cupleaza.

Dupa instalarea capului de burghiu, asigurati-va intot-
deauna ca atj fixat ferm capul de burghiu, incercand sa
il trageti afara.

» Fig.13: 1. Cap de burghiu

Pentru a demonta capul de burghiu, trageti mansonul
mandrinei complet in jos si extrageti capul de burghiu.
» Fig.14: 1. Cap de burghiu 2. Mangonul mandrinei

Unghiul de atac al dalii (Ia operatii
de spargere, curatare sau demolare)

Dalta poate fi fixata la unghiul de atac dorit. Pentru a schimba
unghiul de atac al dalfii, rotiti butonul rotativ de schimbare a
modului de actionare la simbolul O. Rotiti dalta la unghiul dorit.
» Fig.15: 1. Buton rotativ de schimbare a modului de actionare

Rotiti butonul rotativ de schimbare a modului de acj-
onare la simbolul 7. Apoi, asigurati-va, printr-o rotire
usoara, ca dalta este fixata ferm n pozitie.
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Profundorul este util pentru efectuarea orificiilor cu o
adancime uniforma. Slabiti manerul lateral si introduceti
calibrul de reglare a adancimii in orificiul de pe manerul
lateral. Reglati calibrul de reglare a adancimii la adanci-
mea dorita si strangeti ferm manerul lateral.

» Fig.16: 1. Orificiu 2. Profundor

NOTA: Asiguratj-va cé intre calibrul de reglare si
corpul principal al masinii nu exista niciun contact in
momentul in care il atasati.

Montarea sau demontarea

sistemului de colectare a prafului

Accesoriu optional

Pentru a demonta sistemul de colectare a prafului,
Tmpingeti masina n timp ce apasati butonul de deblo-
care. Pentru a-I monta, introduceti masina in sistemul
de colectare a prafului pana la capat, pana cand se
fixeaza in pozitie cu un mic clic.

» Fig.17: 1. Buton de deblocare

Capac antipraf

Accesoriu optional

Folositi capacul antipraf pentru a preveni curgerea
prafului pe masina si pe dumneavoastra atunci cand
executati operatii de gaurire deasupra capului. Atasati
capacul antipraf pe burghiu dupa cum se vede in figura.
Dimensiunile burghielor la care poate fi atasat capacul
antipraf sunt urmatoarele.

Model Diametrul burghiului
Capac antipraf 5 6 mm - 14,5 mm
Capac antipraf 9 12 mm - 16 mm

» Fig.18: 1. Capac antipraf

Set capace antipraf

Accesoriu optional

Instalarea setului capace antipraf

NOTA: Daca achizitionati setul de capace antipraf
ca accesoriu optional, manerul lateral standard
nu poate fi utilizat cu setul de capace antipraf
instalat pe masina. Atunci cand setul de capace anti-
praf este instalat pe masina, scoateti manerul de pe
manerul lateral standard si atasati-l pe setul de baza
a manerului optional.

» Fig.19: 1. Bolt 2. Maner de prindere 3. Set de baza
a manerului optional

NOTA: Nu utilizati setul de capace antipraf cand
gauriti metal sau materiale similare. Acest lucru
poate deteriora setul de capace antipraf din cauza
caldurii produse de micile particule de praf de metal
sau materiale similare. Nu instalati sau demontati
setul de capace antipraf cu capul de burghiu insta-
lat pe masina. Acest lucru poate deteriora setul de
capace antipraf si poate cauza scurgeri de praf.

Tnainte de instalarea setului de capace antipraf, demon-
tati burghiul de pe masina, daca este instalat.

1. Instalati distantierul astfel incat canelurile de pe
distantier sa se angreneze in protuberantele de pe
corpul masinii in timpul extinderii acestuia. Aveti grija ca
arcul nu se desprinda din fanta distantierului.

» Fig.20: 1. Distantier 2. Arc

> Fig.21

2. Instalati manerul lateral (setul de baza a manerului
optional si manerul scos de pe manerul lateral standard) astfel
incat canelura de pe maner sa se angreneze in protuberanta
de pe distantier. Rotiti manerul spre dreapta pentru a-| fixa.

» Fig.22: 1. Maner lateral

3. Instalati setul de capace antipraf, astfel incat
clichetele capacului antipraf sa se angreneze in fantele
de pe distantier.

» Fig.23: 1. Capac antipraf 2. Clichete

NOTA: in cazul in care conectati un aspirator la setul
de capace antipraf, scoateti capacul antipraf inainte
de a-l conecta.

» Fig.24: 1. Capac antipraf

Scoaterea capului burghiului

Pentru a demonta capul de burghiu, trageti mansonul
mandrinei complet in jos si extrageti capul de burghiu.
» Fig.25: 1. Cap de insurubat 2. Mansonul mandrinei

Scoaterea setului capace antipraf

Pentru a scoate setul capace antipraf, urmati etapele de mai jos.
1. Slabiti manerul lateral.
» Fig.26: 1. Maner lateral

2. Tineti baza capacului antipraf si trageti-| afara.
» Fig.27: 1. Capac antipraf

NOTA: Daca scoaterea setului capace antipraf este
dificild, scoateti clichetele capacului antipraf unul cate
unul, rotind si trdgand baza capacului antipraf.

NOTA: In cazul in care capacul se desprinde de pe
capacul antipraf, atasati-l cu partea imprimata orien-
tata n sus, astfel incat canelura de pe capac sa se
angreneze in periferia interioara a accesoriului.

> Fig.28

Accesoriu optional

AATENTIE: Scoateti intotdeauna acumulatorul
atunci cand agatati masina de agatatoare.

AATENTIE: Nu agatati niciodata masina in loca-
tii inalte sau pe suprafete potential instabile.

» Fig.29: 1. Canelura 2. Carlig 3. Surub

Carligul este util pentru suspendarea temporara a masi-
nii. Acesta poate fi instalat pe oricare latura a masinii.
Pentru a instala carligul, introduceti-I intr-o canelura

din carcasa masinii de pe oricare latura si fixati-I cu

un surub. Pentru demontare, slabiti suruburile si apoi
scoateti-I.
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Agatatoare masina

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Nu utilizati agatatoarea masina si
surubul daca sunt deteriorate. Tnainte de utilizare,
verificati intotdeauna daca exista deteriorari, fisuri
sau deformari si asigurati-va ca surubul este strans.

AATEN TIE: Montati sau demontati agatitoa-

rea masina pe o masa sau pe alta suprafata stabila.
Asigurati-va ca folositi doar surubul furnizat impreuna cu
agatatoarea masina. Dupa montarea agatatoarei masina,
asigurati-va ca aceasta este fixata ferm cu surubul.
AATEN]'IE: Nu scoateti cartusul acumulatorul

in timp ce agatati masina. Dacéa surubul nu este
strans, masina poate cddea.

Agatatoarea masina este destinata conectarii curelei
(cureaua de prindere). Pentru a monta agatatoarea
masina pe masind, urmati pasii de mai jos.

1. Scoateti cartusul acumulatorului din masina.

2. Atasati agatatoarea masina in partea inferioara a
masinii, dupa cum se arata in imagine.
» Fig.30

3. Introduceti proeminenta agatatoarei masina in
canelura de pe partea stanga a masinii.
» Fig.31: 1. Canelura 2. Proeminenta

NOTA: Agitatoarea masina poate fi montatd numai
n directia aratata in imagine.

4.  Strangeti ferm surubul.
» Fig.32: 1. Surub

OPERAREA

AATEN]'IE: Folositi intotdeauna méanerul lateral
(manerul auxiliar) si tineti magina ferm de manerul
lateral si manerul cu comutator in timpul lucrului.

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca piesa
de prelucrat este fixata inainte de utilizare.
AATEN]'IE: Nu trageti masina cu forta, nici
chiar in cazul in care capul ramane blocat.
Pierderea controlului poate produce vatamari.

AATEN]'IE: Sistemul de colectare a prafului este
destinat numai gauriri in beton. Nu utilizati sistemul de
colectare a prafului pentru gaurire in metal sau lemn.

AATEN]'IE: La momentul utilizarii masinii cu
sistemul de colectare a prafului, asigurati-va ca
atasati filtrul la sistemul de colectare a prafului,
pentru a preveni inhalarea prafului.

AATEN]'IE: inainte de a utiliza sistemul de colec-
tare a prafului, verificati daca filtrul este deteriorat.
In caz contrar, se poate ajunge la inhalarea prafului.

AATEN]'IE: Sistemul de colectare a prafului
colecteaza praful generat intr-o proportie semnifi-
cativa, insa nu tot praful poate fi colectat.

NOTA: Nu utilizati sistemul de colectare a prafului
pentru gaurire cu burghiu de centrare sau pentru
daltuire.

NOTA: Nu utilizati sistemul de colectare a prafului
pentru gaurire in beton umed si nu utilizati acest
sistem in medii umede. In caz contrar, exista peri-
col de functionare necorespunzatoare.

NOTA: in cazul in care cartusul acumulatorului este
la temperatura scazuta, capacitatea masinii nu poate
fi obtinuta integral. In acest caz, incélziti cartusul
acumulatorului cu ajutorul masinii, fara sarcina pentru
0 anumitd perioada de timp, pentru a obtine capacita-
tea integrala a masinii.

> Fig.33

Operatia de gaurire cu percutie

AATENTIE: Asupra masinii/capului burghiului este
exercitata o forta de rasucire enorma si brusca in
momentul in care orificiul este strapuns, daca orificiul
se infunda cu aschii si particule sau daca intalniti
barele de armatura incastrate in beton. Folositi
intotdeauna manerul lateral (manerul auxiliar) si
tineti masina ferm de manerul lateral si manerul
cu comutator in timpul lucrului. n caz contrar,
exista riscul de a pierde controlul masinii si de a suferi
vatamari corporale grave.

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de actio-
nare la simbolul U&.

Pozitionati capul de burghiu in punctul de gaurire dorit,
apoi trageti de butonul declansator. Nu fortati masina.
O presiune mai usoara ofera cele mai bune rezultate.
Mentineti masina in pozitie si impiedicati-o sa alunece
din gaura.

Nu aplicati o presiune mai mare daca gaura se infunda
cu aschii sau particule. In schimb, lasati masina sa
functioneze in gol si scoateti partial capul de burghiu
din gaura. Repetand aceasta operatie de mai multe
ori, gaura va fi curatata si veti putea continua gaurirea
normala.

NOTA: Cand actionati masina fara sarcina poate apa-
rea o rotatie excentrica a capului de burghiu. Masina
se autocentreaza in timpul functionarii. Aceasta nu
afecteaza precizia de gaurire.

Spargere/curatare/demolare

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de actio-
nare la simbolul T .

Tineti masina ferm cu ambele maini. Porniti masina si
aplicati o usoara presiune asupra acesteia astfel incat
masina sa nu salte necontrolata.

Apasarea cu putere a masinii nu va spori eficienta
acesteia.

» Fig.34
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Gaurirea in lemn sau metal

AATEN]'IE: Tineti magina ferm si procedati cu
atentie atunci cand capul de burghiu trece prin
piesa de prelucrat. Asupra masinii/capului de bur-
ghiu este exercitata o forta enorma in momentul in
care gaura este strapunsa.

AATEN]'IE: Un cap de burghiu blocat se poate
debloca prin simpla setare a inversorului pentru
rotatia in sens invers, pentru retragere. Totusi,
masina se poate retrage brusc daca nu o tineti
ferm.

AATEN]'IE: Piesele trebuie fixate intotdeauna
cu o menghina sau cu un alt dispozitiv similar de
fixare.

NOTA: Nu utilizati niciodata ,,rotirea cu percutie”
atunci cand mandrina de gaurit este instalata pe
masina. Mandrina de gaurit se poate deteriora.

De asemenea, mandrina de gaurit se va desprinde in
momentul inversarii directiei de rotatie a masinii.

NOTA: Aplicarea unei forte excesive asupra masi-
nii nu va grabi operatiunea de gaurire. De fapt,
presiunea excesiva nu va face decat sa deterioreze
burghiul, reducand performantele masinii si durata de
viata a acesteia.

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de actio-

nare la simbolul £

Atasati adaptorul de mandrina pe o mandrina de gaurit

fara cheie pe care poate fi instalat un surub de dimensi-

une 1/2”-20, iar apoi instalati-le pe unealta. La instalare,

consultati sectiunea ,Instalarea sau demontarea capului

de burghiu”.

» Fig.35: 1. Ansamblu mandrina de gaurit 2. Adaptor
mandrina

Gaurirea cu burghiu de centrare

diamantat

NOTA: Daci executati operatii de géurire cu un
burghiu de centrare diamantat folosind modul
»rotire cu percutie”, burghiul de centrare diaman-
tat poate fi avariat.

Cand executati operatii de gaurire cu un burghiu de

centrare diamantat, reglati intotdeauna butonul rotativ

de schimbare a modului de actionare g in pozitia de

Jrotire simpla”.

Scuturarea prafului din filtru

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Nu rotiti selectorul de pe cutia pen-
tru praf in timp ce cutia pentru praf este scoasa
din sistemul de colectare a prafului. Actionarea lui
poate duce la inhalarea prafului.

MAATENTIE: Intotdeauna opriti scula cand rotiti
selectorul de pe cutia pentru praf. Rotirea selecto-
rului fn timp ce scula este in functiune poate duce la
pierderea controlului asupra masinii.
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Prin scuturarea prafului din filtru in interiorul cutiei
pentru praf, puteti mentine eficienta aspirarii si puteti
reduce si frecventa cu care eliminati praful.

Rotiti discul rotativ de pe cutia pentru praf de trei ori
dupa fiecare colectare a 50.000 mm? de praf sau atunci
cand considerati ca a scazut performanta de aspirare.

NOTA: 50.000 mm® de praf echivaleaza cu perfora-
rea a 10 gauri cu diametrul de 10 mm si o adancime
de 65 mm (14 gauri cu diametrul de 3/8" si o adan-
cime de 2").

» Fig.36: 1. Cutie pentru praf 2. Disc rotativ

Eliminarea prafului

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca purtati masca anti-
praf atunci cand eliminati praful.

AATEN]'IE: Goliti in mod regulat cutia pentru
praf, inainte ca aceasta s se umple. In caz contrar,
performanta de colectare a prafului poate scadea si
se poate ajunge la inhalarea prafului.

AATENTIE: Performanta colectarii prafului
scade daca filtrul din cutia pentru praf se infunda.
inlocuiti filtrul cu unul nou dupa aproximativ 200
de umpleri cu praf, orientativ. n caz contrar, se
poate ajunge la inhalarea prafului.

1. Scoateti cutia pentru praf in timp ce apasati in jos
parghia cutiei pentru praf.

» Fig.37: 1. Parghie
2. Deschideti capacul cutiei pentru praf.
» Fig.38: 1. Capac

3.  Eliminati praful si apoi curatati filtrul.
» Fig.39

NOTA: Atunci cand curatati filtrul, loviti usor cu
mana cutia filtrului pentru a indeparta praful. Nu
loviti filtrul direct, atingeti filtrul cu peria sau cu
un alt obiect asemanator sau suflati aer com-
primat pe acesta. In caz contrar, filtrul se poate
deteriora.

Para de suflare

Accesoriu optional

Dupa gaurire, folositi para de suflare pentru a curata
praful din gaura.
» Fig.40

Utilizarea setului de capace antipraf

Accesoriu optional

Prindeti setul de capace antipraf pe plafon atunci cand
operati masina.
» Fig.41
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NOTA: Nu utilizati setul de capace antipraf cand
gauriti metal sau materiale similare. Acest lucru
poate deteriora setul de capace antipraf din cauza
caldurii produse de micile particule de praf de
metal sau materiale similare.

NOTA: Nu instalati sau demontati setul de capace
antipraf cu capul de burghiu instalat pe masina.
Acest lucru poate deteriora setul de capace anti-

praf si poate cauza scurgeri de praf.

Conectarea curelei (cureaua de

prindere) la agatatoarea masina

AAvertismente de siguranta specifice utilizarii la

inaltime

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate

instructiunile. Nerespectarea avertizarilor si instructiu-

nilor poate conduce la vatamari grave.

1. Atasati intotdeauna masinii o curea atunci
cand lucrati ,,la inéltime”. Lungimea maxima a
curelei este de 2 m.
inéltimea de ciddere maxima admisa a curelei
(cureaua de prindere) nu trebuie sa depa-
seasca2m.

2. Utilizati doar curele adecvate pentru acest tip
de masina si aprobate pentru a sustine o greu-
tate de cel putin 4,5 kg.

3. Nuancorati cureaua uneltei de corpul dvs. sau
de componente mobile. Ancorati cureaua unel-
tei de o structura rigida care sa poata sustina
fortele unei unelte aflate in cadere.

4.  Asigurati-va ca ati fixat bine cureaua la fiecare
capat inainte de utilizare.

5.  Inspectati unealta si cureaua inainte de fie-
care utilizare pentru a identifica potentialele
defectiuni si daca functionarea este corecta
(incluzand materialele textile si cusaturile). Nu
continuati daca observati defectiuni sau daca
nu functioneaza corespunzator.

6.  Nuinfasurati curelele in jurul dvs. sinu le
permiteti sa intre in contact cu muchii ascutite
sau aspre.

7.  Prindeti fiecare capat al curelei in afara zonei
de lucru, pentru a putea fixa bine o unealta in
cadere.

8.  Atasati cureaua astfel incat unealta sa se
distanteze de operator in cazul in care cade.
Uneltele cazute vor ramane agatate de curea,
ceea ce ar putea provoca vatamari sau pierderea
echilibrului.

9.  Nu utilizati in apropierea pieselor in miscare
sau a utilajelor in functiune. In caz contrar, pot
aparea accidente sau pericole.

10. Nu tineti unealta de dispozitivul de atagsare sau
de curea.

11.  Mutati unealta dintr-o méana in alta doar daca
sunteti intr-o pozitie echilibrata.

12. Nu atasati curelele de masina intr-un mod care
poate impiedica functionarea corespunzatoare
a declansatorului sau a butoanelor de blocare
(daca exista in dotare).

13. Evitati incurcarea in curea.

14. Tineti cureaua la distanta de zona de gaurire a
masinii.

15. Utilizati carabine actionate multiplu si cu
suruburi. Nu utilizati carabine cu o singura
actionare si cu arc.

16. in cazul in care unealta cade de la inaltime,
trebuie etichetata si scoasa din functiune si
trebuie inspectata de o fabrica Makita sau de
un centru autorizat de service.

» Fig.42: 1.Agatatoare masina 2. Curea (curea de

prindere)

FUNCTIA DE ACTIVARE

WIRELESS

Accesoriu optional

Ce puteti face cu functia de activare

wireless

Functia de activare wireless face posibila o utilizare
curata si confortabila. Conectand un aspirator acceptat
la masina, puteti rula automat aspiratorul, impreuna cu
operatia de comutare a masinii.

» Fig.43

Pentru a utiliza functia de activare wireless, pregatiti
urmatoarele elemente:
. O unitate wireless (accesoriu optional)

. Un aspirator care accepta functia de activare
wireless

Prezentarea generala a setarii functiei de activare
wireless este dupa cum urmeaza. Consultati fiecare
sectiune pentru proceduri detaliate.

1. Instalarea unitatii wireless
2. Inregistrarea masinii pentru aspirator
3.  Pornirea functiei de activare wireless

Instalarea unitatii wireless

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Asezati magina pe o suprafati
plana si stabila atunci cand instalati unitatea
wireless.

NOTA: Curatati praful i murdaria de pe masina
inainte de a instala unitatea wireless. Praful sau
murdaria poate cauza functionarea defectuoasa daca
patrunde in fanta unitatii wireless.

NOTA: Pentru a preveni functionarea defectuoasa
cauzata de energia statica, atingeti un material

de descarcare statica, precum o parte din metal a
masinii, inainte de a ridica unitatea wireless.

NOTA: Atunci cand instalati unitatea wireless,
asigurati-va intotdeauna de introducerea unitatii
wireless in directia corecta si de inchiderea com-
pleta a clapetei de inchidere.
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1.  Deschideti clapeta de inchidere de pe masina
dupa cum se vede in figura.
» Fig.44: 1. Clapeta de inchidere

2.  Introduceti unitatea wireless in fanta si apoi inchi-
deti clapeta de inchidere.

Atunci cand introduceti unitatea wireless, aliniati proe-
minentele cu portiunile infundate de pe fanta.
» Fig.45: 1. Unitate wireless 2. Proeminenta
3. Clapeta de inchidere 4. Portiune
infundata

Atunci cand scoateti unitatea wireless, deschideti lent

clapeta de inchidere. Carligele de pe partea din spate a

clapetei de inchidere ridica unitatea wireless pe masura

ce trageti in sus clapeta de inchidere.

» Fig.46: 1. Unitate wireless 2. Carlig 3. Clapeta de
inchidere

Dupa ce scoateti unitatea wireless, pastrati-o in cutia
furnizata sau intr-un recipient fara electricitate statica.

NOTA: Lampile de activare wireless inceteazi sa
lumineze intermitent cu verde dupa scurgerea a 20
de secunde. Apasati butonul de activare wireless de
pe masina in timp ce lampa de activare wireless de
pe aparatul de curatat lumineaza intermitent. Daca
lampa de activare wireless nu lumineaza intermitent
cu verde, apasati scurt butonul de activare wireless si
tineti-l din nou apasat.

NOTA: Atunci cand efectuati doua sau mai multe
nregistrari ale masinii pentru un aspirator, finalizati

NOTA: Utilizati intotdeauna carligele de pe partea
din spate a clapetei de inchidere atunci cand
scoateti unitatea wireless. In cazul in care carligele
nu prind unitatea wireless, inchideti complet clapeta

de inchidere si deschideti-o din nou lent.

inregistrarea masinii pentru

aspirator

NOTA: Pentru inregistrarea masinii este necesar
un aspirator Makita care accepta functia de activare
wireless.

NOTA: Finalizati instalarea unitatji wireless la masina
Tnainte de a incepe inregistrarea masinii.

NOTA: In timpul inregistrarii masinii, nu trageti buto-
nul declansator si nu porniti intrerupatorul de pornire/
oprire de pe aspirator.

NOTA: Consultati de asemenea manualul de instruc-

tiuni al aspiratorului.

Daca doriti sa activati aspiratorul odata cu operatia de
comutare a masinii, finalizati mai intai inregistrarea
masinii.

1.  Instalati acumulatorii la aspirator si la masina.

2.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.

» Fig.47: 1. Comutator de stare de asteptare

3.  Apasati butonul de activare wireless de pe aspi-

rator timp de 3 secunde pana cand lampa de activare

wireless lumineaza intermitent cu verde. Apoi, apasati

butonul de activare wireless de pe masina in acelasi

mod.

» Fig.48: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

Daca aspiratorul si masina sunt conectate cu succes,
lampile de activare wireless se vor aprinde cu verde
timp de 2 secunde si vor incepe sa lumineze intermitent
cu albastru.

pe rand fiecare inregistrare.

Pornirea functiei de activare

wireless

NOTA: Finalizati inregistrarea masinii pentru aspira-
tor Tnainte de activarea wireless.

NOTA: Consultati de asemenea manualul de instruc-
tiuni al aspiratorului.

Dupa inregistrarea unei masini la aspirator, aspiratorul
va rula automat, impreuna cu operatia de comutare a
masinii.

1. Instalati unitatea wireless la masina.

2.  Conectati furtunul aspiratorului cu masina.

» Fig.49

3.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.
» Fig.50: 1. Comutator de stare de asteptare

4.  Apasati scurt butonul de activare wireless de pe

masina. Lampa de activare wireless va lumina intermi-

tent cu albastru.

» Fig.51: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

5.  Trageti butonul declansator al masinii. Verificati
daca aspiratorul functioneaza in timp ce se trage buto-
nul declangator.

Pentru a opri activarea wireless a aspiratorului, apasati
butonul de activare wireless de pe masina.

NOTA: Lampa de activare wireless de pe masina va
inceta sa lumineze intermitent cu albastru atunci cand
nu exista functionare timp de 2 ore. In acest caz,
setati comutatorul de stare de asteptare de pe aspi-
rator pe ,AUTQO” si apasati din nou buton de activare
wireless.

NOTA: Aspiratorul porneste/se opreste cu o ama-
nare. Exista o intarziere atunci cand aspiratorul
detecteaza o operatie de comutare a masinii.

NOTA: Distanta de transmisie a unitatiji wireless
poate varia in functie de locatie si circumstantele
aferente.

NOTA: Atunci cand doua sau mai multe masini sunt
inregistrate la un aspirator, aspiratorul poate incepe
sa ruleze chiar daca nu trageti butonul declansator,
deoarece un alt utilizator foloseste functia de activare
wireless.
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Descrierea sta

lampii de activare wireless

» Fig.52: 1. Lampa de activare wireless

Lampa de activare wireless indica starea functiei de activare wireless. Consultati tabelul de mai jos pentru semnifica-

tia starii [ampii.

Stare Lampa de activare wireless Descriere
Culoare (] (4] Durata
Pornit lluminare
intermi-
tenta
Standby Albastru (4 2 ore Activarea wireless a aspiratorului este disponibila. Lampa se va
stinge automat atunci cand nu are loc nicio operatie timp de 2 ore.
. Atunci Activarea wireless a aspiratorului este disponibila si masina este
cand in functiune.
masina
este in
functiune.
Inregistrarea Verde !] 20 Gata pentru inregistrarea masinii. Se asteapta inregistrarea de
masinii secunde | catre aspirator.
. 2 secunde | Inregistrarea masinii a fost finalizats. Lampa de activare wireless
va incepe sa lumineze intermitent cu albastru.
Anularea Rosu U 20 Gata pentru anularea inregistrarii masinii. Se asteapta anularea
fnregistrarii secunde | de catre aspirator.
maginil . 2 secunde | Anularea inregistrarii masinii a fost finalizata. Lampa de activare
wireless va incepe sa lumineze intermitent cu albastru.
Altele Rosu . 3 secunde | Unitatea wireless este alimentata cu energie si se lanseaza
functia de activare wireless.
Oprit - - Activarea wireless a aspiratorului este oprita.

Anularea inregistrarii masinii pentru

aspirator

Efectuati urmatoarea procedura atunci cand anulati
inregistrarea masinii pentru aspirator.

1.  Instalati acumulatorii la aspirator si la masina.

2.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.
» Fig.53: 1. Comutator de stare de asteptare

3.  Apasati butonul de activare wireless de pe aspi-

rator timp de 6 secunde. Lampa de activare wireless

lumineaza intermitent cu verde si apoi devine rosie.

Dupa aceasta, apasati butonul de activare wireless de

pe masina in acelasi mod.

» Fig.54: 1.Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

Daca anularea este efectuata cu succes, lampile
de activare wireless se vor aprinde cu rosu timp de
2 secunde si vor incepe sa lumineze intermitent cu
albastru.

NOTA: Ladmpile de activare wireless inceteaza s&
lumineze intermitent cu rosu dupa scurgerea a 20
de secunde. Apasati butonul de activare wireless de
pe masina in timp ce lampa de activare wireless de
pe aparatul de curatat lumineaza intermitent. Daca
lampa de activare wireless nu lumineaza intermitent
cu rosu, apasati scurt butonul de activare wireless si
tineti- din nou apasat.
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Depanarea functiei de activare wireless

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. in cazul in care gésiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati sa demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Lampa de activare wireless nu se
aprinde/nu lumineaza intermitent.

Unitatea wireless nu este instalatd fn magina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatji wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Butonul de activare wireless de pe
masina nu a fost apasat.

Apasati scurt butonul de activare wireless de pe
masina.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

inregistrarea masinii/anularea inre-
gistrarii masinii nu poate fi finalizata
cu succes.

Unitatea wireless nu este instalatd in masina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatii wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

Functionare incorecta

Apasati scurt butonul de activare wireless si efectu-
ati din nou procedurile de nregistrare/anulare.

Masina si aspiratorul se afla la dis-
tanta unul de celalalt (in afara ariei de
transmisie).

Aduceti masina si aspiratorul mai aproape unul
de celalalt. Distanta maxima de transmisie este
de aproximativ 10 m, insa aceasta poate varia in
functie de circumstante.

Inainte de a finaliza inregistrarea masinii/anularea
- butonul declangator de pe masind este tras sau
- butonul de pornire de pe aspirator este activat.

Apaésati scurt butonul de activare wireless si efectu-
ati din nou procedurile de inregistrare/anulare.

Procedurile de inregistrare a masinii
pentru masina sau aspirator nu au fost
finalizate.

Efectuati procedurile de inregistrare a masinii atat
pentru masina, céat si aspirator, in acelasi timp.

Perturbatii radioelectrice de la alte aparate care
genereaza unde radio de mare intensitate.

Tineti masina si aspiratorul la distanta de aparate
precum dispozitive Wi-Fi si cuptoare cu microunde.

Aspiratorul nu functioneaza odata cu
operatia de comutare a masinii.

Unitatea wireless nu este instalatd in masina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatii wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Butonul de activare wireless de pe
masina nu a fost apasat.

Apasati scurt butonul de activare wireless si asi-
gurati-va ca lampa de activare wireless lumineaza
intermitent cu albastru.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

La aspirator sunt inregistrate mai mult
de 10 masini.

Efectuati din nou inregistrarea masinii.
Daca la aspirator sunt inregistrate mai mult de 10
masini, masina inregistrata prima va fi anulata automat.

Aspiratorul a sters toate inregistrarile
masinii.

Efectuati din nou inregistrarea masinii.

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

Masina si aspiratorul se afla la dis-
tanta unul de celalalt (in afara ariei de
transmisie).

Aduceti magina si aspiratorul mai aproape unul de cela-
lalt. Distanta maxima de transmisie este de aproximativ
10 m, insa aceasta poate varia in functie de circumstante.

Perturbatji radioelectrice de la alte
aparate care genereaza unde radio de
mare intensitate.

Tineti masina si aspiratorul la distanta de aparate
precum dispozitive Wi-Fi si cuptoare cu microunde.

Aspiratorul functioneaza in timp ce
butonul declansator al masinii nu
este tras.

Alti utilizatori folosesc activarea
wireless a aspiratorului cu masinile
acestora.

Opriti butonul de activare wireless al celorlalte
masini sau anulati inregistrarea celorlalte masinii.
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INTRETINERE

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intrefinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolini, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

inlocuirea filtrului cutiei pentru praf

Accesoriu optional

1. Scoateti cutia pentru praf in timp ce apasati in jos
parghia cutiei pentru praf.
» Fig.55: 1.Parghie

2. Introduceti surubelnita plata in fantele carcasei

filtrului pentru a scoate capacul filtrului.

» Fig.56: 1. Surubelnita cu lama plata 2. Capacul
filtrului

3.  Scoateti filtrul din carcasa filtrului.
» Fig.57: 1. Filtru 2. Carcasa filtru

4.  Atasati un filtru nou in carcasa filtrului si apoi
instalati capacul filtrului.

5. Inchideti capacul cutiei pentru praf si apoi montati-
cutia la sistemul de colectare a prafului.

inlocuirea capacului de etansare

Accesoriu optional

in cazul in care capacul de etansare este uzat, perfor-
manta colectarii prafului scade. inlocuiti-l daca este uzat.
Scoateti capacul de etansare si apoi atasati unul nou cu
proeminenta acestuia orientata in sus.

» Fig.58: 1. Proeminenta 2. Capac de etansare

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Capete de burghiu cu placute de carburi metalice
(capete cu placute de carburi metalice SDS-Plus)

. Burghiu de centrare
. Dalta spit
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. Burghiu de centrare diamantat

. Dalta ingusta

. Dalta lata

. Dalta de canelat

. Adaptor mandrina

. Mandrina de gaurit fara cheie

. Unsoare pentru burghie

. Profundor

. Para de suflare

. Capac antipraf

. Set capace antipraf

. Sistem de colectare a prafului

. Unitate wireless

. Carlig

. Agatatoare masina

. Acumulator si incarcator original Makita
. Ochelari de protectie

. Cutie de plastic pentru transport

NOTA: Unele articole din list4 pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: DHR182
DyHKLiOHaNbHI MOXNUBOCTI BetoH 18 Mm
KonoHkoBe ceepano 35 Mm
CBepano 3 anmasHum ocepasm (cyxe) 32 Mm
Cranb 13 Mm
[epeBuHa 24 Mm
LLIBMAKICTb Y pexMMi XONOCTOro xoay 0-1350x8"
Yhapis 3a XBUNUHY 0-5000x8"
3aranbHa foBXuHa 301 mm
HowminanbHa Hanpyra 18 B nocT. cTpymy
Maca HeTTo 2,4-3,2«r
[OopnaTkoBe Nnpunaans
Mogenb: DX05
[MpoayKTUBHICTb BCMOKTYBaHHS 250 n/xs
PoBounii xia o 90 mm
MpupatHe ceepano o 160 mm
Maca HeTTo 0,9 kr

. Ockinbkv Hala nporpama HaykoBWx JOCHimKeHb | po3pobok Tpusae b6e3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. TexHiuHi xapakTepucTukv npunaagy Ta kaceta 3 akyMynsiTopoM MOXYTb BiAPi3HATUCS B Pi3HUX KpaiHaX.

. Bara moxe Bigpi3HATUCA 3anexXHOo Bif AOMOMIXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsiTopoMm.
Haiinerwi Ta HaBaxdi KoMnnekTu, BiAnosiagHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaList BUpOGHMKIB
€eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif, ciuHa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKymynaTopom

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840/ BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
. [esiki kKaceTu 3 akyMynsiTopoMm, siki BKasaHo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aMeXHO Bif, BaLLOTO perioHy

abo micus nepebyBaHHs.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: BUKOPUCTOBYMTE NNLLE KaceTu 3 aKyMymnsiTOpOM, neperivyeHi BuLye. BUkopucTaHHs
Byab-sIKMX IHLUKX KaceT 3 akyMyfsiTOPOM MOXe NPU3BECTM A0 TpaBMyBaHHs 1/abo Noxexi.

Mpu3HayeHHA

IHCTPYMEHT NpusHayeHo Ans yaapHOro CBepAniHHS Ta
CBepAniHHS Lernu, 6eTOHY i KaMiHHS, a TakoX J0B-
BaHHs.

MokHa Takox 3aCTOCOBYBaTyW ANsi HEYAapHOro CBepA-
NiHHS lepeBUHN, MeTany, kepamiki Ta nnacTMacy.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a Wwkanot A B TUMOBOMY BUKOHaHHI,
BM3HaYeHuW BignoBiaHo fo ctaHaapTy EN60745-2-6:
Mogens DHR182

PiBeHb 3BykoBOro T1cky (Lya): 89 ab (A)

PiBeHb 3BykoBOi NOTYXHOCTI (Lwa): 100 o6 (A)
Moxwmbka (K): 3 ab (A)

Mogens DHR182 i3 DX05

PiseHb 3BykoBOro TUcky (Lya): 90 AB(A)

PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI (Lwa): 101 AB (A)
Moxwmbka (K): 3 AB(A)
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NPUMITKA: 3asBneHe 3HaueHHs Lymy Byno BUMIpsHO
BiANOBIAHO [0 CTAHAAPTHWUX METOAIB TECTYBaHHSA 1 MOXE BUKO-
PUCTOBYBATUCA ANS NOPIBHAHHS OAHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLLMM.

NPUMITKA: 3asBneHe 3Ha4eHHs! LLyMy MOXE TaKoX BUKO-
PUCTOBYBATUCS [i1151 NOMEPEAHBOTO OLIIHIOBAHHS BNNNBY.

AHOHEPEH)KEHHFI: Kopuctyiiteca 3aco6amu
3axuCTy opraHiB cnyxy.

AHOHEPEH)KEHHFI: 3anexHo Bif yMOB BUKO-
pUCTaHHA piBeHb WYMY Nif Yac hakTUYHOI po6oTn
eneKTPOiHCTPYMeHTa MoXe BiApi3HATMCA Bia
3aABreHOro 3Ha4YeHHs Bibpauii; ocobnmBo cunbHO
Ha ue BNnMBae Tun getarni, wo o6pobntoeTbes.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: 3abesneyTe HanexHi 3ano-
6ixHi 3axoamu Ansa 3axucTy oneparopa, Lo BignoB.i-
AATUMYTb YyMOBaM BUKOPUCTAHHSA iHCTpyMeHTa (cnig
6paTtu no yBaru Bci cknagoBi po6o4oro LKy, Ak-ot
4ac, Konm iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta KOnM BiH NoYnHae
npauoBaTi Ha XONIOCTOMY Xogi Nif Yac 3anycky).
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Y Tabnuui HWx4e HaBeeHo 3aranbHe 3HaYeHHst BibpaLii (BeKTopHa cyma TpbOX HanpsiMKiB), BU3HaYeHe 3rigHo i3
3aCTOCOBHWM CTaHAAPTOM.

Pexum po6otu Bi6pauis Moxub6ka (K) BignosigHuii ctaHaapT
YaapHe cBepaniHHA 6eToHy (an, ip) 11,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
YnapHe cBepaniHHa 6eToHy 3a gonomoroto DX05 (ap, 1p) 11,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
[loBBaHHs 3 BUKOPUCTaHHAM GOKOBOI PYKOATKM (an, cheq) 9,0 m/c’ 1,5 m/c? EN60745-2-6
CsepaniHHa meTany (an, o) 2,5 m/c’ 1,5 m/c? EN60745-2-1

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HayeHHs Bibpauii 6yno BUMipsHO BignoBigHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TeCTy-
BaHHS 1 MOXe BMKOPWUCTOBYBATUCS ANS NOPIBHAHHSA OAHOIO iHCTPYMEHTA 3 iHLUUM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HavyeHHs BibpaLii Moxe Takox BUKOPUCTOBYBATUCS ANsi NONepeaHbOro OLiHio-
BaHHS BMnuBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: 3anexHo Bifj YMOB BUKOPUCTaHHS Bibpauisi nig yac akTMYHOi po6oTn enekTpo-
iHCTpyMeHTa MoXxe BiApi3HATUCSA Bif 3asiBNeHOro 3Ha4yeHHs BiGpauii; o0co6nmMBo CUNbHO Ha Lie BNMBAaE TUN
AeTtani, wo o6po6noeTbes.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3abe3neuTe HanexHi 3anob6ixHi 3axoAu ANa 3axXMCTy oneparopa, Lo Bianosiga-
TUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA iHCTPyMeHTa (cnig 6paTy Ao yBaru Bei CknafoBi po6o4oro Lukny, ak-ot
Yyac, Kornu iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta KOMnu BiH NOYMHAE NpaLoBaTh Ha XONoCTOMY XoAi Mif Yac 3anycky).

Hdeknapauis npo BignoBigHICTb NMONEPEOXEHHA NPO HEOBXIAHY

OBEPEXHICTb N YAC POBOTHU 3

ctaHpaptam €C
BE3OPOTOBUM NEP®OPATOPOM

[eknapauito Npo BianoBigHicTb cTaHgaptam €C Hase- 1.  KopwucrtyiTecs 3aco6aMmu 3aXucTy opraHis cnyxy.

neHo B flogatky A Ao uiei iIHCTpyKUiT 3 ekcnnyarauii. Bnnve wymy Moxe Npru3BecTn 40 BTPaTH CIyXY.

2. BukopucToByWTe AonNOMiXHY(i) pyuKy(u), AKwo
BOHa(M) NOCTaBMNATbLCSA Pa30M 3 iHCTPYMEH-
ToM. BTpaTa KOHTPOMIO Haf, iIHCTPYMEHTOM MoXe
Npu3BECTN A0 TPABMYBAHHS.

Tinbku dns kpaiH €eponu

NOMNEPEOXXEHHA MPO
3.  TpumaiTe enekTpOiHCTPYMEHT 3a i30N1boBaHi
HOTP M MAH Hﬂ TEXH I KM NoBepXHi Aepaka nia yac po6oTu B Micusx, ae
pisanbHe npunaaas Moxe 3a4enuTi NpMXoBaHy
B E3 n E KM €neKTPonpoBoAKY. TOpKaHHs pisanbHUM Npunaaasam
[IPOTY il HANPYrot MOXe NPU3BECTU [0 NepeaaBaHHst
. Hamnpyrv 4o orofieHnx MeTaneByx YacTuH iHCTPYMeHTa
3araj_1bH| 3aCTepEHKEHHA LI.I,O‘-EI,O Ta A0 YpaXeHHs onepatopa enekTpu4HUM CTPYMOM.
TexHiku 6e3nekun npu poborTi 3 4. Cnip opAraTyi Kacky (3aXWUCHMUIA LUIOMOM), 3aXMCHi
eIeKTPOIHCTPYMEHTaMM OKynsipu Ta (a6o) wuTok-mMacky. 3BUyanHi

abo coHue3saxucHi okynsipu HE € 3axucHumum.

; HacTiliHo pekoMeHAOBaHO oasiraTU NUNO3axMCHY
AI‘IOHEPE,C{)KEHHFI: YBaXHO o3HanomTecs 3 MackKy Ta pykaBuLi 3 TOBCTUMM NiAgKnNaaKkamu.

ycima nonepeaxeHHsIMU NPO AOTPMMAaHHSA NpaBun 5.
TexHiku 6e3neku, iHCTpyKuUisiMu, inocTpauismm Ta
TEXHIYHUMM XapaKTEePUCTUKAMMU, LLIO CTOCYHOTLCS
LbOro eneKkTpoiHcTpymeHTa. HeBnkoHaHHs Oyab-
AKMX IHCTPYKLIN, NepenivyeHnx Hmk4e, Moxe npusse-
CTW [0 YpaXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TSXKKMX TpaBM.

MNepen noyaTkoM po6oTH 060B’A3KOBO Nepe-
BipTe, W06 NonoTHo 6yno HaAilnHo 3akpinneHe
B pO6GOYOMY MONOXEHHI.

6. pu HopManbHiW PoGoTi iHCTPYMEHT Biopye. FBUHTH
MOXYTb LUBMAKO PO36OBTATUCS, L0 NpU3Beae A0
nonomku abo nopaHeHHs. Mepen noyatkom po6oTn
cnip nepeBipUTU MILHICTb 3aTAryBaHHSA IBUHTIB.

7.  Mip yac xonoAHoi noroan a6o AKLWO iHCTPYMEHT

[OBro He BUKOPMCTOBYBABCSH, NOr0 Chif, po3irpiTy,

36epexiTb yci iHCTPYKLUiT 3 Tex-

HiKN 0e3neKku Ta eKcnnyaTauiT Ha [aBLUM NONPaLIOBaTH AKMIACK YaC Ha XONOCTOMY

- xoai. Lie po3am’skwnTb MacTuno. AKwo He npoBecTn
Ma“6yTHeﬁ _ posirpiB, NpawtoBaTh 3 iIHCTPYMEHTOM Gyae BaXKo.
TepMiH «eneKkTPOiHCTPYMEHT», 3a3Ha4YeHNI Y iHCTPYKLi 8.  O6oB’s3KOBO 3a6e3neuTe HagiliHy onopy. Mpu

3 TeXHik1 6e3nekun, CTOCYETbCS eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
SKWIA PYHKLIOHYE BiA enekTpomepexi (eneKTpo_lH— NEPEKOHANTECH, O BHU3Y HIKOTO HEMAE.
CTPYMEHT 3 kabenem XuBMeHHs ), abo enekTpoiH-

CTPYMEHTA 3 XMBNEHHsAM Big 6aTtapei (6e3npoBigHuMii - Miuno TPMM?"Te IHCTPYMEHT OVGOMa pykamu.
©NEKTPOIHCTPYMEHT). 10. He HabnuxaiiTe pyku [0 AeTaneu, WO PyXaTbCs.

BUKOHaHHi po6iT 3 iHCTPYMEHTOM Ha BUCOTi
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11. He 3anuwanTe 6e3 HarnNAAYy iHCTPYMEHT, AKUA
npautoe. MNMpayronTe 3 iIHCTPYMEHTOM, TiNbKY
TPVMaKUm MOro B pyKax.

12. Tia yac po60TH HiKONY He cNpPAMOBYITE
IHCTPYMEHT Ha NoAuHY, Wwo nepedysac nopy4
i3 micuem po6oTu. CBepano Moxe BUCKOUUTH
Ta 3aBAaTU Ceplno3HOI TpaBMMU.

13. He cnip TopkaTucs cBepana, YacTuH, Lo NPMMUKa-
10Tb 0 HbOTO, a60 po6oyoi AeTani ogpasy nicns
BUKOPUCTaHHSA iHCTPYMEHTa: BOHN MOXYTb GyTH
[yXe rapsiYMMm Ta NPU3BECTH 40 OMiKy LIKipW.

14. [eski maTepianu MaioTb y CBOEMY cKnagi
TOKCU4HI XiMi4Hi peyoBuHU. ByasTe o6epexHi,
o6 He AONYCTUTW BAMXaHHA Nuiy Ta noro
KOHTaKTY 3i WKipoto. loTpumyinTecs npasun
TexHiku 6e3neku BUpoGHMKa maTepiany.

15. MepL Hix nepeaaT iIHCTPYMEHT iHWII oco6i,
060B’sI3KOBO nepeBipTe, Y4 BUMKHEHUIN npunag i
YK 3HATI KaceTa 3 aKyMynNATOPOM Ta HAKOHEYHMUK.

16. TMMepen noyaTkom po6OTU NepekoHanTecs B
TOMY, LUO NiJ NOBepPXHe po60o40i 30HU He
NpPoXoAnATh NiHil enekTponocTa4yaHHsA, BOAO-
npoBoAu abo razonpoBoAu. B iHwomy Bunagky
rornioBka ceepgna / 3ybuno MoxyTb TOPKHYTUCS
LMX NpeaMeTIB, Lo Npu3Beae A0 YPaXKeHHs enek-
TPWUYHMM CTPYMOM, BUTOKY CTpymy abo raay.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPEXEHHSI: HIKONM HE tpavaiite
NUNBHOCTI Ta He po3cnabnioiTecs Nia Yac KOPUCTYBaHHSA
BMPOOOM (LLi0 MOXIMBO NPN YaCTOMY KOPUCTYBaHHi);
060B’13KOBO CTPOro AOTPUMYITECS BiANOBIAHMX NpaBuUn
6e3neku. HEHANEXXHE BUKOPUCTAHHA a6o HegoTpm-
MaHHs NPaBUnN TeXHiku 6e3nekun, BUKNaaeHNX y Lill iHCTPYK-

uii 3 ekxcnnyarauii, Moxe NPU3BECTU [0 CEPUO3HUX TPABM.

BaxnuBi iHCTpyKLii 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKkymMmynsaTopom

1. Mepep TUM ik KOPUCTYBATUCH KaceTolo 3 aKy-
MYINSAATOPOM, Chlifi NPO4YMTaTH BCi IHCTPYKLIii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsagHoro npu-
CTpolo aKymynsaTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUpOGIB, WO NpauoloTh Big akymynsaTopa.

2. He cnip po36upartu kaceTy 3 akyMynsiTopoMm.

3.  Skwo nepioa po6oTu Ayxe NoKopoTLaB, cnig
HeraHo NMPUNUHUTU KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe
NpPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY NneperpiBy,
oniky Ta HaBiTb BUBYXYy.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTponiTy B oui cnig npo-
MUTH iX YNCTOIO BOAOIO Ta HEraHO 3BEPHYTUCS
no nikaps. Lle moxe npusBecTu Ao BTpaTh 30py.

5. He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab SIKUM CTpy-
MOMPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTi kaceTy 3 aKyMynsaTopom
Y EMHOCTi 3 iHLULMMMK MeTaneBUMU npeame-
TaMK, TaKUMM AK LIBSIXM, MOHETU TOLLO.

(3) He 3anuwainTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nig gowem, 3anobiranTe KOHTaKTy 3
BOAO10.

KopoTtke 3amMukaHHs MoXe Npu3BecTu Ao

NOsIBM 3HAYHOrO CTPYMY, Neperpisy, MOXMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay.

6. He cnin 36epirat iHCTPyMeHT Ta KaceTy 3 aky-
MynATOPOM B MicusX, fie TeMnepaTypa Moxe
CArHy T 4n nepeBuwmnTh 50°C (122°F).

7. He cnin cnantoBaTh KaceTy 3 aKyMynsaTOPOM,
HaBiTb fAKLIO BOHa 6yna HeoAHOPa30BO MOLIKO-
AxeHa abo NoBHicTO cnpauboBaHa. Kacerta 3
aKyMynATOPOM MOXe BUOYXHYTU y BOTHi.

8. He cnia knpaTtn abo yaapAaTh akymynsTop.

. He cnip BUKopucTOBYBaTU NOLIKOAKEHN aKyMYNATOP.

10. NiTin-ioHHi akymynaTopw, Wo MicTATLCA B
iHCTpPYMeHTi, MaloTb BignoBiaaT BUMoOram
3aKoHIB Npo Heb6e3neyHi ToBapu.
iz Yac TpaHCMOPTYBaHHS 3@ AOMOMOrOK KOMEpPLLiiHUX
nepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4aHHsM TPETbOi CTO-
POHY Ta eKcneanTopiB, HEOOXiAHO AOTPUMYBATUCH OCO-
6nnBIUX BUMOT, BKa3aHWX Ha naKyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.
MNia Yac nigrotyBaHHs No3uLii 4o BianpaBneHHs Heob-
XiAHO MPOKOHCYNbLTYBATUCh 3i cneLianictom 3 Hebes-
neyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BUKOHyBaTH GinbLu
[OKNafHi HalioHanbHi HACTaHOBY, AKLLIO Taki €.
3aknenTe BigKpUTI KOHTaKTK CTpiYKoto abo 3axo-
BaliTe ix i 3anakyvTe akyMynaTop TakuM YMHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

11.  [OAnsA yTunisauii kaceT 3 akyMynsaTOpoOM BUTSAr-
HiTb ii 3 iHCTpyMeHTa Ta yTUnisynTe 6e3neyHmm
cnoco6om. [loTpumyinTecs HOpM MicLLeBOro
3aKoHOAaBCTBa LoAO0 yTUnisauii akyMynaTopis.

12. BUKOpUCTOBYWTE aKyMynsiTopu nuiue 3
BMpo6Gamu, ykasaHMMu komnaHietro Makita.
YCTaHOBNEHHSI aKyMynsTOPIB Y HEBiANOBIAHI
BMpO6U MOXe NPU3BECTU [0 NOXEXi, HAAMIPHOTO
HarpiBaHHs, BUOYXy Y BUTOKY €MEKTPONITY.

13.  £Kwo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCA
NPOTArom TPMBasnoro nepioay 4Yacy, BUNMIiTb
aKyMynsiTop 3 iHCTpyMeHTa.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOpPUCTOBYMTE TiNbKM akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHs akymynsTopis, iHLLNX
HiXX opuriHanbeHi akymynatopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIito iknx 6yno 3aMiHeHO, MoXe npu3se-
CTW A0 BUBYXy akyMynsaTopa i CIpUYUHNUTI NOXEXKY,
TpaBMy abo NOLLIKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT
Makita i Ha 3apsigHWIA NpUCTPIN.

Mopagu 3 3abe3nevyeHHA MaKCU-
ManbHOro CTPOKy eKcnnyaTauii
axymyn;rropa

Kacety 3 akymynsiTopom cnig 3apsgkatu Ao Toro, ik
BiH pPO3pAAUTLCA MOBHICTIO. 3aBXAN CNiA 3yNUHATH
po6oTy iHCTPYMeHTa Ta 3apAANTY aKyMynsaTop, AKLIO
BW NOMITMIIM 3MEHLUEHHS MOTYXHOCTI IHCTPYMeHTa.

2. Hikonu He cnip 3apsgxaTi NOBTOPHO NOBHICTIO 3aps-
JKeHy KaceTy 3 akymynsTopoM. [epe3apsmkeHHs
CKOpOYYy€E CTPOK eKcniyarauii akymynsaropa.

3. 3apsaxanTte KaceTy 3 aKyMynsiTOpoOM Mpwm Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
MNepep TUM Ak 3apsiAXKaTU KaceTy 3 aKyMynaTo-
poM, cnifg 3a4eKaTu, OKU BOHA OXOSOHe.

4.  SKuwo kaceTa 3 aKkyMynATOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsi TpuBanui 4ac (noHapg WicTb Mics-
uiB), ii cnig 3apaguTK.
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BaxnuBi iHCTpPyKLii 3 6e3neku gns

6e3apoToBOro MoAayns

1. He po36upaiite 6e3gpoToBUit Moaynb i He
Hamarantecs BTpy4YaTucsi B Moro po6ory.

2. 36epiranTte 6e3apoToBUI MOAYIb Y HEAOCSXK-
HOMYy AnA giten micui. Mpu BUNagkoBomMy npo-
KOBTYBaHHi HeranHo 3BepHiTbLCA A0 Nikaps.

3. BukopucTtoByiTe 6e3apoTOoBUIA MOAY b NULLIE
3 iHcTpymeHTamu Makita.

4.  He TpumainTe 6e3apoToBMiA MOAYNb Nif AOLLEM
abo B ymoBax niABuWLLEHOT BONIOrOCTi.

5. He BuMKopucTOBYyWTe 6e3apoToBUiA MOAY b Y
Micusix, Ae Temnepartypa nepesuiyye 50°C.

6.  He BukopucToBYiiTe 6e3apoTOBUIA MOAYNb HENOAANIK Bif
MeAnYHUX NpubOopIB, TakMX K KapAIOCTUMYNATOPK.

7. He BukopuctoBy#hTe 6€30pOTOBUI MOAYIb
nopy4 3 aBTOMaTM30BaHUMM MPUCTPOSIMMU.
Take BUKOPUCTaHHSA MOXe CnpuynHnUTY 3601 abo
nomunkn B poboTi aBToMaT3oBaHUX NPUCTPOIB.

8.  He BukopucToByiiTe 6e3apoTOBMIA MOAYNb Y MicLsiX, Ae
BiH MOXe NiaaaBaTUCA BNNMBY BUCOKOT TeMnepaTypH,
CTaTUYHOT eNEeKTPUKN aBo eneKTPUYHMX NepeLuKoa.

9.  be3npoToBM MOAYNb MOXe reHepyBaTh eneKTpo-
MarHiTHi nons (EMM), Hewkianuei ans kopucTyBaya.

10. Be3gpoToBMIA MOAYMb € TOYHUM iIHCTPYMEH-
ToM. ByabTe yBaxHi, wWo6 He BnycTUTH abo He
BAApUTK 6e3apOoTOBMIA MOAYb.

11. He TopkawTecs KOHTaKTiB 6e3apoToBOro Moayns
ronvmu pykamm abo metaneBMmu npegmMeTamu.

12. Mepw Hix ycTaHOBNIOBaTH 6€34pOTOBUI
MoAynb, 060B’A3KOBO BUIMITL aKyMynsiTop.

13. He BiakpuBanTe KpULIKY BiACiKy B MicLisix, Ae B
HbOTO MOXe MoTpanuTk nun abo Boaa. 3aBxAn
TpumaiTe BXiAHWUIA OTBIp BiACiKY B YMCTOTi.

14. 3aBxAau BcTaBnsiuTe 6e34poToBUI MOAYNb
NpPaBUNIbLHOK CTOPOHOID.

15. He HaTucKailTe 3aHaATO CUNbHO KHOMKY aKTUBaL|i Ha Ge3-
[pOTOBOMY MOAYNI Ta He POGiTb Lie FOCTPUM NpeaMETOM.

16. Mg yac po6oTK 3aBXKAM 3aKpUBaWTe KPULLKY BiACiKy.

17. He Buimaiite 6e34poTOBMIA MOAYNb i3 BiACIKY, MOKK
Ha IHCTPYMeHT NoAaETLCs XKMBNeHHs. Lie moxe
NpW3BECTY 4O HecnpaBHOCTi 6e3poTOBOro MoAyNS.

18. He BupansnTe Haknenky Ha 6e3apoToBOMY MOAYTi.

19. He po3amiwyiTe 6yab-AKi Hakneiku Ha 6e3gpo-
TOBOMY MoAyi.

20. He 3anuwainTe 6e3apoToBUi MOAYNb Nif BNIVBOM
CTaTUYHOI eNneKTPUKM abo eNneKTPUYHMX NepeLLKos.

21. He 3anuwaiite 6e3apoToBMiA MOAYNb Nif,
BNMMBOM BMCOKOI TemMnepaTypu, Hanpuknag
Ha cuAaiHHi aBTOMOGINA Ha CoHU;.

22. He 3anuwanTte 6e3apoTOBUIA MOAYIb Y 3anu-
neHomMy a6o 3anopolieHoMy Miculi abo B Micui,
Aie MoXe YTBOPUTUCS KOPO3ilHUM ras.

23. PantoBa 3miHa TemnepaTypu MoXxe Npu3BecTy
A0 KOHAeHcauii Bonoru Ha 6e3gpoToBoMy
moayni. He BukopucrtoByiiTe 6e3apoTroBui
MoAynb, NOKWU BONora He BUCOXHE MOBHiICTIO.

24. Tip 4ac yMweHHA 6e3apoToBOro Mmoayns obe-
PeXHO NpPoTUpaNTe NOro CyXor M’SIKOH TKaHU-
Hoto. He BuKopucToByiTE 6E€H3UH, PO34YUHHUK,
erneKTponpoBiAHe MacTUIO TOLO.

25. 36epiraiiTe 6e3apoTOBMIA MOAYNb B yNaKoOBLi
3 KOMMNJIEKTY NocTa4yaHHA abo B KOHTeWHepi,
3axulleHoMy Bif Ail CTaTUYHOT eNeKTPUKU.

26. He BcTaBnaiTe y BiAcik iHcTpymMeHTa 6yab-AKi iHWI
npucTpoi, kpim 6e3apoTtoBoro moaynsa Makita.

27. He BUKOpPMCTOBYITE iIHCTPYMEHT i3 NOLIKOAXKEHOO
KpULWKOIO BiAciKy. [oTpannsaHHs y BiAcik Boaw, nuny
Ta 6pyay Moxe NpUBECTY [10 HECMPaBHOCTI.

28. He TArHiTb i He CKpy4YyWTe KPULLKY BiACiKy
Ginblue, HiXk HEOBXiAHO. YCTAHOBITb KPULLIKY Ha
MicLe, SIKLLO BOHa BiA’eqHanacs Bif iHCTpyMeHTa.

29. 3amiHiTb KpULWKY BiACiKy, AiKwWo ii 6yno 3ary-
©6neHo abo NowKogXeHO.

3BEPIFAUTE Ll BKA3IBKMW.

Ornnuc POBOTHU

A\ OBEPE)XHO: 060p’s13k080 nepekoHamTecs,
Lo npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM
3HATO, Nepe/ perynoBaHHAM a6o nepeBipkolo
(pyHKLiOHYBaHHSA iHCTPyMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTSA KaceTu 3

aKyMynsTOpoM

A OBEPEXHO: 3aBxau BUMUKaNTe iIHCTPYMEHT
nepes BCTaHOBIIEHHSIM a60 3HATTAIM KaceTu 3
aKyMynsiTopom.

A OBEPEXHO: MNig yac BcTaHOBMNEHHA a6o
3HATTA KaceTu 3 aKkyMynAaTOPOM cnif MiLlHO Tpu-
MaTK iIHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 akyMymnATOPOM.
Ko BM yTpUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsiTOpOM HEAOCTATHBO MILIHO, BOHU MOXYTb
BVCINN3HYTM 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTM A0 MOLLKO-
[PKEeHHS iIHCTpyMeHTa Ta KaceTu 3 akymynsatopom abo
MOXeE CMPUYUHUTY TPaBMU.

» Puc.1: 1.YepBoHuit inamkatop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynAaTopom

LLlo6 3HATM KaceTy 3 akyMynATOpPOM, CRif BUTATHYTA
ii 3 iIHCTpyMeHTa, HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY B NepeaHii
YacTuHi kaceTu.

LLlo6 ycTaHOBWTM KaceTy 3 akyMynsTOpoM, Crlif, CyMi-
CTWUTU BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMyJIiTOPOM i3 Nasom y
KOpNyci Ta BCTaBUTK kaceTy Ha Micue. [i HeobxigHO
BCTaBWTU MOBHICTIO, @) JOKW He NoYyeTe KnauaHHs.
AKLO Ha BEPXHIl YaCTWHI KHOMKM NOMITHUIA YePBOHUI
iHOuKaTop, Lie 03Havae, Lo KaceTa 3 aKyMynsTopom
yCTaHOBMEHa He A0 KiHLs.

A OBEPEXHO: 3aBxauv BCTaBnsANTe Kacety

3 aKyMynATOPOM MOBHICTHO, 8K NOKN YepBOHMM
iHaMKaTOp cTaHe HEeBUAMMUM. SKLLO LIbOrO He
3p0o6UTU, KaceTa MOXKE BUNaAKOBO BUMACTM 3 IHCTPY-
MeHTa Ta 3aBAaTti TpaBMu Bam abo NoAaM, WO 3Ha-
XoAATbCA nopag,.

A OBEPE)XHO: He sctaHoenioiiTe KaceTy 3
aKyMynaTopoM i3 3ycunnsam. SKLo Kaceta He
BCTaBMNSAETLCA NErko, To Le 03Havae, Lo BK ii Henpa-
BUJIbHO BCTaBMsETE.
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Bino6paxeHHsA 3anuLLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

Tinbku Ans kacem 3 akymynsimopowm, siki Matoms iHOukamopu
» Puc.2: 1.lHgukaTtopHi namnu 2. KHonka nepesipku

HaTuCHiTb KHOMNKY NepeBipkun Ha KaceTi 3 akyMynsaTopom
Ans Bijo6paxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyrs-
Topa. [HAMKaTOpHI NaMnun 3aropsaTbCs Ha Kinbka CeKyHA.

IHanKaTopHi namnu 3anuwkoBui
0 ] AN
Foputb Bumk. Bnvumae
I I I l BiA 75 oo
100%
I I I |:| Bia 50 go
75%
I I I:I |:| Bia 25 0o
50%

Bin 0 no 25%

000

ﬂ I:I I:I I:I Bapsaits
akymynaTop.
I I I:I I:I Moxnueo,
akymynsTop
t BUWIALLOB 3

napy.

MPUMITKA: 3anexHo Bil yMOB BUKOPUCTAHHS Ta TEM-
nepaTtypyv 0TOYYHHOro CepefoBULLA NOKa3aHHS MOXYTb
He3HaYHVM YMHOM BiAPI3HATUCS Bif AIVICHOTO pecypcy.

Cuctema 3axucty iHCTpyMeHTa/akymynsTopa

IHCTPYMEHT OCHaLLeHO CUCTEMOLO 3aXUCTY iHCTpyMeHTa/
akymynsitopa. Lisi cuctema aBToMaTnyHO BUMMKAE XKUB-
TIeHHs ABUTyHa 3 METO0 36iNbLUEHHSI TEPMiHY CryK6u
iHCTpyMeHTa Ta akyMynsitopa. IHCTpyMEHT aBTOMaTU4YHO
3YMUHAETLCA Nig Yac po6oTH, SKLLO IHCTPYMEHT abo aky-
MynATop nepebyBaloTb Y 3a3HA4YEHNX HIDKYE YMOBAX.

3axucT Big NnepeBaHTaXeHHs!

FKLLO aKyMynsTOp BUKOPUCTOBYETHCS B yMOBAX HaZMipHOTO Cro-
MBaHHS CTPyMY, BiH aBTOMATU4YHO BUMUKaETbCA Be3 Byb-skoro
nonepempkeHHs. Y TakoMy pasi BUMKHITb iHCTPYMEHT i NPUNUHITL
po6oTY, Mg Yac BUKOHAHHS SIKOT IHCTPYMEHT 3a3HaB nepeBaHTa-
xeHHs. LL{ob nepesanycTuTy iHCTPYMEHT, YBIMKHITb AOTO 3HOBY.

3axucT Bia neperpiBaHHA

Konu iHcTpymeHT abo akymynsTop neperpiBaeTbes, iHCTPYMEHT 3ynu-
HSIETbCS @BTOMATIYHO. Y TaKoMy BUNAAKy A03BOMLTE iHCTPYMEHTY il
aKyMynsiTopy OXOMOHYTH, MEPLU HiX 3HOBY BMUKATU IHCTPYMEHT.

MPUMITKA: Y pasi neperpiBy iHCTpyMeHTa No4YvMHae
6nmmartn namna.

3axucT Big HaAMIPHOro Po3psAAKeHHs

Konwu 3apsg akymynsitopa cTae HegocTaTHIM Ans
noganbLuoi poboTu, iIHCTPYMEHT aBTOMATUYHO 3yNUHSA-
€TbCs. Y TakoMy BUNaaKy BUAMITb akyMynsTop 3 iHCTpy-
MeHTa Ta 3apsaiTb Moro.

127

Lis BuMukava

AI'IOI'IEPEH)KEHHH: MNepen TUM SiK BCTaBAATU
KaceTy 3 aKyMymnsiTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’AA3-
KOBO NnepeBipTe, YN KypoK BMUKava cnpauboBy€e
HaneXHMM YNHOM Ta NOBEPTAETHLCA Y NONOXEHHA
«BUMK.», konu noro BianyckawTb.

» Puc.3: 1. Kypok BMukaya

LLlo6 yBiMKHYTU iHCTPYMEHT, NPOCTO HAaTUCHITb Ha KYpOK
BMMKaya. LLiBnakicTb iHCTpyMeHTa 3pocTae, SKLwo 36inb-
LUNTN TUCK Ha Kypok BMUKaya. LL|o6 3ynnHuti pobory,
BiAMYCTiTb KYPOK BMMKaYa.

YBiMKHEeHHS nepeAHbLOro

niacBivyBaHHA

» Puc.4: 1.Jlamna

A OBEPEXHO: He AMBITLCA Ha cBiTno abo
6e3nocepeaHbO Ha MKeperno ceiTna.

HaTucHiTb Ha Kypok BMUKaya, Wob yBiMKHYTU MigcBivy-
BaHHs. Jlamna CBiTUTbCS, MOKM KypPOK BMUKaya HaTuc-
HyTo. MNiacBiYyBaHHS 3racHe NpnbnmaHo 3a 10 cekyHA
nicns BignyckaHHs Kypka BMyKaya.

MPUMITKA: [ns o4umLLeHHs ckna naMmnu niacei-
YyBaHHS NPOTPITh il CyXoto TkaHnHO. byabTe
obepexHi, LWo6 He noapsnaT! CKo namnu niaceivy-
BaHHS1, TOMY LLO Lie NOTipLMTb OCBITNIOBaHHS.

Po6oTa nepemukaya peBepcy

» Puc.5: 1. Baxinb nepemukada pesepcy

A OBEPEXHO: Mepen nouyaTtkom po6oTu
060B’A3KOBO NepeBipsiiTe HanpsAM obepTaHHS.

A OBEPEXHO: Mepemukay peBepcy MoxHa
BMKOPUCTOBYBAaTHU TiNbKu NicNs NOBHOI 3yNUHKN
iHcTpymeHTa. 3MiHa HanpaMKy obepTaHHs 4o NoB-
HOT 3yNUHKW iIHCTPYMEHTa MOXe NpuU3BecTu [0 oro
MOLUKOKEHHS.

A OBEPEXHO: Konu iHCTPYMEHT He BUKO-
PUCTOBYETLCS, BaXinb nepemMmkaya pesepcy
NOBUHEH 3HAXOAUTUCS B HENTPaNbHOMY
MOMNOXEHHi.

Llei iHCcTpyMeHT 0bnapHaHo nepemukadem pesepcy Ans 3MiHW
Hanpsmky obeptaHHsi. [lns obepTaHHs 3a roANHHUKOBOK CTPIfN-
KO0 MepecyHbTe Baxinb nepemmkada peBepcy B MONOXEHHS A,
NPOTY FOAUHHWUKOBOI CTPINKN — Y NOMOXEeHHs B.

Konu Baxinb nepemukava pesepcy nepebysae B
HenTpanbHOMY MOMOXEHHi, KypoK BMUKa4a He MOXHa
HaTUCHYTW.

BubGip pexumy po6otu

YBATIA: 3a60poHSIETLCS NOBEPTATU PYUKY
3MiHU peXX1MMy po60TU, KONK IHCTPYMEHT NpaLtoe.
IHCTPYMEHT MOXe MOLLUKOAUTUCH.

YBATA: Ons 3ano6iraHHs WBUAKOMY 3HOCOBI
MexaHi3aMy 3MiHU peXxumy cnig nepeBipATH, WOG
pyuKa 3MiHM pexumy 3aBxau 6yna nepekntoyeHa
B OZIMH i3 TPbOX PEXMMIB po6OTH.
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Ob6epTaHHA 3 BigOUBaHHAM

[insa cBepAniHHA y 6eTOHi, Knaaui TOLLO NOBEpHITb

PYYKY 3MiHW pexxuMy po6oTH, BCTAHOBMBLUM il HA CUM-

BOnN . BukopucToByiite cBepAno 3 HAKOHEYHVKOM i3

kapbiny Bonbpamy (AoaaTkose Npunaaas).

» Puc.6: 1. O6epTaHHs 3 BigbvBaHHAM 2. Pyyka
3MiHW pexumy poboTun

Tinbkn obepTaHHA

[ns ceepaniHHg Aepesa, MeTany abo nnacTMacy chig nepeMkHyTI
PYuKY 3MiHM pexumy poboTu Ha cumeon 5 . Bukopuctosyiite
cnipanbHe cBepaio abo CBEPANO Ans AePEBIMHU.

» Puc.7: 1. Tinbku obepTaHHA

TinbKku BinbnBaHHA

Mig Yac BMKOHaHHA onepauin i3 foB6aHHS, LWKPeBiHHS
ab0o AeMOoHTaxy Crif NOBEPHYTU PYYKY 3MiHU pexmMmy
TakMM YMHOM, LLOG NOKaX4MK BKa3yBaB Ha CUMBON T.
BukopucToByiiTe nipamiganbHe A4onoTo, crcapHe
3y6uno, 3y6uno ans goB6aHHS TOLWO.

» Puc.8: 1. Tinbku BigbvBaHHA

Peran-OBaHHil NMOJ1I0XKeHHA comnna

cncremMmmn 36VIpaH HA nuny

Hdodamkoee o6nadHaHHs

HaTUCHITb Ha HanpPsIMHY, OQHOYACHO HATMUCKalo4M KHO-

MKy perynioBaHHs HaNpsIMHOT; BiANYCTiTb KHOMKY, KOnu

HanpsiMHa cTaHe B NOTPiGHE NOMOXEHHS.

» Puc.9: 1. HanpsamHa 2. KHonka perynioBaHHs
HanpsMHoT

NMPUMITKA: MepLu Hix perynoBaTyi NOMOXEHHS
conna, NOBHICTIO NePEeMICTITb NOro Bnepes, HaTuc-
HYBLLMW KHOMKY perynoBaHHA HanpsiMHoI.

PerynioBaHHA rMMGUHM cBEpPANiHHA

Ha cucTeMi 36MpaHHsA nuny

Hodamkoee o6naduaHHs

[MocyHbTe KHOMKY perynioBaHHsi MubuHy 4o NoTpiGHOro
NONoXeHHs, HaTUCHyBLWM ii. BiactaHb (A) no3Havae
rMUBMHY cBEpANiHHS.

» Puc.10: 1. KHonka peryntoBaHHs rmnbuHn

O6mexyBay MOMEHTY

YBATIA: Bigpasy nicnsi cnpauboByBaHHS o6Me-
KyBa4ya MOMEHTY iHCTPYMEHT chifg HeranHo BUMM-
kaTu. Lle fonomoxe 3ano6irtu nepegyacHomy 3Hocy
iHCTpyMeHTa.

YBATIA: Ceepana, siki nerko 3awemnsioTbes
abo 3acTpAralTb B OTBOPI (Hanpuknaa, Kinbuesa
nunKka), He NiAXoAATb AN BUKOPUCTaHHSA 3 LIUM
iHCTpymeHTOM. Lle npu3Beae Ao 3aHaAToO YacToro
cnpauboByBaHHSA 0OMeXyBava MOMEHTY.

O6MmexyBay MOMEHTY CrpaLbOBY€E, KON JAOCATHYTO
MOMEHT NEBHOT BeNuuvHW. [IBUryH Bigknovae 34e-
NIeHHs 3 BuxigHum Banom. Konu ue TpannsieTbes,
cBepAso nepectae obepraTnCe.

EnekTpoHHi dpyHKuiT

[ns nonerweHHs poboTn iIHCTPYyMEHT obnagHaHo enek-
TPOHHUMM PYHKLIAMU.
. KoHTponb NOCTiliHOI LWBMAKOCTI
DyHKLIS KOHTPONIO LWBMAKOCTI 3abe3neyye NoCTiliHy WBNA-
KicTb 0BepTaHHs, He3anexHo Bif YMOB HaBaHTaXEHHS.

3BOPKA

A OBEPEXHO: 0608’s13x080 nepeKkoHainTecs, Wo
npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMymsiTOPOM 3HSITO,
nepL HiXX NPOBOANTU ByAb-AKi PO6OTH 3 iHCTPYMEHTOM.

BokoBa pykosiTka (AonomixHa py4ka)

A OBEPEXHO: [ns 3a6e3neyeHHs 6e3neyHoi eKc-
nnyarauii 060B’3K0BO BUKOPUCTOBYITE GOKOBY PYKOSATKY.

A OBEPEXHO: Nicnsa scTaHoBneHHs a6o pery-
noBaHHsS1 GOKOBOI PYKOSITKM Chlifi NepeKoHaTUCh,
Lo BOHa HaAinHO 3achikcoBaHa.

YcTaHoBITb 60KOBY PyKOSITKY Tak, OB Nasn Ha pykosTLi
BBILLMN B NPOMIKKM MiX BUCTYNamu Ha Kopnyci iHCTpyMeHTa.
lMoBepHITb PyKOSTKY 3@ YAaCOBOI CTPiNKkoto, o6 3adikcyBaTn
ii. PykosiTky MoxHa 3acbikcyBaTy nig HeO0BXigHUM KyTOM.

» Puc.11: 1. bokoBa pykosiTka

MacTtuno

3asganerigb 3MacTiTb CBEPAO HEBENMKO KiNbKiCTHO
macTuna (npnénusHo 0,5—1r).

Take 3malleHHs1 naTpoHa 3abe3nevye rnagky poboTy Ta
[OOBLUMIA TEPMiH Cryx6u.

YcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA cBepAna

OuyunCTiTh CBEPASIO Ta HAHECITb MACTUIO, NEpLU HiXX
BCTaHOBMIOBATH NOTO.
» Puc.12: 1. XBocToBuk 2. Mactuno

BcTaBTe cBepAno B iHCTpyMeHT. [poBepHiTk cBEpAno
Ta NPOCYHbTE NOro, OKN BOHO HE CTaHe Ha MicLe.
Micns BCTaHOBMEHHS! CIif NepekoHaTucs, Lo CBEPATIO
BCTaBMeEHO HafiiHo. [1ns uboro cnpobyiTe BUTATHYTY AOTO.
» Puc.13: 1. Csepano

LLlo6 3HSITW CBEPASIO, MOTAMHITh YHWU3 KPULLIKY NaTpoHa
Ta BUTSATHITb CBEPANO.
» Puc.14: 1. Csepano 2. Kpuwika natpoHa

KyT ponorta (nig 4yac AoBb6aHHs,

WKpPebiHHA abo AeMOHTaxy)

[lonoto MoxHa 3akpinuTy nig HeobxigHUM KyToM. [nst 3MiHK KyTa
A0noTa Crif, MOBEPHYTH PyyKy 3MiHW pexumy poboTy B nomno-
xeHHs cumsony O. BcTaHoBiTb 4ONOTO Nig HEOOXigHWM KyTOM.
» Puc.15: 1. Pyyka 3miHu pexumy po6otun

MoBePHITb PyyKy 3MiHW pexumMy po6oT Ha CUMBO T.
MoTim, 3anerka noBepHyBLUM [OMO0TO, NepekoHanTecs,
IO BOHO HafiliHO BCTaHOBIEHE.
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O6mexyBay rnu

O6MmexyBay rmnbuHN 3py4HO BUKOPUCTOBYBATY [i151 CBEPA-
NiHHS OTBOPIB 0AHakoBoi rMubuHK. OcnabTe BokoBwil 3axear i
BCTaBTe 0bMexyBay ImubnHuM B OTBip, nepeabavyernii y 6oko-
BOMY 3axBaTi. Bigperyntoiite obmexyBay rmnbuHu Ha noTpibHy
MNBUHY i HaNEXHUM YMHOM 3aTAHITL GOKOBY PyKOSITKY.

» Puc.16: 1. OtBip 2. O6mexyBay rMnbuHN

MPUMITKA: MNepekoHaiiTecs, L0 Nig Yac yCTaHOB-
nNeHHs o6MexyBay rmubuHN He TOPKaETbLCS Koprycy
iHCTpyMeHTa.

YcTaHOBMNEHHA ¥ 3HiMaHHA cucTeMu

30upaHHsA nuny

Hodamkoee o6naduaHHsi

LLlo6 3HATU cucTemy 36UpaHHSA Numy, NOTATHITh IHCTPY-
MEHT, OJHOYACHO HaTWCKaUM KHOMKY 6r1oKyBaHHs
BMMKHEHOTo nonoxeHHs. LLlob ycraHoBuTw ii, BCcTaBTe
iHCTPYMEHT y cucTemMy 36MpaHHs MUy 4o KnauaHHs.

» Puc.17: 1. KHonka 6nokyBaHHs BUMKHEHOTO NONOXeEHHS

Muno3axncHum KOBNa4oK

Hodamkoee o6naduaHHsI

BrikopucToBYITE NMMO3axMCHMI KOBNAYoK Anst 3anobi-
raHHs NagiHHIO NUITY Ha IHCTPYMEHT Ta Ha cebe nig Yac
CBepAJiHHA. YCTaHOBITb MNO3aXMCHMIA KOBMAYoK Ha
CBEpASIo, ik NokasaHo Ha MantoHKy. Po3mipu ceepaen, Ha
SIKi MOXHa BCTAHOBMIOBATM MUMO3aXMCHMUIA KOBMAYoK Taki.

mMoaenb [iameTp ceepana
MunosaxmcHuii koBnayok 5 6 —14,5vm
MunosaxmcHuii koBnayok 9 12— 16 Mm

» Puc.18: 1. unosaxmcHui koBnavyok

KomnnekT nuno3axmcHux KoBnaykie

Hodamkoee o6naduaHHs

YcTaHOBMNEHHS KOMMJIEKTY
MUNo3axmncHUX KoBrnaykis

YBATA: flkwo Bu KynyeTe KOMAAEKT nunosa-
XUCHUX KOBMauKiB ik AoAaTKoBe 06naaHaHHsA,

He BUKOPUCTOBYWTE Pa3oM i3 HUMMU CTaHAAPTHY
6OKOBY PYKOSITKY, LLIO BCTAHOBMNIOETLCA Ha IHCTPY-
MEHT. SIKLLO Ha iIHCTPYMEHT YCTAaHOBIIEHO KOMMIEKT
NMNO3axXNCHUX KOBMAYKIB, 3HIMITb Py4Ky 3i CTaHAapT-
HOT GOKOBOT PYKOSATKM, a NOTiM NpueaHanTe ii 4o
[[00aTKOBOrO KOMMIIEKTY OCHOBM PYYKM.

» Puc.19: 1. Bont 2. Pyyka 3. [lonaTkoBuii KOMNIeKT
OCHOBW PyYKu

YBATA: He BUKOPUCTOBYITE KOMAMEKT NUIO3aXUCHUX
KOBMauKiB Ans cBepAniHHA MeTany abo nogibHmx marte-
pianiB. Lle MOXe NoLIKOAUTY KOMMIIEKT NUM03aXUCHNX KOB-
navkiB yHacnifok BNvBY Tenna Big ApibHOro Metanesoro
nuAy 41 NogibHMX pevoBuH. He BCTAHOBIIONTE Ta He 3Hi-
MaiiTe KOMMMEKT NUNO3aXMCHUX KOBMAYKiB, SKLLIO CBEPANO
3HaxoAUTbCS B IHCTPYMEHTI. Lie Moxe noLuKoauTy KoMnnekT
MUNO3aXMUCHUX KOBMAYKIB Ta NPU3BECTY O BUTOKY NUNY.

I'Iepeu YCTaAHOBJTIEHHAM KOMMIIEKTY NUA03axnCcHNX KoBnay-
KiB BUTSITHITb cBepano 3 iHCprMeHTa, SAKLLO BOHO TaM €.

1. YcTaHOoBITb BCTaBKy Tak, W06 nasu Ha BCTaBLi
BBIMLLIMN B MPOMDKKM MiXK BUCTYNamu Ha KOpryci iHCTpy-
MeHTa nig Yac po3wmpeHHs. Cnigkyinte 3a Tum, Wob
Npy>X1Ha He BUALLNA 3 NPOPI3y BCTaBKM.

» Puc.20: 1. MpomixHa BcTaBka 2. MNpyxwuHa

» Puc.21

2.  YcTaHOBITb GOKOBY PyKOSITKY (4OOATKOBUIA KOMM-
TIeKT OCHOBW PYYKM 1 PYUKY 3HATO 3i CTaHAAPTHOI
6OKOBOT PyKOATKM), TaK W06 y Na3 Ha PyKoATL BBINLLOB
BUCTYN Ha po3nipui. [oBEpHITb PyKOSATKY 3@ rOANHHUKO-
BOO CTpirnkKoto, Wwob 3adikcyBatw ii.

» Puc.22: 1. bokosa pykosTka

3. YCTaHOBITb KOMMNMEKT MUNO3aXMCHUX KOBMNaYKiB
TakUM YMHOM, LLO6 3aTUCKM NNMO3aXMCHOTO KoBnayka
BBINLLNN B NPOPI3N BCTaBKW.

» Puc.23: 1. lunosaxmcHuin koBnavok 2. 3atnuck

MPUMITKA: SAKLi0 HEOBXiAHO MiAKMYUTA NMNOCOC
[0 KOMMNAEKTY NUNO3axXMCHUX KOBNAYKiB, 3HIMITb
KOBMaYokK nepes nigknioyYeHHsM.

» Puc.24: 1.Tnno3axmcHWin KoBNavok

3HiMaHHA cBepana

LLlo6 3HsITM cBEepANO, NOTAMHITL YHWU3 KPULLIKY NaTpoHa
Ta BUTATHITb CBEPASIO.
» Puc.25: 1. Csepano 2. Kpuwka natpoHa

3HiMaHHSA KOMNNEKTY NUNO3axXUCHUX
KOBMa4kKiB

LLlo6 3HSTVM KOMMNNEKT NMU03aXUCHUX KOBMAaYKIB, BUKO-
HalTe 3a3HadeHi Huk4e aii.

1. BignycTiTb 6GOKOBY pyKOSITKY.
» Puc.26: 1. bokosa pykosTka

2. Bi3bMmiTbCsl 32 OCHOBY NNO3axMCHOrO KOBNayka Ta
BUIMITb HOTO.
» Puc.27: 1. Tnno3axmcHuin KoBnavok

MPUMITKA: AKwWo He BOAETLCSA 3HATU KOMMNIEKT
NUNO3axMCHNX KOBNaYKiB, 3HIManTe BUCTYNu Nuno3a-
XWCHOTO KOBMaka no 0gHOMY, NPOKPYYyo4mn 1 BUAMa-
1041 OCHOBY NWIO3aXMCHOIO KOBMakKa.

APUMITKA: AkLio koBnavok Big €eAHYETLCSA Bif NUIO-
3aXMCHOro KOBMayka, yCTaHOBITb NOro nepdopoBaHo
YaCTVHOLO JOTOpY TakUM YMHOM, L6 Na3 Ha koBnayky
BBILIOB A0 BHYTPILWHbOI nepudepii npunagas.

» Puc.28

Mak

Hodamkoee o6nadHaHHs

A OBEPEXHO: MigBiwylo4mn iHCTPyMEHT
3a LONOMOrOI0 NPUCTPOIO ANA NiABILYBaHHS,
3aBXAM 3HIMaNTe aKymynsaTop.

A OBEPE)XHO: Hikonu He niaBiwynTe iHCTPY-
MEHT 3a CKOGY BMCOKO 1 He 3anuLanTe noro Ha
MOTEHUiMHO HECTiMKiA NOBepPXHi.
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» Puc.29: 1.Ma3 2. lak 3. BUHT

Cxkoby 3pyyHO BUKOPUCTOBYBATY ANt TMIMYACOBOrO Nif-
BilllyBaHHS IHCTPyMeHTa. Mloro MoXHa BCTaHOBMOBATY
Ha Byab-skomy Goui iIHCTpyMeHTa.

LLlo6 BcTaHOBUTM rak, BCTaBTE 1Or0 B Na3 Ha KOpnyci
iHCTpymeHTa 3 Byab-sikoro 60Ky Ta 3akpiniTb 3a JONOMOro
rBuHTa. LLo6 3HATY rak, BiANYCTiTb BUHT i BUTATHITB A0T0.

MpucTpin gna nigBilyBaHH:A

iHCTpyMeHTa

Hodamkoee o6nadHaHHsI

A\ OBEPE)XHO: He BUKOPUCTOBYMTE NOLLKO-
[)KeHUW NPUCTPIN ANA NiaBilWyBaHHA iIHCTPYMeHTa
" rBuHT. MNepep noyaTkoM po60TH NpoBeAiTL
ornsag i nepekoHanTecs B TOMY, LIO Ha iHCTpY-
MEHTI BiACYTHi NOLIKOAXEHHSA, TPiLLNHKN abo
AedopMaLii, a TakoX y TOMy, L0 FBUHT 3aTATHYTO.

A OBEPEXXHO: Ycranosnioiite a6o 3HimaiiTe
NpUCTpi AN NiABiLYBaHHA iHCTPYMeHTa Ha CTinkomy
cToni abo noBepxHi. BukopuctoByiTe Tinbku Ton
FBUHT, IKUI BXOAUTb A0 KOMMMEKTY NPUCTPOIO ANS
niaBilwyBaHHA iHCTpyMmeHTa. lMicns BcTaHOBNEHHA npu-
CTPOIO ANA NiABillyBaHHA iIHCTPYMEHTa NepeKkoHan-
Tecs B TOMY, WO BiH HaAiiHO NPUKPINAeHU rBUHTOM.

A OBEPEXHO: He euitmaiite KaceTy 3 aKkymy-
NATOPOM NiA Yac NiaBilWyBaHHA IHCTPYMEHTA.
IHCTpYMEHT MOXe BNacTu, SKLLO MBUHT He 3aTArHyTo.

A OBEPEXHO: Cuctema 36MpaHHA Nuny
npu3HayYeHa nuiue Ana cBepaniHHA 6eToHy. He
BUKOPUCTOBYWTE CUCTEMY 3GMpPaHHA nuny Ans
cBepaniHHA MeTany abo AepeBUHU.

A OBEPEXHO: Mig yac BUKOPUCTAHHSA iHCTpPY-
MeHTa i3 CMCTEMOLO 36MpaHHA NNy 060B’A3KOBO NpU-
€QHyNTe A0 Hel inkTp, WOo6 YHUKHYTU BAUXAHHSA nuy.
A OBEPEXHO: MepLu HiXX BUKOPUCTOBYBaTH
cucrtemy 36MpaHHsA Nuny, nepekoHanTecs, LWo
inbTp He NowkomkeHo. HeBMKOHaHHS Liel yMOBU
MO>Xe NpVU3BECTU [0 BANXaHHS NUy.

A OBEPEXHO: Cuctema 36MpaHHsa Nuny Ha
BUCOKilW LUBMAKOCTI 36Mpae nun, Wo yTBOpio-
€TbCs, ane BOHa Moxe 3i6paTi He BeCcb Nun.

YBATIA: He BUKOpUCTOBY#iTE CUCTEMY 36MpaHHS
nuny Ans KONOHKOBOro cBepAniHHA a6o AoBGaHHS.

YBATIA: He BuKopUCTOBYIiTE CUCTEMY 36MpaHHs
nuny Ans cBepAniHHA BONOroro 6eToHy 4u Ans cBepa-
niHHA y Bonoromy cepefoBuLyi. HeBMKOHaHHSA Ui€l
YMOBW MOXe NpU3BeCTU A0 HECTIPaBHOCTi CUCTEMMU.

MPUMITKA: 3a H13bkoi Temneparypu kacetu 3
aKyMynaTOpoM NPOAYKTUBHICTb iIHCTPYMEHTa Moxe
3MeHWnTUCS. Y TakoMmy BUNazaKy nigirpinte kacety 3
aKyMynaTopoM, Ha AEsIKUA Yac BBIMKHYBLUW IHCTPY-
MeHT 6e3 HaBaHTaXeHHS!, 0KV NPOAYKTUBHICTb He
3pocTe A0 NOTPIGHOrO 3HAYEHHS.

MpucTpin ANs nigBilLYyBaHHSA iIHCTPYMEHTa NpU3HavYeHnin
Ansa nif’eadHaHHA cTpona (CTpaxyBanbHOrO peMeHs).
[lns ycTaHOBKM NPUCTPOIO ANA NiABILLYBaHHS iIHCTPY-
MeHTa BUKOHaWTe BKkasaHi aani ail.

1. 3HiMIiTb KaceTy 3 akyMynsiTOPOM 3 iHCTpyMeHTa.
2.  TpwukpiniTe NPUCTPI ANS NiABiLYyBaHHS iHCTPYMeHTa
B HWXHIN YaCTUHI IHCTPYMEHTA, SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY.
» Punc.30

3.  BcraBTe BUCTYN NPUCTPOLO ANS NiABILLYBaHHS
iHCTpyMeHTa B na3 Ha niBomy 6oLli iHCTpymeHTa.
» Puc.31: 1.MMa3 2. Buctyn

MPUMITKA: MNpucTpii Ans nigBillyBaHHS iHCTPY-
MeHTa MOXXHa BCTAHOBUTU TiMNlbKU B MOMOXEHHI, yKa-
3aHOMY Ha PUCYHKY.

4. HapiiHo 3aTArHITh rBUHT.
» Puc.32: 1.IBuHT

POBOTA

A OBEPEXHO: 060r’si3koB0 BUKOPUCTOBYMNTE
60OKOBY PYKOATKY (AONOMiXXHa pyyKa) Ta MiLlHO
TpuMaiiTe iHCTPYMEHT 3a GOKOBY PYKOSITKY Ta
PYUKy 3 BUMMKa4eM nia 4ac po6oTu.

A OBEPEXHO: Mepen noyaTkom po60TH Nepeko-
HauTecs, Wo poboui AeTani HagiHo 3adikcoBaHi.

A OBEPE)XHO: He sutsiraiire iHCTPYMEHT cunomiub,
HaBiTb AKLO HAKOHEYHUK 3acTpar. BTpaTa KOHTPONIO Hap
iHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTM [0 TPaBMyBaHHS.

» Puc.33

Po6oTa B pexuMi yaapHoro ceepaniHHsA

A OBEPEXHO: Mig yac npo6uBaHHs OTBOPY A0
iHCTpymMeHTa/cBepana npuknagaeTbcs BenmyesHe
3yCUINsi, KOMW OTBIp 3abMBaAETLCS ynamkamu Ta
YacTuHkamu abo y pasi yaapy ceepana o6 apmatypy
B 6eTOHI. O60B’A3KOBO BUKOPUCTOBYINTE GOKOBY
PYKOATKY (AOnomixHa py4ka) Ta MiLlHO TpumanTe
iHCTPYMEHT 32 GOKOBY PYKOSITKY Ta Py4Ky 3 BUMM-
Kayem nig yac po6oTu. HegotpumaHHs wiei BuMoru
MOXe MPU3BECTW A0 BTPATV KOHTPOIIO Haf, iHCTpPY-
MEHTOM Ta TSKKOTO TPaBMyBaHHS.

BcTaHoBITh pexum po6oTr, NOBEPHYBLUMN PYYKy, LLOG
BOHa BKa3dyBana Ha cumeon 118,

MpucTaBTe cBEpANO A0 Micus, Y IKOMY HeobXiaAHO 3po-
6UTK OTBIp, @ MOTIM HAaTUCHITb Ha Kypok BMuKada. He
npvknagawTe cuny 4o iIHCTpyMeHTa. HeBenukum Tmek
3abe3nedye Hanninwi pesynsratn. TpumamnTe iHCTpy-
MEHT Y HanexHoMy NomnoXeHHi Ta He faBanTe NoMy
BUCKOYUTM 3 OTBOPY.

He 36inbLuyiiTe TUCK, Konu oTeip 3abuBaeTbcst ynam-
KaMu Ta YacTuHKaMu. HaTomicTb NPOKPYTiTb iHCTpPY-
MEHT Ha XOnoCcTOMY xoZy, a NOTiM YaCTKOBO BUAMITb
cBepasio 3 oTBopy. AKLWo Le 3pobuTn aekinbka pasis,
OTBIP OYNCTUTLCS, | MOXHa Byae NPOJOBXUTW HOpP-
MarbHe CBepAniHHS.

MNPUMITKA: Akwo iHCTpyMeHT npautoe 6e3 HaBaH-
TaXXeHHs, Mia Yac poboTn MoXe CrocTepiraTnch ekc-
LieHTPUYHiCTb B 06epTaHHi ceepana. Mia yac pobotu
{HCTPYMEHT aBTOMaTU4HO LieHTPYETbCA. Ha ToYHiCTb
CBepAniHHA Lie He BNnuBae.
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HoB6aHHs/LLIkpeGiHHA/[leMOoHTaX

BcTaHoBIiTh pexum poboTu, MOBEPHYBLUM PYYKY, 06
BOHa BkadyBana Ha cumson U .

MiuHo TpyMaiiTe iHCTPyMeHT o6oma pykamu.
YBIMKHYBLUM iHCTPYMEHT, 3nerka HaTUCHITb Ha HbOTO,
06 BiH GE3KOHTPOSLHO HE XUTaBCS.

CurnbHe HaTUCKaHHA Ha IHCTPYMEHT He MiaBuLLye
edeKTUBHOCTI.

» Puc.34

CBepaniHHA gepeBUHU abo meTany

A OBEPEXHO: Cnig TpUMaTy iHCTPYMeHT
MiLHO Ta 6yTh 06epeXXHMM, KOnu CBepANo No4u-
Hae BXoAUTU B o6pobntoBaHy Aetans. ig yac
npo6uBaHHs OTBOPY [0 iHCTpyMeHTa/cBepana npu-
KnafaeTbCsl BENMYE3HE 3yCUITIS.

A\ OBEPEXHO: Ceepano, sike 3acTpsrno,
MO)XHAa JIerko BManuTu, BCTAHOBUBLUU Baxinb
nepeMukKaya peBepcy Ha 3BOPOTHUIA HanpsMOK
obGepTaHHs, Wo6 oTpumaTy 3agHin xia. Ane AKWo
iHCTPYMEHT He TPMMaTH MiLHO, BiH MOXe Pi3Ko
BiACKOUYNTU.

A OBEPEXHO: O6po6nioBaHy Aetans
060B'A3K0BO HEOGXiAHO 3aTUCKaTK B nelyarax
a6o nogi6HoMy npucTpoi dikcauii.

OunweHHs dinbTpa Big nuny

Jodamkoee obnadHaHHs

A OBEPEXHO: He noeepTaiTe AMCK Ha KOpRyCi
Ansa 36opy nuny, AKWO Kopnyc BiA’€4HaHO Bif cMcTeMu
36MpaHHA nuny. Lie Moxe Npu3BeCTM 40 BAVNXAHHS Nuny.
A OBEPEXHO: 3aBxan BUMUKANTe iHCTPYMEHT,
nepLU HiXX MOBEPHYTU ANCK Ha Kopnyci ana 36opy nuny.
MoBepTaHHs Liboro Aucka nig vyac poboTu iHCTpyMeHTa
MO3e NPKU3BECTH 10 BTPATW KOHTPOIIO HaA iHCTPYMEHTOM.

3aBAsiKM OYMLLEHHIO hinbTpa Bif MUy BCEpeanHi
Kopnycy Ans 36opy nuiy MoxHa niagTpumysaTn edek-
TUBHICTb OYULLIEHHS NMNITOCOCOM Ha HanexHoMy PiBHi i
3HU3UTK KiNbKICTb onepauiv i3 BuaaneHHs nuny.
MoBepTanTe Anck Ha kopnyci Ans 36opy nuny Tpu pasu
nicns 360py KoxHUX 50 000 Mm® nuny abo konu BBaXa-
€Te, WO SAKICTb OYMLLEHHS MUOCOCOM 3HM3UMacs.

MPUMITKA: 50 000 Mm® nuny AOpiBHIOE KinbKOCTi
nuny nicns npoceepantoBaHHA 10 oTBOpPIB AiameTpom
10 MM 1 65 mm rmunbuHoto (14 oTBopie giam. 3/8" 1 2"
rMmMbrHoI0).

» Puc.36:

1. Kopnyc ans 36opy nuny 2. inck

Hodamkoee o6nadHaHHs

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITe «06epTaHHs
3 BiAGiHOO Ai€lo», KON Ha iIHCTPYMEHTi BCTa-
HOBIEHUIA NaTPOH cBepana. [MaTpoH ceepana Moxe
BOYTW NOLLKOKEHWNIA.

MaTpoH cBepana Takox 3HIMaeTbCS, SKLO BBIMKHYTH
3BOPOTHUI XiAl.

YBATIA: NpuknagaHHs Ao iHCTpyMeHTa Haa-
MipHOro TUCKY He NPULIBUALLYE CBEPANIHHSA.
Hacnpagai HagMipHUIA TUCK MOXe nuLLe NOLIKOAUTH
CBEpAJIO, NOTiPLUMTN XapakTepUCTUKN iHCTPYMeHTa Ta
CKOPOTUTW TEPMIiH NOro ekcnyataduii.

BcTaHoBITL pexum po6oTu, NOBEPHYBLUN PYYKy, LL06

BOHa BKa3dyBarna Ha CUMBON 5 .

MpukpiniTe aganTep naTpoHa A0 nNaTpoHa cBepana,

Lo He NoTpebye KnoYa, y AKUA MOXHa BCTaBUTH

wypyn po3mipom 1/2"-20, i BCTAHOBITb OO B iHCTPY-

MeHT. [Npoueaypy BCTaHOBMEHHS AMB. B pO3ini

«BcTaHOBMNEHHS Ta 3HATTA cBEpANay.

» Puc.35: 1. Byson natpoHa cBepana 2. Agantep
naTpoHa

CBepAniHHA anMa3sHUM CBepAJIoM

YBATA: fikwo cBepaniHHS BUKOHYETLCSA anMas-
HUM CBepASIoM y pexumi «obepTaHHA 3 BiAbuBaH-
HSIM», TO CBEPASIO 3 arMa3HMM Ocepasim Moxe
6YTHN NOLIKOMKEHO.

Mig Yac ceBepaniHHA cBEpPANOM 3 anMas3HUM ocepasm
cnig 3aBxau nepecyBaTh pyyKky 3MiHU pexumy poboTun
B MOJIOXEHHS 2 [ANs BUKOPUCTaHHS PEXUMY «TiMlbKn
obepTaHH:A».
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A\ OBEPE)XHO: 060p’s13k080 nepekoHamnTecs,
Lo npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM
3HATO, NepLU HiXX NpoBOAUTU Byab-AKi po6oTh 3
iHCTpyMeHTOM.

A\ OBEPE)XHO: 060p’s13k080 HagiBauTe nuno-
3aXMUCHY MacKy, KONnu BuaansicTe nun.

A OBEPEXHO: PerynsipHo cnopoxHioiTte
KOpPOOGKY Ans nuny, nepL HiXk BOHa HAaNOBHUTbLCA.
HeBWKOHaHHS Liei yMOBU MOXe NpY3BECTM A0 Morip-
LLIEHHS AKOCTi poboTH cucTemm 36npaHHsA nuny Ta Ao
BAMXaAHHS NuUIy.

A OBEPEXHO: Sixicte po6oTu cuctemm 36u-
PaHHA NUNY NOTipWYETHCA, AKLO 3aCMiYyeTbCA
inbTp kKopo6kM ANA nuny. 3amiHiTb ¢inbTp
HOBUM NpubnusHo nicns 200 pasiB BUKOHAHHA
po6oTu (pekoMeHAauif). HeBUKOHaHHS Uiel ymoBM
MOXeE NPU3BECTU A0 BANXAHHS NUMY.

1. 3HiMiTb KOPOBKY ANs MUY, HATUCHYBLUM Baxifb
KOpoGKM Ans nuny.

» Puc.37: 1.Baxinb
2.  BigkpuiiTe KpULIKY KOPOGKM ANst Nnmy.
» Puc.38: 1. Kpuwka

3. Bwupganitb nun, a noTiM o4ncTeTe QinbTp.
» Puc.39

YBATA: Nig yac ounweHHs inbTpa 3nerka Topk-
HiTbCA KOopnycy dinbTpa pyKko Ansi BUAaneHHs
nuny. He TopkanTecs 6e3anocepeaHbo PinbTpa; He
TopkanTecs (hinbTpa LWiTko a6o aHanoriYHuMm
NMPUCTPOSIMU 1 He HaNpaBnANTE NOTiK CTUCHEHOTO
nosiTpA Ha inbTp. Lle moxe nowkoanTn inkTp.
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Hodamkoee o6naduaHHs

Konu oTBip 6yae npocBepaneHo, MoxHa 04UCTUTU AOro
Bifl MUIy NOBITPOAYBKOIO.

» Puc.40

BurkopucTaHHA KOMNEKTY

MUNo3aXxNCHUX KOBMaYKiB

Hodamkoee o6nadHaHHs

[purKpINiTE KOMNNEKT NMNO3aXUCHUX KOBNAYKIB 4O
cTeni, KON BUKOPUCTOBYETE IHCTPYMEHT.
» Puc.41

YBATA: He BUKOPMCTOBYTE KOMMIEKT NUO-
3aXMCHUX KOBMauKiB ANs CBepANiHHA MeTany
a6o nogibHux maTepianis. Lle Moxe nowkoguTun
KOMMMEKT NUNo3axncHUX KOBNaYKiB yHacnigok
BMAUBY Tenna Bif ApiGHOro MeTaneBoro Uy 4un
nopi6HNUX PeyoBUH.

YBATIA: He BcTaHOBRIOWMTE Ta He 3HiMaiTe KOMN-
FIeKT MUI103aXUCHUX KOBMauKiB, SKLO CBEPANo
3HaxoaMTbCA B iHCTPYMeHTi. Lle moxe nowkoauTtu
KOMMJIEKT NUI03aXMCHUX KOBMaYKiB i npusBecTyn
A0 BUTOKY nuny.

MNia’egHaHHA cTpona (cTpaxyBanbHOro

peMeHs1) [o NpUCTpPOoro Ans
niaBilWYyBaHHA iIHCTPYMEeHTa

AIHCprKuiTa TexHiku 6e3neku pobiT Ha BUCOTI
OsHallomTecs 3i BCiMa 3acTepeXeHHsIMU CTOCOBHO
TexHiku 6e3neku Ta iHCTpyKuismMu. HegotpumaHHs
BiNOBIAHUX 3acTepexeHb Ta IHCTPYKLi MOXe npu3se-
CTV 1O CEPIO3HUX TPaBM.

1. Mia yac BUKOHaHHSA po6iT Ha BUCOTi 060B’A3-
KOBO KOPUCTYMTECA CTpaxyBanbHUM peMeHEM
Ana dikcauii iHcTpyMeHTa. MakcumanbHa
AOBXWHa CTpona CTaHOBUTbL 2 M.
MakcumanbHa gonycTuma BucoTa nafiHHA Ans
cTpona (cTpaxyBanbHOro peMeHsl) He NOBUHHA
nepeBullyBaTH 2 M.

2. I3 uMm iHCTpyMeHTOM cnif BUKOPUCTOBYBaTH
TiNbKW cneuianbHi cTponu, po3paxoBaHi Ha
HaBaHTaXeHHs He MeHLwe 4,5 Kr.

3. He npukpinnionte cTpon iHCTpyMeHTa 10 enemMeH-
TiB opAry abo no pyxnusux getanei. Mpukpinite
cTpon iHCTPYMeHTa [0 XOPCTKOI KOHCTPYKLIi, ika
MOXe BUTPUMATK Bary iHCTPYMEHTY, Lo napae.

4. Mepepn BUKOPUCTAHHAM NepeKkoHanTecs B
TOMy, WO CTPOMN HaAiHO 3aKPiNNeHni 3 KoXx-
HOTrO KiHLSA.

5. MepeBipsiiTe iHCTPYMEHT i cTpon nepepn KOX-
HUM BUKOPUCTAHHAM Ha nNpeAMeT cnpaBHOCTI
Ta NOWKOMKEeHb (BKIMOYal0uM CTaH TKAaHUHM Ta
weiB). He BuKopucToByiTE NowwkoAXeHe a6o
HecnpaBHe npunapas.

6. He oropraiite cTponu HaBKOMO NpeamMeTiB
3 rocTpumm a6o 3a3yGneHnMu Kpasimm i He
AonycKanTe KOHTAKTY CTPOMIB 3 TaKUMKU
npegmMeTamu.

7. MNpukpiniTh iHWWIA KiHeLub cTpona 3a MeXxamMu
Po60Y40i 30HM TAKUM YNHOM, LLOG iIHCTPYMEHT,
o nagae, HagiviHo dikcyBaBcs.

8.  MNpukpiniTb CTPON TaKUM YMHOM, LWOG y pasi
napiHHA iIHCTPYMEHT pyxaBcsi B TPOTUINEXHOMY
Bif, onepaTopa HanpsAMKy. IHCTpyMeHTH, Lo
Bnanu, po3ronayBaTUMyTbCS Ha CTPOMi, LLIO MOXe
npu3eecTu Ao Tpasmu abo BTpaT GanaHcy.

9.  He BukopucToByBaTH NOGNM3Y PyXOMMX
YacTUH a6o o6naAHaHHs, WO Npauioe.
HepoTpumaHHs uiei BUMorn Mmoxe npusBectn Ao
MeXaHi4HUX MoLLKOMKeHb abo 3anyTyBaHHS.

10. He nepeHOCiTb IHCTPYMEHT, TPUMaKO4M 3a
KpinunbHe npucTocyBaHHA abo cTpon.

11. TepeknapanTe IHCTPYMEHT 3 OAHIET PYKM B iHLIY
Tinbkn nepe6yBatoumn B CTINKOMY NOMOXEHHI.

12. TpuKpinno4M CTpONM A0 iIHCTPYMEHTa,
CTeXTe 3a TUM, o6 BOHM He nepeLuKoaXanu
HOpMarnbHi po6oTi nepemukayis abo mexa-
Hi3MiB 611OKYBaHHSA KypKa (SIKLLO0 BXOAUTb A0
KOMMIEKTY).

13. He ponyckanTe 3annyTyBaHHS B CTPONi.

14. TpumanTe cTpon Ha BiAcTaHi Bia 30HM cBepAa-
NiHHA IHCTPYMeHTa.

15. BUKOpUCTOBYWMTe yHiBepcanbHi kKapabiHu Ta
Kapab6iHu 3 rBUHTOBUM 3amKoMm. He BukopucTo-
ByWTe KapabiHu ogHOGIYHOI Ail 3 NPYXUHHUM
cikcaTopom.

16. IHCTpyMeHT, Wo Bnas, cnig No3HauuTH, Npu-
MWUHUTK AOro eKcnnyaTauilo Ta BiagnpaBuTK Ha
3aBop, a6o 40 aBTOPU3OBaAHOroO CepBiCHOrO
ueHTpy Makita ans nepeBipku.

» Puc.42: 1. lpucTpii 4Ns nigBillyBaHHSA iHCTPY-

MeHTa 2. CTpon (cTpaxyBanbHWI peMiHb)

®YHKLIA BE3APOTOBOI

AKTUBALI

Jodamkoee ob6nadHaHHA

[nsa yoro npusHayeHa pyHKLiA

6e3npoToBOI aKTUBaLil

BuikopucTaHHs yHkuiT 6e3gpoToBoi akTvBaLii 3abesne-
4ye YnCTOTy Ta KoMdOopTHY poboTy. Micns nig’eaHaHHA
[0 IHCTPyMEeHTa CyMiCHOro nunococa oro MoxHa byae
aBTOMaTUYHO 3anyckaTtyt pa3oM 3 iHCTPYMEHTOM.

» Puc.43

LLlo6 ckopuctaTtncs dyHKLieto 6e3apoTOBOT akTMBAaLli,

niaroTynTe HaCTYMHi KOMMOHEHTU:

. 6e3apoToBMIA MOAYNb (AoAaTkoBe obnagHaHHS);

. nunococ, AKWn NigTpuMye yHKuUito 6e3npoToBoi
akTuBauil.

HanawTtyBaHHs dyHKLii 6e3apoToBOT akTVBaLlii HaBe-

AeHo aani. LWo6 otpumaTy goknagHi iHCTpykuii, 3Bep-

HITbCSA A0 BIAMNOBIAHOIO Po3ainy.

1. YcTtaHoBneHHst 6e30poToBOro Moayns

2. PeecTpauisa iHcTpymMeHTa ans nunococa

3. YBiMKHeHHS dyHKLUii 6e3npoToBOI akTUBaLii
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YcraHoBneHHA 6e3ApOTOBOFO moayns

Hodamkoee npunadds

A\ OBEPE)XHO: MNig yac ycraHoBneHHs 6e3apo-
TOBOro MOAYNA po3TallyinTe iIHCTPYMEHT Ha PiBHIN
i CTiNKIN NoBepxXHi.

YBATA: Nepep ycTaHOBRNEHHsIM 6e34pOTOBOrO
MOAYNA OYUCTITb IHCTPYMEHT BiA nuny Ta 6pyAy.
Mun abo 6pya MOXyYTb CTaTW NPUYMHOIO HECTIPABHO-
CTi, AIKLLO BOHW NOTPannsiTh Yy BiAcik 6e3qpoToBoro
NpUCTPOIO.

YBATA: LLLo6 yHUKHYTW HecnpaBHOCTEN,
BUKIMKAHMX CTaTUYHOIO eNeKTPUKOI, NepLu Hixk
TopKaTucs 6e34pOTOBOro MoAy-nsi, AOTOPKHITLCA
[0 aeTani, ika ONOMOXe 3HATU eNneKTpocTaTny-
HWUW 3apAf, Hanpuknag Ao MeTaneBoi YacTUHU
iHCTPYMeHTY.

YBATIA: Nig yac ycTaHOBrneHHst 6e34pOTOBOro
MOAYNA 3aBXAM CTEXTe 3a TUM, LWo6 ycTaBnATH
M0ro NpaBUNbLHOK CTOPOHOIO Ta WOG6 KpuLKa
BiAcCiky 6yna noBHicTIo 3akpuTa.

1.  BigkpuiiTe KpULLKY Ha iIHCTPYMEHTI, ik NoKa3aHo
Ha MaroHKy.
» Puc.44: 1. Kpuwka

2. BcraBTe 6e3apoToBuMIA MOAYMb Y BIACIK | 3aKkpuiTe
KPWILLIKY.
Mig yac yctaHoBnNeHHs 6e34pOTOBOro MOAYNS CYMICTITh
BUCTYNY i3 3arnnBneHHsiMu y BiaCiKy.
» Puc.45: 1. Besgpotosuit mogynb 2. Buctyn

3. Kpuwka 4. 3arnmbneHHs

Mia Yac BMBINbHEHHSA 6e30pOTOBOrO MOAYNS BiAKpPU-
BaliTe KPUMLLKY NOBiNbHO. [@4kn Ha 3BOPOTHOMY GoLli
KpULLKY 3a4ennsTe 6e34poToBUA MOAY b, SKLO NOTAr-
HYTU 33 KPULLKY.
» Puc.46: 1. beagpotoBuii mogynb 2. [a4vok

3. Kpuwka

Micns 3HaTTS 6e3gpoToBOro Modyns 36epiranTe “oro B
ynakoBLi 3 KOMNIEKTY NocTayaHHs abo B KOHTEWHepI,
3axuLLEHOMY Bif Aii CTaTUYHOT EeNEKTPUKN.

YBATIA: Nig yac BuBinbHeHHs 6e3ap0oTOBOro
MOAYNA 3aBXAN BUKOPUCTOBYWTE rayku Ha 3BO-
POTHOMY 60U KPpULIKK. AKLLO raykn He 3axonunm
6e30poTOBMIN MOAYMb, MOBHICTIO 3aKPUINTE KPULLIKY Ta
3HOBY NOBINbLHO BiAKpPUIATE Ti.

PeecTpauisn iHCTpymMeHTa Ansa

nunococa

NPUMITKA: ins peecTpadii iHCTpyMeHTa NoTpibHO
maTtu nunococ Makita, skui nigTpumye yHKL o
6e3apoToBOI akTUBaLji.

MPUMITKA: YcTtaHoBiTb 6e34p0TOBUIA MOAYIb B
IHCTPYMEHT nepepa novaTkoM peecTtpalii.

MPUMITKA: IMig Yac peecTpauii iHCTpyMmeHTa He
HaTuckaiiTe Kypok BMu1kaya abo KHOMKY XVBIEHHS
nunococa.

MPUMITKA: uB. Takox NocibHuK 3 ekcrnyarauii
nunococa.

[ns BBIMKHEHHS NNOcoca OAHOYACHO 3 IHCTPYMEHTOM
crnoyaTky BUKOHaNTe peecTpawiio iHCTpyMeHTa.

1.  YcTtaBTe akyMynsTopu B MUMOCOC Ta iIHCTPYMEHT.

2. YCTaHOoBITb NEepemMuKay pexmnmMy ovikyBaHHs Ha
nunococi B nonoxeHHs «<AUTO».
» Puc.47: 1. lNepemukay pexumy o4vikyBaHHS

3. HaTtucHiTb kHoMnkKy 6e34pOTOBOI akTUBaLi Ha
nurococi Ta BTpUMyITe ii NpoTArom 3 cekyHa, noku
iHoukaTop 6e34poTOBOI akTMBaLi He No4YHe 6rnvmaTu
3eN1eHNM KonbopoM. MoTiM Tak caMo HATUCHITb KHOMKY
6e34poTOBOI akTUBaLlii Ha IHCTPYMEHTI.
» Puc.48: 1. KHonka 6e3npoToBoi akTuBaLji

2. IHgukaTop 6e3apoToBOT akTMBaUi

AKLWO NUMNococ Ta iHCTPYMEHT 3’eAHaHi yCnilwHo, iHAn-

kaTopun 6e34pOTOBOI aKTUBALLl CBITUTUMYTHCS 3ENEHNUM
CBIiTNOM MPOTSAroM 2 CeKyHA, a NOTiM NOoYHYTb 6numaTtu
CVIHIM KOMbOPOM.

MPUMITKA: IHankaTopu 6e3apoToBoi akTuBaLii
NpUNUHATL GNMaT 3eneHnM konbopom 3a 20
cekyHA. HaTucHiTb kHonky 6e3apoToBoi akTmBaLii Ha
iHCTPYMEHTI, Nokn 6nvmae iHgmkaTop 6e3a0poToBoT
akTuBauii Ha nunococi. AkLWo iHaukaTop 6e3apoToBOI
aKkTuBaLii He briMmae 3eneHum, KOpoTKOYacHO HaTuC-
HiTb KHOMKY 6€34pOTOBOI aKTMBALlii, @ NOTIM 3HOBY
HaTUCHITb | BTPUMY/ATE .

NMPUMITKA: Akwo noTtpibHo 3apeectpyBatu ABa abo
GinbLue iHCTPYMEHTIB ANst OAHOTO NUNOCcoca, BUKO-
HanTe peecTpaLito iIHCTPYMEHTIB NOCNiA0BHO, OANH
3a OQHUM.

YBiMKHeHHSA (byHKLUii 6e38poTOBOI

aKkTuBauii

MPUMITKA: 3aBepLuiTb peecTpaLito iHCTpyMeHTa
[ONns nunococa A0 BUKOPUCTaHHsS 6e34poToBoi
akTuBauii.

NPUMITKA: OuB. Takox NocibHMK 3 ekcnnyaTauii
nunococa.

Micns peecTpadii iHCTpyMeHTa NMNOCoC BMUKATH-
MeTbCSi aBTOMaTUYHO, KON NOYNHAE MpaLioBaTut
IHCTPYMEHT.

1. YcTaHoBiTb 6€30pOTOBUIA MOAYMb B iHCTPYMEHT.

2. 3’egHanTe WNaHr NUococa 3 iHCTPYMEHTOM.
» Puc.49

3. YcTaHOoBITb MepeMukay pexmmy odikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «kAUTO».
» Puc.50: 1. Nepemukay pexumy odikyBaHHS

4.  HaTtucHiTb i BignycTiTb KHOMKY 6€34p0OTOBOI aKTu-
BaUii Ha iHCTpyMeHTi. IHAnkaTop 6e3apoToBOi akTMBAaLi
noyHe 6MMMaTh CUHIM KONIbOPOM.
» Puc.51: 1. KHonka 6e3npoToBoi akTuBaLji

2. IHgukaTop 6e3apoToBOT akTMBaUii

5. HaTtucHiTb Ha KypoKk BMMKa4a iHCTpyMeHTa.
MepeBipTe, 4K NpaLoe NMIOCOC, KON HATUCHYTO KypoK
BMYKaya.

LL{o6 BuMKHYTM Ge30poTOBY akTMBaLilo NKMo-
coca, HaTUCHITb KHOTMKY 6e34poTOBOI akTuBaLii Ha
IHCTPYMEHTI.
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MPUMITKA: IHamkaTop 6e30poToBOi akTUBaLii Ha
iHCTPYMEHTI NPUNUHUTL BGNMMATKN CUHIM, SKLLO BiH
He BUKOPUCTOBYETLCS NPOTSATOM 2 roauH. Y LibOMy
BUMNajKy BCTAHOBITb NepeMMKaY pexnumMy odikyBaHHs
Ha nunococi B nonoxeHHs «KAUTO» Ta 3HOBY HaTuC-
HiTb KHOMKY 6€34pOTOBOI aKTUBaLii Ha IHCTPYMEHTI.

MPUMITKA: Nunococ BMUKaETbCA Ta 3yNUHSAETLCS i3
3aTpPUMKOI0. ICHYE 3aTpMMKa, KONMU MMNOCoC BU3HAYae
nepeMmnKaHHs iHCTpyMeHTa B po60oymii pexum.

MPUMITKA: JanbHicTb nepefayi 6e3gpotoBoro
MOAynsa 3MIHIOETLCA B 3aNeXHOCTI Bif Micus po3Ta-
LYBaHHS 1 HABKOMULLHIX YMOB.

MPUMITKA: Ao Ana 04HOro Nunococa 3apeecTpo-
BaHO ABa a6o GinbLlue iIHCTPYMEHTIB, MIOCOC MOXe
noyaTy npauoBaTH, HaBiTb SKLLO HE HATUCHYTO KYpOK
BMUKaYa, KONu iHLWNIA KOPUCTYBaY 3aCTOCOBYE (PYHK-
uito 6e30poTOBOT akTUBALi.

Onuc cTaHy iHAuKaTopa 6e3ApOoTOBOI aKTUBA

» Puc.52: 1. IHgukatop 6e3npoToBOi akTuBaLii

IHamkaTop 6e3apoToBOI akTUBALi Binobpaxae cTaH dyHKUiT 6e3a0poToBOi akTBaLii. 3Ha4YeHHs1 CTaHy iHgukaTopa

OMB. y Tabnuui Hux4e.

CtaH IHavKaTop 6e3apoToBOi aKTUBALT Onuc
Konip (] (4] TpuBanicte
YBimk. Bnumae
Pexum CuHin Z] 2 roguHn | JoctynHa 6e3gpoToBa akTuBaLis nunococa. lHavkatop asToma-
OuiKyBaHHsI TUYHO BUMKHETbLCS, SIKLLIO NPOTSArom 2 roauH He Byae BUKOHyBa-
TUCS Hisika onepavlisi.
. Konwu [ocTtynHa 6e3apoToBa akTUBaLis NUNOCOCa, IHCTPYMEHT NpaLioe.
iHCTpyMeHT
npauoe.
Peectpauis | 3enexun !] 20 cekyHp | loToBHiCTb A0 peecTpallii iHCTpymMeHTa. OuikyBaHHs peecTpadii
iHCTpY- nMIococoMm.
MeHTa o "
[ 2 cekyHau | PeecTpallist iHcTpymeHTa 3aBeplueHa. IHavkaTop 6e3gpoToBoi
akTMBaLlii no4nHae 6rnMmaTi CUHIM KOnbopoMm.
CkacyBaHHsi | YepBoHuii Z] 20 cekyHp, | FOTOBHICTb A0 ckacyBaHHs peecTpalii iHCTpymeHTa. OuvikyBaHHsS
peecTpauii cKacyBaHHS NMIOCOCOM.
iHCTpyMeHTa .
(] 2 cekyHam | CkacyBaHHs peecTpallii iHCTpyMeHTa 3aBepLueHo. IHankaTop
6e3apoToBOI akTVBaLlii NoYnHae BriMmMaTit CUHIM KONIbOPOM.
IHwe YepsoHuin . 3 cekyHau | Ha 6e3gpoTtoBuit Mofynb NofaeTbCs XUBMNEHHs, hyHKuis 6e3apo-
TOBOI aKTMBAaLlii BMMKAETbCS.
Bumk. — — BesgpoTosa akTMBaLis nMnococa BUMKHEHA.

CkacyBaHHs1 peecTpauii

iHCTPYMeHTa AnsA nunococa

BukoHalTe HacTynHi aii, Wwob ckacyBaTu peecTtpaliiio
iHCTpyMeHTa Ans nunococa.

1. YcraBTe akyMynsiTopu B NMAIOCOC Ta IHCTPYMEHT.

2. YcTaHOBITb NepeMuKay pexvrMy OYiKyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «AUTO».
» Puc.53: 1. lepemukay pexmmy odikyBaHHsA

3.  HatuckaiTe kHonky 6e3apoToBoi akTuBaLii Ha
nunococi Npotsirom 6 cekyHa. lHavkaTop 6e3npoToBoi
akTuBaLii noyHe 6GnumaTt 3eneHnM, a NoTiM 3aropuTbes
4epBOHMM KOMNbOpoM. IMicnsa Lboro Tak camo HaTUCHITb
KHOMKy 6€34p0oTOBOI akTMBAaLi Ha IHCTPYMEHTI.
» Puc.54: 1. Knonka 6e3g0poToBoi akTuBaLii

2. IngukaTop 6e3apoTOBOI akTUBALi
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AKLWO ckacyBaHHS BUKOHAHO ycnillHo, iHaukaTopu 6es-
OpOTOBOI akTUBALi CBITUTUMYTHCA YEPBOHUM CBITIOM
NPOTAroM 2 CeKyHA, a NOTiM NMOYHYTb 6GrMMaTn CUHIM
KOSNbOPOM.

MPUMITKA: IHankaTopu 6e3apoToBoi akTuBaLii
NPUNUHATL BnMaT YepBOHMM KONbOPOM 3a 20
ceKyHA. HaTucHiTb kHonKy 6e3apoToBoi akTMBaLii Ha
iHCTpYyMeHTi, Nokn 6nnmMae iHamkaTop 6e3apoToBoi
akTuBaLii Ha nunococi. AkLWo iHankaTop 6e3apoTo-
BOI akTMBaUii He 6nMmae 4epBOHUM, KOPOTKOYACHO
HaTUCHITb KHOMKY 6e3apoToBOT akTMBaLi, a NoTiM
3HOBY HATUCHITb | BTpUMYyWTE Ti.

YKPAIHCBKA



YCyHeHHs1 HecripaBHOCTe

MepLu Hix 3BEpPTaTUCS 3 NPUBOAY PEMOHTY IHCTPYMEHTA, MPOBELiTh 0ro NepeBipKy CaMOCTINHO. Y pasi BUSIBNEHHS Hecnpas-
HOCTI, SIKy He OMMCaHO B LibOMY NOCIOHWKY, He HamaraiTecs posibpaTy iHCTPYyMeHT. HaToMiCTb 3BepHITLCS A0 aBTOPU30Ba-
HUX CepBiCHUX LieHTpiB Makita Ta BUKOpuCTOBYITe ANS PEMOHTY TiMbKW 3anacHi YacTuHKU BUpoBbHMLTBa komnaHii Makita.

CTaH BiAXWNEeHHsA BiA HOpMU

MoxnuBa npuumnHa (HecnpaBHiCTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

IHavkaTop 6e3apoToBoi akTMBaLlii He
CBITUTLCS 260 He bnnmae.

BeanpotoBuit Moaynb He BCTaHOBNEHO
B iHCTPYMEHT.

BesnpoToBuit Mogynb yCTaHOBNEHO B
iHCTPYMEHT HenpaBUmbHO.

YcTaHoBiTb 6€3Ap0oTOBMIA MOAYIb.

KoHTakTtn 6e3gpoToBoro moayns abo
po3’eM 3a6pyaHeHi.

AkypaTtHo BUTpiTb Nun i 6pyAa Ha koHTakTax 6e3apo-
TOBOrO MOZAYSS Ta OYUCTITb PO3'EM.

KHonky 6e3npoToBoi akTuaLii Ha
IHCTPYMEHTI He HaTUCHYTO.

HaTucHiTb i BignycTiTh kHoMKy 6e3apoToBOi akTvBa-
Uil Ha IHCTPYMEHTI.

Mepemukay pexumy odikyBaHHS Ha NMNOCOCH
He BCTaHOBMNEHO B nornoxeHHs «AUTO».

YCTaHOBITb NEpeMUKay PeXnMy o4ikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «AUTO».

BiacyTHe XnBNeHHs

[MigkntoYiTh IHCTPYMEHT i NUNOCOC 4O AKEPEna XUBIEHHS.

Hemoxnneo ycnilHo 3akiHuuTh pee-
cTpaLito iHcTpymeHTa abo ckacysatu
peecTpauito iHCTpyMeHTa.

Eea}qpomamﬁ MOAYnb He BCTaHOBMNEHO
B iHCTPYMEHT.

BesapotoBuit Moaynb yCTaHOBINEHO B
{HCTPYMEHT HenpaBUIbHO.

YcTaHoBITL 6€30p0TOBUIN MOAYMb.

KonTakTtn 6e3gpoToBoro moayns abo
po3’eM 3a6pyaHeHi.

AkypaTtHo BUTpiTb Nun i 6pyA Ha koHTakTax 6e3apo-
TOBOrO MOZYIS Ta OYUCTITb PO3'EM.

Mepemukay pexxumy ouikyBaHHS Ha NMNOCOCH
He BCTaHOBMEHO B NonoxeHHs «AUTO».

YCTaHOBITb NepemMmnKay pexvmy ovikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «AUTO».

BiacyTHe xumBneHHs

MigKntoYiTh IHCTPYMEHT i NUNOCOC [0 AKEpena XWBMNEHHS.

HenpasunbHa onepadis

HaTucHiTb i BignycTiTh kKHOMKy 6e34pOTOBOI akTVBa-
L, a NoTiM 3HOBY BMKOHaINTE npoueaypy peectpauii
abo ckacyBaHHs peecTpallii.

IHCTPYMEHT i TMnococ 3HaxoAsTLCS
[aneko oauH BiA 04HOrO (3a Mexammn
papiyca aii nepenasava).

PoaraluyiiTe iHCTPYMEHT i IMNococ Brikye ouH 0 OAHOTO.
MakcumanbHa BifcTaHb nepeaasi cknagae 6nuasko 10 m,
npoTe BOHA 3aNeXuTb Bif KOHKPETHNX YMOB ekcnnyaTallii.

Mepen 3akiH4eHHsIM peecTpalii abo
ckacyBaHHS peecTpallii iHcTpymeHTa:

- HaTUCHYTO KYPOK BMUKaYa Ha iHCTpyMeHTi abo
- HAaTUCHYTO KHOMKY JVBMEHHS Ha NUNOCOCi.

HaTtucHiTb i BignycTiTe kHOMKy 6e3apoToBoi akTuBa-
Lii, a NoTimM 3HOBY BMKOHaliTe nNpoLieaypy peectpauii
abo ckacyBaHHs peecTpallii.

Mpoueaypa peectpaLlii Ans iHCTpY-
MeHTa abo nunococa He 3aBepLieHa.

BuikoHaiiTe aii 3 peectpalii, siki CTOCYOTLCS IHCTPY-
MeHTa 11 nococa, B OANH YaCcoBWIA MPOMIXOK.

PapionepeLukoau Bif iHWKUX Npunagis, sk
reHepyloTb pPaaioxXBUni BUCOKOT MOTYXHOCTI.

TpumainTe iIHCTPYMEHT i nunococ nofani Big npuna-
fiB, sik-oT npuctpoi Wi-Fi i MikpoxBunboBi nevi.

Munococ He BMUKaETLEA Nig Yac
po6oTy iHCTpyMEHTa.

BesapotoBswii Moaynb He BCTaHOBNEHO
B iHCTPYMEHT.

BesapoToBuin Moaynb yCTaHOBNEHO B
iHCTPYMEHT HeMpaBUmbHO.

YcTaHoBiTb 6€3ApoTOBMIA MOAYIb.

KoHTakTn 6eagpotoBoro moayns abo
po3’em 3abpyaHeHi.

AkypaTHo BUTpITb Nun i 6pya Ha KoHTakTax 6eaapo-
TOBOTO MOAYIIS Ta OYUCTITb PO3'EM.

Kronky 6e3npoToBoi akTusaLii Ha
IHCTPYMEHTI He HaTUCHYTO.

HaTucHiTb i BignycTiTh kHOMKy 6€34poTOBOI akTVBa-
Lji Ta nepekoHaiiTecs, Lo iHAVKaTop 6e3apoToBOi
akTuBaLii GnMae cuHIiM KONbOPOM.

Mepemukay pexumy ouikyBaHHsS Ha MMNOCOCH
He BCTaHOBNEHO B NonoxeHHs «AUTO».

YCTaHOBITb NEpeMUKaY PeXnMy O4ikyBaHHS Ha
nmnococi B nonoxeHHs «AUTO».

Y nunococi 3apeectpoBaHo noHas 10
iHCTpyMeHTiB.

BukoHaiiTe peecTpalito iHCTpyMeHTa Lie pas.

Akwo B nunococi sapeectposaHo noHag 10 iHCTpy-
MEHTIB, AaHi Npo IHCTPYMEHT, sikuii Byno 3apeecTpo-
BaHO HaiinepLlumm, 6yayTb aBTOMATUYHO BUIYYeEHi.

Munococ BUNy4uB AaHi Npo peecTpaLiio
BCiX iHCTPYMEHTIB.

BukoHaiiTe peecTpalito iHCTpyMeHTa Lie pas.

BiacyTHe xuBneHHs

[MiaKNtoYiTh IHCTPYMEHT | NUNOCOC 40 AKEPena XWBMNEHHS.

IHCTPYMEHT i NMNococ 3HaxoasaTbCA
[Aaneko oAviH Bif, 0AHOrO (3a Mexamu
pagiyca aii nepenasava).

PosTaluyiTe iHCTPYMEHT i nUnococ 6nnxye OANH 4O OAHOTO.
MakcumanbHa BiacTaHb nepefavi cknagae 6nmssko 10 m,
npoTe BOHA 3aMNeXUTb Bifl KOHKPETHIX YMOB eKcnyataLii.

PapionepeLukoau Bif iHWKUX Npunaais, sk
reHepyrTb PagioxXBUni BUCOKOT MOTYXHOCTI.

TpumaiiTe iHCTPYMEHT i nunococ nogani Big npuna-
niB, sik-oT npuctpoi Wi-Fi i MikpoxBunboBi nevi.
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CTaH BiAXWUNeHHsA BiA HOpMU

MoxnuBa npuymHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

Munococ npautoe, Konm He HaTUC-
HYTO KypOK BMUKaya.

iXHIMW IHCTpYMeHTamu.

IHLWi KOprCTyBaYi 3aCTOCOBYHOTb PYHK-
Ljto 6e3apoToBOi akTMBaLlii nunococa 3

BWMKHITL 33 JONOMOrot0 KHOMKW 6e3apoToBy
aKTMBaLlito iHLWKX IHCTPYMEHTIB abo ckacyiiTe ix
peecTpauito.

TEXHIMHE

OBCITYITOBYBAHHA

A\ OBEPE)XHO: MNepepn 3AIMCHEHHAM NepeBipKn
abo o6cnyroByBaHHA 3aBXAuW nepeBipanTe, Woo6
iHCTPyMeHT 6yB BUMKHEHMWI, a KaceTa 3 akyMyns-
TopoMm Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYTE ra3oniH,
6€eH3uH, po3piaxyBay, cNUpT Ta NoAi6HI peyo-
BUHW. IX BUKOPUCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
Konbopy, AecdopmaLii a6o NOABM TPILLUH.

[ns 3abesnedvenHs BE3MEKN Ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NMOBUHHI BUKOHYBaTUCb YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMM cepBicCHUMYU LeHTpamu Makita
i3 BUKOPVCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHii
Makita.

3amiHa ¢insTpa KOpobku AnsA nuny

Hodamkoee o6nadHaHHs

1. 3HiMiTb KOpOOKY AN NNy, HATUCHYBLUW BaXinb
KOPOOKM Ans nuny.
» Puc.55: 1.Baxinb

2.  LWo6 3HATK KpULKY binbTpa, BCTABTE NIOCKY
BMKPYTKY B Na3u Ha KpuwiLi dinstpa.
» Puc.56: 1.Tnocka BukpyTka 2. Kpuiuka dinstpa

3. 3HiMiTb inbTp i3 KOpnyca dinbTpa.
» Puc.57: 1. ®inbtp 2. Kopnyc dinstpa

4.  YCTaHOBITb HOBWI (inNbTP y KOpnyc inbTpa, NoTim
BCTaHOBITb KPULLKY dinkTpa.

5.  3akpuinTte KpuLLKy KOHTenHepa aAnst 3bupaHHs
nuny 1 NPUKpINiTb KOHTENHEp AnsA 36upaHHA nuny 4o
cucTeMmn 36MpaHHs nuny.

3amiHa ywWwinbHIOBaNbHOI KPULLIKU

Hodamkoee o6naduaHHs

SAKLWO ywinbHIOBanbHa KpuLLKa 3HOLLEHA, AKiCTb poboTH
cucTemm 36MpaHHs Ny NoripwyeTbes. 3aMmiHiTb i,
AKLLIO BOHA 3HOLLEHA.

3HiMITb yLLiNbHIOBaNbHY KPULLKY, @ NOTiM NpueaHanTe
HOBY, TaK LWo6 BUCTYN Ha Hili ByB CNpsIMOBaHWI yropy.
» Puc.58: 1. Buctyn 2. YwinbHioBanbHa Kpuka
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AOOATKOBE NPUNAAOAA

A OBEPEXHO: Lle nonaTkoBe Ta AONOMiXKHE
o6nagHaHHA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTH 3 iHcTpyMmeHTOM Makita, 3a3HayeHUM y uin
iHCTpyKUIii 3 ekcnnyaTauii. BukopucraHHs 6yap-
AKOrO iHLIOro J0A4aTKOBOIO Ta AONOMKHOIo obna-
HaHHS MOXe CTaHOBUTY Hebe3neky TpaBMyBaHHSI.
BukopucToByinTe fogaTtkoBe Ta fonomikHe obnaa-
HaHHS NyLLe 3a NPU3HAYEHHSAM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpumaTt gonomory B GinbLu

AeTanbHOMY O3HaNOMIIEHHI 3 OCHaLLEHHSAM 3BepTaii-

Tecb 0 MicLeBoro cepsicHOro LeHTpy Makita.

. Csepana 3 TBepAocniaBHUM HaKOHEYHUKOM
(cBepana 3 TBepAOCMIaBHUM HAKOHEYHUKOM

SDS-Plus)
. KonoHkose cBepano
. MipamiganbHe gonoTo

. CBepano 3 anmasHum ocepasam

. CnitocapHe 3y6uno

. 3y6uno anst fosbaHHsA

. KaHaBkoBe 3y6uno

. ApanTtep natpoHa

. MaTpoH cBepana, Wwo He noTpebye knoya
. MacTtuno ans ceepana

. O6mexyBay rmubuHm

. MoBiTpoayBka

. MunosaxvcHmin koBnavok

. KomnnekT nnno3axmcHmx KoBnaykis

. Cuctema 36upaHHs nuny

. BesnpoTtoBuii mogynb

. lak

. MpucTpin Ana nigBilyBaHHS iIHCTPyMEHTa

. OpuriHanbHWI akyMynaTop Ta 3apsigHUn NpUCTpi
Makita

. 3axucHi okynspu

. MnactmacoBa Baniza Ans TpaHCNOPTYBaHHSA

MPUMITKA: Jeski eneMeHT! Cnncky MOXyTb BXO-
ANTW [0 KOMMNEKTY iIHCTPYMEHTa 5K CTaHAapTHe
npunagas. BoHn MoxyTb BiApi3HATACA 3anexHO Big,
KpaiHm.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: DHR182
[vametp BeTtoH 18 mm
Konoxkosoe gonoto 35 Mm
KonoHkoBoe arnmasHoe [onoto 32 Mm
(cyxoro Tvna)
Cranb 13 Mm
[epeso 24 Mm
Yncno obopoTos Ge3 Harpysku 0—1350 MuH™"
YnapoB B MUHYTY 0-5000 mMun"
O6wwas anvHa 301 mm
HomunHanbHoe HanpsikeHve 18 B nocr. Toka
Macca HeTTO 2,4-3,2«r
[ononHuTenbHbIe NPUHAATEXHOCTH
Mopensb: DX05
Mpoun3BoANTENBHOCTL Ha BCAChiBAHUM 250 n/MuH
Pa6ounin xon [0 90 mm
Moaxopswas ronoeka ceepna [o 160 mm
Macca HeTTO 0,9 kr

. Bnarogaps Hallel NOCTOSIHHO Ae/CTBYOLLEN Nporpamme uccrefoBaHnii U pa3paboTok ykadaHHble 34ech
TEXHWYECKMNE XapaKTEPUCTUKN MOTYT BbiTb M3MEHEHbI 6e3 NpeaBapUTENbLHOMO YBEAOMIEHNS.

. TexHU4eckne xapakTepuUCTUKN U akKyMynATOPHbIA GNOK MOryT OTNIMYaTbCS B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHsbI.

. Macca MoXeT oTnunyaTbCcs B 3aBUCMMOCTMW OT AOMOMHUTENbHOro o6opyaoBaHusi. Obpatute BHUMaHWe, Y4To
6ok akkyMmynsiTopa Takke cYMTaeTcs AOoMnofHUTENbHLIM obopynoBaHuem. B Tabnuue npeactaBneHbl KOMOMHa-
LMK ¢ HanBonbLIKMM M HAMMEHBLLLMM BECOM B COOTBETCTBUU C Npoueaypoit EPTA 01/2014.

Mopxoasiumin 6ok akkyMmynsitropa

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B /BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
. B 3aBucuMOCTM OT perioHa BalLero NpoXmBaHus HeKoTopble 6roky akkyMynsaTopoB, NepeyincneHHbie Bbille, MOryT 6biTb HEAOCTYMHbI.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeYncrieHHble Bbilue 6110KM akKyMynsaTopoB. Vcnonb3osaHue
ApYrux BrioKoB akkyMynsTOPOB MOXET NPUBECTU K TPABME U/MM NOXapy.

Ha3HayeHue

[aHHbIA MHCTPYMEHT NpegHa3HaveH Ans yaqapHoro
CBEpreHs 1 CBEpreHnst kupnuya, 6eToHa 1 kamHs, a
Takke ans obpabotku 3ybunom.

OH Takxe nogxoauT Ans 6esynapHoro cBepnexHuns
AepeBa, MeTanna, kepaMm1k1 U NNacTMaccl.

Lym

TUNNYHBI ypOBEHL B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO ABMEHMs!
(A), n3amepeHHbI B cooTBeTCTBUM ¢ EN60745-2-6:
Mogens DHR182

YpoBeHb 3BykoBOro Aaenenns (Lya): 89 b (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MoLHOCTM (Lwa): 100 b (A)
MorpeLwwHocTb (K): 3 AB (A)

Mogens DHR182 ¢ DX05

YpoBeHb 3ByKOBOrO AaBneHuns (Ly): 90 AB(A)
YpoBeHb 3ByKoBON MOLHOCTU (Lya): 101 AB(A)
MorpewHocTsb (K): 3 oB(A)
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NPUMEYAHUE: 3asBneHHoe 3Ha4yeHne pacnpo-
CTPaHEeHUs LyMa U3MEPEHO B COOTBETCTBUN CO
CTaHJapTHOW METOAMKOWN UCNbITAHUIA U MOXET ObITb
MCMOMb30BaHO AJ151 CPAaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUs LlyMa MOXHO Takxke UCMob3oBaTh Ans
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXXHO: Ucnon b3ynTe cpeacTBa
3aWMTHI cryxa.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMs (HhaKTUYECKOro UCMONb30BaHUSA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXeT OTNNYaTLCS OT 3asiBNIEHHOrO 3HaYeHUs B
3aBUCUMOCTM OT crioco6a NpMMeHeHUsi NHCTPYMeHTa 1
B 0co6eHHOCTM OT TUNa o6pabaTbiBaeMoi AeTanu.

A OCTOPOXXHO: O6szatensHo onpegenuTe Mepbl
6e30MacHOCTM NS 3alMTLI ONepaTopa, OCHOBaHHbIE Ha
OLieHKe BO3EHCTBIUSA B peanbHbIX YCNIOBUAX UCMONb30BaHUs
(c yueTom Bcex 3TanoB paboyero LMKna, Takux Kak BbIKNoye-
HUe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku 1 BKIHYeHMe).

PYCCKuA



B Tabnuue Hwxe NpvBeLeHO CyMMapHoe 3HadeHve BuGpaLmm (CyMma BEKTOPOB MO TPEM OCSIM), ONpeLENeHHoe B

COOTBETCTBUM C NPUMEHNMbIM CTaHOaPTOM.

Pa6ouunit pexum PacnpoctpaHenue | MorpewHocTs (K) NpumeHnMBbIN
BUGpauumn cTaHgapT
YnapHoe ceepnieHne 6eToHa (an o) 11,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
YnapHoe caepreHue 6etoHa ¢ nomolybio DX05 (ay, wp) 11,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
06paboTka 3y6Unom ¢ Ncnonb3osaHuemM GOKOBOM PYUKM (an creq) | 9,0 M/C? 1,5 m/c? EN60745-2-6
CBseprieHue MeTanna (ay, o) 2,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-1

npeaBapuTernbHbIX OLEHOK BO3EeNCTBUS.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLiee 3HavyeHne pacnpocTpaHeHns BUGpaLmm n3aMepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaH-
[apTHOW METOAMKON UCMbITaHWA 1 MOXET BbITb MCMONb30BaHO ANt CPaBHEHWS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLlee 3HauyeHne pacnpocTpaHeHnst BUGpaLmm MoXHO Takke MCnonb3oBaTh Ans

A OCTOPOXXHO: PacnpocTpaHeHue BUGpaumm Bo BpeMs (pakTUYeCKOro UCMnosib30BaHUs 3MeKTPo-
MHCTPYMEHTa MOXET OT/IMYATLCA OT 3asIBIIEHHOro 3HaYeHUsi B 3aBUCUMOCTU OT cnNoco6a NpMMeHeHust
VMHCTPYMeHTa U B 0COGEHHOCTM OT Tuna o6pabaTLiBaemon AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpeaenuTe Mepbl 6€30NaCHOCTM ANA 3alWMTbI ONepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLieHKe BO3AeiiCTBUA B peasibHbIX YCNOBUSAX UCMONbL30BaHMs (C y4eTOM BCex 3Tanos paboyero
LMKNAa, TaKMX KaK BbIKITIOYEHWe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku 1 BKIloYeHMe).

Hdeknapauus o coorBetcTtBun EC

TonbKo Onsi eeponelickux cmpaH

Oeknapauus o cootBeTcTBUMU EC BKIOYEHa B pyKoBOA-
cTBO no akcnnyatauuu (MpunoxeHuve A).

MEPbI BE3OMNACHOCTU

O6Lwwme peKomeHAaLMM Mo

TexHuKe 6e3onacHocTu ansi
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPO)XHO: OznakomuTech co BCemm
npeacTaBreHHbIMU UHCTPYKUMAMM MO TeXHUKe
6€30MacHOCTH, yKa3aHUAMM, UIINIOCTPALMAMN

1 TEXHUYECKMMM XapaKTepucTMKamu, npuna-
raeMbIMM K AaHHOMY 371eKTPOUHCTPYMEHTY.
HecobriogeHue kakux-nnbo MHCTPYKLMIA, yKkasaHHbIX
HIKE, MOXKET NPUBECTU K MOPaXKEHIO SNEKTPUYECKUM

TOKOM, NoXapy U/unm cepbe3Homn TpaBme.

CoxpaHuTe GpoLLIOPY C MHCTPYK-
LUAMU U peKoMeHaauusaMu ans
hanbHeunLero MCNonb30BaHUA.

TepMyH "aneKkTPOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnsax
OTHOCMUTCS KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLuemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UMK Ha akkymynsTopax (6e3
nposoaa).
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MPABUINA TEXHUKU BE3OMACHOCTHU
MPU OBPALLEEHUX C

AKKYMYNATOPHbIM NEP®OPATOPOM

1. O6s3aTenbHO UCMONb3YWTe CPEACTBA 3aLUThI CryXa.
BoapneiicTBie LuyMa MOXET NPUBECTU K NOTEPE CryXa.

2.  Wcnonb3yinte AONONMHUTENbLHYIO PYUKy (€cnu Bxo-
AWT B KOMNNEKT MHCTPYMEHTA). YTpaTta KOHTpons
HajA VHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K TPaBMe.

3. Ecnu npwm BbiNonHeHUn pa6oT cyliecTByeT
PUCK KOHTaKTa PexyLiero UHCTPyMeHTa
CO CKPbITOV 3M1eKTPONpPOBOAKOW, AepXuTe
3NEeKTPOMHCTPYMEHT 3a cneunanbHoO npeaHa-
3HaYeHHble U30NUPOBaHHbIE MOBEPXHOCTHU.
KoHTaKT c npoBoAoM Moz HanpsbkeHnem MoXeT
CTaTb MPUYMHOW MOPaXeHNs ornepaTopa TOKOM.

4. HapeBaiTe 3aWMTHYIO KacKy (3awWwMUTHbIA
winem), 3aliMTHbIE OYKU U/MNN 3aLLUTHYIO
Macky ans nuua. O6bI4HbIe UnK conHuesa-
wuTHble oukn HE ABNMAKOTCA 3awmuTHbIMU
oykamu. Takxke HacToATeNbLHO peKoMeHayeTcs
HafeBaTb NPOTUBONLINEBON pecnupaTop n
nepyaTky ¢ TONCTbIMU NoAKNaaKamu.

5. MNepepn BbinonHeHuem paboT y6eautech B
HafeXXHOM KpensieHMn ronoBKu cBepna.

6. MNpu HopmanbHOM 3KCcNyaTauum UHCTPY-
MEeHT MoXeT BUGpupoBaTb. BUHTLI MoryT
PacKkpyTUTLCA, YTO NpUBeAET K NONTIOMKE UIn
HecyacTHomy cnyd4ato. lNepen akcnnyartauuven
TwartenbLHO NPoBePANTE 3aTAXKKY BUHTOB.

7. BXonoaHyio noroay, Unu ecnu MHCTPYMEHT He UCNONb-
30Barncs B Te4eHUe ANUTENLHOTO Nepuoaa BpemMeHHu,
[faliTe MHCTPYMEHTY HEMHOTO NPOrPeTLCS, BKMIOYUB €ro
6e3 Harpy3ku. ATo pa3maryuT cmasky. Bes Hapnexauwero
nporpeBa yaapHoe fieicTBMe OyeT 3aTpyAHEHO.

8. MNpwu BbINnONHeHun paboT Bceraa 3aHMManTe
ycTonuunBoe nonoxeHue. NMpu ncnonb3oBaHumn
WHCTPYMEHTa Ha BbicoTe y6eauTech B OTCYT-
CTBUM niofeit BHU3Y.
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. Kpenko pepxute MHCTPYMEHT 06eMMu pykamu.

10. PyKu BOMKHbI HAXOAUTLCA Ha PacCTOAAHUMN OT
ABWXYLUMXCA AeTaneu.

11. He ocTtaBnsiTe paboTarowmit MHCTPYMEHT Ge3
npucmoTpa. BknovaiTe MHCTPYMEHT TONbKO
TorAa, Koraa oH HaxoAMUTCA B pyKax.

12. MMpwv BbINONHEeHUN paboT He HanpaBnsanuTe
WHCTPYMEHT Ha Koro-nu6o, Haxoasuerocsi B
MecTe BbinonHeHus pa6ot. lonoBka cBepna
MOXET BbICKOUUTb M TPaBMMPOBaTh APYrux
nogen.

13. Cpa3y nocrne okOH4YaHUA paboT He Npukacamn-
Tecb k o6pabaTbiBaeMoWn aeTanu, ronoBke
cBepria Unu K aeTtansim B HenocpeacTBEeHHOMN
6nusocTtu ot Hee. lonoBka cBepna MoxeT ObITb
OYeHb ropsiyen 1 o6xeub KOXy.

14. HekoTopble maTepuarnbl MOTYT coepXaTb
TOKCUYHbIE XMMUYeckmne BellecTBa. Mpumure
COOTBETCTBYIOLNE MePbl NPEeAOCTOPOXKHOCTH,
YTOObI U36eXaTb BAbIXaHUA UMW KOHTaKTa Cc
KOXeW Takux BellecTB. Cobniopaiite Tpe6o-
BaHWUsl, yKa3aHHble B nacnopre 6e3onacHocTn
Matepuana.

15. Tpexae yem nepenaTb UHCTPYMEHT APYromy
YyenoBeKy, y6eAnTeCh, YTO OH OTKITIOYEH, a
GnoK aKkKymynsaTopa U3Bre4eH.

16. Mepen Havanom pa6oTbl y6eanTecb B TOM, YTO
nop NoBepPXHOCTbLIO paboyei 30HbI He Npo-
XOAAT NIMHUM 3NEKTPOCHaGXeHUA, Boaonpo-
BoAbl UNY razonpoBoAbl. B npoTuBHOM cnyyae
rornioBka ceepna / 3ybuno MoryT KOCHYTbCS 9TUX
NPeaMETOB, YTO NPUBEAET K MOPAKEHUIO SNEKTPU-
YeckuM TOKOM, yTeuke Toka unv rasa.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUN.

A OCTOPOXKHO: HE IONYCKAWTE, 4To6bl
yA0GCTBO UMK ONbIT KCNyaTauum 4aHHOro
ycTponcTBa (Mony4yeHHbI OT MHOFOKpaTHOro
MCMOmNb30BaHWA) AOMUHUPOBANM Hag CTPOrUM
co6nogeHnem npaBun TeXHUKU 6e3onacHo-

CTM Npu o6palleHnn ¢ ITUM YCTPOUCTBOM.
HEMNPABUNbHOE UCMNOJIb3OBAHUE uHcTpy-
MeHTa Unu Hecob6ntofeHne NpaBuUn TEXHUKK Ge3-
OMacHOCTH, YKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE,

MOXET NPUBECTU K TAXKENOoN TpaBme.

BaxHble npaBusiia TeXHUKn

6e3onacHOCTM Ans paboTbl ¢
AKKyMYJATOPHbLIM GIOKOM

1. Tlepepa ncnonb3oBaHMeM aKKyMynATOPHOro
6noka npouynTanTe BCe MHCTPYKLMMU U Npe-
aynpexaarowme Haanucu Ha (1) 3apagHom
YCTPOWCTBE, (2) akKkymynsaTopHOM 6noke u (3)
WHCTPYMeHTe, paboTalolem oT akKyMynsiTop-
Horo 6noka.

2.  He pa3bupante akkyMmynAaTOpPHbIA Grok.

3. Ecnu Bpems paboTbl akkyMynATOpPHOro 6rnoka
3HaYUTENbHO COKPaTUIIOCh, HEMEANEHHO npe-
KkpaTute pa6oty. B npoTuBHOM cnyuae, MoxeT
BO3HUKHYTb neperpeB 6roka, 4To NnpuBeaeT K
oXoram 1 aaxe K B3pbIBY.

4. B cny4ae nonagaHus 3nekTponuTa B rnasa

NPOMOMTE UX O6GUNbHbIM KONTIMYE€CTBOM HYUCTOMN
BOAbl M HEMeANIeHHO obpaTuTech K Bpauy. 3To
MOXET NPUBECTU K NoTepe 3peHus.

5. He 3amblkanTe KOHTaKTbl aKKyMyINATOPHOIoO
6noka mexnay cobou:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKMMM1-nm60 TOKONpoBOAALMUMU
npeaMmeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMyNATOPHbI 650K B KOH-
TeliHepe BMecTe C APYTMMU MeTannuye-
CKUMM npeAMeTaMu, TaKUMM KaK rBo3au,
MOHETbI U T. M.

(3) He ponyckanTe nonagaHusa Ha akKKyMynsi-
TOPHbI GNOK BOAbLI NN AOXASA.
3amMblkaHWe KOHTAaKTOB aKKyMyJNsiTOPHOro

6noka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GOMNbLLLIOro ToKa, Neperpesy,

BO3MOXHbIM OXOraM U iaxe Noromke 6noka.

6. He xpaHUTe UHCTPYMEHT M aKKyMYNSATOPHbIN
610K B MecTax, rae Temneparypa Moxer
pocTuratb unu npesblwatsb 50 °C (122 °F).

7. He 6pocanTe akKyMynATOPHbIA GNOK B OrOHb,
[aXe ecriv OH CUIIbHO NOBPEXAEH UMK Mnor-
HOCTbIO BbileN U3 CTPOsi. AKKYMYNSITOPHbIN
6nok MoxeT B3opBaTbCsl NoA AeNCTBUEM OTHS.

8. He poHsanTe u He yaapsaiTe akkyMynAaTOPHbIA
6nok.

9. He ucnonb3yiTe NoBpeXAEHHbIN akKyMyns-
TOPHbIN GNOK.

10. Bxoasiwme B KOMNMEKT IMTUN-UOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTMPOBaTbLCSl B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpn KOMMepyecKoi TpaHCMOPTMPOBKE, Hanpumep,

TpeTbel CTOPOHOM MNW IKCNEeANTOPOM, Heobxo-

AMMO HaHEeCTW Ha YNakoBKy creuuanbHble npeay-

NpexaeHnst N MapkupoBky.

B npouecce noarotoBky yCTpocTBa k OTnpaBke

06s13aTernIbHO NPOKOHCYNBLTUPYITECH CO cneumna-

JIMCTOM O onacHbIM MaTepuanam. Tawke cobrio-

nanTe MecTHble TpeboBaHusa 1 HopMbl. OHM MOTYT

ObITb CTpOXE.

3akpoinTe nnu 3akpenuTe pasoMKHYTble KOHTaKTbI

1 ynakymte akkymynsaTop Tak, 4Tobbl OH He nepe-

MeLLancs no ynakoske.

11.  Ans yTunusauumn 6noka akkymynsitopa ussne-
KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUNIM3UpyTe
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsiiTe Tpe6o-
BaHUsA MECTHOrO 3aKkoHoAaTeNbLCTBa Mo yTUNKU-
3aLMM aKKyMymnATOpHOro Groka.

12. WUcnonb3ynTe aKkKyMynATOpPbl TONbKO C Npo-
Aykumen, ykasaHHoun Makita. YctaHoBka akky-
MYNATOPOB Ha NPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHMsIM, MOXET MPUBECTU K MoXapy, nepe-
rpesy, B3pbIBY UMW yTeUKe aneKkTponuTa.

13. Ecnu MHcTpymeHTOM He 6yayT nonb3oBaTbCcs
B TeYeHue ANUTEeNbHOro nepnuoaa BpeMeHu,
M3BNEKUTEe aKKyMymnATOP U3 UHCTPYMEHTa.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.
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ABHUMAHME: Ucnonb3ayinte TonbKo up-
MeHHbIe aKKyMynsATopHbie 6aTtapeun Makita.
Vcnonb3oBaHne akkyMynATopHbIx 6aTapen, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unm 6atapeit, kotopble 6binu
noABeprHyTbl MoAnMMUKaLUAM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akkymynsitopa, noxapy, TpaBMmam v NoBpex-
[eHNIo UMyLLecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuto Makita Ha MHCTPYMEHT 1 3apsaHoe
yctporictBo Makita.

CoBeTbl N0 obecneyeHU0 Mak-
CUMAarnbHOro cpoKa cnyxobl

aKKYMyﬂﬂTOpa
3apskanTe 6rok akkyMynaTopoB nepef ero
nonHou paspsaakon. O6sasaTenbLHO NpekpaTuTe
paboTy c MHCTPYMEHTOM U 3apsianuTe 6nok
aKKyMYInsiTOPOB, €CIIN Bbl 3aMeTUIU CHUXEHne
MOLLHOCTW MHCTPYMEHTA.

2. Hukorpa He nopa3apsxanTe NONMHOCTbLIO 3aps-
XEeHHbIVW 6ok akkymynsitopos. lNepe3apsaaka
coKpaLlaeT CPpoK CryX0bl akkymynsaTopa.

3. 3apsikanTe GNOK aKKyMynsiTopoB Npu KOM-
HaTHou TemnepaTtype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsipkoi ropsyvero 6noka akkyMynsaTo-
POB paiiTe eMy OCThIThb.

4.  3apspauTe MOHHO-NIMTUEBbLIN aKKyMYyNATOPHbIN GNOK,
€Cnu Bbl He GyaeTe Nonb30BaTLCA UHCTPYMEHTOM
AnuTenbHoe Bpems (Gonee wecTu MecsAueB).

BaxHble npaBuna TeXHUKU

6e3onacHoOCTU AnA paboTbl ¢
6ecnpoBOAHbLIM GITIOKOM

1. He pa3bupaiite 1 He MEHANTE KOHCTPYKLMIO
6ecnpoBoaHoro 6noka.

2. XpaHuTe 6ecnpoBOAHOI 610K B HEAOCTYMHOM
AnA peten mecte. Mpu cnyyaitHom npornathbl-
BaHMKN HeMeAneHHO o6paTuTech K Bpayy.

3. Wcnonb3yiTe 6ecnpoBoAHON GMOK TONbKO C
nHcTpymeHTammu Makita.

4. He nogBepranTe 6ecnpoBoaHon 6nok Bo3gen-
CTBUIO AOXKAA UMK BRaru.

5. He ucnonb3yiTte 6ecnpoBoaHOM GIIOK B TEX
mecTax, rae Temneparypa npeBbiwaet 50 °C.

6. He ucnonb3ynte 6ecnpoBoaHOM GNOK B Tex
MecTax, rae no6rmn3ocTn MoryT HaxoAUTLCA
MeAULMHCKME MHCTPYMEHThI, Hanpumep,
KapAMOCTUMYNATOPbI.

7. Heucnonb3yite GecnpoBoAHOMN GOK B TeX MecTax,
rAe MOryT HaXOAWUTLCS aBTOMaTU3UPOBaHHbIE
ycTpoicTBa. [1pn 1cnonb3oBaHUM aBTOMaTU3NPOBaH-
HbIX YCTPOMCTB MOTYT BO3HUKHYTb CHOM Unu OLUMGKK.

8. He ucnonb3ynte 6ecnpoBoaHoOM 60K B
MecTax, F[Ae OH MOXeT noABepraTbCcsi Bo3aeun-
CTBUWIO BbICOKOW TemnepaTypbl, CTaTUMECKOro
3NneKTpMYecTBa UMK IANEKTPUYECKUX NOMEX.

9. BecnpoBopHo GOk MOXeT co3faBaTb 3MneK-
TpomarHuTHble nons (EMF), koTopbie He npea-
CTaBNSAIlOT ONAaCHOCTU ANA Nonb3oBaTens.

10. BecnpoBoaHoOM GNOK ABNAETCA TOYHbIM
MHCTpYMeHTOM. He poHsiiTe n He yaapsanTe
6ecnpoBogHoOM GrOK.

11. He npukacantecb Kk knemme 6ecnpoBoaHoro
6roka ronbiMu pykaMmu unm meTtaniin4yeckumm
npeaMeTamu.

12. Bo Bpemsi ycTaHOBKM 6ecnpoBoaHoOro 6noka
0653aTeNnbHO BbITalMTEe aKKyMYymsATOp U3
ycTpoucTBa.

13. He oTkpbiBaiTe KpbIWKY rHe3aa B TakKMX
MecTax, rAe B Hero MoXxeT nNonacTb Nbifb 1
BoAa. BxogHoe oTBepcTue rHe3na Bcerpa
AOJKHO ObITb YUCTbIM.

14. OGsA3aTenbHO BCTaBnsiiTe 6ecnpoBoAHOM
6nok B NpaBUNIbHOM HanpaBreHuu.

15. He HaXMmawuTe CNULLIKOM CUNbHO KHOMKY
aKTuBauuMmn Ha 6ecnpoBogHOM Grioke u/unu
He HaXuMaiTe KHOMKY, UCNONb3ysA 06beKTbl C
OCTPbIM Kpaem.

16. Bo BpeMsi pa6oTbl 06A3aTeNbHO 3aKpbiBalTe
KPbILWKY rHe3aa.

17. He BbiTackuBanTe 6ecnpoBoAHOM GNOK U3
rHe3fa, eCNu Ha MHCTPYMEHT NoAaHo NUTaHue.
37O MOXET NPMBECTU K HEUCTPaBHO paboTe
6ecnpoBogHoro brnoka.

18. He cHumaiiTe HaknenkKy c 6ecnpoBogHOro
6noka.

19. He npukneuBanTe kK 6ecnpoBogHOMY GroKy
HUKaKUX HaKIleek.

20. He ocTtaBnsAnTe 6ecnpoBOAHON GOK B TaKMX
MecTax, rAe MoXeT CKannuBaTbCA cTaTu4yeckoe
3NeKTPMYECTBO UIN NPUCYTCTBOBATL 3MEKTPU-
yeckue nomexu.

21. He octaBnsiTe 6ecnpoBoAHON GOK B MecTax
C BbICOKOI TemnepaTypou, Hanpumep Ha cuge-
Hbe aBTOMOGUNSA B Xapy.

22. He octaBnsiTe 6ecnpoBoaHoOM 6ok B MecTax,
rae NPUCYTCTBYET Nbiflb UM NOPOLLOK, UMK
MOXeT o6pa3oBaTbCA KOPPO3UMHbIN ras.

23. BHe3anHoe U3MeHeHue TeMnepaTypbl MOXeT
NnpuBeCTU K 06pa3oBaHNIO KOHAEHcaTa Ha
6ecnpoBogHoM 6noke. He ncnonb3synte
6ecnpoBoaHOM 610K A0 TEX Nop, NOKa KOHAEH-
caT NoNHOCTbI0 He BbICOXHET.

24. TMpwu ynctke GecnpoBoaHOro 6noka akKypaTHo
NPOTPUTE ero Cyxoi Msrkon TkaHbto. He
ucnonb3yinte 6eH3uH, pa3baBuTenb, NnpoBoAs-
LYy CMa3Ky UIM aHanoru4yHble MaTepuarnbl.

25. Tpwu xpaHeHun 6ecnpoBogHoOro 6roka nome-
CTUTe ero B NocTaBnsieMbiv pyTnsip unu B
KOHTelHep 6e3 cTaTU4eckoro aneKkTpnyecTaa.

26. He BcTaBnsiTe B rHE340 HAa UHCTPYMEHTE
HUKaKUX ApYyrux yCTPOMCTB, Kpome 6ecnpoBo-
AHoro 6noka Makita.

27. He ucnonb3yiTe UHCTPYMEHT C NOBPEXAEH-
HOW KpblIlKOM rHe3pa. B rHe3no moxert nonactb
BOZAA, Mbifb U rPsi3b, 3TO MOXET NPUBECTU K
HeMcnpaBHOCTM.

28. He TAHMTE /N He CKpy4UBanTe KPbILIKY
rHesfa cunbHee, YeM 3To Heob6xoaumo. Ecnn
KpblLLKa OTCOEANHUNACh OT MHCTPYMEHTa, yCTaHo-
BUTE ee Ha MecTo.

29. 3ameHuTe KpbIWKY rHe3/a, eCNu oHa yTepsiHa
WUnu noBpexaeHa.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.
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OMNMUCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepKoi hyHKLMIA MHCTPYMEHTa 0653aTeNnbHO
y6eaunTechb, YTO OH BbIKITHOYEH U €ro aKKyMynsi-

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I I:I n 3apaga
Foput Bbikn. Muraet

I I I I ot 75 go
100%

TOPHbIN BIIOK CHAT.

YcTaHOBKa UInn CHATUE Brioka

aKKyMynsTOpoB

I I I I:I ot 50 8o 75%

A BHUMAHME: 06si3atentHo BLikntovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BJeYeHnemM
aKKyMynsiTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe M U3BNEYEHUMN
aKKyMYISAAITOpHOro 61oka Kpenko yaepxusanTe
WHCTPYMEHT U aKKyMynATOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobniopgaTb 310 TpeboBaHWe, OHW MOTYT BbICKOMb-
3HYTb M3 PYK, 4TO NPUBEAET K NOBPEXOEHMIO UHCTPY-
MEHTa, aKKyMynsTopHOro 6rnoka v TpaBMMpPOBaHUIO
oneparopa.

» Puc.1: 1. KpacHbin nHamkatop 2. KHonka 3. brnok
akkymynsitopa

[N CHATUS aKKYMYNSTOPHOTO Brioka HaXXMUTE KHOTKY
Ha NLEBOIi CTOPOHE W U3BMEKUTE BIIOK.

[Ina ycTaHOBKM akKyMynaTOpHOro 6roka coBMecTuTe
BbICTYN akKyMynsiTOPHOro 6roka ¢ na3om B kopryce

1 3aiBUHbTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnuaanTe 6nok oo
ynopa Tak, 4Tobbl OH 3adMKCMpPOBarncs Ha MecTe C
HebonbLwKM Lienykom. Ecnn Bbl MoXeTe BUAEeTb kpac-
HbIi MIHOMKATOpP Ha BEPXHEN YacTu Knasuwu, agantep
aKKyMynsiTopa He MOMHOCTbIO YCTaHOBIIEH Ha MecTe.

I I |:| |:| ot 25 go 50%
I |:| |:| |:| ot 0 8o 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apsiauTe akky-
MYNATOPHYIO

Gatapeto.

I I |:| |:| Bo3MOXHO,
aKKyMymnsTop-

1 Has Gatapes
HeucnpasHa.

NMPUMEYAHMUE: B 3aB1UCYMOCTM OT YCIOBUI 3KC-
nnyatauum u Temnepatypbl OKpy>KatoLLiero Bo3ayxa
VHAMKALUMUA MOXET HE3HAUYMTENbHO OTNNYATLCS OT

A BHUMAHME: O6s3atentHo ycTaHaBnueamTe
aKKyMYNSATOPHbIW 610K A0 KOHLA, 4TOGbI Kpac-
HbIN MHAMKaTOp He 6bin BUAeH. B npoTusHoM
cryyae akkyMynsiTOpHbIi 610K MOXET BbINacTb 13
MHCTPYMEeHTa U HAHEeCTN TpaBMy Bam Unu Apyrvim
TIIOASAM.

ABHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUNUI NpY YCTAaHOBKE aKKyMYIIATOPHOIo 6noka.
Ecnu 6nok He aBuraeTcsi cB0604HO, 3HAYUT OH BCTaB-

JleH HenpaBuIbHO.

UHavkauma octaBLuerocs 3apsaa

aKKymynsitopa

Tonbko 0ns 6510k08 akKyMynsimopa c
uHAuKkamopom
» Puc.2: 1. VHgukatopsbl 2. KHonka npoBepku

HaxXmuTe KHOMKY NPOBEPKM Ha akkyMynsaTOpHOM Brioke
[Nsi NPOBEpKY 3apsifa. MiHankaTopbl 3aropatcs Ha
HECKOIbKO CEeKyHA.

(haKTM4eCKOro 3Ha4YeHus.

Cucrtema 3almTbl MHCTPYMeHTa/

aKKymynsaTopa

Ha MHCTpymeHTe npefycMoTpeHa cucTema 3alyuTbl MHCTPY-
MeHTa/akkymynstopa. OHa aBTOMaTUYeCcKW OTKIoYaeT
nuUTaH1e ABuraTens Ans NPOANeHUs cpoka cryx6bl MHCTPY-
MEHTa W aKKyMynsiTopa. IHCTPYMEHT aBToMaTu4ecku ocTa-
HOBMTCS BO BpeMs paboThbl B CEAYHOLMX CIyYasX:

3awmTa oT neperpysku

Ecnu ns-3a cnocoba JKcnnyataunun akkymynaTop I'IOTpe6J1ﬂeT
04eHb BOMbLLIOE KONMYECTBO TOKA, OH aBTOMATUYECKN OCTAHOBUTCS
6e3 BKNoYeHUs kakux-nubo WHOMKATOPOB. B atom cny4ae BbIKMKo-
YnTE UHCTPYMEHT U NpekpaTute pa60Ty, NOBMEKLYI0 Neperpysky
WHCTPYMEHTa. 3atem BkrioumnTe WHCTPYMEHT Ans nepesanycka.

3awuTa oT neperpeBa

[py NeperpeBe UHCTPYMEHTA UMK aKKyMYNSTOPa MHCTPYMEHT
OCTaHaBMMBAETCS aBTOMATUYECKV. B 3TOM Cryyae AaiTe MHCTpY-
MEHTY/aKKyMynsiTOpY OCTbITb NEPEL] NOBTOPHbIM BKIIOYEHUEM.

MPUMEYAHMUE: MNMpu neperpese NHCTPYMEHTA Hauu-
HaeT muraTb namna.

3awmTa oT nepepaspanKu

Py NCTOLLEHUM EMKOCTU aKKYMYNSTOPa UHCTPYMEHT
aBTOMaTW4Yecku ocTaHaBnvBaeTcs. B aTom cnyyae nasne-
KUTe akKyMymnsTop U3 UHCTPYMEHTa 1 3apsianTe ero.

DelcTBune BbIKNIOYaTens

A OCTOPOXHO: MNepen ycTaHOBKOW aKKymy-
NATOPHOro 6510Ka B UHCTPYMEHT 06s13aTenbLHO
y6eauTech, UTO ero TPUrrepHbIN NepeknoyaTens
HOpMarnbHO paGoTaeT M BO3BPALLAETCs B NOMOXe-
Hue "OFF" (BbIKI1) npu oTnyckaHuu.
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» Puc.3: 1. TpurrepHbini nepekntoyarens

[lns 3anycka MHCTPYMEHTa NPOCTO HAXMUTE Ha TpU-
rrepHbIv nepeknovatens. [ns ysBenuyeHns yucna
060pOTOB HaXXMWTE TPUITEPHBIV NepeksoYaTesb
cunbHee. OTNyCTUTE TPUITEPHbIN NepeknioyaTens Ans
OCTaHOBKM.

BknioueHune nepegHen namnbl

» Puc.4: 1./lamna

A BHUMAHME: He CMOTpUTE HEMOCPEACTBEHHO
Ha CBeT MM UCTOYHMK CBeTa.

Ilamna npogonxaeT ropeTb, NoKa HaxaT TPUrrepHbIN
nepekntoyatens. Jllamna 6yaeTt cBETUTLCS 40 TeX Nop,
noka HaxxaT TpUrrepHbIi nepeknioyatens. Jlamna racHeT
npumMepHo Yepes 10 cekyHp nocrne oTnycKaHus Tpurrep-
HOro nepekntoyaTens.

NMPUMEYAHUE: ns yoaneHus nbinv ¢ NMH3bI
namnbl UCNONb3YyWTe Cyxylo TkaHb. He gonyckanTe
BO3HVKHOBEHMS LlapanuH Ha NMH3e namnbl, Tak Kak
3TO NpVBEAET K CHUXKEHNIO OCBELLEHHOCTH.

HeiicTBue peBepCcMBHOro

nepexkno4vyarens
» Puc.5:

1. Pbiuar peBepCyBHOro nepekroyarens

ABHUMAHME: Mepen pa6oTon Bcerga npose-
psiiiTe HanpaBneHve BPaLeHus.

ABHUMAHME: Ucnonb3ayinte peBepCUBHbIN
nepeknioyaTenb TONbKO Nocne NosHoMi ocTa-
HOBKM MHCTPYMeHTa. M3aMeHeHe HanpasneHus
BPALLEHMs 1O MOSHOM OCTAHOBKU MHCTPYMEHTa
MOXET MPUBECTU K €r0 NMOBPEXKAEHUIO.

ABHUMAHME: Ecnn MHCTPYMEHT He UCNONb3y-
eTcs, 06s13aTenbLHO NepeBeanTe pblyar peBepcus-
HOrO NepekniyaTens B HENTPanbHOe NosoXeHNe.

OTOT MHCTPYMEHT obopyAoBaH peBepCUBHbBIM Nnepe-
KntoyaTenem Ans U3MeHeHVs HanpasBneHns BpaLLeHNs.
HaxxmuTe Ha pblyar peBepcrBHOrO nepeknioyaTens co
CTOPOHbI A NS BpaLLEHWs MO YacoBOWN CTPernke Unmn co
CTOPOHbI B ANns BpalleHns NpoTuB 4acoBOW CTPENKK.
Koraa pblyar peBepcyMBHOIO NepeksoyaTens HaxoauTcs
B HENTParbHOM MOMOXEHWUW, TPUITEPHBIN Nepekniova-
Tenb HaXaTb Henb3s.

Bbi6op pexuma gencreus

NMPUMEYAHME: He nosopaunBaiite pyuky
M3MeHeHUs pexnma pa6oTbl BO Bpems
pa6oTbl MHCTPyMeHTa. DTO NPUBEAET K NOSIOMKe
MHCTPYMEHTa.

TNMPUMEYAHUE: Bo nsbexaHue 6bicTporo
M3HOCa MexaHM3Ma U3MeHeHUsi pexxuma crneaurte
3a TeM, YToGbl pyyka MU3MEHEeHUs pexnma paboTbl
Bcerga TOYHO HaxoAunach B OAHOM U3 TpeX noro-
XKEeHUN pexuma AeicTBUA.
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BpalieHue ¢ yaapHbiM 4eNCTBUEM

[ins cBepnenns 6eToHa, KMPNUYHOW KNaaKM 1 T.N. noBep-
HUTE PYYKY U3MEHEHNS PEXMMOB PaboTbl B NOMNOXeHUe
Mcnonb3ayitTe ronoBky cBepna ¢ HakoHe4HUKoM 13 kapbuaa
Borbpama (AONONHUTENbHAS NPUHALATIEXHOCTD).
» Puc.6: 1. BpalyeHve c ynapHbIM eACTBUEM

2. Pyyka n3ameHeHusi pexvima pabotbl

Tonbko BpalyeHue

[ns cBepneHusi Aepesa, MeTarnna unm nnacTmMace nosep-

HUTE PyYKy U3MEHEHNs PEXMMOB paboThl B nonoxeHue & .
McnonbayiTe cnvpanbHoe CBepno Unu CBepro no Aepes.y.
» Puc.7: 1. Tonbko BpalleHve

TonbKo yaapHoe aencTeue

[nsa pacwennexus, ckobneHns unu paspyLleHns KoH-
CTPYKLMIA NOBEPHUTE PYUKY NEPEKITIOYEHNUS PEXVMOB

paboTel B nornoxeHue U . WcnonbayiiTe nupamuaans-
HOe [onoTo, cnecapHoe 3y6uno, pesew 1 T.n.

» Puc.8: 1. Tonbko ynapHoe gencraune

Pery.ﬂMPOBKa nosioXXeHus conna

CUCTEeMbI NblneynaBninBaHnA

HononHumenbHbie ﬂpuHadHE)KHOCmU

3apBuraliTe HanpaBNsIoOLLYHO, HaXMasi KHOMKY PerynmpoBKu

HanpaBnsoLLEN, 3aTeM OTMYCTUTE KHOMKY B HyXXHOM MOMOXKEHUN.

» Puc.9: 1. Hanpasnsiowas 2. KHonka perynupoBku
HanpasnsoLwen

NPUMEYAHUE: Nepen perynupoBKoi NONOXeEHNS
Haca[Kv NOMHOCTLIO NepemMecTuTe Conmno Brnepes,
HaXxaB KHOMKY peryrnmpoBK1 HanpaensoLen.

PerynupoBKa rny6uHbI CBeprieHus

Ha CucTemMe nbiyieynaBnmBaHus

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

CABWHBLTE KHOMKY PerynmpoBKy rMy6uHbI B HY>KHOE
nonoxeHwue, Haxas ee. PacctosiHne (A) o6o3HavaeT
rny6uHy cBepneHusi.

» Puc.10: 1. KHonka perynupoBku riy6uHbl

rpaHnyunTenb Kpy ero MOMeHTa

MPUMEYAHUE: Mpwu cpabaTbiBaHMM OrpaHnun-
Tens KpyTsLero MOMeHTa HeMeAneHHO BbIKITIo-
4YMTE MHCTPYMEHT. DTO MOMOXET NPEeoTBPaTUTL
NPeXaeBPEMEHHbIN N3HOC UHCTPYMEHTA.

NMPUMEYAHMUE: Takue ronosku ceepna, Kak
KonbLeBas nuna, KoTopble MOryT 6bITh flerko
3awemneHbl B OTBEPCTUM, He NOAXOANAT Ansa
[aHHOro MHCTPyMeHTa. Takie Hacaaku Bbi3biBaloT
YacToe cpabaTbiBaH1e OrpaHNYNTeNst KpyTALLEro
MOMeHTa.

OrpaHuymnTernb KpyTALLEero MoMeHTa cpabaTtbiBaeT

npyi LOCTWXKEHUMN OMNPEeAEneHHOTO YPOBHS KPYTSALLEro
MOMEHTa. JNeKTpoABMraTerlb OTCOeAUHUTCS OT BbIXOA-
Horo Bana. Korga aTo npousonaeT, ronoska ceepna
nepecraHeT BpaLaTbCs.
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OnekTpoHHas hyHKUuUs

[Insi npoCTOThI 9KCMyaTaLyuy MHCTPYMEHT OCHALLEH
3MEKTPOHHBLIMU PYHKLIMSAMU.
. [MOCTOAAHHBIV KOHTPOMNb CKOPOCTH
PyHKUMSA KOHTPONS cKOpoCcTH obecnevnBaeT Hems-
MEeHHOe 4i1Ccro 060pOTOB HE3aBUCUMO OT Harpy3aki.

CBOPKA

ABHUMAHME: Mepen npoBegeHneM Kakux-
nn6o paboT c MHCTPYMEHTOM 06si3aTenbHO
y6eautechb, 4YTO MHCTPYMEHT OTKINIOYEeH, a 6nok
aKKyMyrsiTopa CHSAT.

BokoBasi pyuka (BcnomoratenbHas pykosiTka)

ABHUMAHME: Llns obecneyeHuns 6e3onacHOCTU
BO Bpems paboT Bceraa UCnosb3ayiTe GOKOBYHO PYUKY.

A BHUMAHME: Nocre YCTaHOBKM UNK PerynupoBku
60KOBOM pyuky y6eauTech B HAfEKHOCTH ee KpenmneHusl.

YcTaHoBMTe BOKOBYIO PYUKY Tak, YTODbI BbICTYMbI Ha ee
OCHOBaHUM BOLLMM B Na3bl Ha LUIIMHAPUYECKOI YacTu
MHCTpyMeHTa. loBepHUTE pyyKy Mo YaCcoBOW CTpeske Ans
ukcaummn. Pyyky MOXHO 3aKpenuTb Nog HY>HbIM YrroM.
» Puc.11: 1. bokoBas py4ka

Cmaska

CmaxbTe XBOCTOBMK rONOBKY CBepria 3apaHee HebomnbLUnM
KONMYeCTBOM CMa3ku Ans ronoBky ceepna (npumepHo 0,5 - 1),
Takasi cMa3ka naTpoHa obecneunBaeT paBHOMEPHYIO
paboTy 1 yBeNn4YnBaEeT CPoK Cryobl.

YcTaHOBKa UNK CHATUE FONIOBKU cBepna

[Mepen ycTaHOBKOM rONOBKN CBEPria O4UCTUTE XBOCTO-
BUK U CMaxbTe ero.
» Puc.12: 1. XBoctoBuk 2. Cmaska

BcTaBbTe ronoBky ceepna B UHCTPYMeHT. [loBepHuTe
ronoBKy CBeprna v HaxxmuTe, 4Tobbl 3acpukcMpoBaThb.
Mocne ycTaHoBku ybeamTech B HagexHoW dukcaumnm
rOfIOBKV CBepna, Ans Yero NoTAHWUTe 3a Hee.

» Puc.13: 1.Tlonoeka ceepna

YT06bI CHATL FOMOBKY CBEpra, HAXXMUTE BHU3 HA
KPbILLKY NaTpoHa 1 BbiTalLMTe rofoBKy CBepra.
» Puc.14: 1.Tlonoeka ceepna 2. Kpbllika natpoHa

Yron 3y6una (npu pacLuensieHum,

CKOOGNeHUn unu paspyLieHumn)

3y61no MOXHO 3aKpenuTb NOA HYXHbIM YrioMm. [ins n3meHeHus
yrna 3y6una noBepHUTE pyyky NepexnoeHnst pexmmoB paboTsl
B nonoxexue O. MoBepHWTe 3ybuno Ha HeobxoauMmblit yron.

» Puc.15: 1. Pyyka nsmeHenus pexxuma paboTbl

YcTaHoBUTE PyYKy MEPEKIOYEHNSI PEXXMMOB B MOSIOKE-
une T 3atem, cnerka noBepHyB 3ybuno, ybeautecsb,
YTO OHO HaAEXHO 3aKpernneHo.

mybuHomep

my6uHomep ynobeH Ans cBeprneHnst oTBEpCTUiA
opaviHakoBo rmny6uHbl. Ocnabste 60KOBYIO PyyKy 1
BCTaBbTe rMy6uHOMep B oTBEpCTME BOKOBOW PYYKU.
OTperynupyinTte rmybuHomep Ha xenaemyo rmybuHy n
KpernkKo 3aTsHUTe BOKOBYIO pyuKy.

» Puc.16: 1. OtBepctue 2. ny6ruHomep

NPUMEYAHUE: Bo Bpems npucoeanHeHns ybe-
AauTech, 4To rnybuHomep He kacaetcs kopnyca
VNHCTPYMeHTa.

YcTaHOBKa NN CHATUE CUCTEMbI

nbineyaaneHuns

,E{ono.nHumeanble npunadne)KHocmu

[lnsi CHATUSE CUCTEMBI MblrIeyAaneHust NOTSHUTE UHCTPYMEHT, HaxXu-
Masi NPy STOM Ha KHOMKY pa3briokupoBku. [ YCTAHOBKN CUCTEMbI
BCTABLTE MHCTPYMEHT B CUCTEMY MbineyaaneHus 10 ynopa Tak,
YTOBbI OH 3aChMKCHPOBANCS Ha MECTE C HEGOMbLUNM LLENYKOM.

» Puc.17: 1. KHonka pa3bnokuposku

Konnak gnsi nbinun

ﬂOﬂOﬂHUmeﬂbelE npuuadne)KHocmu

|/]CI'IO]'Ib3yl7ITe Konnak ansa nbinu ona npegorspatlleHns
nageHua nbifii Ha UHCTPYMEHT U Ha BaC Npu BbINONMHEHUNU
CcBepneHua Hag rofIoBOMN. an/IerI'II/ITe Konnak ang nbinm K
CBepny, Kak NoKasaHO Ha PUCYHKe. Paamep CBepI, K KoTo-
PbIM MOXXHO NPUKPENUTb Konnak Ans nblnu, CJ'Ie,ELy}OLLlVIVI.

Mopenb [vameTp ceepna

6 MM - 14,5 Mm

Konnak gns nuinu 5

Konnak ans neinu 9 12 MM - 16 MM

» Puc.18:

1. Konnak gns nbinun

Konnak ans nbinu B c6ope

HononHumenbHbie npuuadne)KHocmu

YcTaHOBKa Komnnaka gns nbinv B cbope

NMPUMEYAHMUE: Ecnu BbI npuobpeTtaeTe Konnak
Ans nbinu B c6ope B KauecTBe AOMNOMHUTENbHOM
NPUHAANEXHOCTH, NPU YCTAHOBNEHHOM Komnnake
ANs Nbinu B c6ope HEBO3MOXHO UCMOMb30BaTh
cTaHAapTHYH0 GOKOBYIO pyuKy. Mocne ycTaHOBKY
Konnaka Ans nbinu B c6ope Ha UHCTPYMEHT CHUMUTE
PYuKy CO CTaHAapTHOM GOKOBOW pyyku, 3aTeM npu-
KpenuTe ee K AOMOMHNTENBHOMY OCHOBaHUIO PyyKM

B cbope.

» Puc.19:

1. bonT 2. Pyuka 3. [lononHutensHoe
OcHOBaHWe py4ku B cbope

NMPUMEYAHME: He ncnonb3ayite Konnak ans
nbinu B c6ope Npu cBeprieHUn metanna unu
aHanoru4yHoro marepuana. To MOXeT NpUBeCTH

K NMOBpeXAeHUIo Konnaka Ans nbinv B cbope Harpe-
TbIMU METaNIMYeCcKMMu Unm Noao6HLIMK YacTULaMK.
He ycTaHaBnusanTe 1 He CHUMaNTe Konnak Ans nbinu
B cbope npu yCTaHOBMNEHHOW Ha MHCTPYMEHT ronoBke
cBepna. 3To MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO KOM-
naka Ans neinu B cbope 1 yTeyke nbinu.
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Mepen ycTaHoBKOM Konnaka Ans nbinv B c6ope CHUMUTE C
MHCTPYMEHTa CBEpIIO, CNN OHO BbINO Ha HEero yCTaHOBMEHO.

1. YcTaHoBWTE NPOCTaBKY Tak, YTOBbI BBICTYNbI HA €€ OCHOBAHUN
BOLUMY B Na3bl Ha LUMMHAPUYECKO YaCTV MHCTPYMEHTA, pacLumpss
ee. He gonycTute cockanb3biBaHNs NPYXWHbI C MPOPE3I MPOCTaBKN.
» Puc.20: 1.MpocraBka 2. MNpyxuHa

» Puc.21

2. YcraHoBuTe BOKOBYIO pyyKy (4ONOMHUTENBHOE OCHOBA-
HWe pyykn B cOOpe 1 pyyKa, CHATas Co CTaHaapTHON 6okoBOw
py4Ku) Tak, 4ToGbl BLICTYN Ha NPOCTaBKE BOLLEN B Na3 Ha
pyuke. MoBepHUTE pPy4Ky MO YACOBOW CTPenKe ANs uKkcaLmm.
» Puc.22: 1. BokoBas pyuka

3. YcraHoBuTe konnak ans noinv B cbope Tak, 4tobbl
3axBaThbl Konnaka Ans Nbiv BOLLNM B NPOPE3N NPOCTaBKU.
» Puc.23: 1. Konnak ans noinu 2. 3axsarhbl

NMPUMEYAHUE: B cnyyae ucnonb3oBaHus nbinecoca
COBMECTHO C KONnakom Ans Nbinu B cbope nepeq noa-
CoeIMHEHNEM CHUMWTE KPbILLKY Konnaka Ans neiiu.

» Puc.24: 1. Kpsbilka konnaka ans nbinm

CHsiTMe ronoBKu cBepna

YT06bI CHATL rONOBKY CBEpPMa, HaXXMUTE BHU3 Ha
KPbILLKY NAaTPOHa U BbITaLLMTE rofIoBKy CBEpna.
» Puc.25: 1. Csepno 2. Kpbiwka natpoHa

CHsiTMe Konnaka ans nbinuv B c6ope
YT106bI CHATL KOMnak Ana nbinn B cGope, BbINONMHUTE
OMNMUCaHHbIE HNXEe ,Cl,eVICTBI/IFI.

1.  OcnabbTe GOKOBYIO PYUKY.
» Puc.26: 1. BokoBas pyyka

2. Bo3bmuTeCH 3a OCHOBaHWE Konnaka Afs Nbiv n
BbITSIHATE €ro.
» Puc.27: 1. Konnak ans nbinm

NMPUMEYAHME: Ecnun cHaTb konnak aAns nbiniv B
cbope 3aTpyAHUTENBHO, U3BMEKANTe ero BbICTYMbl MO
O[HOMY, NPOBOPAYMBas U BbIHYMasi OCHOBaHME.

MPUMEYAHUE: Ecnu Kpblllka 0TCOeAMHUNAch OT KOr-
naka Ans nbiau, NpukpenuTe ee Tak, 4Tobbl CTOPOHa C neva-
Thio 6bina HanpaBneHa BBepX, a BbICTYN Ha KpbILLKe pacrnona-
rancs BHyTpY nepuMeTpa SONONHUTENBHOTO 060pYAoBaHHS.

» Puc.28

HononHumenwbHbie npuHadnexHocmu

ABHUMAHUE: Bceraa n3Bnekamnte akkyMmyns-
TOP NPV NOABELIMBAHUMN UHCTPYMEHTA 3a KPIOUOK.

ABHUMAHUE: Hukorga He BewwanTe MHCTPY-
MEHT Ha BbICOTE MMM Ha NOTEHLUMANbLHO HEeYCTOM-
4YMBOI NOBEPXHOCTMU.

» Puc.29: 1.MMa3s 2. Kptoyok 3. BuHT

Kptoyok yrobeH Ans BpeMeHHOro noaBeLLMBaHNs MHCTPYMEHTa.
OH MOXeT BbITb YCTAHOBMEH C Mt0BGOI CTOPOHBI MHCTPYMEHTa.
[ins ycTaHoBKM Kptoyka BCTABLTE €0 B a3 B KOpryce
MHCTPYMEHTA C OAAHOI U3 CTOPOH U 3aKPemnuTe Npy NoMOLLy
BUHTa. [1N5 CHATWS ocnabbTe BUHT U U3BNEKUTE €.

KpI-O‘-IOK Anda noaBewnBaHUA

UHCTPYMEeHTa

[ononHumensHble NnpuHadnexHocmu

MABHUMAHMUE: He ucnonb3ynTe NoOBPEXAeH-
HbIV KPIOYOK ANl NOABELMBaHNUA UHCTPYMEHTa U
BuHT. Mepen Hauanom pa6oTbl NpoBeanUTe OCMOTP
n y6eanTech B TOM, YTO Ha UHCTPYMEHTE OTCYT-
CTBYIOT NOBPEXAEHUsA, TPeLMHbI unu aedopma-
LMs, a TaKKe B TOM, YTO BUHT 3aTSAHYT.

A BHUMAHMUE: Yctanasnueaiite unu chu-
MaiiTe KpHoUYoK ANns NoABeLIMBaHUA UHCTPY-
MEHTa Ha YCTOWYMBOM CTOJ1e UM NOBEPXHOCTH.
Mcnonb3yiTe TONbLKO TOT BUHT, KOTOPbLIN MaeT

B KOMJIEKTE C KPIOYKOM ANA NogBeLnBaHns
nHcTpyMeHTa. Mocne ycTaHOBKM Kprodka ans
noaBelnBaHNA NHCTPyMeHTa y6eguTtech B TOM,
YTO OH HaZleXHO 3aKpensieH BUHTOM.

A BHUMAHME: He nzenexaitte 6nok aKKymy-
nsATOpa BO BpeMsi NOABELLNBAHNS MHCTPYMEHTA.
MHCTPYMEHT MOXET yNacTb, €CIIN BUHT HE 3aTsIHYT.

Kptouok Ansi noABeLIMBaH1s MHCTPYMEHTa npeaHa-
3HaueH Ansi NoACOeAMHEHUs CTpona (CTPaxoBOYHOIO
peMHs). ns ycTaHOBKM KprodKa Ans NofABeLLnBaHus
MHCTPYMEHTa BbIMOMHUTE yKa3aHHble Janee AeicTBuS.

1. BblHbTe 6OK akkymMynsiTopa U3 UHCTpyMeHTa.

2.  [pukpenuTe KPHOYOK ANs NOABELUMBAHNS UHCTPY-
MeHTa K HWXKHEIN 4acTu MHCTPYMEHTa, Kak NnokasaHo Ha
pUCYHKe.

» Puc.30

3. BcTaBbTe BbICTYNaloLLyIO HYacTb Kproyka Ans
NoABeLUNBAHNSA UHCTPYMEHTA B Na3 Ha NeBON CTOPOHe
MHCTPYMEHTa.

» Puc.31: 1.Ma3 2. BbicTtyn

NMPUMEYAHMUE: Kptoyok Ans nofBeLumBaHus
WHCTPYMEHTa MOXHO YCTaHOBUTb TOMbKO B NOMNOXe-
HWW, yKa3aHHOM Ha PUCYHKE.

4. HapexHo 3aTSHWUTE BUHT.
» Puc.32: 1.BuHT

SKCIMINYATALN

ABHUMAHUE: Bceraa nonb3yiTecb 60kOBOM
pyuKou (BcnoMoraTenibHOW PYKOSITKOM) U npu
paGoTe Kpenko AepXuTe MHCTPYMEHT U 3a 60Ko-
BYHO PYUKY, 1 32 PyuKY C BbIKNo4aTenem.

ABHUMAHME: MNepea Hauyanom paboTbl Bceraa
npoBepsiiTe HaAeXHOCTb 3aKpenneHus paboyen
petanu.

ABHUMAHME: He TanuTe MHCTPYMEHT CUIION,
AaXxe ecnu ronoeka sactpsina. Noteps KoHTpons
Haf MHCTPYMEHTOM MOXeT NPUBECTM K TpaBMe.
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MABHUMAHME: Cucrema nbineyganexus npea-
Ha3HauyeHa TONbLKO AnsA cBeprneHus 6etoHa. He
ncnonb3ynTe cUcTeMy NbineyaaneHusi Nnpu ceep-
FIeHUM MeTanna unu gepesa.

ABHUMAHUE: Mpu ncnonb3oBaHUU UHCTPY-
MEeHTa C CUCTEMOW NbineyaaneHusi K cucteme
Heo6Xxo0AUMO NPUCoeaANHUTL hUNLTP, YTOGLI
n3bexaTb BAbIXaHUA NbN.

ABHUMAHUE: Mepea ucnonb3oBaHuem
cucTeMbl NbineyaaneHus yéeautech, 4To punstp
He noBpexaeH. HecobnioaeHne atoro TpeboBaHus
MOXET MPUBECTM K BAbIXAHWIO MbINW.

A BHUMAHME: Cucrema nbineyganeHus pac-
cyMTaHa Ha yaaneHue 3HauuTenbHoro o6bLema
obpasyoLenca nbifiv, O4HAKO OHA He MOXeT
yAanuTb BCHO Mblb.

MPUMEYAHMUE: He ncnonbayiite cuctemy
nbineyAaneHns Ans KONOHKOBOro GypeHust unu
[on6neHnst 4OMOTOM.

MPUMEYAHUE: He ncnonbayiite cuctemy
nbineyaaneHus Ans cBeprieHusi BNaxHoro 6etoHa

1nu Bo BnaxHbIX ycrnosusix. Hecobnioaexnmne
3Toro Tpe6oBaHNUs MOXET MPUBECTM K MOSIOMKE.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu TemnepaTypa 6noka akkymy-
nATOpa HW3Kasi, MPOU3BOANTENBHOCTb UHCTPYMEHTA
MOXeT ObITb CHUXeHa. B aTom cnyyae Harpente 6nok
akKymynsiTopa, Af1s 9TOro AanTe MHCTPYMEHTY nopa-
6oTaTb 6e3 Harpy3ku B Te4EHME HEKOTOPOro BPEMEHW.

Mpon3BoAMTENBHOCTb UHCTPYMEHTa BOCCTAHOBUTCS.
» Puc.33

CBepneHue ¢ yaapHbIM AeNCTBUEM

MABHUMAHME: Korga uHcTpymeHT/ronoska
CBepra HauMHaeT BbIXOAMTL U3 MaTtepuana npu
3aBepLUEHNIN OTBEPCTUS MU KOrda OTBEPCTUE
3abu1BaeTCs CTPYXKKO UMK YacTMLamm, a Takke npu
nonaaaHuy Ha NpyToK apMaTypbl MpW CBEPREHUN
6eToHa, BO3HUKAET OrPOMHOE MIHOBEHHOE ycunue Ha
MHCTPYMeHT/ronoBky ceepna. Beerga nonb3yintech
60KOBOW py4KoW (BCromoraTenbHOW PyKOATKOW)
1 npu pa6oTte KPenKo AepXKUTe UHCTPYMEHT U 3a
6GOKOBYHO PYUKy, 1 3a PYUKY C BbIKNKOYaTenemM.
HecobntogeHne gaHHoro Tpe6oBaHus MOXeT npuBe-
CTM K NOTEePE KOHTPONS Haf UHCTPYMEHTOM U CEPbE3-
HOW TpaBMme.

MoBepHUTE PyyKy M3MEHEHNS pexuma paboTbl k CUMBORNY 8.
PacronoxuTe ronioky cBepra B XenaeMom MoroXeHnn B
OTBEPCTWW, 3aTEM HaXMUTE TPUTTEPHbIV NepekntoyaTens. He
npunaranTe UNULLHNX YCUIWIA K UHCTPyMeHTY. HebonbLuoe
ycunme Ha UHCTPYMEHT NPUBOANT K NTyYLIUM pesynbTaTtam.
YaepxuBaiiTe MHCTPYMEHT Ha MeCTe 1 He [jonyckaliTe ero
cockarnb3ablBaHWs C MECTa BbIMOHEHWS OTBEPCTUS.

He npumeHsiiTe gononHuTensHoe AaBneHve, ecnm
OTBEPCTVE 3aCOPEHO LLeNKaMu Ui NOCTOPOHHUMU
YacTuuamu. BmecTo atoro faiite MHCTPYMEHTY nopa6o-
TaTb BXOMOCTYIO 1 3aTeM HYaCTUYHO BbITALLUTE FOIIOBKY
cBepna 13 otBepcTusi. Ecnu aTy npoueaypy npoaenatb
HECKOIbKO pa3, 0TBEPCTHE OYUCTUTCA U MOXKHO ByaeT
BO30OHOBUTL 06bIYHOE CBEPEHME.

NPUMEYAHMUE: MNpu paboTe ¢ MUHCTPyMEHTOM 6e3
Harpysku MOXeT HabnoaaTbCs 3KCLEHTPUYHOCTb
ronoBKy CBEpa Npu BpaLLeHnn. IHCTPYMEHT ocy-
LLIECTBMSIET aBTOMATUYECKYIO LIEHTPOBKY B XOAE
€ero aKcnnyarauum. OTo He BIUSIET Ha TOYHOCTb
cBeprieHuns.

PacwenneHne/CkobneHue/

Pa3pywieHue

[MoBepHUTE py4Ky M3MEHEHUsI pexrma paboTbl K CUM-
Bony U .

Kpenko aepxuTe MHCTPYMEHT 06enmMu pykamu.
Bknounte MHCTPYMEHT U HEMHOTO HaJaBuUTe Ha Hero,
4YTOGbI NPefoTBPaTUTL HEKOHTPONMPYEMOe NoAnpbIru-
BaHWe MHCTPyMeHTa.

CnULWKOM CUNbHOE HaXaTne Ha MHCTPYMEHT He NoBbI-
cuT 3O(PEKTUBHOCTD.

» Puc.34

CBep.HEHMe ae a UK MeTarnna

ABHUMAHUE: Kpenko yaepxuBaiTe MHCTpY-
MEeHT U ByALTe OCTOPOXHbI, KOrAa rosloBka
cBepria Ha4MHaeT NPOXoAUTL CKBO3b 06paba-
ThiBaeMylo geTanb. B MOMEHT BbIXofa ronosku
cBepria v3 JeTany BO3HUKAeT OrpOMHOE yCUnve Ha
MHCTPYMEHT/CBEpIO.

A BHUMAHMUE: 3aknuumnswas ronoska cBepna
MOXeT ObITb 6e3 npo6nem usBne4veHa U3 obpa-
6aTbiBaemMou AeTanu nyTemMm u3aMeHeHUs Hanpas-
rieHusi BpaLieHusi Npy NoMoLLu peBepcUBHOIo
nepeknioyatens. OgHako ecnu BbI He BypeTe
Kpenko aepxaTb MHCTPYMEHT, OH MOXeT pe3ko
CABMHYTbCA Ha3sap.

ABHUMAHUE: Bcerpaa 3akpennsiiiTe o6pa6a-
ThiBaeMble AeTanu B TUCKaX UMW aHaNorMyHoMm
3a)XMMHOM YCTPOWUCTBE.

NMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ncnonbL3oBartb
pexum "BpaLleHus ¢ yaapHbIM gencteuem”,

€CNU Ha MHCTPYMEHTE YCTaHOBIEH CBEpPNUNbHbIN
naTpoH. OTO MOXeT NPUBECTY K NOBPEXAEHNIO CBEp-
NUNbHOrO NaTpoHa.

Kpome Toro, npu nsmeHeHun HanpasreHus Bpalle-
HWSi CBEPNUMbHBIA NAaTPOH OTCOEAUHUTCS.

NMPUMEYAHMUE: YpesmepHoe HaxaTue Ha
MHCTPYMEHT He yCKOpuT cBeprnieHne. Ha camom
nene, YpeamMepHoe AaBneHne Tornbko NoBpeanT
HaKOHEYHVIK FONOBKM CBEPNa, CHU3WUT NPOM3BOAMTENb-
HOCTb MHCTPYMEHTA U COKPATUT CPOK €ro CIyK6bl.

MoBepHUTE pyyKy U3MEHEHUS pexunmMa paboTbl k CUM-
Bony &.
MpukpenuTe nepexogHWK NaTpoHa k CBEPRUNbHOMY
naTpoHy 6e3 kntoya, Ha KOTOPbIA MOXHO YCTaHOBUTL
BWHT pa3mepom 1/2"-20, 3aTeM ycTaHOBUTE UX Ha
MHCTpyMeHT. Mpu ero yctaHoBke obpaTtuTech k pasaeny
"YcTaHOBKa UNW CHATUE roNoBku ceepna”.
» Puc.35: 1. CBepnusbHbIii naTpoH B cbope

2. MNepexogHWK NnaTpoHa
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CBepneHue KOJIOHKOBbIM

aJiMa3HbIM O0JIOTOM

MPUMEYAHUE: Ecnun BuinonHATL paboTbl
KONTOHKOBbIM arMasHbIM [0SfI0TOM C MCMOSb30-
BaHWeM pexnmMa "BpalueHne ¢ yaapHbIM gen-
cTBMEM", KONOHKOBOE ariMa3Hoe A0fI0TO MOXHO
noBpeaunThb.

Mpwy cBEPREHNN KONOHKOBBIM arMasHbIM 4ONIOTOM
BCerga nepeBoamnTe KombLo U3MEHEHNUS pexuma
paboTbl B NONoxeHne g 719 UICMonb30BaHNA pexvma
“TONbKO BpaLleHune”.

Ouuctka chunsTpa OT NbIN

[fononHumensHble npuHadnexHocmu

MABHUMAHME: He noBopauyMBanTe AUCK Ha
Kopnyce ans c6opa Nbinu, ecnm Kopnyc Ans
c60pa Nbin OTCOeAMHEH OT CMCTeMbI Nblieynas-
nMBaHuA. 3TO MOXET MPUBECTM K BAIXAHUIO MbIH.

A BHUMAHME: O6s3atentHo Buikniovaiite
MHCTPYMEHT, Npexae YeM NoBepHyTb ANCK Ha
Kopnyce ans c6opa nbinu. MoBOpoT 3TOro AMCKa
npu paboTatoLLeM MHCTPYMEHTE MOXKET NPUBECTU K
noTepe KOHTPONsS Hag MHCTPYMEHTOM.

Bnarogaps ouncTke dunbTpa oT Nkl BHYTPKM Kopnyca Ans
cbopa MbII MOXHO COXPaHUTb AHEKTUBHOCTL O4UCTKM Mblre-
COCOM W CHWU3UTb KONMYECTBO OnepaLuii Mo YAaNeHMIo nbinu.
MoBopayuBaliTe perynarop Ha kopnyce Ans cbopa nbinu

TpW pa3a nocne c6opa kaxabix 50 000 Mm* Nbinv unu korma
YyBCTBYETE, 4TO KA4ECTBO OYUCTK MbINIECOCOM CHU3NMOC.

MPUMEYAHME: 50 000 Mm® nbinu paBHO Konuye-
CTBY NblNv nocne npocsepnusaxuns 10 otBepcTui
avameTtpom 10 MM 1 65 MM rny6uHoii (14 oTBepcTUin
avam. 3/8 grorima 1 2 gronma rnyouHon).

» Puc.36: 1. Kopnyc ans cbopa nbinu 2. Perynatop
CO LuKanow

YoaneHue nbinun

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

MABHUMAHME: Mepen npoBeaeHneM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM 0bsizaTenbHO
y6eauTechb, YTO MHCTPYMEHT OTKIHOYEH, a 6rnok
aKKyMyrsiTopa CHSAT.

MABHUMAHME: 06s3atensHo HageBanTte
3aWMTHYIO MacKy NpW yaaneHun nbiu.

ABHUMAHME: PerynsipHo ounwaiite Kop-
nyc AnsA c6opa Nbinv A0 ero 3anofnHeHus.
HecobntogeHve atoro TpeboBaHns MOXeET NpuBecTn
K yXyALLIEHWIo npouecca cbopa nblfin U BAbIXaHWo
nbinu.

MABHUMAHMUE: Mpouecc yaaneHus nbinm
yxypliaeTtcs, ecnu ounsTp Kopnyca ans céopa
nbinu 3acopeH. B kauyecTBe pekomeHAauum 3ame-
HAWTe punbTp HOBLIM Nnocrie 200 pa3 3anonHeHUn
nbinec6opHuka. HecobntogeHve atoro TpeboBaHns
MOXET NMPUBECTM K BAbIXAHMWIO MbINW.

1. CHumuTe KOpnyc Ans c6opa nbinu Npy HaxaTum
pblyara kopryca.
» Puc.37: 1. Pbiyar

2.  OTkpoiiTe KpbILLKY kopnyca Ansi céopa nbinu.
» Puc.38: 1. Kpbiwka

3.  Ypanute nbinb, 3aTEM 04UCTUTE PUMBTP.
» Puc.39

TNMPUMEYAHME: Npu ouncTke hunbTpa cnerka
KOCHUTeCb Koprnyca ¢unbsTpa pykon ans yaane-
HUA Nbinu. He npukacanTecb kK camMomy hunbsTpy;
He npukKacanTechb K OUNLTPY WETKON UNK aHano-
TMYHBIMU NPUCNOCOGNEHNAMU U He HanpaBnanTe
MOTOK cXaToro Bo3ayxa Ha (ounesTp. ATo MoOXeT
nospeAnTb hunbTp.

Mpywa ans npoayBKu

JHononHumenbHbie npuHadnexHocmu

[Mocne cBepreHns oTBepCTUS BOCMONb3YNTECH rpyLLein
AnA nNpoayBKy, 4YTOGbI yaanuTb Nblflb U3 OTBEPCTUA.
» Puc.40

Mcnonb3oBaHMe Konnaka ansg nbinuv

B cbope

ﬂOﬂOﬂHUmeﬂbelE npuuadne)KHocmu

Bo Bpems akcnnyaTauuy MHCTPYMEHTa Konnak ans
nbinu B cbope AomkeH ObITb yCTaHOBMEH NapannensHo
NoTOrKYy.

» Puc.41

TNMPUMEYAHMUE: He ncnonb3yite Konnak ans
Nbinn B c6ope Npyu CBepreHnn MeTanna unm
aHanorMyHoro Matepuana. To MOXeT NPUBeCcTH
K NOBpEXAEHUIO Konnaka Ans nbiv B coope
HarpeTbIMU MeTanIM4yecKuMM1 UM NogoGHLIMK
YacTuuamm.

TMPUMEYAHUE: He ycTaHaBnuBaiite n He
CHUMaNTe Konnak Ans nbinu B c6ope npw ycra-
HOBMEHHOI Ha UHCTPYMEHT rorioBKke cBepna. 3To
MOXeT NPUBECTM K NOBPEXAEHMUIO Konmnaka ans
nbinu B c6ope 1 yTeuke nbinu.

NMoacoeauHeHue cTpona

(cTpaxoBOYHOrO PEMHS1) K KPHOUKY
Ans noaBelIBaHUA MHCTPYMEHTA

AMHchyKuMM no TexHuKe 6e3onacHoOcTu paboTt Ha

BbicOTE

O3HaKkoMbTeCcb CO BCEMU NpeaynpexaeHnAMn

W MHCTPYKLMSIMU MO TeEXHUKe 6e30MacHoCTH.

HecobnioaeHue TpeboBaHwWii npeaynpexaeHnin n

VHCTPYKLWIA MOXET NPUBECTU K CEpbe3HbIM TpaBMam.

1.  Tpw BbINONHEHUU paboT Ha BbIcOTe 06s13a-
TenbHO UCMONb3YNTe CTPaXOBOYHbIA PeMeHb
AnsA dmkcaunm nHcTpymeHTta. MakcumanbHas
ATMHa cTpona cocTaBnsieT 2 M.
MakcumanbHas gonycTumas BbicoTa nage-
HUA ANA cTpona (CTPaxoBOYHOro PeMHs) He
[OMKHA NpeBbIWaTh 2 M.
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2.  C 3TMM MHCTPYMEHTOM crneayeT UCNOoNb30BaTh
TONbLKO cneuunanbHble CTPOrbl, PACCYUTAHHbIE
Ha Harpy3Ky He meHee 4,5 Kr.

3. He npukpennsite cTpONn MHCTPYMEHTa K ane-
MeHTaM ofexAbl UIN K MOABUXHbLIM AeTansim.
MpuKkpenuTe CTPON MHCTPYMEHTA K XKECTKOW
KOHCTPYKLMK, KOTOpPasi MOXeT BblAepXaTb BeC
nagaroLLero MHCTpPyMeHTa.

4. Mepea ncnonb3oBaHuem y6eautecb B TOM, YTO
CTpON HafeXHO 3aKpernsieH Co BCeX KOHLOB.

5. TpoBepsANnTe MHCTPYMEHT M CTPON nepepn Kax-
AbIM UCMONb30BaHMEM Ha NpeaMeT Ucnpas-
HOCTU 1 OTCYTCTBUS MOBPEXAEHUIA (BKItoYas
COCTOsIHME TKaHu 1 WBoB). He ncnonb-
3yWTe NOBpeXAEeHHbIe UNN HeucnpaBHble
npucnoco6nexus.

6. He o6opauuBaiiTe cTponbl BOKPYr NnpeaMeToB
C OCTPbIMM UNK 3a3y6GPeHHBLIMMY KpasiMu 1 He
AonyckanTe CONPMKOCHOBEHUS CTPOMNOB C
TakumMu npegmeTamum.

7. MpukpenuTe Apyromn KoHew cTpona 3a npe-
aenamMmm paboyen 30Hbl TakKUM o6pasom,
4YTOGbI NaAaoLWMi UHCTPYMEHT HafleXKHO
cmukcupoBancs.

8. MpukpenuTte cTpon Takum o6pa3om, 4ToGbl B
crnyyae nageHus UHCTPYMEHT ABUrarncs B nNpo-
TUBOMOJOXHOM OT ofepaTopa HanpaBfeHun.
YnaBLune HCTPYMeHTbI ByayT packaunBaTbcs
Ha CTpone, YTo MOXeT NPUBECTU K TpaBMe Unn
notepe 6anaHca.

9. He ncnonb3oBaTb B6NM3N ABUXKYLLUXCHA
yacTeu unu pa6ortarouiero o6opyaoBaHus.
HecobntogeHne atoro TpeboBaHnsa MOXeT npu-
BECTW K MEXaHU4YECKVUM MOBPEXAEHVSIM UMK
3anyTbIBaHWIO.

10. He nepeHocUTe MHCTPYMEHT, AepXka 3a Kpenex-
Hoe npucnoco6neHue unu cTpon.

11. MepeknagbiBaniTe MHCTPYMEHT U3 OAHON PYKU
B APYry10 TONbKO HaXxoAsaCh B YCTOWYMBOM
NONOXEeHUMN.

12. Tlpukpennsas cTPOmnbl K UHCTPYMEHTY, cre-
AUTe 3a TeM, 4TOObl OHU He NPenATCTBOBaNM
HOpMarnbHoW paGoTe nepeknYaTenen unu
MeXaHU3MOB GITOKMPOBKU TPUITEPHbIX Nepe-
Knioyartenewn (Npy Hanuuum).

13. He ponyckanTte 3anyTbiBaHUA B cTpone.

14. [epxuTe cTpon Ha PacCcTOAHUM OT 30HbI CBEp-
NEeHUsi UHCTPYMEHTa.

15. WUcnonb3yinTe yHUBepcanbHbie KapabuHbl n
kapabuHbI C BUAHTOBbLIM 3aMKkoM. He ucnonb-
3yWTe KapabUHbI O4HOCTOPOHHErO AEeNCTBUA C
NPYXUHHbIM ¢huKCaTopoMm.

16. Ecnu uHCTpyMeHT ynan, ero crnepyeTt nome-
TUTb, NPEKPaTUTb €ro AKCMyaTauuio u
OTNPaBUTHL HA 3aBOJ UMW B aBTOPU3OBaHHbIN
cepBUCHbIV LieHTp Makita ans npoBepku.

» Puc.42: 1. Kptoyok Ans nofgBeLlBaHUS MHCTPY-

MeHTa 2. CTpon (CTPaxoBOYHbIN peMeHb)

®YHKUUA
BECMNMPOBOAHOU

AKTUBALIUA

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

Yrto nosBonsieT genatb PyHKUUS

6ecnpoBOAHOW aKTUBaLUKN

®yHkums GecnpoBoaHON akTUBaLuu obecneymnBaet bec-
NpensTCTBEHHYIO 1 yA0GHYto paboTy. MoaKMoumMB K MHCTPY-
MEHTY NOAAEPXMBAEMBIN MbINECOC, MOXHO ero aBTomMaTnye-
CKU 3anyckaTb, UCMOSb3ys NepekmtodaTenb MHCTPYMEHTA.

» Puc.43

YT106bI MCMONb30BaTh (PYHKLMIO GECNPOBOAHON aKTMBa-
LMK, NOATOTOBLTE CreaytoLLMe KOMMOHEHTbI:

. BecnpoBogHoit 6nok (JononHuTenbHble
NPUHAaANEXHOCTN)
. Mbinecoc, KoTopbIN NoAAEPXKMBAET PYHKLMIO

6ecnpoBoAHON akTMBaLmMmn

0O630p HaCTPOKM yHKLMM BECNPOBOAHON aKTUBaLMK
BbIMMAAMT crnegytolmm obpasom. MNogpobHble npoue-
Aypbl CM. B KaX4om pasgerne.

1.  YcrtaHoBka 6ecnpoBogHoro 6mnoka
2. Peructpauus MHCTpyMeHTa Ansi nbinecoca
3.  Banyck pyHkuum 6ecnpoBofHOM akTMBaLMn

YcTtaHOBKa 6ecnpoBoAHOro 6noka

[ononHumensHble NnpuHadnexHocmu

ABHUMAHUE: Mpu yctaHoBKe 6€CNPOBOAHOrO
6510Ka MOMECTUTE MHCTPYMEHT Ha POBHYIO U
YCTONYMNBYIO NOBEPXHOCTb.

MPUMEYAHUE: Nepen Hayanom ycTaHOBKM
6ecnpoBoaHOro 65oka oYUCTUTE NbiINb U FPA3b
Ha MHCTpyMeHTe. Ecnu nbinb unu rpase nonaget B
rHe3no 6ecnpoBogHOro 6rnoka, aTo MOXeT NPUBECTU K
HeuncnpaBHOCTY.

NMPUMEYAHMUE: Bo n3bexaHune c60eB, BbI3BaH-
HbIX CTAaTUYECKUM 3MIEKTPUYECTBOM, Npexae YeM
noaHUMaTb 6ecnpoBoAHON 6MoK, NPUKOCHUTECH
K MaTepuany, No3BONSAIOWEMY CHSATb CTaTU4eCKUn
paspsg, Hanpumep, K MeTannn4Yeckomn 4acTm
VNHCTPYMEeHTa.

TNMPUMEYAHME: Npun yctaHoBKe 6GecnpoBo-
AHoro 6rnoka Bcerga crieauTe 3a TeM, YTo6bl
6ecnpoBoaHOM GNOK GbIN BCTaBNeH B NpaBUNb-
HOM HarnpaBrieHUU, U Kpblluka 6bina NoNHOCTLI0
3aKpbITa.

1. OTKpoOWTE KPbILIKY HA MHCTPYMEHTE, Kak NokasaHo
Ha pUCyHkKe.
» Puc.44: 1. Kpbiwka

2.  BcraBbTe BecnpoBoaHOIt BIIOK B THE3A0 11 3aKPONTE KPBILLKY.

Mpw BcTaBke GecnpoBogHOro 6roka BbIPOBHSANTE

BbICTYMbI C Yrny6GneHHbIMW yyacTkamu B rHesge.

» Puc.45: 1. BecnpoBogHoi 6nok 2. 3awwmTa
3. Kpblwka 4. Yrny6neHHbI y4acTok
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Mpw n3BneyeHnn 6ecnposogHoro 6r1o0ka MeANeHHO
OTKpOWTE KPbILLKY. ECN NOTSHYTh KPbILLIKY, TO KPHOUKM
Ha 06paTHOW CTOPOHE KPbILLKK MOAHMMYT Becrnposo-
[OHOW Gnok.
» Puc.46: 1. BecnpoBoaHou 6nok 2. Kproyok

3. Kpblwka

Mocne nssneveHns 6ecnposoagHoro 6rioka nomectute
ero B nocTaBnsieMblit pyTnsp unu B KoHTenHep 6e3
CTaTUYECKOro areKTpuYyecTsa.

3anyck ¢pyHKLMM 6ecnpoBogHOM

aKTnBauuun

NPUMEYAHUE: MNepen 6ecnpoBoaHomn akTuBa-
Lueit 3aBepLUNTE PErUCTPaLMIO MHCTPYMEHTa ANst
nbinecoca.

MPUMEYAHMUE: Cwm. Takke pykoOBOACTBO MO 3KCMMy-
atauuu nelnecoca.

TNMPUMEYAHMUE: Ons casitus 6ecnpoBogHOro
Onoka o6a3aTenbHO UCMONb3YNTe KPIOYKM Ha
obpaTHOI CTOpPOHeE KpbIWKWU. Ecnn Kptoykn He
3axBaTblBaloT GecrnpoBOfHO GMNOK, MOMHOCTLIO
3aKpONTE KPbILLKY 1 CHOBa MEANEHHO OTKPOWTE ee.

Perucrpauus MHCTpymMeHTa ans

nbinecoca

NMPUMEYAHMUE: [ns pernctpauum MHCTPyMeHTa
Heobxoamm nbinecoc Makita, nooaepxuvsatoLwmin
yHKUMIO 6ECNPOBOAHON aKTMBaLMN.

NMPUMEYAHUE: MNMepen Havanom peructpauum
MHCTPYMEeHTa 3aBepLumTe yCTaHOBKY 6ecrnpoBogHOro
6roka B MHCTPYMEHT.

NMPUMEYAHUE: Bo Bpemsi pernctpauum MHCTpy-
MEHTa He TSHWUTE 3a TPUITEPHBIN nepeknoyaTens 1
He BKMtovaiiTe BblKntovaTenb NMTaHWs Ha nbinecoce.

NMPUMEYAHMUE: Cm. Takke pyKOBOACTBO MO 3KCMIy-
aTauuu nblnecoca.

Ecnu Heo6xoaMMo akTMBMPOBaTb MNblNIECOC OAHOBpPE-
MEHHO C NepekKIIlYeHNeM MHCTPYMEHTa, CHavana
3aBepLuMTe PErncTpaLmio MHCTPYMEHTA.

1. YcraHoBWTE akKyMynsiTop B nblnecoc n
MHCTPYMEHT.

2. YcraHoBWTe BbIKNtoYaTenb pexuma oXuaaHnsa Ha
nbinecoce B nonoxexHne «<AUTO» (aBTOMaTUYECKMiA).
» Puc.47: 1. Bbikntoyatens pexvma oxvaaHus

3.  Haxwmute un ygepxuvBaiiTe kHOMKy 6ecrnposo-
[OHON aKTUBaLMK Ha Nbiflecoce B TeveHne 3 cekyHA,
noka namna 6ecnpoBOAHOI aKTUBALMMN HE 3aMUraeT
3erneHbIM LBETOM. 3aTeM TakuM e 06pa3om HaxmuTe
KHOMKy 6ecnpoBOAHOW akTUBAaLMM Ha MHCTPYMEHTE.
» Puc.48: 1. Knonka 6ecnpoBogHOM akTuBaLmum

2. Jlamna 6ecnpoBofHON akTMBaLmm

Ecnu nbinecoc v MHCTPYMEHT HafleXXHO COeAVHEHbI

ApYr C ApYroMm, To namnbl 6ecnpoBOAHOM akTUBaLum
GynyT ropeTb 3eneHbIM CBETOM B TEUYEHWE 2 CeKyHA,
3aTeM HauHyT MUraTb CUHUM LiBETOM.

NMPUMEYAHUE: Yepes 20 cekyHa namnbl 6ecnpo-
BOAHOW aKTUBaLMMN CBSI3W 3aKOHYaT MUraTh 3eMeHbIM
useTom. Ecnu Ha nbinecoce muraet namna 6ecnpo-
BOJHON aKTUBaLMK, HAXMUTE KHOMKY 6ecnpoBoaHo
aKTuBauumn Ha MHcTpymeHTe. Ecnun namna 6ecnpo-
BOJHOW aKTUBaLMWN HE MUTAET 3eNEeHbIM LIBETOM,
HaXXMWTe KHOMKY 6eCnpOBOAHOI akTMBALMM Ha KOPOT-
KOe BpeMsi, a 3aTeM CHOBa yepXxuBanTe ee.

NPUMEYAHMUE: MNpu BbinONHEeHUn AByx unu bonee
perncTpaumii MHCTpyMeHTa ANst OAHOrO Mblnecoca
3aBepLuMTe perncTpaumio MUHCTpyMeHTa OfHy 3a
apyron.

Mocne perucTpauumn MHCTPYMEHTa Ansi Nblnecoca
MOXHO WCMOMb30BaTh NepeKnoYaTenb MHCTPYMEHTA
[Ns aBTOMaTUYeCKOro 3anycka nblnecoca.

1.  YcrtaHoBuTte 6ecnpoBOAHON GNOK B UHCTPYMEHT.

2. [logcoedvHUTE LUMaHT Mbiecoca K UHCTPYMEHTY.
» Puc.49

3. YcraHoBuMTe BbIKMOYATENb PEXUMA OXNAAHNSA HA
nbinecoce B nonoxeHne «AUTO» (aBTomaTnyeckuin).
» Puc.50: 1. BbiknioyaTenb pexvma oxuaaHus

4. Ha KopoTkoe BpeMsi HaXMUTe KHOrKy 6ecnpoBo-
[OHOW aKTUBaLUM Ha MHCTpyMeHTe. Jlamna 6ecnpoBso-
[HOW aKTUBaLMU MUTaeT CUHUM LIBETOM.
» Puc.51: 1. KHonka 6ecnpoBogHow akTuBaLum

2. Jlamna 6ecnpoBofHOM aKkTMBaLnm

5. [oTaAHuTe TpUrrepHbI NnepeknovaTenb MHCTPY-
MeHTa. MNpoBepbTe, paboTaeT N NbINECOC NPU HaxaTun
TPWUITEpPHOTo NepeknoyaTens.

Y106kl OCTAHOBUTL 6ECMPOBOAHYIO aKTUBALMIO Mblne-
coca, HaxXMuUTe KHOMKy 6ecnpoBOAHON akTMBaLMK Ha
MHCTPYMEHTE.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu B TeyeHue 2 yacoB He Oyaet
BbINOMHATLCSA HUKaKUX AeNcTBUiA, To Namna 6ecnpo-
BOAHOWN aKTUBaLIMW Ha MHCTPYMEHTe nepecTaHeT
MuraTb CMHWUM LiBeTOM. B aToM cryyae yctaHoBUTE
BbIKMioYaTENb PeXnMa oXuaaHus Ha nblnecoce

B nonoxexHve «<AUTO» 1 cHoBa HaXXMWUTe KHOMKY
6ecrnpoBoAHO aKTUBALMN HA UHCTPYMEHTE.

MPUMEYAHMUE: lMNMbinecoc 3anyckaetcs/ocTaHaBnu-
BaeTcs ¢ 3agepxkoi. Korga nblnecoc o6Hapyxusaet
nepekmnioyeHne BbIKMio4aTenst MUHCTPYMEHTa, BO3HU-
KaeT BpeMeHHas 3aJepxka.

NMPUMEYAHUE: JanbHocTb nepenayn 6ecnpoBo-
AHoro 6roka MoXeT BapbUpOBaTLCA B 3aBUCMMOCTU
OT MECTOMOMOXEHUS N OKPYXXatoLMX NPeaMETOB.

NMPUMEYAHME: Ecnv Ha ogHOM nblnecoce 3ape-
rMCTPMPOBAHO [1Ba UMW HECKOMbKO MHCTPYMEHTOB,
NblNecoc MoXeT HavaTb paboTaTb, Aaxe ecnm Tpur-
repHblii NepeknoyaTenb He Haxart, MOCKONbKY ApYromn
nonb3oBaTesnb UCnonb3yeT PyHKLMI0 6ecnpoBoOaHO
akTMBauun.
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ncaHue ctatyca namnbli 6ecnpOBo,q|-|o nBaLuumn
» Puc.52: 1.Jlamna 6ecnpoBogHoM akTMBaLmm

Namna 6ecnpoBoaHOM akTBaUuy oTobpaxaeT cocTosHme yHKLuyM 6ecnpoBOAHOM akTUBaUun. 3Ha4YeHnss COCTOS-
HWUS Namnbl CM. B Tabnuue Huxe.

CocTosiHne JNamna 6ecnpoBoAHOI aKTUBaLUK Onucaxue
Uset (] (4] Mpopon-
Bkn Muraet xurene-
HOCTb
Oxupanvie CuHunin [ 4] 2 vaca [ocTtynHa 6ecnpoBofHas akTueauus neinecoca. Ecnu B Teve-
HUe 2 4yacoB He GyaeT BbINOMHATLCS HUKaKKUX onepauyii, namna
aBTOMaTUYECKMN BbIKMIOYNTCS.
[ Moka [ocTtynHa 6ecnpoBofgHas akTMBaUus nblecoca, UHCTPYMEHT
WHCTPY- | paboTaert.
MeHT
paboTaert.
Peructpaumns | 3enenas Z] 20 cekyHp, | FOTOBHOCTb K perucTpauum MHCTpymeHTa. OxuaaHue peructpa-
VHCTpyMeHTa LMK NbINECOCOM.
. 2 cekyHabl | Peructpauumst MHCTpymeHTa 3aBeplueHa. llamna 6ecnpoBoaHoi
aKTUBALMW HAYHET MUraTb CUHUM LIBETOM.
OTmena KpacHas ﬂ 20 cekyHp, | FTOTOBHOCTb K OTMEHe perncTpauum MHCTpymeHTa. OxuaaHve
peru- OTMEHbI MbINIECOCOM.
cTpauumn
HCTPY- (] 2 cekyHfpl | OTMeHa pervcTpauumn MHCTpyMeHTa 3aBeplueHa. Jlamna 6ecnpo-
BOJHOW aKTUBaLMN HAYHET MUraTb CUHUM LiBETOM.
MeHTa
Mpoune KpacHas . 3 cekyHn | Ha 6ecnpoBogHoi Grok nogaertcs nuTaHue, v 3anyckaeTcst yHK-
uusa 6ecnpoBOAHO aKkTUBaLUW.
Bbikn - - BecnpoBogHas akT1BaLus nbinecoca npekpallaeTcs.

OTMeHa perucTpaumm UHCTPYMeHTa

AnA nbinecoca

Mpu 0TMEHe pervcTpaumm MHCTPYMeHTa Ans nblnecoca
BbIMOSHUTE CIEAYHOLLYIO NMpoLeaypy.

1. YcraHOBWTE akKyMynsTop B Mbinecoc u
VHCTPYMEHT.

2. YcraHOBMUTE BbIKMNOYaTENb PEXMMA OXUOAHNA Ha
nbinecoce B nonoxeHune «AUTO» (aBTomaTuyeckuin).
» Puc.53: 1. Bbikntoyatenb pexvima oxvaaHus

3.  HaxwmuTe un yaepxuvBaiiTe kHOMKy 6ecrnposo-
[OHOWN aKTUBaLMK Ha Mbifiecoce B TeveHne 6 cekyHa.
JNlamna 6ecnpoBOAHON aKkTMBaUUM MUraeT 3efeHbiM, a
3aTeM NnepeknyaeTes Ha kpacHbIi LBeT. MNocne aToro
HaXXMUTe KHOMKY 6ecnpoBOAHOM akTUBALMM Ha MHCTPY-
MeHTe TakuMm >xe ob6pasom.
» Puc.54: 1. KHonka 6ecnpoBoaHOM akTuBaLmm

2. Jlamna 6ecnpoBoAHON akTMBaLumm

Ecnu oTmeHa BbinonHeHa ycnewHo, namMnbl 6ecnpo-
BOZHON aKTVBaLMK 3aropsiTCsl KpacHbIM LiBETOM Ha 2
CeKyHbl U HA4YHYT MUTaTb CUHMM LBETOM.

MPUMEYAHMUE: Mo ncreveHnn 20 cekyHa namnbl
6ecnpoBoAHON aKTUBaLMK NpekpaLlaloT Muratb
KpacHbIM LBeToM. Ecnu Ha nbinecoce muraet namna
6ecnpoBoHON aKTUBaLMWU, HAXXMUTE KHOMKY 6ecnpo-
BOAHOWN aKTMBAaLMM Ha MHCTPYyMeHTe. Ecnn namna
6ecnpoBoAHON aKTUBaLMWN He MUraeT KpacHbIM LiBe-
TOM, HaXXMUTE KHOMKY GecrnpoBOAHOI akTUBaLWMK Ha
KOpOTKOe BpeMsi, a 3aTeM CHOBa yAepXuBanTe ee.
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Mowuck n yctpaHeHne HeucnpaBHocTen Ans pyHKUuM 6ecnpoBoaHOM

aKTnBauuun

Mpexae yem obpallaTbCst MO NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP camocTosTeNnbHO. Ecnn obHapyxeHa Heucnpas-
HOCTb, He yka3aHHasi B PyKOBOACTBE, He MbiTakTecb pa3obpartb MHCTpyMeHT. ObpaTuTech B OAWH U3 aBTOPU30BaH-
HbIX CEPBUCHBIX LIeHTpoB Makita, B KOTOpbIX A5 peMOHTa BCceraa UCMonb3yoTcs opurmHanbHble fgetanu Makita.

CocTosiHue HeucnpaBHOCTU B Hasi np! (i paBHocTH) | Cnoco6 ycTpaHeHus

INamna 6ecnposopHoit akTnBaumn He | becnpoBogHol 6ok He yCTaHOBMEH B MpaBunbHO ycTaHOBWTE GECNPOBOAHOM BnOK.
roput/muraer. WNHCTPYMEHT.

BecnpoBopaHon 6110k HenpasuiibHO
YCTaHOBIIEH B UHCTPYMEHT.

['psi3b Ha knemmMe 6ecnpoBoAHOMO AKKYpaTHO BbITPUTE Mblifb U FPsi3b Ha KNEMMe
6noka n/vunu rHesga. 6ecnpoBogHoOro 6rmoka n o4nCTUTE rHes3ao.
He HaxaTa kHonka 6ecnpoBoaHoi akTu- | Ha kopoTkoe Bpems HaxMuTe KHonky 6ecrnpoBo-
BaLWN Ha MHCTPYMEHTe. [IHOW aKTMBaLN Ha UHCTPYMEHTe.
Bbikntouatesnb pexvuma oxuaanus Ha YcTaHoBWTE BbIKIIOYaTeNb pexuMa oxuaa-
MNbINIECOCe He YCTAHOBIIEH B MONOXEHMe | HUs Ha Mbinecoce B nonoxeHue «AUTO»
«AUTO» (aBTOMaTUYECKUI). (aBTOMaTUYECKMIA).
OTcyTCTBYET 9neKTponuTaHue Mopaiite NUTaHMe Ha MHCTPYMEHT U MbINIeCoC.
He ynaeTtcs ycneluHo 3aBepLumnTb BecnpoBoaHoit 6rok He ycTaHOBNEH B MpaBunbHO ycTaHOBUTE GECNPOBOAHOM BoK.
perncTpaLmio/oTMEHy perucTpaumm | MHCTPYMEHT.
WNHCTPYMEHTa. BecnpoBogHoii 6ok HenpasunbHO
YCTaHOBIIEH B UHCTPYMEHT.
psizb Ha kreMmMe 6ecnpoBOAHOMO AKKYpaTHO BbITPUTE Mbifb U FPsi3b Ha KNEMME
6noka n/wnu rdesga. BecnpoBogHoro 6roka n o4MCTUTE rHes3ao.
BblkntouaTenb pexuma oxuaaHus Ha YcTaHoBWTe BbIKMoYaTeNb pexuMa oxuaa-
NbINEcoce He YCTaHOBIEH B MOMOXEHWE | HUSI Ha Nblnecoce B nonoxeHne «AUTO»
«AUTO» (aBTOMaTUYECKUIA). (aBTOMaTUYECKMIA).
OTcyTCcTBYET 9neKTponuTaHue Mopaiite NUTaHMe Ha MHCTPYMEHT U MbINeCoC.
HesepHas onepauus Ha kopoTkoe Bpemsi HaxxmuTe KHomKy 6ecnpoBo-
[AHOI aKTVBaLWK U CHOBA BbIMOMHWUTE NpoLeaypy
perncTpaumm/oTMeHsbI.
Bornbloe paccTosiHne Mexay UHCTPY- | Pacnonoxute MHCTPYMEHT 1 Nbinecoc bnke
MEHTOM W MblecocoM (BHe AnanasoHa | Apyr k Apyry. MakcumarnbHoe paccTosiHue nepe-
nepegain). Aauyu coctaensieT npubnuantensHo 10 M, ogHako
OHO MOXET N3MEHSATLCS B 3aBUCMMOCTM OT
06CcToNATENbCTB.
Mepep 3aBepLUeHMeM perucTpaumum Ha kopoTkoe BpeMsi HaxkmuTe kHomnky 6ecnpoBo-
VNHCTPYMEHTa/OTMeHbI; [HOW aKTMBAaLMK U CHOBA BbINOMNHUTE NpoLeaypy

- BbIN BbITAHYT TPUMTEPHBIN NEpekmioya- | perucTpauumn/oTMeHs.
TeNb Ha UHCTPYMEHTE Unu;

- HaXaTa KHoMKa nuTaHus Ha
nblnecoce.

Mpoueaypa pervcTpaumm nHcTpymeHTa | OAHOBPEMEHHO BLINOMTHUTE MPOLIEAYPbLI pervi-

[ANSt MHCTPYMEHTA UMK Nblnecoca He cTpauun MHCTPYMeHTa AN MHCTPYMEeHTa v Ans
3aBeplleHa. nbinecoca.

Papuonomexu ot apyrux npuéopos, W3beraitTe akcnnyaTtauum MHCTPYMEHTa 1 Nbinecoca
KOTOPbIE reHePUPYIOT PaANOBOIHbI psifioM ¢ TakuMu npubopamu, kak yctpoiictea Wi-Fi
BbICOKOI MHTEHCUBHOCTU. 1 MUKPOBOITHOBBIE MeYn.
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CocTosiHue HencnpaBHOCTU

Bo3MoxHas npuumHa (HeucnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

Meinecoc He paboTaeT npu
1CMoNb30BaHNUy nepekntoyarens
MHCTpyMeHTa.

BecnpoBoaHoi 6ok He ycTaHOBNEH B
VHCTPYMEHT.

BecnpoBoaHom 6ok HenpasuiibHO
YCTaHOBIEH B UHCTPYMEHT.

MpaBunbHoO ycTaHoBUTE GecnpoBoAHOI GrokK.

pA3b Ha knemme GecnpoBoaHOrO
6noka w/vnu reesga.

AKKypaTHO BbITPUTE MblSib N TPA3b Ha KNneMmme
BGecnpoBoaHoro 6roka v oUMCTUTE rHe3ao.

He Haxata kHomnka 6ecnpoBOAHON akTu-
BaLMN Ha UHCTPYMEHTe.

Ha kopoTkoe Bpemsi HaxkmuTe KHOMKy GecnpoBo-
[IHOV akTUBauuUM 1 ybeauTeck B TOM, 4TO Namna
6eCnpoBOAHOM aKTUBALIMM MUTAET CUHUM LIBETOM.

Bbikntoyatens pexnmMma oXXnaaHusa Ha
nblfiecoce He yCTaHOBMEH B NOroXeHne
«AUTO» (aBTOMaTUYECKWIA).

YcTaHoBUTE BbIKIOYaTEND pexuma oxunaa-
HWS Ha Nbinecoce B nonoxexve «<AUTO»
(aBTOMaTUYECKMIA).

B nbinecoce 3apernctpuposaHo 6onee
10 MHCTPYMEHTOB.

BbINONHWTE NOBTOPHYIO PErMCTPaLMIO UHCTPYMEHTA.
Ecnu B nbinecoce 3apervcrtpuposaHo Gonee 10
VNHCTPYMEHTOB, MHCTPYMEHT, 3aperucTpupoBaHHbIN
CaMbIiM NepBbIM, Gy,qu aBTOMaTU4YECKN OTMEHEH.

Mbinecoc yaanun Bce 3anvcu peru-
CTPaLUN MHCTPYMEHTOB.

BbinonHuTe MOBTOPHYH perncTpaunio MIHCTpyMeHTa.

OTCyTCTBYET 3NEKTPONUTaHNE

MopaviTe NUTaHWe Ha UHCTPYMEHT U MbINecoc.

BonbLuoe paccTosiHne Mexay UHCTpY-
MEHTOM U MNblNecocom (BHe AnanasoHa
nepepaun).

Pacnonoxute HCTPYMEHT 1 Nbinecoc Grivxxe Apyr

K Apyry. MakcumarnsHoe paccTosiHue nepeaaqu
cocTaBnsieT npubnuanTensHo 10 M, oAHaKo OHO MOXET
M3MEHSTLCS B 3aBUCUMOCTY OT OBCTOATENBLCTB.

Pagnonomexw ot apyrvx npu6opos,
KOTOpbIE reHepupyoT paanoBOSHbI
BbICOKON MHTEHCUBHOCTMU.

W3bBerainTe aKcnnyaTaumm MHCTPYMEHTa U Nblnecoca
psfom ¢ Takumu npubopamu, kak yctpoiictea Wi-Fi
1 MUKPOBOJTHOBBIE MEYH.

Meinecoc paboTtaeT, xoTs TpUrrep-
HbI NepeknoyaTeslb UHCTPYMeHTa
He Oblin BbITSHYT.

D,pyl'lﬂe nonb3oBaTenin UCNonb3yT
6ecnpoBoAHYI0 aKTMBaLMIO Mblfiecoca ¢
NMOMOLLbKO CBOUX NHCTPYMEHTOB.

OTkntounTe KHOMKY 6eCnpoBOAHON aKTUBaLMM
APYrX MHCTPYMEHTOB UM OTMEHUTE PErncTpaLmio
VHCTpyMeHTa Ans APYrUX MHCTPYMEHTOB.

OBCITYXUBAHUE

ABHUMAHWE: Mepea npoBeaeHNEM NPOBEPKN UMK
pa6oT no Texo6CnyXMBaHUIO BCEraa NpoBepsiiTe, YTo
MHCTPYMEHT BLIKIIOYEH, a 110K aKKyMynsATOPOB CHAT.

TMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBaTth
6€eH3UH, pacTBOPUTENU, CUPT U Apyrue nogo6-
Hble XUAKOCTU. ATO MOXeT NPUBECTM K obecLiBe-
YnBaHMI0, AehopMaLMK U TPeLLMHaM.

[ns obecneyequs BESOMACHOCTW n HAOEXHOCTW o6o-

PYAOBaHWsi PEMOHT, NtoGoe fipyroe TexobenyxvsaHue unu
peryn1poBKy HEOGXOAMMO NPOU3BOAMTL B YMOMHOMOYEHHbIX

5. 3akpoiiTe KpbILLKy KOpryca Ansi cBopa Mbiu v NpukpeniuTe
KOHTeMHep Ans copa Nblv k cUcTeME MbinieyrasnnBaHus.

3ameHa ynnoTHUTENbHOMU KPbILLKU

HononHumenbHbie npuHadnexHocmu

M3HOC ynnoTHUTENBHOW KPbILKK yXyALIAeT npoLecc
c6opa nbinu. Mpu n3Hoce 3ameHuTe ee.

CHUMUTE YNNOTHUTENBHYHO KPbILLKY, 3aTEM YCTaHOBUTE
HOBY!O KPbILLKY BbICTYNOM BBEPX.

» Puc.58:

1. BbicTyn 2. YNNOTHUTENbHANA KpbiLLKa

cepauc-LieHTpax Makita unu cepsuc-LeHTpax NpesnpusTis ¢
11CNONb30BaHNEM TONbKO CMEHHBIX YacTel nponasoacTea Makita.

MeHa (unbTpa Kopnyca Ans c6opa nbinu

HononHumenwbHbie npuHadnexHocmu

1. CHumuTe Kopnyc Ansi cbopa nbinu Npu HaxaTnm
pblyara kopnyca.
» Puc.55: 1. Pbivar

2. YT06bl CHATL KPbILWKY OUNbTPa, BCTaBbLTE NI0-
CKyI0 OTBEPTKY B NPOPE3V KpbiLLKW chunsTpa.
» Puc.56: 1.lnockas oteepTka 2. Kpbiwka cdunsrpa

3.  CHumuTe counbTp C Kopnyca dunbsTpa.
» Puc.57: 1. dunstp 2. Kopnyc dunestpa

4. YcraHOBWTe HOBbIV OUNBTP B KOPMyc uneTpa,
3aTeM yCTaHOBUTE KPbILLKY punsTpa.
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AONONMHUTENBbHBLIE

NMPUHAOJIEXXHOCTHU

ABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEXHOCTN UNn
np1cnocooneHns peKoMeHAYITCA ANs UCNOoNb30-
BaHWA ¢ MHCTpymeHTOM Makita, ykasaHHbIM B HacTo-
siLleM PyKOBOACTBe. Vcnonb3oBaHue Apyrvix npuHag-
NeXHoCTe! Unn NpUcnocobneHnii MOXeT NPUBECTM K
NonyyYeHunto TpaBMbl. Micnonb3ayinte NpuHaanexHocTb Unn
npucnocobrneHune Tornbko No ykasaHHOMY HazHaueHuIo.

Ecnu Bam Heobxoammo cogencTaue B NosyYeHUn
[ONONHUTENBHOW MHAOPMaLIMK MO STUM NPUHAANEXKHO-
CTAM, CBSXMTECH C BawuM cepsuc-LeHTpoM Makita.

. [onoskw ceepna ¢ TBEPAOCNNABHOI NIACTUHON (FONOBKM
cBepra ¢ TBepAocnnasHoin nnactuHon SDS-Plus)
. KonoHkoBoe gonoTto

PYCCKuA



MupamupansHoe JonoTo

KonoHkoBoe anvasHoe 4051070
CnecapHoe 3y6uno

Pesel

KaHnaBo4Hoe 3y6uno

MepexoaHuk naTpoHa

CBepnunbHbI naTpoH 6e3 knoya

Cwmaska cBepna

my6uHomep

IpyLwa Aans npoaysku

Konnak gns nbinu

Konnak ans neinu B c6ope

Cuctema nbineynasnuBaHus
BecnposogHon 6rok

Kptroyok

Kptoyok Ans noaseLlLnBaHNst UHCTPYMeEHTa
OpuriHanbHbIA akkyMynaTop v 3apsigHoe yetpoiictso Makita
3aLMTHbIE 04K

MnacTmaccoBbli YeMoaaH ANs NepeHoCckn

NMPUMEYAHMUE: Hekotopble aneMeHTbI Cricka MOryT BXO-
AVUTb B KOMNNEKT MHCTPYMEHTa B Ka4eCTBe CTaHAAPTHbIX NPUCMo-
cobnernit. OHM MOryT OTNNYATLCS B 3aBUCUMOCTY OT CTPaHbI.
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